
        
            
                
            
        

    Annotation

    Что-то странное было в его энергетике — металлическое, неживое, будто я прикоснулась к лезвию ножа или стволу пистолета. Он посмотрел в мою сторону, и я наткнулась на холодный равнодушный взгляд, который был направлен сквозь меня — словно меня и не существовало. Это был мужчина лет тридцати пяти. Глаза цвета стали, острые скулы, волевой подбородок, тонкие плотно сжатые губы. Он был по-мужски красив, но черты его лица были жесткими, хищными, отталкивающими, как и его энергетика.
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   Violator Aka Dave Gahan Admirer 

   Девочка 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Мы праздновали день рождения Джулии в ресторане "Sky Pacific" под открытым небом, на последнем этаже одноименной пятизвездочной гостиницы-небоскреба. Был июль месяц. В вечернем воздухе чувствовался зной летнего солнца, но после заката жара постепенно сходила на нет, и просторную террасу ресторана на пятидесятом этаже обволакивала приятная прохлада.

   Идея отметить праздник в шикарном, не по карману для студентов, ресторане презентабельного отеля принадлежала Джулии. Гордая, красивая, уверенная в себе длинноногая блондинка с фигурой модели и выразительными голубыми глазами была рождена для того, чтобы блистать в подобных заведениях. Чего нельзя было сказать обо мне — невысокой брюнетке с серо-голубыми глазами и обычной внешностью. Я была чужой на этом празднике жизни.

   С нами за столом сидела наша подруга Эмили — симпатичная зеленоглазая девушка с фигурой мальчишки и темно-русыми волосами, подстриженными красивым каскадом. Помимо своего зажигательного смеха она отличалась веселым нравом, была легкой на подъем, и ее жизненным кредо было “я — за любой кипиш”, как она сама любила говорить. Она тоже, как и я, была против этого похода в ресторан, правда, по другой причине — ей было скучно. Она бы предпочла поехать в какой-нибудь пафосный клуб, где она была частым гостем, и повеселиться там, как она, собственно, и предлагала, но резонный довод Джулии “хочу чего-нибудь взрослого и достойного” охладил пыл Эмми.

   Все мы учились в Вашингтонском университете. Я изучала историю искусств, Джули осваивала премудрости экономики, а Эмми постигала тайны фармацевтики. Я закончила первый курс, моим же подругам оставалось лишь два года до выпуска и получения заветного диплома. Я познакомилась с Джулией в первый месяц после поступления, когда искала себе недорогое жилье в окрестностях Университета. В кампусе, где студенческая жизнь била ключом и иногда напоминала сумасшествие, жить долго я не смогла — интроверту от рождения, мне хотелось покоя и уединения. И мне повезло — в университетском блоге на “доске объявлений” я нашла то, что мне было нужно: "Ищу соседку по комнате: аккуратную, спокойную, порядочную", — гласил пост. Посмотрев на адрес, я обнаружила, что квартира находилась совсем рядом с Университетом и улыбнулась этой удаче. Посчитав, что я подхожу под требования, описанные в объявлении, я позвонила в этот же день. Джулия пригласила меня в квартиру и, пообщавшись со мной не более десяти минут, по королевски кивнув головой, постановила, что я могу переезжать с завтрашнего дня. И уже на следующий день я переехала со своим небольшим скарбом в новое место обитания, которое стало мне вторым домом.

   Джулия была из пригорода. Ее отец умер несколько лет назад, оставив ей с матерью, учительницей математики, дом и маленький мини-маркет. Магазинчик давал небольшой, но стабильный доход, что и позволило Джулии учиться в Университете.

   В противоположность прекрасной внешности, характер у Джули был тяжелым. Вероятно, таков был баланс или довесок к красоте — она была резковата, не стеснялась загнуть острое словцо, и многие девушки ее недолюбливали — порой за ее сарказм, порой из зависти к ее королевской внешности, а некоторые и вовсе из ревности за своих парней, которые бросали на нее заинтересованный взгляд. Таких как она называли стервами. Но несмотря на ее нрав, в ее лице я нашла верную отзывчивую подругу и старшую сестру. Мы, как две противоположности, дополняли друг друга: я сглаживала углы ее резкого характера, а она, в свою очередь, придавала мне смелости.

   Через пару месяцев к нам присоединилась Эмили, которая перевелась из Чикагского университета в Вашингтонский. Эмми с Джули были знакомы давно, и их дружба началась еще с детского сада. Но много лет назад семья Эмили перебралась в Чикаго, где она и провела свои детство и юность. Причины, по которым Эмми решила перевестись в Вашингтонский университет, она не объясняла, но мы знали, что у нее были проблемы в семье. Ее мать с отцом были на грани развода, и каждый родитель тянул ее на свою сторону, пытаясь вовлечь в эту войну. Поэтому подруга мудро решила перевестись в Сиэтл, где она родилась и провела свое детство и где были друзья, которые могли ей помочь, пока родители выясняют отношения. Эмили была далеко не спокойная и совсем не тихая, она влетела в нашу жизнь как вихрь и внесла шум и беспорядок в наш с Джули размеренный быт и уклад. Но ее “безбашенность”, как охарактеризовала эту черту Джули, и эмоциональность, наряду с ее добротой и отзывчивостью, гармонично вписались в наше девичье царство.

   Предполагалось, что четвертым за нашим столиком в ресторане будет сидеть молодой человек Джулии. Но две недели назад она с ним рассталась, посчитав, что он не способен на взрослые отношения. Вероятно, так оно и было. Он больше походил на щенка на поводке: во всем слушался Джулию, никогда ей не перечил и иногда откровенно ее побаивался. Да, такое поведение нельзя было назвать мужским, а таким отношениям не суждено было долго жить. Джулии нужен был мужчина, который смог бы противостоять ее чарам и, что греха таить, ее стервозному доминирующему характеру.

   Я сидела в углу стола и, наблюдая за весельем подруг, чувствовала себя неуютно — я не привыкла к такой роскоши, а роскошь не привыкла ко мне. Каждый раз, когда к нам подходил официант с таким важным выражением на лице, будто он решал проблему роста внешнего долга Америки, мне хотелось самой убрать за собой посуду и извиниться за то, что мы решили здесь поужинать.

   Но я держалась. Подруги наслаждались красивой обстановкой, изысканными блюдами и общением, я же только отражала их радость и, тихо улыбаясь, получала удовольствие от их компании, мысленно отсчитывая минуты до момента, когда мы попросим счет.

   Хотя внешность моя и была приведена в "божеский" вид, благодаря стараниям и энтузиазму Эмили, я все равно чувствовала себя здесь чужой. А подруга постаралась на славу: она подарила мне дизайнерские туфли черного цвета на каблуках-киллерах и одела меня в свое узкое темно-синее платье до середины колена, с v-образным декольте, которое подчеркивало мою небольшую грудь и тонкую талию. Правда в бедрах ее платье мне немного жало, что было причиной моих огорчений. Но каждый раз, когда я морщила нос, рассматривая свою попу в зеркало, Джули, лишь отмахивалась и говорила, что мужчины с ума сходят по упругой женской заднице, а я ничего не понимаю в красоте.

   Заказывая бутылку белого вина у официанта, подруги, показав ему свои удостоверения личности, умолчали о том, что мне было лишь девятнадцать лет. Взглянув на меня, он открыл было рот, чтобы узнать и мой возраст, но когда Джулия хотела, она могла уговорить и покойника, включая на полную свое обаяние. Просияв своей самой очаровательной улыбкой, она перевела внимание на себя, тем самым оградив меня от пристального взгляда официанта, и миссия была выполнена — парень поплыл, а в его глазах появилась некая романтичность.

   Я совсем не умела пить, и после второго бокала вина меня немного повело. Джулия, увидев мой пылающие щеки, поставила верный диагноз, и мы решили вдвоем прогуляться к дамской комнате, оставив Эмми скучать и наслаждаться панорамным видом вечернего Сиэтла.

   Крепко удерживая Джули под локоть, я аккуратно вышагивала по проходу и проговаривала про себя как мантру, что я сейчас не в своих любимых джинсах и балетках, а в узком модельном платье и на высоких каблуках.

   Посмотрев на себя в зеркало, висевшее в роскошной туалетной комнате, я не могла не отметить, что сессия, которая закончилась несколько недель назад, все еще давала о себе знать. Не совру, сказав, что пору сдачи экзаменов нирваной не назовешь: от усталости глаза приобрели темный глубокий оттенок, а под глазами пролегли тени. Выпитый же алкоголь придавал мне какой-то разгоряченный вид: глаза горели, щеки пылали, голова кружилась, и хотелось убежать на пятой скорости из этой чужой для меня жизни в свой тихий мир книг и старенького ноутбука. Сейчас я мечтала свернуться калачиком в уютном кресле, которое купила на распродаже подержанной мебели и с трудом затащила в квартиру, и погрузиться в чтение.

   Еще раз кинув на себя в зеркало взгляд, я вздохнула и проговорила своему отражению, будто убеждая его: "Лилит Ева Харт! Наберись терпения! Все это ради твоих подруг, не мешай им своим недовольным видом получать удовольствие от заслуженного веселья!"

   Уже в холле, пока мы направлялись на террасу ресторана, Джулия рассуждала вслух, куда мы хотим поехать после ужина, как внезапно мое внимание отвлек лифт, почему-то расположенный вдали от других, — издав характерный звон, двери распахнулись, и на просторную площадку вышли люди.

   Может быть, я бы не обратила внимание на вновь прибывших, если бы не реакция Джули — она замолчала, слегка сжимая мой локоть, и замедлила шаг. Я повернула голову и увидела несколько мужских силуэтов в дорогих костюмах. От мужчин, как и от многих гостей этого заведения, веяло большими деньгами и респектабельностью, держались они уверенно, и скорее всего направлялись на деловой ужин — не было в их компании той раскованности и непринужденности, витавшей в воздухе вечернего ресторана и исходившей от посетителей, которые пришли отдохнуть и расслабиться.

   Но не это было главным — по непонятной мне причине, неосознанно, мое внимание притягивал, как магнит, один из мужчин. Он был широк в плечах, выше остальных, и не участвовал, как мне показалось, в общей беседе. Я внимательно рассматривала его массивный коротко стриженный затылок, наблюдала, как остальные держались рядом с ним, что-то тихо обсуждая или поясняя ему, и было ясно с первого минуты, что Он был лидером в этой компании. Но не это меня смутило — что-то странное было в его энергетике. Что-то металлическое, неживое, болезненно неприятное, будто я прикоснулась к лезвию ножа или стволу пистолета. Я неуютно повела плечами, желая оградиться от этого чувства, как внезапно телефон мужчины, которого я выделила из толпы, зазвонил.

   — Барретт, — коротко бросил он, и меня ужалило током от этого голоса.

   Низкий баритон. Спокойный тембр. Тихий. Подчиняющий.

   И это имя. “Барретт”. Как глухой выстрел, не дающий шанса. Несмотря на то, что я не видела его лица, мне не понравился этот мужчина. Ни его имя, ни его голос, ни его энергетика. Было в этом человеке что-то отталкивающее.

   Седовласый, полный достоинства метрдотель, а может быть и директор ресторана, тем временем уже встречал их у входа на террасу. То ли оповещенный о прибытии VIP-гостей заранее, то ли этот Барретт часто здесь ужинал, но ясно было одно — служащий знал о его предпочтениях.

   — Ваш стол как всегда готов, мраморная говядина и морепродукты для вас и ваших гостей уже готовятся, — спокойно, с достоинством и без подобострастия произнес седовласый мужчина и присоединился к группе, провожая посетителей.

   Из оцепенения меня вывел голос Джулии.

   — Могли бы и пропустить девушек вперед, — она обращалась к блондину, который держался чуть позади и замыкал колонну бизнесменов.

   Это был молодой привлекательный мужчина лет двадцати семи с мягкими чертами лица.

   Но парень никак не отреагировал и, лишь бросив короткий, ничего не выражающий взгляд на Джулию, прошел первым, так и не пропустив нас.

   — Мда… Это по-мужски… — окатила презрением королева спину блондина, но тот вновь оставил без внимания выпад Джулии, а мы направились в противоположную от мужчин сторону, к нашему столику.

   Почувствовав, как Джулия убыстряет шаг, я тоже заторопилась, желая вырваться из-под странного воздействия этого человека, а сев за стол, посмотрела вслед мужчинам, скрывшимся за темным стеклом VIP-зоны.

   — Отталкивающий человек, — задумчиво произнесла я, сама не понимая, почему вновь вернулась к мысли о нем.

   — Ты о ком? — посмотрела на меня Эмми.

   — О Барретте, — ответила за меня Джулия. — Мы с ним столкнулись у лифта.

   — А вот это уже интересно, — зажглись глаза подруги, определенно скучавшей до этого момента.

   — Вы его знаете? — удивилась я.

   — А ты не знаешь, кто такой Барретт? — ответила Джулия вопросом на вопрос.

   — Откуда… — пожала я плечами.

   — Ты совершенно не интересуешься тем, чем на самом деле нужно интересоваться… — закатила глаза Эмили.

   — Это один из самых влиятельных людей Сиэтла и, не удивлюсь, если и Штатов, — тем временем выдала справку Джулия.

   — Чем он занимается?

   — Он крупный судостроитель. Насколько я помню из каких-то новостей, его верфи расположены почти по всем прибрежным штатам, в основном он профилируется на военных кораблях. Ну и вложения в недвижимость: гостиницы, ночные клубы, рестораны, но это уже так — мелочи, — ответила Эмми.

   — Да, — подтвердила Джулия, — а еще он славится острым умом, немалым капиталом, большим количеством женщин и жестоким характером.

   От последних слов я вновь повела неуютно плечами, вспоминая свои ощущения от этого человека, — не зря я почувствовала в его энергетике что-то холодное и опасное.

   — И в чем проявляется его жестокость? — сама не знаю почему, продолжала я расспросы.

   — Как-то слышала, что после того, как он поймал своего топ-менеджера на воровстве и фальсификации документов, последнего нашли избитым до полусмерти в собственной квартире. Пострадавший никаких показаний не дал и наотрез отказался комментировать этот факт, но как-то ответ напрашивается сам собой.

   — Линчевал… — задумчиво произнесла я, нахмурившись.

   — У таких людей свой свод законов, — кивнула Эмми.

   — Да и с женщинами он не церемонится… — между тем продолжала Джулия.

   — Господи, неужели бьет? — ужаснулась я.

   — Нет, это не его тема. Я другое имела в виду, — отрицательно покачала головой Джулия. — Просто… — и она замолчала, подбирая слова, — таких людей, как Баррет, женскими уловками не возьмешь.

   — В смысле? — не поняла я.

   — Ему все эти игры в “неприступность”, “безразличие”, “невинность” или “охоту за добычей” не интересны. Многие пытались его захомутать таки образом — зуб сломали.

   — Вероятно, он еще не нашел ту, единственную… особенную… — выдвинула я предположение.

   — Ох, Лили, ты такая наивная, — рассмеялась Джулия, славящаяся своим прагматичным характером и изрядной долей цинизма. — “Особенные” у него тоже были… и не одна. Последняя из них была дочь банкира, Элен Паркер.

   — Аааа… помню, — подтвердила Эмма, щелкнув пальцами. — Проскакивала пара фотографий в таблоидах. Интересная девушка. И дурой не назовешь.

   — Вот-вот… — кивнула Джулия. — Всё при ней. И красота, и ум, и деньги. К тому же, она девственницей ему досталась.

   — И…? — смотрела я на подруг в ожидании продолжения.

   — Я тебя умоляю, — отмахнулась Джулия, — для таких как Барретт факт наличия девственной плевы ничего не значит. Что собственно и подтвердилось. Через пару месяцев его уже видели на очередном официозе с адвокатессой из Нью-Йорка.

   — И откуда ты все это знаешь… — задала я скорее риторический вопрос, качая головой.

   — Лили, я подрабатываю в модном бутике на Madison Street. Клиентки в примерочных о многом болтают из своей жизни. Информация “из первых рук”, такое в желтой прессе не печатают, — уверенно произнесла Джулия, и у нас с Эмили не было оснований не доверять этим сведениям. Я вновь поежилась и попыталась избавиться от неприятного чувства.

   — Слава Богу, что мы с таким человеком, как Барретт, живем в параллельных реальностях, — резюмировала я, а к нам уже подходил официант с горячим блюдом, переводя наше внимание на издающие аромат кулинарные изыски французской кухни.

   Наконец, когда с ужином было покончено, а моя мечта вернуться домой к своему уютному креслу уже мерцала на горизонте, Эмми, которая определенно хотела продолжить веселье, выдала очередную идею, пока мы спускались вниз:

   — Девочки, а поехали в “Vogue” или в “Yess”. Время-то детское — еще и двенадцати нет. Меня там вышибалы знают, пропустят без очереди, — подмигнула нам Эмми. — Там есть прекрасные чиллаут-зоны, где можно расслабиться.

   Представив, что мне придется еще полночи пробегать на шпильках, я тихо запротестовала, а Джулия, которая уже была немного подшофе, всерьез задумалась о “продолжении праздника”.

   Пока подруги решали, куда ехать, мы подошли к выходу из гостиницы, а услужливый швейцар, завидев нашу троицу, улыбнулся и, галантно поклонившись, распахнул перед нами дверь.

   Но как оказалось, его любезность была направлена совсем не на нас. В нескольких ярдах позади я вновь услышала этот тихий низкий голос.

   — Я буду в Нью-Йорке к утру. Собери всех на совещание к восьми, — отдавался эхом баритон в холле отеля.

   Сама не знаю почему, я резко обернулась и увидела лицо Хищника. Глаза цвета темной стали, верно очерченные брови, острые скулы, жесткий волевой подбородок, большой, правильной формы нос, тонкие плотно сжатые губы, коротко стриженные темно-русые волосы. Это был мужчина лет тридцати пяти. Он был по-мужски красив, но черты его лица были жесткими, хищными, отталкивающими, как и его энергетика. Он посмотрел в мою сторону, и я наткнулась на холодный равнодушный взгляд, который был направлен сквозь меня — вперед, словно меня и не существовало.

   Барретт направлялся быстрым шагом к выходу, и я, почувствовав ладонь подруги, тянувшую меня вперед, заторопилась на выход.

   А тем временем к подъездной площадке гостиницы приближался Танк. По-другому этого черного бронированного монстра назвать я не могла. В отполированной до блеска поверхности отражалась вечерние огни, гостиница и приближающийся силуэт Хищника.

   Пока Блондин, которого ранее уличила в плохих манерах Джулия, садился за руль, сменяя парковщика, белл-бой уже открывал заднюю дверь джипа, и через несколько секунд Танк, приняв на борт своего Хозяина, тронулся с места, выезжая на городскую дорогу.

   — Писец, танк, не иначе, — проговорила вслед уезжающему джипу Джулия.

   — Солидный агрегат, — оценивающе кивнула Эмми.

   Я вновь вспомнила этот отсутствующий холодный взгляд, направленный сквозь меня, тихий низкий голос, подчиняющий своей воле, рассказ про девушку Элен Паркер, которую мне было безмерно жаль, и неуютно повела плечом.

   — Не понимаю, и что в таких мужчинах находят женщины… — задумчиво произнесла я. — Он похож на жестокого Хищника, а не на сказочного Принца.

   Джулия на секунду задумалась, обдумывая мои слова, и наконец ответила:

   — Думаю, желание приручить этого Хищника.

   Я пожала плечами, не совсем понимая Джулию, но мне было ясно одно — я не любила такой тип людей, как Барретт. Типичный хозяин жизни. Весь мир вращался вокруг его желаний и потребностей. Для таких как он все в этом мире продавалось и покупалось. Любая эмоция — товар, который можно было приобрести за соответствующую цену.

   От мыслей меня отвлек голос Эмми.

   — Надо было на ресепшне такси вызвать, — наморщила она носик, но Джулия отмахнулась.

   — Сейчас нам белл-бой такси организует, — усмехнулась она, подзывая молодого парня, который, бросив взгляд на красивую блондинку, засуетился и побежал вызывать машину.

   — Так куда мы все таки едем?! — уже усаживаясь на переднее сиденье такси, спросила Эмми.

   — В “Vogue”, - приняла решение Джулия, и наша машина, вырулив на дорогу, полетела в противоположном от Танка направлении.

  
  
   

    Глава 2 

   

   В конце июля Эмили уехала в Чикаго навестить свою семью и разведать, как обстоят дела у родителей. Мы же с Джули собирали силы к новому семестру и работали.

   С осени прошлого года я подрабатывала после Университета в чудесной французской кофейне "Le Petit Croissant", которая представляла собой небольшой уютный зал со стеклянной витриной во всю стену, открывающей вид на озелененную улицу. Также кофейне принадлежала летняя терраса с большими выдвигающимся тентом, который служил защитой от солнца или от дождя, в зависимости от настроения переменчивой погоды. Этот ресторанчик словно символизировал собой небольшой кусочек Франции с ее маленькими кафе-террасами, источающими бодрящий аромат свежесваренного кофе и аппетитный запах горячих круассанов в утренние часы. Впервые увидев этот островок европейской жизни, я сразу в него влюбилась. А как иначе? Кафе будто сошло с полотен живописцев, изображавших Монмартр и французские тихие улочки, а терраса более всего напоминала картину Ван Гога "Ночная терраса кафе", написанную им в Арле. Так же, как на картине, круглые столики и стулья на тонких металлических ножках притягивали взор и манили посидеть и выпить чашечку кофе, а фонари в вечерние часы освещали всю обстановку террасы уютным желтым светом. Недоставало лишь мощеной темным камнем мостовой. "Le Petit Croissant" славилось вкусной французской сдобой, ароматным горячим шоколадом на любой вкус, изысканным кофе всевозможных сортов и бесподобными французскими сладостями.

   Кофейня располагалась в двух кварталах от нашего дома, что было большим плюсом. И хотя моя зарплата была скромной, мне нравилось работать в этом месте: здесь витала своя, присущая только этому ресторану, добрая энергетика.

   Джули подрабатывала помощницей продавца, иногда помогая с бухгалтерией, в дорогом бутике на Madison Street и была чрезвычайно довольна этой работой. Ее устраивал гибкий график посещения, а дисконтная карта сотрудника давала ей возможность немного сэкономить на покупке фирменных вещей. И только Эмили могла позволить себе не работать, так как была из обеспеченной семьи. Родители ее баловали и до окончания университета не заставляли работать, что противоречило американским принципам воспитания молодежи, а Эмми пользовалась этим на полную катушку, считая, что она еще успеет за свою жизнь побыть взрослой и ответственной.

   В конце июля мне позвонил папа из Порт-Таунсенда, небольшого городка-порта, расположенного на севере Олимпийского полуострова, откуда я и была родом. Папа работал бригадиром на лесоперерабатывающем заводе.

   Наша мама Паолина умерла десять лет назад от врожденной почечной недостаточности. Когда она была беременна мной, врачи предупреждали ее об опасности, но она наотрез отказалась избавляться от меня и родила. Когда мне было девять лет, мама забеременела вторично. Врачи запретили ей рожать, но она была полна решимости, каждый раз повторяя, что если Бог послал ей это чудо, значит она не вправе менять его решение, и всегда ставила в пример мое появление на свет. Но в этот раз все пошло не так: беременность проходила гораздо тяжелей, и в один из дней случился приступ. Маму и малыша не спасли. Следующий год был одним из самых тяжелых периодов в нашей жизни. Отец весь ушел в свое горе. Я глубоко спрятала свою скорбь и постаралась сосредоточиться на папе, взяв заботу о нем и о нашем доме: научилась готовить, убирать, стирать и полностью превратилась в опытную домохозяйку в течение нескольких месяцев. Папа меня называл "маленькой хозяйкой большого дома", даже не подозревая об одноименной повести Джека Лондона. Через год после похорон он стал приходить в себя, и мы начали нашу жизнь заново, постепенно принимая мысль о том, что теперь нас двое, без мамы.

   С отцом мы были близки и, когда я переехала в Сиэтл, мы созванивались раз в две недели, рассказывали друг другу новости, и каждый раз слушая его, я пыталась определить по его настроению, как он себя чувствует.

   — Привет, Лилл, — услышала я родной голос.

   — Привет, папа! Как у тебя дела?

   — Всё нормально, — как-то неубедительно ответил отец.

   — Ты хорошо себя чувствуешь?

   — Не беспокойся, я в порядке, — отчеканил отец, и я, зная его как свои пять пальцев, насторожилась:

   — Папа… что-то случилось?

   — Всё в полном порядке… — бодро возразил он и тут же перевел тему на мою жизнь в Сиэтле.

   Закончив разговор, я почувствовала осадок некой недоговоренности, которая шла от отца, но списала это на его усталость после работы.

   И все же моя интуиция меня не подвела — через неделю мне позвонила секретарь кардиолога отца и сообщила, что доктор Томпсон обеспокоен, так как мистер Харт уже три месяца не появлялся в клинике, хотя ему, как сердечнику, были прописаны специальные процедуры.

   — Да, мисс Харт, — напоследок сказала она, — последний раз, когда ваш отец был на приеме, с его медицинским полисом были какие-то проблемы и он оплатил наличными. Может быть, в этом проблема? Я понимаю, ситуации разные бывают, и все же сердце — орган сложный и лечение лучше не запускать, выйдет дороже…

   Согласившись с ее доводами и ничего не понимая, я поблагодарила секретаря, и, пообещав быстро во всем разобраться, позвонила отцу.

   — Папа, что случилось? — начала я с места в карьер. — Мне звонил твой кардиолог и ск…

   — Да понимаешь, Лилл… — перебил он меня и замолчал, а мое сердце сжалось от этой тишины. Закрыв глаза, я молча ждала, когда он продолжит. — Завод закрылся вот уже как полгода. Там какие-то махинации хозяин проворачивал, завод разорился, и суд наложил арест на все имущество. В общем, я пытаюсь найти работу, но с этим сложно, особенно в нашем городке.

   Почувствовав в его голосе нотки безысходности, я в очередной раз закрыла глаза, понимая, что этот момент как цепная реакция вел за собой ворох проблем, и одной из них был кредит под залог дома, который мы взяли для оплаты моего образования.

   — Мы можем подыскать тебе что-то в Сиэтле или Портленде. У тебя хороший послужной список, и я уверена…

   — Искал… — вновь он не дал мне закончить, — звонил, отправлял резюме, в Портленд приезжал на собеседование пару раз, но никто так и не перезвонил… Я уже готов на любую работу, которая бы могла обеспечить взносы в банк, но пока пусто… В общем, звонили из банка и выставили требование о досрочном возврате долга по кредитному договору.

   — Я найду деньги за те несколько месяцев просроченных платежей. Попрошу в долг у Джулии и Эмми. Сколько мы должны? — я была уверена, что подруги мне помогут, а я бы устроилась еще на одну работу, чтобы вернуть долги.

   — Ты не поняла, Лилл. Возврат всего долга. В нашем случае это дом.

   — Но почему? — искренне не понимала я.

   — В связи с тем, что я перестал быть платежеспособным, и за неуплату в шесть месяцев банк расторгает с нами кредитный договор и требуют досрочный возврат задолженности по нему. Это обычная практика. Для них — стандартный пункт в договоре. Для нас — дом Паолины, а это всё, что у нас осталось от нее, — грустно произнес он.

   — Пап, мы что-нибудь придумаем… — попыталась я его успокоить, — в конце концов я могу перевестись на заочное и устроиться официанткой и посудомойкой.

   — Нет, тебе не потянуть этот заем. Да и банк тебе откажет — ты для них неплатежеспособная студентка.

   Понимая, что сейчас не до эмоций, я собрала волю в кулак и произнесла:

   — Нам нужна отсрочка в банке, а за это время, я что-нибудь придумаю.

   — Ходил, просил. Сказали, что была бы у меня работа, они бы подписали со мной соглашение… а так — добро пожаловать в суд, будем готовить иск, — тихо вздохнул отец, и я мысленно увидела, как он взялся за сердце.

   Представив, как нас выселяют из маминого дома, а также представив, что это однозначно закончится инфарктом отца, я зажмурилась и сжала кулаки.

   — Папа, ты только не нервничай. Мы прорвемся. Давай ты сейчас успокоишься, а я всё обдумаю и перезвоню тебе. К тому же, тебя нужно записать к кардиологу, ты пропустил последних два приема. Я отложила кое-какие деньги, этого должно хватить.

   — Ладно, доча, посмотрим, — тихо и без особого энтузиазма вздохнул он и положил трубку.

   Не знаю сколько прошло минут или часов после этого разговора, но я так и сидела в зале на диване, сжимая телефон в руках и соображая, как уговорить банк не расторгать с нами договор. Из оцепенения меня вывел звук открывающихся дверей, и на пороге появилась Джулия, пришедшая на обед. Вероятно, увидев мое состояние, которое трудно было скрыть, подруга нахмурилась и подошла ко мне.

   — Лили, ты вся белая. Что-то с отцом? — серьезно спросила она, присаживаясь рядом на диван.

   — Нет, слава Богу, — отрицательно покачала я головой, — но может случится… — и я ей пересказала весь разговор. — Если честно, ума не приложу, как мне договориться с банком. Как представлю, что мы лишимся дома… Это ведь не просто жилье. Этот дом — единственная ниточка, связывающая меня с мамой. Если у нас отберут дом, боюсь, с отцом может случиться беда…

   Джули меня обняла и, поцеловав в лоб, тихо вздохнула.

   — Давай я заварю кофе с корицей, а затем подумаем, что делать с банком.

   Как только я почувствовала аромат свежесваренного кофе, я начала постепенно приходить в себя.

   — Отец ходил в банк, ему сказали, была бы работа, они бы дали отсрочку. А меня и слушать не будут. Я одного не пойму, им какая разница, кто выплачивает этот долг? Или пусть переоформят на меня кредит.

   — Твой отец прав, — возразила Джули, — в свое время я изучала этот вопрос. Чтобы переоформить заем надо тоже проверить имущественное положение нового заемщика, или поручителя при старом заемщике, коим ты хочешь стать. Ни один банк не переоформит кредит и не сделает поручителем 19-летнюю девушку без образования, даже если ты в этот момент будешь где-то работать. Размера оплаты неквалифицированного труда явно будет недостаточно.

   — А если попросить помощи у родителей Эмили?

   — Я тоже об этом подумала. Но ее родители сейчас на грани развода и находятся в процессе дележки своего имущества. Так что сейчас туда лезть — это взрыву бомбы подобно, — покачала головой Джулия. — Эмили недавно раскололась и рассказала о проблемах в семье. Полтора года назад ее отец вложил крупную сумму в акции какой-то телекоммуникационной компании и прогорел. От чего весь сыр бор с разводом и разгорелся. Деньги, которые отец Эмили вложил, оказывается, принадлежали матери Эмили. Мало того, все это он провернул без ведома. Так что там сейчас еще те военные действия.

   Я согласилась с Джулией. Просить помощи у Эмили у меня бы язык не повернулся.

   — А если я отзову деньги за университет? — пришла мне следующая мысль.

   — Много вернут?

   — Мы заплатили за учебу в университете сразу за пять лет вместо ежегодных платежей и получили скидку. Если я отзову платеж, университет удержит полную стоимость первого года обучения. Хорошо, если две трети суммы вернут. Банку мы должны гораздо больше, с учетом процентов. Но в любом случае, это гарантированные деньги, которые я могу предъявить банку.

   — Да, это выход. Имея на руках вырученные деньги, можно попытаться добиться отсрочки в банке, чтобы они не разрывали договор, а тем временем может твой отец найдет работу и покроет остаток долга. В каком банке у вас кредит? — задумчиво спросила она.

   — В "Pacific Bank" в Портленде.

   — Это национальный банк? Где у них главный офис? — Джули включила режим экономиста-бухгалтера, доставая свой небольшой лэптоп из сумки.

   — Понятия не имею… — растерянно произнесла я. — А это имеет значение?

   — Если и говорить об отсрочке, то с директором главного офиса, а не с филиалом, тем более там вам отказали, — Джулия перевела все внимание на монитор. — Да, так и есть. Национальный банк. Штаб-квартира в центре Сиэтла. Завтра с утра звоним, назначаем встречу — это я беру на себя, и дуй на “свидание” с директором. Объяснишь ситуацию, покажешь документы, скажешь, что отзовешь деньги из университета. Понимаю, шансы малы, но надо попытаться. А уже от их ответа и будем думать дальше.

   Я кивнула, соглашаясь с подругой, — надо попытаться.

   Через два дня ровно в 12:00 я сидела в приемной директора штаб-квартиры “Pacific Bank” и дожидалась встречи, которая мне была назначена на 12:15.

   Джули, стоя утром перед моим шифоньером, долго перебирала мой гардероб, приговаривая “у вас не будет второго шанса произвести первое впечатление”, и, отрицательно покачав головой, произнесла:

   — Нет, все твои вещи не для официоза, — и уйдя в свою комнату, уже через пять минут принесла мне строгое деловое платье. — Наденешь это. Оно тебя будет взрослить. Думаю, по размеру тебе будет впору.

   От волнения я сдавливала кожаную папку с документами, которую Джули мне вручила для солидности, сжимала пальцы ног в черных балетках и меня пробивала мелкая нервная дрожь. Мои руки и ноги были ледяными, словно меня забросили на Аляску — так было всегда, когда я волновалась — папа говорил, что это от неправильного кровообращения. Мои волосы Джули уложила на затылке, чтобы мой вид казался официальней и взрослее, и, зная о моей привычке теребить локоны, настрого запретила их трогать.

   Посмотрев на меня перед выходом, она поправила на мне чуть свободное платье и, вздохнув, сказала:

   — Все равно выглядишь ребенком. Глаза не замаскируешь…

   Я пожала плечами, рассматривая себя в зеркало, — как по мне, я смотрелась взросло, но очутившись в приемной, среди посетителей — солидных мужчин и женщин в деловых костюмах, мысленно согласилась с Джулией — я выглядела цыпленком на птичьем дворе.

   Но я не отчаивалась и была намерена идти до конца — выпрямив спину, я уверенно смотрела на дверь в кабинет и прокручивала в голове основные доводы и резоны, почему банк должен пойти мне на уступку. Прошло 45 минут, но меня так и не вызывали. Я посматривала на часы, понимая, что уже катастрофически опаздываю на работу и от этого мои нервозность, волнение и дрожь набирали силу.

   Наконец, дверь из кабинета открылась, и на пороге появился сам директор — мистер Тернер. Он провожал посетителя из кабинета, и определенно можно было сказать, что этот человек, который вот уже 45 минут задерживал всю очередь, был из разряда VIP.

   — Передайте мистеру Барретту, я лично внесу все правки и привезу документы в Sky Pacific завтра вечером.

   — Совещание в 20:30. В синем конференц-зале, не опаздывайте, — коротко проинформировал мужчина и, попрощавшись с банкиром, вышел в приемную.

   “Опять это имя”, - неуютно повела я плечом, а секретарь — женщина лет сорока пяти, наконец посмотрев на меня, тихо произнесла:

   — Мисс Харт, можете войти.

   Я глубоко вдохнула, в сотый раз прокручивая в голове свою речь, которой меня научила Джулия, и зашла в кабинет. Но меня ждало фиаско — мистер Тернер, бросив на меня отсутствующий взгляд, выслушал мой рассказ до конца, не перебивая, мельком взглянул на документы и… вежливо отказал.

   Вечером, после работы, уставшая и огорченная, я зашла домой, а на пороге меня уже ждала Джулия.

   — Ты почему на сотовый не отвечаешь? Я переживаю!

   — Я же тебе все написала в смс. Ты ведь получила? — тревожно посмотрела я на нее.

   — Ну получила, хотела узнать подробности, названивала весь день.

   — Прости, на работу опоздала, в кофейне закрутилась, даже мобильный не проверила, — попросила я прощения.

   — Давай рассказывай в подробностях, почему банкир отказал, что говорил?

   — Да он вообще ничего не сказал. Молча выслушал, мельком кинул равнодушный взгляд на документы и отказал.

   — Засранец, — выругалась Джулия.

   — Да этот мистер Тернер вообще витал где-то, мне даже показалось, он меня не слышал после встречи с человеком от Барретта… — наморщила я нос.

   — В смысле?

   — У него в кабине просидел почти час какой-то солидный товарищ, а на выходе банкир сказал ему, что лично подготовит все документы для мистера Барретта и приедет завтра в Sky Pacific.

   — Ну да… Вероятно он крутит какие-то дела с этим банком.

   — Вероятно, — грустно кивнула я, и в комнате повисла тишина.

   Джулия, скорее всего решив меня подбодрить, обняла и, усмехнувшись, произнесла:

   — Походатайствуй за тебя Барретт, банкир бы тебе и долг простил, и еще один дом в придачу купил.

   Но мне было не до смеха. Я опустила глаза и задумалась — ситуация складывалась патовая. Больше всего меня огорчало то, что я была бессильна что-либо сделать — любые мои действия вели в никуда. Даже мой отказ от учебы в университете и работа на полный день не спасали ситуацию. А на кону стояло всё, что у меня было — отец и дом мамы.

   Прокручивая последние слова Джули в голове, я внезапно заострила на них внимание и подняла глаза на подругу.

   — Повтори, что ты сейчас сказала?

   — Походатайствуй за тебя Барретт, банкир бы тебе помог и еще один дом в придачу купил… — вопросительно смотрела она на меня.

   В голове пронеслась идея, словно смерч, поднимая и кружа мыслями, будто ворохом листьев и составляя некий стройный рисунок в моем сознании. Мне чужого не надо, а вот если… Я внимательно изучала лицо Джулии и наконец, когда ее слова и моя идея сплелись воедино произнесла:

   — Банк в Портленде уже согласился пойти на уступки, будь у отца стабильный заработок. А если я попрошу Баррета устроить отца на работу? Ты же говорила, что он владелец крупных компаний…

   Джули некоторое время смотрела на меня непонимающе, но потом, вероятно осознав, что я не шучу, с ужасом в голосе произнесла.

   — Лили, ты в своем уме? Да Барретт тебя и на порог приемной не пустит! Собственно, ты даже не знаешь, где у него офис!

   Но у меня уже был в голове готовый план.

   — Я поеду в Sky Pasific. У него там завтра вечером совещание в каком-то синем конференц-зале.

   — Допустим. Даже если ты туда приедешь, ты что просто подойдешь к нему и попросишь устроить твоего отца на работу?

   — Да. На данный момент — это единственный шанс спасти ситуацию.

   — Я понимаю, твой поступок продиктован безысходностью и отчаянием, но это чистой воды безумие! — пыталась вразумить меня подруга.

   — Ты права, это от безысходности. Но мне нечего терять и мне всё равно, что обо мне подумают.

   Подруга отрицательно покачала головой и недовольно произнесла:

   — Не нравится мне всё это. От таких людей как Барретт нужно держаться подальше, а ты сама лезешь в пасть к этому зверю.

   — Я так не думаю. Считай, что я записалась к нему на прием. Ну откажет он мне, как сегодня в банке Тернер, я развернусь и поеду домой.

   — Ты можешь убеждать себя в чем угодно, но я знаю одно наверняка: ты не должна туда ехать.

   — Моя мама любила говорить: "Лучше жалеть о том, что сделано, чем жалеть о том, что не сделано", — отрицательно покачала я головой, не соглашаясь с подругой..

   Джули, понимая, что меня не переубедить, обняла меня за плечи и вздохнула:

   — Переспи еще с этой мыслью. Может быть утром ты по-другому взглянешь на ситуацию и передумаешь.

   — Да, пора спать. Завтра длинный день, — согласилась я с подругой, но от намеченного плана не отступила.

   Спалось мне плохо. Мой кот, наглая рыжая мордашка по имени Тигр, который привык спать со мной на кровати с тех самых пор, как я его подобрала грязным и худым котенком-драчуном с отгрызенным ухом и раной на животе, тоже не способствовал моему сну. Как будто чувствуя мое беспокойное состояние, он то укладывался мне на ноги, то устраивался на подушке рядом с головой, то мостился у меня под боком, недовольно рыча каждый раз, когда я пыталась сменить позу. Отчаявшись уснуть, я принялась чесать Тигра за ухом, кончик которого был отгрызен, кот тихонько заурчал, и я постепенно погрузилась в сон под убаюкивающую Тигриную колыбельную.

   На следующий день, собираясь на работу, я стояла перед шифоньером и думала, что мне надеть. Джулия, выбрав для меня несколько подходящих нарядов из своего гардероба, уже ушла на работу, и я была предоставлена сама себе. Посмотрев на ее красивые дорогие вещи, я отрицательно покачала головой и решила, что я поеду на встречу после работы в своей одежде.

   Повторяя за подругой ее присказку “у вас не будет второго шанса произвести первое впечатление” я решила, что моя темно-синяя юбка и льняная блузка с коротким рукавом, в которых я сдавала вступительные экзамены, подойдут. Мне показался этот выбор хорошим знаком — ведь именно этот наряд принес мне удачу и отличные баллы на вступительных.

   Поправляя юбку, я посмотрела на себя в зеркало и перевела взгляд на кота, лежавшего на постели и философски наблюдавшего за моими немного нервозными действиями.

   — Тебе нравится? — обратилась я к нему.

   Но мой кот лишь вальяжно зевнул и продолжил свою невозмутимую медитацию.

   — А мне нравится! — уверенно произнесла я и посмотрела на часы. — Боже, я же на работу опаздываю! — выкрикнула я коту и, схватив папку с документами, вылетела из комнаты.

   Через десять минут быстрого шага, переходящего на бег или даже аллюр, я влетела в кафе и столкнулась со своим шефом мистером Фингером, круглолицым шестидесятилетним мужчиной крупного телосложения, который строго посмотрел на меня. К счастью, сердиться наш шеф совсем не умел, и весь персонал мог вить из него веревки, когда это требовалось. Я извинилась за опоздание и подошла к своему напарнику Крису:

   — Как дела на поле боя? — кивнула я в сторону столиков.

   — Все идет согласно тактике и стратегии нашего генштаба, только вот медсестры не хватает! — ответил мне Крис, лучась улыбкой на миллион долларов. Высокий стройный сероглазый шатен с чувственными губами и греческим профилем мог при желании вскружить голову любой девушке штата Вашингтон.

   — Прости, Крис. У меня такая проблема с банком, — покачала я головой.

   — Да уж, банк может испортить настроение любому добропорядочному гражданину.

   — Не говори, — вздохнула я.

   — Что-то серьезное? — с тревогой в голосе спросил Крис.

   — Ага, — кивнула я. — Но я решаю эту проблему как раз сегодня вечером. Поэтому мне нужно уйти в девять. Ты сам справишься? Отпустишь меня?

   — Лили, о чем разговор. Иди и решай свои проблемы. Ты меня столько раз прикрывала, что отказ с моей стороны выглядел бы чудовищной неблагодарностью! — в шутку добавил он.

   — Спасибо, ты меня выручил, — улыбнулась я ему в ответ.

   Крис ничего не сказал, только чмокнул меня в нос, и я пошла отпрашиваться у мистера Фингера, который, скрепя сердце, все же отпустил меня пораньше.

   Из-за пробок я подъехала на такси к гостинице без двадцати минут десять, моля только об одном, чтобы совещание еще не закончилось. На ходу расплатившись с водителем, я влетела в холл, не зная, где искать “синий” конференц-зал, и решила, что правильней будет спросить у персонала. Чтобы не привлекать внимание своей торопливостью, я, перейдя на быстрый шаг, направилась к стойке ресепшена.

   — Добрый вечер. Где я могу найти синий конференц-зал? — обратилась я к высокому, одетому в дорогую форму менеджеру, перебиравшему документы.

   Он окинул меня внимательным взглядом, отчего мне стало как-то неуютно и внезапно спросил:

   — Вы на совещание к мистеру Барретту?

   Я настолько была не готова к этому вопросу, что в момент покраснела и понимая, что нужно отвечать немедленно, неопределенно кивнула.

   — Одну минуту, — любезно произнес он, уже поднимая трубку телефона. — Дуглас, добрый вечер. Тут подошла мисс… — и он вопросительно посмотрел на меня.

   — Мисс Харт, — представилась я.

   — Мисс Харт, — повторил он за мной, — и говорит, что ей назначено.

   Он внимательно выслушал короткий ответ и, положив трубку, любезно произнес:

   — Сейчас вас проводят.

   Я нервно кивнула и, сжимая папку побелевшими пальцами, выпрямилась как натянутая струна.

   Не прошло и минуты, как я увидела, что к ресепшену приближается парень, которого Джулия уличила в плохих манерах в ресторане на своем дне рождения.

   Подойдя ко мне, он как монумент возвысился надо мной. Светлые волосы, голубые глаза, уверенный взгляд, сканирующий пространство. Вероятно, это и был Дуглас:

   — Следуйте за мной, мисс, — услышала я приятный тембр голоса, совсем не подходивший его грозному виду.

   Я быстрым шагом пошла за ним, предполагая, что мы направимся к месту назначения, но спустившись вниз по лестнице и выйдя на круглую площадку со стойкой-пюпитром с указателем “Синий Конференц-зал”, остановились перед соседней дверью.

   — Вам сюда, — невозмутимо произнес он, ожидая когда я войду.

   — Зачем? — насторожилась я.

   — Это зал отдыха, подождете здесь, пока закончится совещание, — проинформировал он, а я, посчитав это логичным, направилась в комнату, нервно сжимая папку в руках.

   Но как только за мной закрылась дверь, я услышала голос Дугласа у двери:

   — Вам не было назначено мистером Барреттом, поэтому я должен знать о цели вашего визита.

   Я резко обернулась и посмотрела на мужчину — его лицо не было угрожающим или устрашающим, оно, скорее, было предупредительным, и главное — мне почему-то совсем не было страшно в этой глухой комнате рядом с незнакомым человеком, который по силе превышал меня в разы. Скорее всего он был из службы безопасности, и в его обязанности входило проверять всех посторонних, каковой я и являлась.

   Я кивнула и, не пряча своего взгляда, честно призналась:

   — Я пришла попросить мистера Барретта устроить моего отца на работу на одно из его предприятий. Мы взяли кредит в “Pacific Bank” на университет под залог дома, но отец лишился работы в связи с закрытием завода.

   — Вы знакомы с мистером Барреттом?

   — Нет.

   — Откуда вы узнали о совещании?

   — Вчера, сидя в приёмной директора “Pacific Bank”, я услышала, как об этом говорил директор банка мистер Тернер и человек от мистера Барретта.

   Парень никак не отреагировал, а я, чтобы завоевать доверие этого человека, — потому что именно от него сейчас зависело, попаду ли я на прием, — протянула ему свою кожаную папку и сумку.

   — В папке документы из банка и университета, в сумке мои личные вещи. Вы можете меня осмотреть, если это требуется, — и я развела руки в стороны, как это делала в аэропорту, готовая к тому, что сейчас подвергнусь осмотру.

   Дуглас все с тем же невозмутимым лицом открыл папку с документами, бросил взгляд на содержимое сумки, высыпав его на стол и, так меня и не осмотрев, произнес:

   — Ждите конца совещания. Я посмотрю, что можно сделать.

   После чего вышел из комнаты, оставляя меня одну.

   Я облегченно вздохнула, считая, что первый этап пройден, и, опустившись на удобный кожаный стул, начала складывать свой мобильный, расческу и упаковку салфеток в сумку.

   Прождав так минут пятнадцать, я прокручивала в голове разговор и очередные доводы, почему мистер Барретт должен взять моего отца на работу, как внезапно за дверью послышался шум и мужские голоса.

   Скорее всего закончилось совещание, — сделала я выводы и тут же встав, направилась на выход. Выглянув в холл, я увидела как из конференц-зала выходили мужчины в строгих деловых костюмах с папками, ноутбуками, планшетами, смартфонами и другими атрибутами принадлежности к миру бизнеса. Дуглас, который стоял рядом с моей дверью, увидев мою фигуру в проеме, заслонил меня вытянутой рукой, ограждая от косяка бизнесменов, проходящих мимо, будто говоря тем самым — оставаться на месте.

   Рассматривая эту толпу людей, я пыталась увидеть среди них Барретта или банкира, но передо мной мелькали лишь незнакомые лица.

   Наконец, когда холл опустел, Дуглас, коротко приказав никуда не уходить, зашел в конференц-зал, неплотно прикрывая дверь за собой, так что я могла увидеть в щелку небольшую полоску этого просторного кабинета.

   Сжимая ледяными пальцами документы, моля Бога, чтобы Барретт согласился меня принять и хотя бы выслушать, я осторожно подошла к двери, и замерла, вновь услышав этот голос.

   — Пусть обратится в отдел кадров, — был его ответ.

   Я уже мысленно попрощалась и с Барреттом, и с маминым домом, как внезапно услышала спокойный голос Дугласа, который по непонятным причинам, решил мне помочь:

   — Как я понял из объяснений, сроки поджимают. Там проблемы с банковским долгом в связи с отсутствием работы.

   — Я не биржа труда и не фонд помощи девицам в беде. Тема закрыта, — отрезал Барретт, таким безразличным тоном, что у меня все сжалось внутри.

   Я опустила глаза и, понимая, что и здесь меня постигло фиаско, развернулась и пошла по направлению к лестнице.

   Мне казалось, что я была готова к этому отказу, но то ли события последних дней, то ли неудачный визит в банк, то ли постоянное напряжение были тому виной, но этот равнодушный хозяйский тон стал последней каплей для моих нервов и я, поднимаясь по лестнице, сжимала кулаки от злости на Барретта, его черствость и бездушие.

   Внезапно сзади я услышала шаги и обернулась, к лестнице приближался Барретт с Дугласом чуть позади. Даже не посмотрев в мою сторону, Барретт прошел мимо, быстрой походкой направляясь наверх.

   Анализируя свой поступок впоследствии, я долго пыталась понять, почему я это сделала, — скорее всего из-за черствости и явного безразличия человека, которому ничего не стоило помочь, из-за того отчаяния, что дом мамы мы потеряли, и теперь неизвестно, что будет с отцом, но я, замедлив шаг, бросила ему в спину:

   — Вы — типичный хозяин жизни. Весь мир вращается только вокруг ваших желаний и потребностей.

   На последних словах Барретт остановился и повернулся в мою сторону.

  
  
   

    Глава 3 

   

   Увидев, что он обратил внимание на мои слова, я от неожиданности застыла, и наши взгляды встретились. Его глаза, как и в первую нашу встречу, ничего не выражали — меня сканировали как предмет интерьера, не более.

   Под этим взглядом я почувствовала себя настолько неуютно, что мне захотелось сделать шаг назад и отгородиться от этого человека с его странной металлической энергетикой, которая словно ножом резала по сознанию.

   По его отстраненному виду мне показалось, что сейчас он отдаст распоряжение вышвырнуть меня из здания, отчего я облегченно вздохнула, но как только я расслабилась, сама желая быть как можно дальше от этого человека, его взгляд изменился — стал подчиняющим, давящим и будто требовал, чтобы я извинилась за свое неподобающее поведение.

   Но я не могла этого сделать. Мое извинение выглядело бы как отказ от своих слов, а моя мама меня всегда учила быть честной прежде всего перед собой. Я осознавала, что с моей стороны было некрасивым сказать эти слова вслух, но именно это я думала о Барретте.

   — Я жду, — услышала я его тихий металлический голос и удивилась, насколько точно он читал сейчас мою мысль и насколько правильно я поняла его взгляд — он действительно ждал от меня извинений.

   Но я, молча сжимая папку ледяными пальцами и усмиряя выпрыгивающее из груди сердце, пыталась скрыть страх перед этим человеком и устоять под этим свинцовым излучением, то опуская, то вновь поднимая глаза.

   Барретт на мгновение застыл, принимая очередное решение, а в следующую секунду кивнул телохранителю в сторону комнаты отдыха, и не успела я опомниться, как блондин, забрав мой кожаный рюкзак, уже вел меня вниз по лестнице скорым шагом, больно фиксируя локоть.

   Я быстро перебирала ногами, чтобы не упасть, и старалась держаться достойно, еле сдерживая откровенный ужас, который холодной цепью сковал мое горло. А телохранитель, тем временем пройдя через весь кабинет, завел меня в небольшую комнату и невозмутимо произнес:

   — Вам придется полчаса посидеть в совещательной.

   От страха и растерянности, я не успела никак отреагировать на его слова, а уже в следующее мгновение услышала щелчок дверного замка, эхом раздавшийся в небольшой глухой комнате.

   В первую минуту меня охватила паника — я чувствовала себя муравьем, попавшим под гусеничный трак танка. Но я набрала в грудь воздуха, и попыталась успокоиться: “Прекрати панику. Телохранитель сказал, что ты здесь пробудешь не более тридцати минут. Может быть, подержат для острастки в наказание и выпустят”. Но сама я мало верила в то, в чем пыталась себя убедить. Я стучала в дверь и звала на помощь, но понимала, что все попытки привлечь внимание были тщетны. Осознавая, что меня все равно никто не слышал вечером на нижнем этаже пустынных конференц-залов в запертой внутренней комнате, я оперлась о стену у двери и, съехав вниз, обняла колени. От волнения во рту все пересохло, язык прилип к нёбу, а сердце то бешено колотилось, то, казалось, вовсе останавливалось.

   Не знаю, сколько прошло времени, вероятно, как и сказал Дуглас, не более получаса, но внезапно послышался щелчок, и в следующую минуту в комнату вошел телохранитель. Я тут же встала на ноги, чувствуя ватность в коленях, и, увидев, как он протягивает мне рюкзак и бутылку минералки, облегченно вздохнула — мне показалось это добрым знаком.

   — Пойдемте, — коротоко сказал он.

   — Куда? — просипела я.

   — В ресторан. К мистеру Барретту, — коротко проинформировал Дуглас и повел меня к лифту, расположенному в глубине холла, крепко удерживая за локоть так, что не вырваться.

   От всей этой ситуации меня било мелкой дрожью, горло сковал первобытный страх, и я из последних сил старалась держать себя в руках и не впадать в панику. Но откровенно говоря у меня получалось плохо. Телохранитель, который до этого казался мне дружелюбным, сейчас, через призму моего страха виделся мне роботом.

   Зайдя в просторную черную кабину, Дуглас набрал быстрыми пальцами некий код и лифт, закрывшись, стремглав понесся вверх без остановок. Выйдя на просторную площадку последнего этажа ресторана “Sky Pacific”, я уже понимала, куда мы направляемся. С террасы я услышала мелодичную музыку — сегодня играла джаз-банда, и меня немного отпустило — я находилась среди людей, а не в глухом безлюдном замкнутом пространстве.

   Очутившись по другую сторону затемненной стены VIP-зоны и пройдя грациозную инсталляцию-фонтан в стиле “Окулуса” Сантьяго Калатравы, мы остановились перед нишей, где и ужинал сам хозяин жизни, насаживая на вилку очередной кусок стейка с кровью, вероятно, из мраморной говядины.

   На секунду мой взгляд остановился на внешности этого мужчины — одет он был в дорогой костюм и галстук, в манжеты его белой накрахмаленной рубашки были вдеты платиновые запонки с выгравированными инициалами, поблескивающие в тусклом свете вип-ложи, а в воздухе витал приятный запах его дорогого парфюма — весь вид его говорил о респектабельности.

   Телохранитель, подведя меня к столу, так же тихо удалился, а я, осмотревшись по сторонам и не обнаружив ни единой живой души в соседних нишах, опять насторожилась — единственным утешением были доносившиеся звуки музыки с террасы. Со мной не говорили, на меня не смотрели, собственно меня будто не существовало, и я вновь почувствовала себя муравьем, попавшим по своей вине в стальные жернова механизма танка. От волнения я поджала пальцы на ногах и старалась успокоить в сотый раз колотившееся о ребра сердце. Так я и стояла напротив человека, который, не глядя на меня, продолжал есть и просматривать свой серебристый iPhone, пробегая по экрану равнодушным взглядом, вероятно давая понять своим поведением, что он заговорит тогда, когда посчитает нужным. Наконец, отложив мобильный в сторону, он посмотрел на меня, и я вновь застыла, крепко сжимая кожаную папку, словно прикрываясь ею, как щитом, от взгляда этого человека.

   — Значит ты пришла попросить у меня о помощи, Лилит Ева Харт… — задумчиво произнес он, и я удивилась, откуда он узнал мое имя. Но, вспомнив, что моя сумка с документами была всё это время у них, я догадалась, откуда эта проницательность, к тому же телохранитель, когда просматривал документы в папке, тоже видел копии моих документов.

   — Мне не к кому было больше обратиться, — честно сказала я, стараясь, чтобы мой голос, скованный страхом, звучал спокойно.

   — Логично, — кивнул он.

   Последовала пауза, и внезапно я ощутила позвоночником, что именно здесь и сейчас наступило затишье перед бурей, затишье, после которого все будет по-другому, разделится на ДО и ПОСЛЕ. Глухая тишина, мертвый штиль и… в мгновение все окружающее превратилось в один неумолимый вихрь, в эпицентре которого стояла я перед Хозяином жизни, который бросал тихие жесткие фразы, как хлесткий дождь.

   — Завтра я лечу в Нью-Йорк на неделю. Ты летишь со мной. Там у тебя будет прекрасная возможность убедить меня в том, чтобы я тебе помог.

   — Как убедить? — спросила я осипшим голосом.

   — Я буду трахать тебя, когда захочу, где захочу и как захочу. И желательно, чтобы ты мило улыбалась при этом. Хотя… — и он слегка наклонил голову вбок, рассматривая мою фигуру, — тебя можно развернуть задницей, чтобы не видеть твоего кислого лица. По возвращении из Нью-Йорка я подумаю, хочу ли я тебе помочь.

   Все еще не веря до конца, что это происходит со мной наяву, а не во сне, я посмотрела на него, но наткнувшись на безразличный взгляд Чудовища со стальными глазами, с ужасом выпалила:

   — Но я не испытываю к вам никаких чувств. Зачем вам женщина, которая ничего к вам не чувствует?!

   — У тебя будет масса гребаных эмоций ко мне, — равнодушно кивнул он, будто убеждая меня в сказанном. — Ты будешь бояться моего гнева, ненавидеть мои унизительные приказы и изнывать от похоти, пока я буду тебя трахать.

   Его слова набатом отдавали в моей голове, ладошки вспотели, а ноги стали ватными.

   Я смотрела в глаза Чудовищу, который в это время обыденно вытирал пальцы льняной салфеткой, и пыталась выкарабкаться из того капкана, в который попала по собственной вине.

   — Не нужна мне ваша помощь такой ценой! — сделала я шаг назад, желая отгородиться от этого человека.

   — Это не обсуждается, — ровным тоном продолжил он, не замечая моей истерии. — Я своих решений не меняю.

   — Вы не имеете права так поступать! — выпалила я, требуя справедливости.

   — Да, насчет этого, — равнодушно кивнул он, — не советую суетиться или сбегать. Достану из-под земли. Мне ничего не стоит добавить проблем тебе и тем, кто тебе захочет помочь.

   Он сказал это спокойно, но в его последней фразе заключалась вся суть угрозы — если я начну искать поддержку или пойду в полицию, будет еще хуже, а его равнодушный вид говорил о том, что он не шутил и мог превратить мою жизнь и жизнь моих близких в ад. Мало того, если эта история подвергнется огласке, и мое имя будут полоскать в прессе, мой отец с ума сойдет, и тогда его сердце точно не выдержит.

   — Зачем вам это? — я все еще пыталась воззвать к его человечности.

   — Показать тебе твое место. Можешь считать это жизненным уроком.

   Он спокойно положил салфетку на стол и, сделав несколько больших глотков воды из бокала, поставил его на стол, завершая тем самым ужин и аудиенцию со мной.

   — Свободна, — коротко бросил он и в следующую секунду боковым зрением я увидела, как в дверях появился Дуглас и направился в нашу сторону с целью вывести меня.

   Пока меня вели на выход, я увидела как в VIP-зону зашла молодая девушка лет двадцати пяти. Она была… идеальна. Красивые черты лица, стройные длинные ноги, высокий рост, шелковые волосы. Проходя мимо нас, она мило улыбнулась блондину, как своему давнему знакомому и, поздоровавшись с ним бархатистым голосом, пошла далее, оставляя за собой шлейф дорогих сладковатых духов. На меня она даже не взглянула.

   Уже на выходе из чилл-аут зоны, я резко обернулась и увидела, как она, поглаживая плечо и залезая своими пальцами с безупречным маникюром к Барретту под пиджак, что-то нашептывала ему на ухо, а Барретт, закрыв глаза, откинулся на удобном диване в ложе, пока девушка льнула к нему, как грациозная кошка.

   — Меня зовут Дуглас. Я личный телохранитель мистера Барретта и начальник службы безопасности. Мисс Харт, я вас отвезу домой и дам инструкции относительно завтрашнего выезда, — услышала я голос сквозь пелену мыслей и образов, пока на ватных ногах шла к лифту.

   Я смотрела на Дугласа и пыталась понять, что он говорит, но его слова пролетали мимо меня, и я никак не могла сосредоточиться. Поймав произнесенное им слово "инструкции", я повторила его как эхо.

   — Я вам в машине всё объясню, — и он жестом пригласил меня в лифт, а мне ничего не оставалось, как проследовать за ним.

   Мы вышли на подъездную площадку гостиницы, и услужливый парковщик, узнав Дугласа, тут же побежал за машиной, а через минуту передо мной припарковался внушительных размеров черный “танк”, который я видела ранее. Этот массивный агрегат по имени “Хаммер” мрачно смотрел на меня тонированными глазами-окнами, а подойдя к открытой двери и увидев толщину стекол, я убедилась, что он бронированный. Внизу автоматически выехала металлическая подножка, чтобы мне было удобнее залезть в джип, и уже через минуту Дуглас выезжал на University Street по направлению к шоссе.

   Инструкции были на редкость четкими и лаконичными: завтра утром я должна быть готова к восьми утра и ждать у подъезда своего дома. За мной заедет машина и отвезет меня в аэропорт к ангару личного самолета Барретта. При себе иметь вещи и документы.

   Зайдя домой, я наткнулась на Джулию с телефоном в руке.

   — Лилл, где тебя черти носят! Я уже иззвонилась вся. Время одиннадцать, а от тебя ни слуху ни духу.

   Только сейчас поняв, что я оставила подругу в полном неведении, я обняла ее и украдкой вздохнула.

   — Сейчас всё расскажу, — тихо сказала я, но увидев телефон в ее руке нахмурилась: — Я не слышала звонка.

   Быстро выудив телефон, я обнаружила его выключенным и вновь насторожилась — я точно знала, что батарея в нем была заряжена. Но вспомнив, что моя сумка была всё это время у службы безопасности Барретта, я поняла, что они попросту выключили телефон, чтобы не трезвонил.

   — Ну… рассказывай! — услышала я голос подруги, отвлекший меня от рассуждений.

   Я уткнулась носом в ее плечо и прошептала:

   — Прости меня, Джули.

   Подруга напряглась, и отстранив за плечи, внимательно посмотрела на меня, поправляя мой локон за ухо:

   — За что простить? Что случилась?

   — Прости, что не послушала тебя, — вздохнула я. — Прости, что не прислушалась к твоим мудрым советам, а ринулась прямиком к этому Барретту. Еще и сама голову в пасть положила для его удобства.

   — Лили, ты можешь толком объяснить, без твоих изысканных эпитетов!? — нервничала подруга.

   Я внимательно посмотрела в ее встревоженное лицо и внезапно осознала, что я не могла рассказать подруге всю правду. Я должна была пощадить ее нервы хоть в какой-то степени.

   — Я все таки встретилась с Барреттом. Он сказал, что решит мои проблемы, если я стану его любовницей. Я попыталась отказаться, но от меня уже ничего не зависело, меня поставили перед фактом. Завтра утром я уезжаю с ним в Нью-Йорк на неделю, — лаконично передала я суть, умолчав, что Баррет ничего не обещал.

   — Блядь! Я так и знала, что добром эта твоя поездка не кончится! — потёрла виски подруга, а затем, вскинув голову, спросила: — Так ты ему что настолько понравилась, что он вдруг предложил тебе такую сделку, причем в ультимативной форме?

   Вспомнив равнодушные серые глаза Чудовища и его тихое “показать тебе твое место”, я украдкой вздохнула.

   — Скорее разозлила… — отрицательно покачала я головой.

   У Джулии расширились глаза от ужаса.

   — Так, выкладывай, что ты ему наговорила при встрече? — потребовала она.

   — Ну сперва он отказался меня принять. Сказал, что он не фонд помощи девицам в беде. А когда он проходил мимо меня в коридоре, я не выдержала и сказала, что он хозяин жизни и думает только о своих потребностях…

   Подруга зажмурилась на мгновение а потом гневно посмотрела на меня.

   — Лили, ты в своем уме?!! Говорить такие вещи этому Крокодилу?! Да он тебя там на лестнице мог сожрать?!

   — Ну не сожрал же… — вздохнула я, а про себя подумала: “Сожрал он меня позже, на ужин”.

   — Я всегда тебе говорила, что эта твоя детская прямолинейность до добра не доведет. Что и случилось! — отчитывала меня Джулия.

   — Не выдержала… Эмоции взяли вверх. Ну не могла я перед ним извиниться…

   — Подожди, — осекла меня подруга, — в смысле извиниться…?

   — Ну сперва, когда я ему это сказала, он собирался меня просто вышвырнуть из здания, я даже обрадовалась такой перспективе, но, не знаю по какой причине, он почему-то изменил свое решение и потребовал у меня извинений за мое поведение. И я не смогла… Я ведь так и думаю об этом человеке. Понимаю, некрасиво поступила, но мои извинения звучали бы, будто я беру свои слова обратно, а это не так…

   — Бляяядь, это ж надо так вляпаться… — качала головой подруга.

   — Джули, прошу, не выражайся ты так… — нахмурилась я.

   Подруга некоторое время молчала, изучая мое лицо, а затем тихо произнесла:

   — У тебя в глазах все эмоции написаны. Вероятно, он увидел твое облегчение, что тебя сейчас выпроводят из здания, и решил не доставлять тебе такого удовольствия, пока не пойдешь на его условия.

   — Да, наверное… — согласилась я, вспоминая тот момент. — Именно когда я облегченно вздохнула, он и изменил свой взгляд.

   — А почему так долго домой ехала? Вы что так долго разговаривали?

   — Нет… меня закрыли в конференц-зале на полчаса, а может и больше… правда, не знаю почему. Как я поняла, все то время, пока меня держали взаперти, Баррет ужинал в ресторане один.

   — Скорее всего его служба безопасности тебя пробивала по базе, — вздохнула Джулия.

   — В смысле?

   — Где родилась, где училась, кто родители, и так далее. Думаю Барретт девицам с улицы такие предложения не делает. Ему нужно было все о тебе знать. А то вдруг ты наркоманка или из психбольницы вчера вышла.

   — Ну да, сумку с кошельком и документами у меня забрали сразу же, — грустно кивнула я и, понимая, что попала в крупные неприятности, тяжело вздохнула: — Даже не знаю, чем это все закончится.

   Джули некоторое время рассматривала мое лицо, а затем, вновь поправив мой локон за ухо, вздохнула и продолжила:

   — Лили, с такими людьми, как Барретт, не шутят, и я опасаюсь за твою безопасность. Я никогда себе не прощу, если с тобой что-нибудь случится и приведет тебя к еще большей беде на основании моего сиюминутного совета. Один из вариантов — уехать. Здесь надо подумать и реш..

   Вспомнив тихую угрозу Барретта, я отрицательно покачала головой и перебила подругу:

   — Нет, Джули, здесь не о чем думать. Это было моим решением, и отвечать за него мне, — я вздохнула и опустила голову ей на плечо. Какое я вообще имела право перекладывать свою проблему на голову подруги, не хватало еще и ее втягивать в свои неприятности. — Прости, родная, что вывалила на тебя весь этот ужас…

   Я почувствовала, как она прошлась ладошкой по моим волосам и услышала ее голос:

   — Это ты меня прости. Я должна была быть настойчивей. Просто глупо надеялась, что тебя не пустят к такому человеку как Барретт, и ты вернешься ни с чем. Но зная, как ты можешь находить неприятности на свою пятую точку, я должна была догадаться о последствиях и остановить тебя.

   Я в очередной раз бесшумно вздохнула и закрыла глаза — в объятиях Джулии было тепло и уютно, так и хотелось остановить время и застыть навсегда, но нужно было принять реальность, как данное, и идти дальше.

   — Пора спать, — тихо произнесла я и, поцеловав Джулию, пошла в свою комнату.

   Спалось мне плохо. Мой Тигр, чувствуя напряжение, с тревогой посматривал на меня, а я, поглаживая ему маковку, пыталась убедить то ли себя, то ли его, что всё будет хорошо. Наконец под утро, проваливаясь в сон, я увидела глаза Чудовища, услышала его тихий голос: "Можешь считать это жизненным уроком" и резко подскочила в кровати, разбудив тем самым кота. Я вновь опустила голову на подушку, но тут пропищал будильник, оповещая, что новый день уже начался и мне пора посмотреть в лицо своим страхам.

   В восемь утра я стояла у подъезда нашего дома со своим кожаным рюкзаком и с сумкой наперевес, а ровно в обозначенное время я увидела подъезжающий черный "танк" и Дугласа за рулем. Выйдя из машины, он вежливо поздоровался и, подхватив мои вещи, открыл передо мной заднюю дверь. Поблагодарив молчаливого парня, я полезла в салон, но застыла на полу- вдохе — у противоположного окна сидел Барретт с открытым ноутбуком и сосредоточенно печатал, не обращая на меня внимания.

   — Ты так и будешь там стоять в позе "отымейте меня сзади", или все же соизволишь залезть в салон? — недовольно спросил он, не отрываясь от ноутбука.

   Я молча села в машину, и как только дверь джипа была любезно закрыта Дугласом, мы плавно тронулись с места, и уже через десять минут мчались по шоссе, ведущему в аэропорт.

   В машине стояла тишина, лишь иногда слышался стук клавиш и гул мотора, а я отвернулась к окну и погрузилась в свои невеселые мысли, наблюдая за проносящимся мимо пейзажем.

   — Как ты предохраняешься? — внезапно услышала я голос Барретта и резко повернула голову — но он так и не поднял своего взгляда, изучая экран лэптопа.

   “Господи, ну не буду я обсуждать интимные аспекты моей жизни, зная, что Дуглас все слышит”, - нахмурилась я и решила промолчать. Он оторвался от своего ноута и недовольно на меня посмотрел:

   — Я кажется задал вопрос и жду на него ответ.

   — Никак, — ответила я как можно тише.

   Он ничего не ответил, лишь вновь погрузился в свой ноутбук, но, как оказалось, тему не закрыл:

   — Тебе наплевать на свое здоровье или ты решила со своим парнем завести ребенка в девятнадцать лет?

   Я промолчала. Что я ему скажу? Что парня у меня еще не было? И секса у меня еще не было? Что мне уже девятнадцать, и я берегла себя для кого-то особенного? Да он меня на смех поднимет. Я понимала, что в конечном итоге мне придется ему это сказать, но пусть этот разговор состоится не сейчас, не в машине с водителем по дороге в аэропорт.

   — У тебя есть раздражающая меня привычка молчать, когда я задаю вопросы. Ты должна избавиться от нее. Я ясно выражаюсь? — и он поднял на меня взгляд.

   — Мгм, — промычала я ему в ответ, не поднимая взгляда.

   — Ты не шлюха, — и он еще раз прошелся по мне коротким взглядом. — Но если ты никак не предохраняешься… — не договорив, он достал мобильный и набрал номер: — Доброе утро, Генри. Барретт. Найди хорошего гинеколога в Нью-Йорке. Мы там будем через пять часов. На связи, — и дал отбой.

   Переведя взгляд в свой ноутбук, он коротко проинформировал:

   — По прибытии в Нью-Йорк Дуглас тебя отвезет к гинекологу.

   Я едва заметно кивнула и, только представив, что я пойду в женскую консультацию с совершенно посторонним мужчиной, неуютно поежилась и отвернулась к окну, чтобы он не увидел моей неловкости.

   Внезапно зазвонил телефон, и Барретт бросил свое отрывистое "слушаю".

   — Нет. Я не пойду на уступки, — произнес он, выслушав абонента. — Я не отдам этот контракт какому-то вшивому любителю, чтобы он запорол на корню весь проект. Видел я его "творения". Ему только бумажные кораблики оригами складывать, а не строительством судов заниматься… Я знаю, что у нас все занято. Значит ты найдешь свободный док для этого как ты выразился "вшивого суденышка". Меня заинтересовала эта идея. Это не обсуждается. Доложишь о результатах, — и Барретт дал отбой.

   В машине опять повисла тишина, и слышался лишь стук клавиш, но через десять минут снова ожил телефон. На другом конце линии говорила женщина, с моего места мне был хорошо слышен ее голос.

   — Сбавь громкость, Саша, — спокойно сказал Барретт. — Не выходи за берега и не нарывайся на неприятности. Поедешь в Нью-Йорк, когда я посчитаю нужным, — отрезал он и дав отбой, вновь погрузился в работу.

   Я же нахмурилась — вероятно, именно ее я видела вчера вечером в ресторане и, скорее всего, именно ее Барретт хотел взять с собой, но вечером накануне заменил на мою кандидатуру.

   Прибыв в аэропорт и миновав несколько КПП, мы прямиком вырулили на взлетно-посадочную полосу к самолету Барретта, на борту которого я прочла надпись "Barrett Shipbuilding Industries". Обустроившись в просторном кресле, на которое мне указали, я вновь отвернулась теперь уже к иллюминатору и попыталась абстрагироваться от происходящего, но моя бессонная ночь и нервное напряжение дали о себе знать, и я, сама того не ожидая, провалилась в сон всё под тот же монотонный звук клавиш ноутбука Барретта.

   Проснулась я от жажды и оттого что мне было зябко, а открыв глаза обнаружила, что во сне я подтянула колени к себе и свернулась калачиком, насколько это было возможно в кресле. Минут через пятнадцать загорелось табло "пристегнуть ремни" и я, выпрямившись и пытаясь размять затекшие ноги, вновь уткнулась в иллюминатор и в сторону Барретта не смотрела.

   На выходе из самолета нас ждали два джипа. Барретт, на ходу разговаривая по телефону, так и не посмотрев в мою сторону, направился к машине — такому же “танку”, как и в Сиэтле, а я в сопровождении Дугласа пошла к БМВ. Памятуя, что мне еще предстоял визит к гинекологу, я всю дорогу до места назначения, собиралась задать вопрос Дугласу, как зовут доктора, не говоря уже о том, в какую больницу мы едем и в какой кабинет мне стучаться, но так и не решилась.

   Как оказалось, мне было назначен прием у врача в "Hospital Roosevelt". Я в растерянности вышла из машины, не зная, что предпринять но, судя по всему, Дугласу были даны четкие инструкции еще в самолете, пока я спала, и он взял инициативу в свои руки. Мы направились к лифтам и, найдя отделение гинекологии, подошли к стойке регистратуры.

   — У нас назначено к доктору Эрике Митчелл. Лилит Харт, — уверенно произнес телохранитель.

   Любезная пожилая медсестра, которая определенно решила, что мы с Дугласом супружеская пара, мило нам улыбнулась и подтвердила, что нас ждут, указывая на нужную дверь.

   — Я буду ждать вас здесь, — сказал Дуглас перед входом в кабинет.

   Я, все еще краснея от того, что телохранителю пришлось ехать со мной к гинекологу, робко кивнула и зашла внутрь. За письменным столом сидела молодая женщина лет тридцати, ухоженная, строго вида, в очках, с зачесанными назад длинными темными волосами и делала пометки в карте пациента, но увидев меня, подняла взгляд.

   — Здравствуйте, меня зовут Лили Харт, — тихо произнесла я.

   — Здравствуйте, Лилит, — улыбнулась она. — Меня предупреждали на ваш счет.

   И она начала стандартную процедуру опроса, не задавая вопросов, не имеющих отношения к гинекологии.

   — Я так понимаю, вы бы хотели провериться на вен. заболевания и проконсультироваться относительно противозачаточных средств?

   Я кивнула: рано или поздно мне бы пришлось заняться темой контрацепции.

   — Сколько вам лет?

   — Девятнадцать.

   — Какие контрацептивы вы используете сейчас?

   — Никакие не использую. У меня еще не было секса, — как можно спокойней произнесла я.

   — Тогда приступим, — коротко кивнула она. — Я возьму у вас мазок, в соседнем кабинете вы сдадите кровь на ЗППП, гепатит и ВИЧ, а потом я проконсультирую вас относительно контрацептивов.

   Пройдя все эти томительные и не самые приятные процедуры, я наконец вернулась в кабинет в ожидании консультации.

   — Результаты анализов экспресс-методом будут готовы сегодня во второй половине дня. Вы можете заехать за ними ближе к вечеру, — проинформировала меня доктор Митчелл, и я неуверенно кивнула, не представляя, как я смогу забрать результаты. — А сейчас давайте обсудим вопрос контрацепции. У вас есть какие-либо противопоказания, аллергия или врожденные болезни?

   — Нет.

   — Задержки, сбои, болезненные ощущения во время месячных?

   — Нет, цикл ровно двадцать восемь дней, без задержек, сбоев и болезненных ощущений.

   — Какой у вас день цикла?

   — Четвертый.

   — С приемом таблеток вы уже опоздали: их нужно применять с первого дня цикла, — кивнула она и затем продолжила: — Вы можете выбрать гормональную инъекцию. Она делается на двенадцать недель. Но я бы не рекомендовала уколы молодым нерожавшим девушкам.

   — Не надо инъекцию, — тихо отказалась я. — Давайте что-нибудь другое.

   — До начало следующего цикла самый надежный способ — это презервативы, — она улыбнулась. — Но если вы с партнером хотите заниматься сексом, не используя презерватив, есть одна опция: можно поставить гормональное кольцо на три-четыре недели. Вы успеваете. Есть одно "НО". Вы еще не лишились девственной плевы. Поэтому это возможно только после вашего первого полового акта.

   — Хорошо, тогда кольцо, — кивнула я и Эрика выудила из своего стола несколько небольших коробок с медикаментами.

   — Это гормональное кольцо "NuvaRing", — и она протянула мне светло-сиреневую коробочку. — Вы должны ввести его как можно раньше: пятый-шестой день цикла последний для использования кольца. В инструкции вы найдете, как это сделать самостоятельно. Ничего сложного, — и она ободряюще мне улыбнулась. Потом протянула вторую коробочку: — В случае, если вам по каким-то причинам не удастся применить кольцо, вы можете использовать свечи "Pharmatex". Свеча вводится во влагалище за пять-десять минут до полового акта, — проинструктировала она и поставила передо мной коробку. Следующей на очереди была упаковка, на которой я прочла название " Zhenale". Доктор Митчелл пояснила: — Это посткоитальная контрацепция. Если по каким-либо причинам вы занимались со своим партнером незащищенным сексом, вам нужно принять таблетку в первые семьдесят два часа после полового акта. Это современное средство экстренной контрацепции, которое не содержат гормонов, не вызывает сбоев менструального цикла и других побочных эффектов, обладая при этом высокой эффективностью. — Я кивнула. — Ну а это старые добрые презервативы, — весело сказала она и поставила передо мной темно-синюю упаковку.

   Я сложила медикаменты в рюкзак, не особо их рассматривая, а Эрика, взяв бланк рецепта, начала быстро выводить на бумаге непонятным почерком врача медицинские наименования, поясняя:

   — С первого дня цикла переходите на таблетки. Я вам написала несколько препаратов, которые считаю самыми подходящими для вас, — протянула она мне бланк с улыбкой. Я рассматривала ее лицо и мне захотелось улыбнуться ей ответ — мне понравилась эта женщина, у нее были серьезные добрый взгляд и ее окружала спокойная умиротворяющая аура, в которой хотелось погреться, как в теплых лучах солнца.

   Я вышла из кабинета, чувствуя облегчение от того, что хотя бы эта проблема позади и наткнулась на Дугласа, сидевшего на стуле в расслабленной позе, но как только он увидел меня, встал, и мы направились к выходу. Мне было до крайности неловко, что он стал свидетелем и, можно сказать, помощником моего визита к женскому врачу, но я успокоила себя тем, что, сколько бы я не смущалась, это было не мое решение.

   Мы ехали по жаркому шумному Манхеттену, и сейчас как никогда ранее я чувствовала себя окруженной каменными джунглями. Из-за наплыва машин наш БМВ двигался с черепашьей скоростью, и у меня была возможность рассматривать витрины дорогих бутиков, яркие вывески ресторанов и поток людей спешивших по своим делам. Внезапно мы свернули с проезжей части и заехали на подземную стоянку зеркального небоскреба, на фасаде которого красовались яркие буквы “THE TRUMP WORLD TOWER” — вероятно, здесь и находилась Нью-йоркская резиденция Барретта.

   Из лифта мы прямиком вышли в прихожую пентхауса, в центре которой возвышалась черная мраморная конструкция все в том же футуристическом стиле Сантьяго Калатравы.

   Проводив меня в просторную гостиную, телохранитель также тихо исчез, а я, уставшая и встревоженная, опустилась на диван. Кинув взгляд на обстановку, я грустно вздохнула — меня вновь окружала роскошь, которую я не любила и среди которой ощущала себя инородным телом.

   Чувствовалось, что в этих апартаментах никто не жил, вся обстановка была какой-то безликой и стерильной, словно я попала в приемную дорого офиса. Все было выдержано в черных тонах и заключено в металлические рамы — черная кожа, полированная мебель и, в лучших традициях VIP-обстановки, внешняя стена, полностью из стекла, открывала вид на захватывающую панораму города, который никогда не спит.

   Пройдя в хозяйскую спальню, я обнаружила всю ту же безликую черную мебель, которая не придавала ни уюта, ни тепла этой части пентхауса. В большой гардеробной комнате, куда Дуглас перенес мою сумку, аккуратно висели дорогие костюмы и выглаженные рубашки. Я раздвинула двери встроенного шкафа, чтобы поставить туда сумку, но увидев полки с аккуратно сложенными футболками и майками тут же ее закрыла и вышла — сейчас я будто прикоснулась к какой-то другой, интимной стороне жизни Барретта. Вернувшись в гостиную, я еще раз осмотрелась — апартаменты были огромными, но у меня не было никакого желания продолжать экскурсию по чуждой мне жизни.

   А вот что мне действительно нужно было сделать, так это позвонить на работу. Найдя в своем рюкзаке сотовый, я тут же набрала номер хозяина кофейни.

   — Добрый день, мистер Фингер, это Лилит Харт вас беспокоит. Мне пришлось уехать в Порт-Таунсенд сегодня утром по семейным обстоятельствам, — произнесла я, недовольно хмурясь от того, что мне пришлось лгать. Я ненавидела говорить неправду.

   — Это все из-за тех же проблем с банком? — догадался мой шеф.

   — Да, и, вероятно, я здесь задержусь на неделю. Поэтому и звоню вам предупредить и взять неделю отпуска за свой счет.

   — Ох, как некстати, — посетовал шеф.

   — Я знаю, что сейчас наплыв посетителей. Я бы никогда не поступила столь безответственно, если бы у меня был другой выход. Но мне нужно помочь отцу решить вопрос с банком.

   — Да, конечно, я все понимаю, — нехотя согласился мистер Фингер.

   — Может быть мне удастся освободиться раньше, и если вы не захотите меня сейчас уволить, тогда я в тот же день опять выйду на работу.

   — Лили, увольнять я тебя не собираюсь. Решай свои вопросы, и через неделю жду тебя на работе.

   Поблагодарив своего шефа, я с облегчением вздохнула — хоть этой работы не лишусь.

   Свернувшись калачиком на диване и пытаясь согреть ледяные руки, я вздохнула — сейчас, как никогда, я чувствовала себя усталой, обессиленной и вымотанной тревогой и неизвестностью. Я закрыла глаза и, сама не знаю как, провалилась в темную яму сна.

   Не знаю, сколько прошло времени, но проснулась я от порыва ветра. Резко сев на диване, я увидела, что дверь на террасу, откуда задувал прохладный вечерний воздух, открыта, на улице уже совсем стемнело, и в гостиной был полумрак, разбавленный приглушенным светом ламп. Неуютно поведя плечом от озноба, я встала и направилась к ведущему на террасу французскому окну, чтобы его закрыть, как вдруг услышала тихое, но жесткое "не надо".

  
  
   

    Глава 4 

   

   Я резко обернулась и увидела, что в кресле стоявшем в углу, сидел Барретт. Он был без пиджака, несколько верхних пуговиц его кипейно-белой рубашки были расстегнуты, а галстук ослаблен и стянут чуть вниз. Откинувшись на спинку кресла, он небрежно сжимал хрустальный стакан с янтарной жидкостью, вероятно, виски, и равнодушно смотрел на меня.

   — Подойди ко мне, — сказал он без тени эмоций в голосе.

   Чувствуя его тяжелый неприятный взгляд, я медленно приблизилась и остановилась в нескольких ярдах от его кресла. Вероятно, ему не понравилась дистанция, и он похлопал рукой по подлокотнику, давая понять, чтобы я подошла ближе.

   Мне был настолько неприятен этот жест, что я, нахмурившись, осталась стоять на месте, а он, видя мое сопротивление, недовольно скривил уголок рта и все тем же равнодушным голосом произнес:

   — Мы уже обсуждали твое поведение. Я не привык повторять дважды.

   Почувствовав от него тяжелую, не предвещавшую ничего хорошего для меня волну, я медленно подошла и, встав в двух шагах от кресла, украдкой посмотрела на него.

   — Девственница значит… — констатировал он безучастным голосом, и я непроизвольно вздрогнула от мысли “откуда он узнал”, но быстро осознав, что о результатах моего визита к врачу ему доложили, едва заметно кивнула.

   В комнате повисла ватная тишина, а я неосознанно ухватилась за это молчание, как утопающий за соломинку. Все это время, с момента нашей встречи в конференц-зале, сама того не осознавая, я все же надеялась, что он меня отпустит. Он и так меня уже наказал тем, что привез в чужой город и заставил почувствовать себя беззащитным муравьем. Вдруг, узнав о моей неопытности, отпустит — ведь он ищет в женщинах наслаждения. А от меня какой ему прок? Ничего не знаю, ничего не умею, ничего не чувствую. И я с надеждой посмотрела на сидевшего в кресле мужчину.

   — Для меня не имеет значения факт девственности, — равнодушно произнес он, будто читая мои мысли, и добавил тем же тоном: — Гемора только больше поначалу. Раздевайся.

   Я вздрогнула, и остатки моей надежды разбились, словно пустой стакан. Барретт сказал это тихо, но безапелляционно, отчего становилась ясно — он не намерен менять своего решения, скорее напротив — понимая, чего я сейчас лишаюсь, он посчитает это более ценным жизненным уроком для меня. Мне хотелось убежать как можно дальше от этого человека, но в сознании занозой сидели его слова “не советую суетиться или сбегать. Достану из-под земли. Мне ничего не стоит добавить проблем тебе и тем, кто тебе захочет помочь”, и я понимала всю безвыходность своей ситуации.

   Не в силах пошевелиться, я лишь опустила глаза, скрывая животный страх, который съедал мои внутренности и начала молиться: “Господи, пожалуйста, помоги. Мамочка, любимая, ведь ты всегда мне помогала и оберегала от зла. Защити меня от этого человека, защити от насилия и боли”.

   — Я жду, — вновь послышался его спокойный голос, прервавший мои мысленные молитвы в никуда, и я, собрав последние остаток воли воедино, подняла на него глаза.

   — Я не хочу, — стараясь, чтобы мой голос звучал ровно, шепотом призналась я.

   От волнения я вновь поджала пальцы на ногах, немного косолапя, как делаю всегда, когда нервничаю, и Барретт на мгновение опустил равнодушный взгляд на мои босые ступни.

   — Если не хочешь, чтобы я тебя наказал, ты разденешься, — резюмировал он все тем же спокойным голосом, а мое сердце от волнения заколотилось о ребра.

   На мгновение я зажмурилась, превозмогая свой страх, и, понимая, что это неизбежно, медленно начала раздеваться, представляя, что я в кабинете у доктора. Я сняла футболку и, аккуратно ее сложив, присела и положила ее рядом на пол. Встав, я расстегнула кнопку и молнию на джинсах, неуклюже стянула с себя штаны, и, также прилежно их сложив, опустила на футболку. Выпрямившись и стараясь унять озноб от нервного напряжения и стыда, я осталась стоять в трусиках и бюстгальтере. Белье на мне было самое обыкновенное, без кружевных изысков, купленное в бельевом отделе супермаркета: простой трикотажный белый наборчик с маленьким бантиком на резинке трусиков и бюстгальтере.

   Все время, пока я раздевалась, он сидел в кресле, наблюдая, как я снимаю свою одежду и аккуратно складываю на полу. Когда я осталась в одном нижнем белье, он тихо приказал:

   — Подойди ко мне, девочка.

   Как он меня назвал? Девочкой? Он хотел меня обидеть или просто констатировал факт того, что я еще не женщина? И я вскинула на него взгляд, пытаясь увидеть в нем хоть толику человечности, но его лицо по-прежнему ничего не выражало. Понимая, что мне не стоит рассчитывать на милосердие, я смирилась с тем, что меня сейчас растерзают, и сделала шаг вперед на Голгофу.

   Медленно опустив бокал со спиртным на столик, он наклонился и, крепко ухватив меня за предплечье, потянул к креслу. Поставив меня перед собой, он плотно зафиксировал мои бедра своими коленями и уверенным движением хозяина прошелся по изгибам моей талии горячими ладонями. От неожиданности я вздрогнула, будто через меня пропустили электрический разряд, и вся напряглась, как натянутая струна, ожидая грубости.

   Но он, не обращая внимания на мое напряжение, уверенно прошелся ладонями по моим бедрам, и я затаила дыхание от абсолютно новых для меня ощущений. Его движения… в них не было варварской грубости, скорее уверенность и опыт, как у скульптора, который выравнивал решительными пальцами свое творение. Это были абсолютно новые для меня ощущения — они были… они были… приятными? Нет. Так не должно быть. Я не любила и не уважала этого человека. Я совсем растерялась от реакции моего тела на его смелые движения — словно мое сознание и мои эмоции были в абсолютной конфронтации друг с другом: первый раз в жизни я не могла найти для себя ту грань, которая проходила между правдой и ложью. Мне стало совсем не по себе, и я украдкой посмотрела на Барретта.

   Почувствовав мое внимание, он посмотрел на меня, но уже в следующую секунду перевел взгляд на мою фигуру и, поддев резинку моих трусиков, провел рукой вдоль белья. На мгновение остановившись у бантика на резинке, он пощупал его большим пальцем и продолжил исследования, уверенно выглаживая ладонями мой живот. Мысли путались. Ко мне никто и никогда так не прикасался. Я должна была честно признаться себе — мне было… мне было… хорошо в его опытных руках. Его властные ладони уверенно изучали мое тело, его искусные пальцы виртуозно повторяли контуры моей фигуры — он словно Праксиль создавал, сглаживал и выравнивал Афродиту.

   Внезапно он развернул меня к себе спиной и я ощутила его руки на затылке. Моя резинка для волос поехала вниз, и в следующую секунду мои каштановые локоны каскадом рассыпались по спине. Его ладонь прошлась по моим прядям и опустилась ниже талии. Моя кожа горела под его сильными пальцами, мое тело откликалось на прикосновения этого мужчины, словно у них был свой собственный диалог, понятный только им двоим. Внезапно, зажав в кулаках края моего белья на бедрах, он сильно дернул в стороны. Послышался треск, и я вздрогнула от неожиданности, оставаясь без трусиков. Я машинально дернула руками назад, стараясь прикрыть свою наготу, но тут же почувствовала на запястьях его жесткие пальцы, словно наручники.

   — Будешь сопротивляться, будет хуже, — спокойно произнес он, и в следующую секунду я почувствовала, как его ладони сильно сжали мои ягодицы, а я вновь вся напряглась, прикрывая грудь и стараясь не сопротивляться неизбежному. Я вновь ощутила его горячую ладонь на позвоночнике, а его ловкие пальцы уже расстегивали бюстгальтер.

   Внезапно Барретт встал, прижимая меня сзади, и, резко заведя руку вперед, уверенно прошелся смелыми пальцами сперва по моей груди, отчего соски вмиг стали твердыми как горошины, а затем по моему клитору. Все мое тело ухнуло от непонятных ощущений, и я неосознанно схватила предплечье Барретта.

   Но он, не обращая внимания на мою реакцию, обхватил меня за талию и, оторвав от пола, понес из зала. Мое сердце бешено колотилось, меня бил озноб от непонятных ощущений: мое сознание отторгало этого человека, он был чужим и нелюбимым, но мое тело говорило совсем о другом, оно тянулось к Его уверенным рукам.

   Поставив меня к себе лицом, Барретт потянул меня за подбородок вверх, приподнимая мою голову, и тихо приказал:

   — Раздень меня.

   Никогда ранее не быв с мужчиной, я растерялась и прошептала:

   — Я не знаю, как.

   — Начни с галстука и рубашки, — произнес он уверенным тоном и отпустил мое лицо. Только сейчас, находясь совсем рядом с ним, я поняла, насколько он большой и высокий. Я со своим ростом чуть более пяти футов чувствовала себя маленькой колибри рядом с этим мужчиной исполинского телосложения. Медленно подняв руки, я неумело развязала галстук, и он остался у меня в руках. Поискав глазами место, я решила складывать его одежду на краю кровати. Протянув пальцы к воротнику его кипейно-белой рубашки, я начала не спеша расстегивать пуговицу за пуговицей, но дойдя до ремня его брюк, остановилась и посмотрела на него, не зная как дальше поступить. Но он ждал, и я, преодолевая смущение, аккуратно вытащила полы рубашки из брюк и расстегнула последние пуговицы. Стесняясь что-либо предпринимать дальше, я убрала ладони, а он протянул ко мне кисти рук, давая понять, что я должна снять запонки. Я прикоснулась пальцы к манжетам и аккуратно освободила из петелек платиновые прямоугольные запонки с инициалами, выбитыми печатными буквами, на манер дог-тэга. Сжав на мгновение холодный металл в ладошках, я поискала глазами подходящее место и, оставив этот мужской аксессуар рядом с галстуком, вновь застыла.

   — Продолжай, — услышала я его властный тон.

   Неуверенно кивнув, я взяла кончиками пальцев полы рубашки и раздвинула их в разные стороны. В глаза бросилась металлическая цепочка с потертым исцарапанным жетоном, на котором были выбиты буквы и цифры. Мне сразу же вспомнились фильмы про войну, один из моих любимых сериалов "MASH", где подобные дог-тэги носили все без исключения военные. Но причем тут Барретт?! Я не удержалась, потянулась к жетону, желая дотронуться и рассмотреть их поближе, но мою руку перехватили, и я услышала тихое, но недовольное "не отвлекайся". Отстранив руку, я опустила взгляд на его торс, и мои брови удивленно поползли вверх — по животу, чуть ниже ребер проходил горизонтальный длинный шрам. Моя ладонь коснулась гладкой прохладной поверхности рубца, и я медленно провела пальцами вдоль, никак не в силах оторвать от него взгляд.

   — Рубашка, — прозвучал его недовольный голос и я, понимая, что вновь отвлеклась, медленно начала снимать с него рубашку.

   Но как только я оголила его торс, в глаза бросилось яркое пятно, и я чуть не отскочила в сторону от неожиданности, зажав белую ткань в руках. С левого плеча Барретта на меня грозно скалился тигр, обнажая острые клыки. Он спускался в хищной позе по плечу Барретта, готовый атаковать и наброситься в любую секунду. Это была не просто татуировка, это было второе "Я" Барретта, его сущность Хищника, его ипостась. Я не удержалась и подняла руку, чтобы притронуться к тигру, но услышала его жесткое:

   — Не отвлекайся, девочка.

   Я опустила рубашку на кровать и посмотрела на стоящего передо мной мужчину. Торс Барретта был красив. Я словно смотрела на бронзовую статую Боргезе, на древнегреческого Ареса, спустившегося с Олимпа. Рельефные мышцы груди и живота были идеальной формы. Я с любопытством прикоснулась кончиками пальцев к его накаченной груди, но он направил мои ладони на пояс брюк, давая понять, что я не закончила и должна продолжить. Неумело расстегнув ремень, я аккуратно вытащила его из петлиц и, положив рядом, вновь застыла. Дальше продолжать я не решалась и не хотела — никогда ранее я не прикасалась к мужчине, тем более таким образом, мне было совсем не по себе, и я неосознанно прижав руки к груди, затаила дыхание.

   Словно прочитав мои мысли, Барретт обхватил мою кисть и опустил на ширинку. Я вспыхнула от стыда и нахмурилась, ощущая сполна его возбуждение, упирающееся мне в ладонь.

   — Нечего стесняться. Это физиология, — констатировал он. — Продолжай.

   Мне по-прежнему было неловко и, чтобы преодолеть стыд, я представила, что раздеваю манекен. Расстегнув пуговицу и молнию, я спустила его брюки вниз, присаживаясь на корточки, и несколько секунд спустя они легли рядом к рубашке и поясу. Посмотрев на его носки и не зная как поступить дальше, я устремила взгляд вверх. Барретт спокойно наблюдал за мной, и казалось будто изучал происходящее со стороны. Поняв мой вопрос, он кивнул, и я аккуратно сняла с него носки. Его мускулистые ноги были безупречной формы, как у античной статуи, и я прикоснулась к его голени, подсознательно ожидая наткнуться на прохладный камень мрамора, но вместо этого мои пальцы почувствовали твердую, но теплую плоть и шелковую поросль волос. Он посмотрел на меня сверху вниз и внезапно, подхватив меня под мышки, поставил на ноги, давая в очередной раз понять, что я не должна отвлекаться. Я опустила взгляд на его боксеры и нахмурилась, не желая продолжать.

   — Сними их, — тихо, но требовательно произнес он, но я стояла неподвижно, вновь прижав руки к груди. Обхватив мои запястья, он направил их на свои бедра, а я понимая, что в любом случае должна это сделать, зажмурилась то ли страха, то ли от стыда. На ощупь проведя по резинке, я аккуратно подцепила ее пальцами, оттягивая и боясь задеть его возбуждение, и потянула медленно вниз, вновь присаживаясь и снимая с него последнюю деталь его одежды. Медленно встав, я украдкой вдохнула и, понимая, что мне нужно принять реальность, открыла глаза. Никогда ранее я не видела живого обнаженного мужчину, и мне стало совсем не по себе. От возбуждения и тяжести его мужской орган покачивался и будто требовал к себе внимания. Представив, как Барретт сейчас будет вводить в меня свое возбуждение огромного размера, мне стало неприятно и страшно, неуютно и холодно. Дурман от его античного телосложения рассеялся, и я словно спустилась с небес на землю: этот мужчина был чужой и нежеланный, я его совсем не знала и не любила. Мне стало так страшно, что я, уже не думая о последствиях, инстинктивно дернулась назад. Его реакция была молниеносной. — поймав меня за талию, он жестко обхватил мой затылок и уверенно произнес:

   — Это случится в любом случае, и если ты не будешь сопротивляться, я сделаю это более комфортным для тебя.

   Понимая, что это мое наказание, и оно неизбежно, я едва заметно кивнула, но эмоции били по нервам, отчего я еще сильнее напряглась. Меня вновь охватил озноб, и я вся задрожала, зажмурившись и шепча про себя “пусть это поскорее закончится, и это не будет сильно больно”.

   Внезапно подхватив меня под мышки, он положил меня на кровать, и я почувствовала его пальцы, которые уже по-хозяйски вторгались в меня. Я неосознанно схватила его стальное предплечье, но он не обращая внимание на мою руку ввел неглубоко фалангу в мое лоно и начал уверенные умелые движения по кругу, будто растягивая меня, большим пальцем поглаживая мой клитор, отчего внизу живота стало совсем горячо и мокро. Я дернулась, вновь не понимая, что со мной происходит: моё тело будто отделилось от разума и страха и снова потянулось к его опытным умелым рукам. А он тем временем ввел неглубоко еще один палец продолжая вырисовывать внутри меня одному ему известные узоры. Возбуждение нарастало волнами, оно держало и не отпускало, отчего я неосознанно приподнимала бедра навстречу его пальцам. Я чувствовала, что я стала совсем мокрой и где-то на краю сознания пронеслась мысль, что я сейчас испачкаю простынь, как внезапно Он резко остановился и уже в следующую секунду навис надо мной, придавливая меня своим тяжелым торсом.

   — Раздвинь ноги шире, — жестко сказал он, и я, затаив дыхание то ли от волнения, то ли от страха неизвестности выполнила его приказ, чувствуя мокрым клитором его возбуждение. Он надавил членом и немного в меня вошел, а я тут же глубоко вдохнула и до предела напряглась, сжимаясь от новизны ощущений.

   — Расслабься и впусти меня, девочка, иначе я сам войду, и это будет гораздо болезненней, — уверенно произнес он, не отводя от меня глаз.

   Чувствуя в каждом его движении опыт и умение, я постаралась сделать так, как он сказал, а он тут же вошел в меня еще немного и остановился, упираясь в барьер.

   Смутно осознавая, что если он надавит еще сильнее, мне будет больно, я зажмурилась и сжала холодными пальцами его плечи.

   Я оказалась права, и он уверенно двинулся вперед. Меня пронзила острая боль, словно разорвало внизу живота, и я вскрикнула. Мне было так неприятно и дискомфортно, что я уперлась локтями в его грудь и попыталась высвободиться из его железных объятий. Но он, обхватив мои скулы, жестко произнес:

   — Успокойся и не сопротивляйся, я все равно не выйду из тебя.

   Сказав это, он вошел еще глубже, а я, пытаясь унять панику, сильнее ухватилась за его плечи, будто за спасательный круг, и напряглась до предела, сглатывая несуществующую слюну.

   — Блядь, не сжимай ее, — последовал следующий приказ.

   Я немного разжала мышцы, и через полминуты ощутила, что боль немного отпустила. Он же вошел в меня до моего предела и медленно начать повторять уверенные движения снова и снова, растягивая меня и завладевая моим естеством, как полноправный и единоличный хозяин. Я сделала глубокий вдох и закрыла глаза, прислушиваясь к ощущениям. Определенно, я испытывала дискомфорт от постороннего инородного тела у меня внутри, но резкая боль начала постепенно стихать, оставляя саднящее ноющее чувство. Словно мое лоно начало узнавать его член, принимая его, подчиняясь ему, уступая ему права и растягиваясь так, чтобы ему было удобно и комфортно. Постепенно я ощутила, что Барретт начал набирать темп, и уже через несколько минут я почувствовала, как его толчки стали более жесткими и напористыми. Я вновь прислушалась к своим ощущениям, но райского блаженства, как это описывается у классиков, я не испытывала. Скорее наоборот, внизу саднило и мне хотелось, чтобы он поскорее оставил в покое мое лоно, которое он истязал в свое полное удовольствие уже нескончаемое время.

   Внезапно он остановился и тихо, скорее себе, констатировал:

   — Смазки не хватает, порву.

   Но не успела я испугаться его слов, как он, не отводя от меня спокойного взгляда, уверенной рукой прошелся по моему плечу и смял мою грудь, скручивая сосок. Я вздрогнула, будто по моим оголенным нервам пропустили ток — моя грудь всегда была очень чувствительной, и такая атака на сосок незамедлительно сказалась каким-то горячим резким чувством внизу живота. Я вдохнула от новых ощущений, сильнее сжимая его плечо, а Барретт, немного отстранившись, проследовал ладонью по моему бедру и, просунув руку между нами, начал круговые движения пальцами по клитору, на что мое тело отреагировало горячей волной. Он начал умело играть моим возбуждением, и я почувствовала, как в паху завязывается теплый узел. И вновь я ощутила то состояние, когда все мои эмоции стали подвластны только этому человеку, его уверенному спокойному взгляду и опытным рукам. Неосознанно обхватив его мокрый затылок, я ощущала запах этого мужчины, его влагу, каждую мышцу его тела, моя кожа горела от его ладоней, и мне было так сладко подчиняться его властным действиям и уверенным приказам.

   Я вздохнула от очередной накатившей волны, а он, ощутив мое приближение к краю, исполнил, как опытный музыкант, токкату на моем клиторе, уверенно его сжимая в нужной точке, и в следующую секунду резко вогнал в меня член, наваливаясь на меня всем телом. Но я уже не ощущала ни тяжести его торса, ни его толчков, ни саднящей боли, я кричала от оргазма, чувствуя, как все мои эмоции собрались сейчас в одной единственной точке на клиторе, который пылал и пульсировал в агонии под натиском его толчков.

   Неосознанно я схватилась пальцами за его спину, пытаясь унять колотившее о ребра сердце, а Барретт, получив, что хотел, продолжил вбиваться в меня в неумолимом темпе, еще и еще, снова и снова, в полное свое удовольствие.

   Наконец, когда мои силы были уже на исходе, когда моя чувствительная грудь горела от трения, чувствуя стальной жетон, когда я уже начала задыхаться под тяжестью его тела, он прорычал Хищником, и бурно кончил, вжимая мои мокрые бедра в себя.

   Как только его член перестал пульсировать и изливать горячую сперму, Баррет вышел из меня и откинулся на спину, а уже через пару секунд, он поднялся с кровати и, не стесняясь своей наготы и красных потеков от моей крови пошел в ванную.

   Пока он был в душе, я завернулась в простыню и, свернувшись калачиком, попыталась разобраться в своих физических ощущениях. Неосознанно я потянулась пальцами к низу живота — там было липко и пахло Барреттом, внутри саднило и тянуло, а клитор распух и горел, но острой боли я не чувствовала, что меня немного успокаивало. Но даже это было не главным. Я чувствовала себя растерянной — вспоминая как мое тело реагировало на его действия и как я сжималась в агонии первого в моей жизни оргазма, находясь под властью его опытных рук и спокойного взгляда. Даже понимая, что это удовольствие мне было подарено с эгоистичными целями, факт оставался фактом, от чего моё сознание путалось еще сильнее в хаотичном ворохе мыслей.

   Внезапно шум воды прекратился и Барретт, выйдя из ванной, ушел куда-то в направлении зала, но не успела я спуститься с кровати, чтобы пойти в душ, как он вернулся с бутылкой воды и упаковкой таблеток “Zhenale”, точно такой же, какую мне выдала доктор Митчелл.

   — Открой рот, — тихо скомандовал он, выдавливая таблетку себе в ладонь.

   Выпив противозачаточное и наконец утолив жажду, я все же решила сходить в ванную, чувствуя, что я вся пропиталась запахом и влагой этой мужчины. Но как только я собралась встать, послышался его ровный голос:

   — Куда собралась?

   — В ванную помыться, — честно ответила я.

   — Нет, — отрезал он.

   — Почему? — нахмурилась я.

   Но Барретт не ответил, откидываясь на подушку и закрывая глаза.

   Понимая, что это тоже своего рода наказание, я опять опустилась на постель, и свернувшись калачиком, продолжила размышлять. Слыша его ровное дыхание рядом, ощущая его запах на себе и в себе, я вновь попыталась понять, как мне относиться к этому мужчине. Мой первый сексуальный опыт, мой первый в жизни оргазм дал мне человек, которого я не любила, которого считала хозяином жизни, берущим от этой жизни все, что он полагал нужным, не принимая во внимание желания других. И меня он взял, не спрашивая моего разрешения. Тогда почему мое тело так откликалось на его действия? Почему мне не был противен ни он, ни его целенаправленные откровенные ласки, ни даже его мужской запах?

   Всю свою взрослую жизнь я считала, что радость и незабываемые ощущения в сексе можно получить, только когда любишь мужчину, доверяешь ему. В моем случае не было ни того, ни другого. От этого противоречия мои мысли еще сильнее путались, и в висках вскоре запульсировала боль. Я отрицательно покачала головой — слишком многое произошло за последние двадцать четыре часа, все равно ответы на эти вопросы я сейчас не найду, да и зачем искать. Барретт меня уже наказал, а значит миссия выполнена. Главное, чтобы отца не тронул и моих подруг. Ценности для него я никакой не представляю. Меня никак нельзя было назвать ни искусной любовницей, ни соблазнительной женщиной, а-ля его Саша. Может быть, он уже завтра отправит меня домой, и конец истории, слава Богу. Да, я лишилась девственности без любви и согласия, с мужчиной, к которому я не испытываю никаких чувств. Что ж с этим нужно просто смириться и идти дальше. Я это переживу. Потеря мамы была самым сильным испытанием в моей жизни, и после этого мне уже ничего не страшно. С этими мыслями я закрыла глаза, отгоняя образ Баррета, но уже на пороге сна мое сознание вновь нарисовало жетон на мужской груди и Тигра, скалящегося на меня с крепкого плеча.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Проснувшись утром, я обнаружила, что в постели одна. В апартаментах стояла тишина, а значит, никого не было, что было к лучшему. Первое, на что я обратила внимание, было мое самочувствие: все тело ныло, грудь болела, и тянул низ живота, словно по мне проехался танк, что можно было назвать истиной — Барретт полностью подходил под это определение.

   Я вспомнила события прошедшей ночи и вновь задумалась: утро не принесло мне ответов на вопросы. Я по-прежнему чувствовала себя потерянно, и больше всего меня выводило из равновесия и злило то, что мое тело потянулось к этому постороннему мужчине.

   Никогда ранее я не не встречалась с парнями. В старших классах мне предлагал дружбу один из моих одноклассников и даже пригласил на свидание. Он был… милым, веселым, знал массу вещей, и мне было с ним интересно. Но как только он попытался меня обнять, мне стало дискомфортно, словно я села в неудобное кресло, и я попросила его больше так не делать, после чего наша дружба закончилась, так и не начавшись. Мало того, другие парни после этого моего неудачного свидания так и вовсе стали почему-то обходить меня стороной.

   А тут… ни заинтересованности, ни сознательного выбора, ни чувств. Я вновь нахмурилась, не понимая, что со мной происходит, но в одном я была уверена: Барретт попытается от меня избавиться как можно быстрее, и в этом наши желания совпадали. А что до моих переживаний — я уже научилась блокировать горькие воспоминания в своей памяти, как уже делала однажды, когда не стало мамы, и сейчас справлюсь. Что сделано, то сделано — нечего себя жалеть, нужно идти вперед.

   Я встала и направилась в ванную, желая побыстрее принять душ, чтобы смыть с себя остатки прошлой ночи, но стоя под струями воды и пытаясь избавиться от запаха Барретта, я услышала телефонный звонок. От неожиданности я подпрыгнула и чуть не растянулась на скользком полу душевой кабины. Телефон трезвонил настойчиво, не переставая, пока я торопливо вылезала и обматывалась полотенцем, впопыхах пытаясь сообразить, где в гостиной мог быть аппарат, чтобы ответить на звонок, и почему не сработал автоответчик. Но, вылетев из ванной, я остановилась и задумалась. Почему я должна поднимать трубку? Определенно, звонили Барретту. Вдруг его Саша звонит? Вероятно их связывают какие-то отношения? Что я отвечу, если она спросит, кто я такая и что делаю в его апартаментах? Поэтому я сочла правильным трубку не брать. Пока я выстраивала тонкую цепочку логических умозаключений, телефон еще некоторое время надрывался и замолк, а я облегченно вздохнула и пошла одеваться. Часы высвечивали без пяти минут десять, а мой желудок, отдавая ноющим спазмом, определенно давал понять, что пора бы позавтракать, учитывая, что вчера я весь день оставалась голодной. К тому же, боль внизу живота и в груди после принятия освежающего душа так и не успокоилась, а значит нужно было выпить обезболивающего, но с этим возникали проблемы — в ванной я аптечки не обнаружила, а это значило, что придется спуститься в город и найти аптеку.

   Я заглянула в свою дорожную сумку и задумалась, что бы мне выбрать из одежды: надевать обтягивающие джинсы на ноющий живот совсем не хотелось, поэтому, наткнувшись глазами на юбку-тенниску, я решила, что этот выбор будет самым оптимальным вариантом. Натянув юбку, топ на узких бретельках, рубашку на выпуск и балетки, я огляделась в поисках рюкзака и нашла его на полу за креслом, где вчера сидел Барретт. Странно… Как он там оказался? Подхватив рюкзак, я зашла в лифт и задумалась, вспоминая, какую комбинацию цифр нажимал Дуглас. Кажется там была тройка, потом восьмерка и еще пятерка. Я закрыла глаза, вспоминая не цифры, а расположение пальцев — зрительная память у меня всегда была хорошей. Я набрала запомнившуюся мне комбинацию, но лифт, лишь недовольно пропищав мне в ответ, так и остался стоять на месте.

   Решив больше не экспериментировать с кодами, я печально поплелась обратно в зал, пытаясь сообразить, что можно было сделать в этой ситуации — ведь я не знала номера мобильного ни Дугласа, ни Барретта.

   Внезапно зал вновь наполнился звуками телефонной трели и я, поискав глазами, обнаружила черную консоль на отполированной барной стойке.

   “Вдруг это Барретт или Дуглас звонят узнать, что там с лифтом”, - мгновенно пронеслась мысль, и, уже более не задумываясь о последствиях, я схватила телефонную трубку.

   — Кто это? Куда я попала? — услышала я женский голос на том конце.

   — Куда вы звоните? — насторожилась я.

   — Ты что, новая шлюха Барретта?

   Черт! Черт! Черт! Ну зачем я взяла трубку? Ну так и знала, что этим все закончится! Мне совсем не хотелось ругаться: конфликтовать с людьми я не умела, тем более с агрессивно настроенными женщинами, поэтому я как можно спокойнее ответила:

   — Вы ошиблись номе…

   — Запомни, красавица, — перебила она меня, — Он с тобой поиграется недельку-другую и выкинет, как ненужную вещь. Терпеть его могу только я. И что ему нужно в постели тоже знаю только я. Он поэтому всегда ко мне и возвращается. Так что советую, дорогая, собирать свои вещички и бежать от него как можно дальше, пока он тебя окончательно не сломал.

   Выслушивая эту тираду, я понимала, что в чем-то эта рассерженная женщина была права — я здесь ненадолго, но в то же время я осознавала, что в Нью-Йорк меня привезли не по моему желанию, поэтому вступать с ней в спор, отстаивая свои позиции, я не собиралась, вернее я вообще не считала никакие позиции своими. Дождавшись, когда она закончит, я как можно любезней ответила:

   — Простите, но вы действительно не туда попали, — и с этими словами положила трубку.

   "И почему здесь нет автоответчика? — нахмурилась я. — Было бы гораздо удобнее. Наговорила бы она на “запись” лично Барретту, что хотела с ним обсудить, а я бы в этом участия не принимала".

   Но какой бы равнодушной я не пыталась казаться самой себе, в дополнение к нехорошему самочувствию прибавилось окончательно испорченное настроение.

   Выпив воды, я села на диван и, закрыв глаза, попыталась успокоиться. Внезапно послышался тихий ход лифта, и через минуту на пороге гостиной появился Дуглас с пакетами в руках.

   — Здравствуйте, мисс Харт, я принес ланч, — поздоровался он и тут же добавил: — Вы пытались спуститься вниз на лифте, как я понимаю.

   — Да, — призналась я. — Но вероятно, я неправильно запомнила код.

   — Помимо кода необходима еще электронная ключ-карта.

   — Но я не видела вчера электронной карты у вас в руках, — насторожилась я.

   Дуглас, видя мое недоверие, вероятно решил меня успокоить и показал свой телефон, который был у него в руках, давая понять, что эта система управляется еще и с помощью смартфона.

   — Понятно, — успокоилась я, понимая, что было бы слишком просто, если бы лифт в частные апартаменты был без дополнительного секрета.

   — Если вам что-нибудь потребуется, вы можете вызвать меня по домофону в фойе, но если меня нет на месте — персонал кондоминиума, вплоть до доктора, — между тем продолжил Дуглас.

   — Если честно, я хотела спуститься за обезболивающим, — нахмурилась я, и чтобы было меньше ассоциаций добавила: — Голова разболелась.

   Дугласу два раз повторять было не нужно — исчезнув в фойе словно в Бермудском треугольнике, он вернулся меньше чем через минуту с упаковкой ибупрофена.

   Когда основная проблема была решена, я вновь вспомнила о неработающем лифте, о ключ-картах и, почувствовав себя муравьем, за которым наблюдают в лупу, спросила:

   — То есть я не имею права выходить за пределы пентхауса даже до ближайшей аптеки?

   — Я не говорил, что вам нельзя выходить, — возразил телохранитель. — Но одиночные прогулки в чужом городе лучше согласовывать с мистером Барреттом. Тогда я закажу для вас карту гостя на ресепшене.

   Внимательно посмотрев на Дугласа, который судя по его спокойному тону разговора совсем не выглядел моим тюремщиком, я попыталась понять свое положение, но, проанализировав ситуацию, вздохнула — Барретт не боялся, что я убегу — в этом поступке не было смысла, была бы у меня реальная гарантия того, что мой побег останется без последствий, я бы давно воспользовалась такой возможностью и нашла способ убежать, не доводя ситуацию до вчерашней ночи.

   К тому же, моим самым большим желанием было не сбегать, и тем самым будить зверя в Барретте, а быстрее попасть домой и забыть об этой истории раз и навсегда.

   — Да, мисс Харт, — внезапно услышала я голос телохранителя, — соберите свои вещи, если вы их распаковали, я перенесу вашу сумку в одну из гостевых спален — первая дверь налево.

   Я кивнула, понимая, что это было непосредственным распоряжением Барретта и мысленно улыбнулась: мне показалось это хорошим знаком — меня отселили, а значит к вечеру меня могли отправить домой.

   Дуглас тем временем, тихо удалился в неизвестном направлении, оставляя меня в одиночестве.

   Наконец выпив сразу две таблетки и немного успокоившись, я полезла в рюкзак за телефоном — надо было позвонить Джули и предупредить, что у меня все в порядке. Копаясь в поисках мобильного, я обратила внимание, что одной упаковки таблеток, а именно той, которую я видела вчера в руках у Барретта, нет. Сложив в голове два плюс два, я направилась в спальню и заглянула в тумбочку. Так и есть: Барретт, не задумываясь, залез ко мне в сумку за медикаментами, и от такого нарушения моего личного пространства хотелось больно-пребольно наступить пяткой ему на ногу. "Ладно, это ненадолго, — успокоила я себя, сделав глубокий вдох и выдох. — Я все это заблокирую в памяти и постараюсь забыть уже через неделю, как страшный сон".

   В поле моего зрения попала коробка с гормональным кольцом и я вспомнила, как гинеколог предупредила, что я должна поставить его не позднее завтрашнего дня. Но внизу все ныло, и я решила отложить эту процедуру на потом, к тому же я была почти уверена, что меня уже сегодня отправят домой.

   Бросив взгляд на постель, я нахмурилась — несмотря на то, что постельное белье было черного цвета, можно было увидеть и мою кровь, и подсохшую клейкую субстанцию Барретта. Не долго думая, я решила сменить белье — чем меньше будет напоминаний обо мне тем лучше. Без труда найдя бельевой шкаф, я быстро постелила чистые простыни и вернулась в зал.

   Вытащив сотовый из рюкзачка, я обнаружила два пропущенных звонка от Джулии и тут же ее набрала.

   — Лили, ты как? — услышала я ее тревожный голос.

   — Джули, все в порядке. Со мной все хорошо. Жива, здорова и разговариваю с тобой, — успокоила я подругу.

   Некоторое время подруга молчала, а затем осторожно, и как-то тревожно спросила:

   — У вас с ним что-нибудь было?

   — Да, — коротоко ответила я.

   — По твоему желанию? — осторожно спросила она.

   — Да, — вновь коротко ответила я, не желая пугать подругу.

   — Слава Богу, — выдохнула она и затем продолжила: — Как все прошло? Как ты сама?

   Не зная что ответить, я замолчала, отчего в трубке повисло неуютное молчание, и Джулия спросила с беспокойством в голосе:

   — Лили, что-то не так?

   Почувствовав очередную волну тревоги в ее голосе, я вздохнула — что я ей могла сказать? Одним словом явление по имени Барретт не описать. И мне было совсем неловко обсуждать интимную тему — это только между ним и мной. Понимая, что мне нужно что-то ответить, я поспешила успокоить подругу.

   — Нет, честно, все в порядке, — бодро ответила я. — Не беспокойся. Я в норме. Просто все это для меня ново, и я не знаю, как описать свои ощущения.

   Джули, убедившись, что поводов для тревог нет, уже с любопытством в голосе спросила:

   — Как он в постели?

   Я в очередной раз вздохнула, вспоминая вчерашнюю ночь и реакцию моего тела на чужого мужчину, который, мягко говоря, взял меня без моего согласия.

   — Мне сравнивать не с кем. Что я могу тебе ответить? — попыталась уйти я от ответа.

   — Ну, тебе понравилось?

   — Да, понравилось, — тихо призналась я, вспоминая мой первый оргазм. — Но поначалу было больно.

   — О, нам всем было больно, это природа, — утешила меня Джулия. — Но если Барретт довел тебя до оргазма уже в первую твою ночь, значит он полностью оправдывает свое звание искусного любовника. Никогда не забуду своего первого, Джошуа. Потискал, пожамкал, типа возбудил, а потом начал долбиться как дятел, хоть бы поласкал в самых интимных местах.

   Я закрыла глаза, вспоминая умелые пальцы Баррета на своем клиторе, его уверенные ласки, но вспомнив, что все это было сделано эгоистично, а не для того, чтобы доставить мне удовольствие, я в очередной раз вздохнула и попыталась сменить тему:

   — Джули, можно у тебя спросить?

   — Конечно…

   — У меня до сих пор, — и я замялась, подбирая нужные слова, — ноет в низу живота, это нормально?

   — Абсолютно нормально, — успокоила меня подруга. — Выпей обезболивающего и не подпускай его к себе как минимум двадцать четыре часа после первого контакта, пока у тебя там все не заживет.

   "Да он и не захочет больше, слава Богу", — подумала я, вспомнив о том, что меня переселили, и вслух добавила:

   — Думаю, скоро я приеду домой. Может быть, уже сегодня-завтра.

   — Кстати об этом. Скорей бы ты приезжала. Твой кот устроил очередной вынос мозга.

   — Что случилось? — насторожилась я.

   — Да этот гаденыш залез в гардероб Эмили, перевернул там все вверх дном, разорвал коробку с ее туфлями "Jimmy Choo", устроил им вендетту, а потом довольный улегся на них спать. Ну ты представляешь?! Я когда увидела весь этот катаклизм, попыталась его оттуда вытащить, так он, подлец, зашипел на меня и так цапнул лапой, что мне потом пришлось рану обрабатывать. Лили, я тебя умоляю, приезжай скорей домой и уйми своего зверюгу! Он слушается только тебя! — на полном серьезе заявила подруга.

   Я улыбнулась, узнавая характер своего Тигра — он не любил оставаться без меня надолго.

   — Ой, а сильно он тебя оцарапал? — спохватилась я.

   — Да ничего, жить буду. Но все равно он у тебя гаденыш еще тот.

   — Прости меня, Джули, — и я вздохнула. — Ну не могла я его оставить там на помойке, с раной на пузике. Он, конечно, драчун и агрессор и иногда безобразничает, но все равно, он милый.

   — Милый, как же! Злая, наглая, хитрая морда, того и гляди в горло вцепится.

   — Джули, ты преувеличиваешь.

   — Я до сих пор удивляюсь, как я согласилась на это чудовище в нашем доме! — раздраженно сказала Джулия, и я уже облегченно вздохнула, в надежде, что она закрыла вечную тему моего Тигра, но, как оказалось, я поторопилась. — Ты вспомни, что он устроил на прошлое Рождество, когда ты уехала в Порт-Таунсенд! Он превратил твою комнату в какой-то "апокалипсис сегодня"!

   — Ну я же поменяла и шторы, и коврики, и даже стену покрасила, которую он поцарапал. Он просто скучал по мне, — попыталась я защитить своего Тигра. — И потом, я его попросила в гостиной не безобразничать. Гостиную же он не трогает? Правда?

   — Ладно, с тобой спорить на эту тему бесполезно! — и я была уверена, что она махнула рукой, как это делала всегда, когда злилась.

   Вспомнив о туфлях Эмили, я с беспокойством спросила:

   — А туфли были очень дорогие?

   — Конечно, дорогие. Что у нашей Эмми есть дешевое из шмоток? У нее даже постельное белье дизайнерское. Но ты сильно не переживай. Она еще тот шопоголик. Будет только рада лишний раз пройтись по обувным магазинам, — успокоила меня подруга.

   — Все равно, как-то неудобно, — нахмурилась я. — Я могла бы ей отдавать деньги по частям, с каждой зарплаты.

   — Приедет Эмили, разберемся, — резюмировала Джулия.

   — Хорошо, — кивнула я.

   Мне вдруг так захотелось домой, уютно свернуться в своем любимом старом кресле или поболтать с Джули и Эмили о какой-нибудь ерунде за чашкой горячего ароматного кофе с корицей.

   — Я скучаю по тебе, по Эмми и по дому, — неосознанно призналась я, вздыхая.

   — Ну совсем скоро мы увидимся, — ободряюще сказала подруга.

   — Да, совсем скоро, — повторила я эхом и, попрощавшись с подругой, грустно опустилась на диван.

   Мой желудок вновь дал о себе знать глухим спазмом и я пошла к кухонной консоли, на столе которой Дуглас оставил ланч.

   Так пролетел день — от нечего делать я все же провела небольшую экскурсию по пентхаусу, в котором без труда можно было заблудиться. Помимо кабинета и нескольких спален на втором уровне, здесь были и комната для прислуги, и помещение для охраны, где закрылся Дуглас, и даже спортзал с сауной и джакузи.

   Проведя экскурсию по апартаментам, я не знала, чем себя занять, но вспомнив, как я на автомате бросила в сумку мой любимый потрепанный томик Шарлотты Бронте "Джейн Эйр", пошла его доставать из багажа. Свернувшись на просторном диване я открыла книгу и, чтобы отвлечься от неприятных мыслей, попыталась погрузиться в увлекательный мир Викторианской Англии.

   Ровно в 15.00 в фойе появились две женщины неопределенного возраста и, поздоровавшись со мной, тихо поинтересовались:

   — Мы можем убрать апартаменты?

   Я кивнула, и стараясь абстрагироваться от “персонала”, как назвал Дуглас служащих, ушла в свою комнату, куда телохранитель перенес мои вещи.

   Спустившись в гостиную, я несколько раз порывалась вызвать Дугласа, чтобы тот позвонил Барретту и отпросил меня погулять до Центрального парка, но каждый раз останавливала себя — мне казалось, что чем меньше я о себе напоминаю, тем лучше. Я смотрела на стрелки часов, которые приближались к девяти вечера, и тихо радовалась — может быть обо мне уже забыли и даже не вспомнят, заменив меня на женщину, которая больше подходила бы Барретту и по опыту, и по статусу — например, вызовет Сашу из Сиэтла, а меня отправят домой ближайшим рейсом.

   Но в начале десятого послышался шум лифта, и через минуту на пороге гостиной появился сам хозяин. Он был в деловом костюме, с дорогим кожаным портфелем для ноутбука и сотовым, по которому он разговаривал. Бросив равнодушный взгляд в мою сторону, он ушел в кабинет, так и не обратив на меня внимания, и оставался там еще как минимум полчаса в рабочем режиме, в течение которых постоянно звонил телефон и иногда слышался тихий баритон Барретта.

   Склонив голову к книге, я пыталась сосредоточиться на тексте, но, признаться, получалось с трудом. Меня не оставляла в покое одна мысль — за те два дня, которые я успела его узнать, он не выпускал из рук телефона или ноута и был в рабочем режиме нон-стопом. Называя его хозяином жизни, я никак не предполагала, что он до такой степени работоголик. От этого простого вывода я чувствовала досаду на саму себя, будто я где-то допустила ошибку или упущение в характеристике этого непонятного человека.

   Я порывалась несколько раз уйти в свою комнату, но моя надежда, что сейчас меня объявят свободной, и я смогу улететь уже вечерним рейсом в Сиэтл, не позволяла мне спрятаться в одной из многочисленных комнат этого лабиринта.

   Внезапно в кабинете все стихло, и через пять минут на пороге гостиной появился Барретт. Он не спеша прошел к бару и, плеснув в хрустальный стакан немного виски, вновь сел в свое кресло, а я, подогнув под себя ноги и опустив голову к книге, так и сидела на просторном диване и пыталась не реагировать на его присутствие.

   — Подойди ко мне, — услышала я его спокойный голос.

   От волнения мое сердце учащенно забилось, и я, аккуратно закрыв книгу, встала и приблизилась к нему.

   Некоторое время он оценивающе рассматривал меня в юбке-тенниске и рубашке и внезапно произнес:

   — Иди переоденься во что-нибудь более приличное, я хочу поужинать.

   Мое сердце болезненно сжалось, и я нахмурилась, не услышав слов о долгожданной свободе. Но все еще надеясь, что это произойдет позже, может быть, после ужина, я попыталась успокоиться.

   Опустив взгляд на свой наряд, я поняла, что Барретт вероятно хотел поужинать в ресторане класса “Sky Pacific”, где юбка-тенниска определенно не входила в стандарты дресс-кода.

   — Более приличного у меня ничего нет. Только несколько пар джинсов и узкая темно-синяя юбка, но вы ее уже видели… — призналась я и то ли от волнения, то ли от желания спрятаться от этого человека вновь поджала пальцы на ногах.

   Опустив взгляд на мои босые ступни, он потер переносицу и тихо констатировал:

   — Блядь, детский сад какой-то.

   А в моей душе вновь затрепетала надежда, что меня отпустят уже сейчас, и я украдкой посмотрела на Баррета.

   — Ты гормональное кольцо вставила?

   От неожиданности этого вопроса, я вздрогнула и, моя очередная надежда, что меня отпустят домой, лопнула как мыльный пузырь.

   Он молча ждал моего ответа, и я, вскинув на него взгляд, отрицательно покачала головой.

   — Забыла, — попыталась оправдаться я, и это можно было считать правдой: я была настолько уверена, что меня сегодня отпустят домой, что совершенно забыла об этом чертовом кольце.

   — Понятно, — кивнул Барретт, — думала, отпущу.

   На это я ничего не ответила, лишь кивнула, честно признаваясь в своих мыслях.

   В комнате повисла тишина, а я, все еще цепляясь за надежду, лихорадочно пыталась найти способ, чтобы меня отпустили. Внезапно вспомнив об утреннем разговоре со злившейся на меня женщиной, я вскинула взгляд и посмотрела на Баррета.

   — Вам звонила ваша девушка, — произнесла я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно.

   — Кто? — и Барретт изучающе посмотрел на меня.

   — Саша… наверное… Девушка, которая звонила вам накануне отлета в Нью-Йорк, — смутилась я, не понимая, почему он спрашивал у меня имя своей же девушки, и, спохватившись, добавила: — Простите, я по ошибке ответила на звонок, предполагая, что звоните вы или Дуглас. Это вышло чисто случайно. Я сказала, что она ошиблась номером, и положила трубку, — кивнула я сама себе в подтверждение того, что поступила правильно.

   — Типа решила не ссорить, — кивнул он, делая очередные правильные выводы, и его циничная реакция меня совсем не успокоила — я однозначно поняла, что меня не отпустят, и все мои надежды были пустым мыльным пузырем.

   Внезапно сотовый Баррета завибрировал, а я, обрадовавшись, что допрос прервали поспешила ретироваться в свою спальню с глаз долой.

   Уже в комнате, сев на кровать, я неосознанно прислушалась к его речи и внезапно поняла, что Барретт говорил на арабском языке, очень быстро и свободно. Отметив, что ранее, когда он работал в кабинете, я слышала и обрывки фраз на немецком, вновь нахмурилась, осознавая в очередной раз тот факт, что я просчиталась в чем-то, характеризуя этого человека. Он был не только работоголиком, но и знал как минимум несколько языков.

   Погрузившись в свои мысли, я не обратила внимание, как Барретт закончил разговор и неожиданно появился на пороге спальни, после чего молча прошел в ванную и я услышала, как открылся кран с водой в умывальнике.

   — Ляг на постель и сними нижнее белье, — произнес Барретт спокойным тоном, подходя ко мне, и я вздрогнула, мгновенно вся сжимаясь.

   Но он, не обращая внимание на мое напряжение, подхватил меня одной рукой и уложил на кровать, придавливая тяжелой ладонью мою грудь.

   Быстро сняв с меня трусики, он неожиданно достал из кармана гормональное кольцо, которое, как я понимаю, он нашел в моем рюкзаке. Вытащив инструкцию, он пробежал по ней глазами и открыл упаковку. Я думала, что он сейчас вручит мне средство контрацепции и проконтролирует, чтобы я его поставила, но он, подхватив меня за щиколотки, согнул мои ноги в коленях и широко их раздвинул. От неожиданности я подпрыгнула на кровати и прикрыла свое интимное место ладонями, но он не обращая внимание на мое сопротивление, убрал мои руки и еще шире раздвинул мои колени.

   — Я сама, — попыталась я забрать у него это чертово кольцо, от стыда заливаясь краской.

   — Если не хочешь, чтобы я тебя зафиксировал ремнями, ты перестанешь дергаться и полежишь спокойно, — как всегда без тени эмоций произнес он.

   Его равнодушный тон и слова о ремнях подействовали на меня отрезвляюще, и я, не зная куда спрятать глаза от смущения, кивнула и неосознанно сжала его плечо. Отпустив мои колени, он вытащил кольцо из упаковки и, нащупав мой вход, начал медленно вводить его в мое лоно.

   Он неприятных ощущений я сжалась, но он, не обращая внимания, продолжал этот процесс с хладнокровием хирурга. Кольцо уперлось в барьер, и Барретт, убедившись что оно на месте, быстро вытащил палец.

   От интимности всей этой процедуры я готова была провалиться сквозь землю, но он, как ни в чем ни бывало помыл руки в ванной и вышел из моей комнаты, так более не сказав мне ни слова, а я после этого процесса, после его отстраненного взгляда и точных движений врача, чувствовала себя объектом, который подготовили для безопасного секса.

   Через пятнадцать минут я услышала как Барретт, общаясь с кем-то по телефону, зашел в лифт и уехал, по всей вероятности на ужин.

   Время шло, часы уже показывали половину первого, но Барретт дома не появлялся.

   Свернувшись калачиком на застеленной постели, как и была, в одежде, я пыталась успокоить нывшее от неопределенности сердце, и чем более позднее время показывал циферблат, тем уверенней становилась моя мысль, что ужинал он с женщиной, и более не вернется сегодня домой.

  
  
   

    Глава 6 

   

   Проснулась я утром от того, что мне было зябко. Бросив на себя взгляд, я поняла, что так и спала в одежде на застеленной кровати и, натянув на себя черное покрывало, поежилась, стараясь согреться в прохладном плотном шелке. В доме стояла такая тишина, что казалось, если прислушаться, можно услышать шум падающих пылинок.

   Моей первой осознанной мыслью было то, что Барретт ночью так и не нанес мне визита, и это радовало. Второй же моей мыслью было — ночевал ли он вообще дома?

   Спросонок рассматривая свою комнату в утренних блеклых лучах, я сделала вывод, что она ничем не отличалась от бездушной обстановки всего пентхауса — все тот же холодный темный интерьер, в котором не хватало жизни: картин или хотя бы немного придающего теплоты декора в виде ваз и растений. В гостиную выходить совсем не хотелось — что я там забыла? Но мой желудок, отдававший голодным спазмом, говорил, что необходимо поесть, и я поплелась в ванную, чтобы привести себя в порядок.

   Выйдя в зал, я обнаружила на столе кухонной консоли пакеты с остывшим ужином, однозначно принесенные Дугласом, а также еще теплые круассаны на завтрак, и сморщила нос — обо мне заботились, как о сексуальной игрушке, которую нужно кормить, чтобы она функционировала исправно.

   Увидев в углу на отполированном столе кофе-машину, я подошла к ней и попыталась разобраться, как из этого аппарата футуристического вида, который, казалось, в любую минуту мог взлететь, можно было добыть чашку кофе, но, опасаясь сломать дорогую технику, я вынуждена была позавтракать без традиционного кофейного допинга. Зажав в руках стакан апельсинового сока, я подошла к стеклянной панели и залюбовалась зеленью Центрального Парка, который был виден с высоты пентхауса. Рассматривая пышные кроны деревьев, я чувствовала себя птицей, запертой в титановой клетке в стиле хай-тек. Вспомнив слова Дугласа о том, что я здесь не пленница, я решила попросить его об услуге — согласовать с Барреттом мою прогулку по Центральному Парку — сидеть в четырех стенах, жалеть себя и накручивать нервы совсем не хотелось.

   Но время близилось к полудню, в апартаментах так никто и не появлялся, и я ругала себя последними словами, что не взяла номер телефона Дугласа.

   Чтобы не пропустить появление телохранителя, я устроилась в зале, и наконец в половине первого в фойе послышался шум лифта, а спустя секунду на пороге появился Дуглас с пакетом в руках — как я поняла, с ланчем для меня.

   — Добрый день, Дуглас, я могу вас попросить об услуге, — с места в карьер начала я.

   Телохранитель, такой же немногословный как и его хозяин, коротко поздоровался и вопросительно посмотрел на меня, готовый внимать моей просьбе.

   — Вы бы могли поговорить с мистером Барреттом о том, чтобы мне выдали карту гостя. Я бы хотела погулять в Центральном Парке, — попросила я, но увидев, что Дуглас на секунду задумался, добавила: — Я бы могла сама поговорить с мистером Барреттом, но не знаю его номера телефона.

   — Мистер Барретт вылетел ранним утром в Вашингтон, но я с ним свяжусь, — согласился Дуглас и, более не сказав ни слова, скрылся в своей комнате, а я, узнав, что Барретт улетел в очередную командировку, облегченно выдохнула — моя надежда, что он более не вернется и что меня отправят домой, замерцала с новой силой, словно лампочка.

   Дуглас оказался человеком слова — ровно через полчаса он стоял передо мной и монотонно оглашал приговор.

   В связи с тем, что я могла попасть в неприятности в чужом незнакомом городе, одиночные прогулки мне были запрещены. Однако, в связи с тем, что у меня не было подходящей одежды, я, по словам мистера Барретта, могла потратить свое время целесообразно — выехать до ближайшего приличного магазина в сопровождении Дугласа и купить наряд, соответствующий статусу престижного ресторана.

   — У меня нет денег на приличные наряды, — нахмурилась я.

   Но Дугласу было что сказать и на это.

   — Это кредитная карта компании на представительские расходы, — и он протянул мне поблескивающий пластик VISA.

   — Я не буду покупать себе одежду на чужие деньги! — в сердцах выпалила я, отказываясь брать кредитку.

   Но Дуглас, молча выслушав мою тираду, лишь спокойно произнес, предлагая мне “сказочную” альтернативу:

   — Вы можете остаться дома.

   Понимая, что Дуглас лишь передает слова хозяина, я нахмурилась, и от досады мне хотелось наступить со всей силы пяткой Барретту на ногу.

   Грустно посмотрев на телохранителя, я спросила:

   — Ну а вам разве хочется ходить со мной по магазинам?

   — Я на службе, мисс Харт, — коротко ответил он, и мне нечего было ему возразить.

   Рассматривая телохранителя, от досады я прикусила щеку, не зная что делать, но мой разум выдвинул резонные доводы: “Харт, скажи спасибо, что Барретт улетел в Вашингтон и не взял с собой Дугласа, а то вообще осталась бы взаперти на сутки”.

   — Ладно, поехали хоть куда-нибудь, — грустно вздохнула я, соглашаясь на любые условия, лишь бы не сидеть в четырех стенах, и мы направились к лифту.

   Но уже на парковке, сидя в машине, Дуглас повернулся ко мне и озадачил меня вопросом:

   — Куда вас отвезти?

   — Понятия не имею, — растерялась я: меньше всего на свете меня интересовали дорогие бутики в Нью-Йорке.

   Телохранитель на секунду задумался, а я, понимая, что в его обязанности не входило знать карту дорогих женских магазинов, что ему тоже совсем не хотелось проводить время в женских бутиках, и по большому счету я для него еще та головная боль, начала соображать, где бы мне раздобыть информацию.

   — Сейчас я позвоню подруге, — пришла мне ценная мысль в голову и я тут же набрала Джулию — она бывала ранее в Нью-Йорке и точно могла мне посоветовать подходящий магазин.

   — Господи, ну конечно “Barneys” на Мэдисон и вся пятая авеню! — воскликнула она, когда я ей объяснила вкратце суть проблемы “подходящего наряда для ресторана”.

   Но так как это название и адреса мне ни о чем не говорили, я решила проблему по-другому.

   — Я сейчас передам сотовый водителю и ты ему все объяснишь. Его зовут Дуглас, — подготовила я подругу и передавая телефон, обратилась к телохранителю:

   — Дуглас, вам сейчас все объяснит моя подруга. Ее зовут Джулия.

   Как ни странно разговор прошел очень быстро — вероятно Дуглас знал названия упомянутых Джулией улиц, и я, получив телефон обратно через полминуты, немного успокоилась, что хоть эта проблема решена.

   — Спасибо, Джули, — поблагодарила я, а она неожиданно спросила:

   — Этот Дуглас вообще разговаривать умеет?

   — В смысле? — не поняла я.

   — Никакой тебе приветливости или обходительности. Короткие “да” и “знаю”. Мог бы и сам представиться и хотя бы спросить, как меня зовут… — недовольно бурчала подруга, задетая таким безразличием.

   — Я сказала, что тебя зовут Джулия, — попыталась я защитить парня, но подругу этот аргумент не успокоил, и я, чтобы уйти от темы, перевела разговор в другое русло: — Посоветуй, какое платье мне купить?

   — Да, кстати об этом! — и пока мы продвигались в пробках к цели, Джулия, подрабатывающая в дорогом бутике, давала мне ценные указания относительно последних веяний моды.

   — Если будешь покупать Прада… а у Гуччи новая линия обуви… сумку бери в Луи Витон… — то и дело слышала я названия модных брендов. — Ты должна быть самой красивой, самой сногсшибательной и заткнуть всех этих бывших его девиц за пояс! — наставляла меня Джулия, а я тихо поддакивала, соглашалась, кивала головой, но совершенно не вслушивалась в суть ее советов.

   К счастью для меня, и в первую очередь для Дугласа, мой шоппинг прошел очень быстро. Осознав, что наряды любого дорого бренда по цене превышают мой заработок в кафе за несколько месяцев, я наугад пошла по правой стороне торгового центра, ориентируясь исключительно на свой вкус. Увидев в витрине понравившееся мне платье, я зашла в бутик, пока Дуглас остался ждать меня снаружи, и уже через десять минут вышла с фирменными пакетами, куда любезные девушки продавщицы упаковали платье и туфли.

   Дуглас, встретивший меня на выходе из бутика, забрал пакеты и, вероятно помня мой долгий разговор с Джули относительно веяний моды, вопросительно посмотрел на меня в ожидании дальнейших инструкций.

   — Я всё, — тихо отрапортовала я, а Дуглас, услышав мои слова, удивленно спросил:

   — Уже? — и это были первые его слова за день, произнесенные с интонацией.

   — Ну да… я не особый любитель шоппинга, — призналась я, мысленно наморщив нос.

   Сказать, что Дуглас был доволен — ничего не сказать. Несмотря на то, что его лицо оставалось спокойным, в глазах на пару секунд промелькнула некая эмоция то ли радости, то ли благодарности за то, что его не заставили таскаться по магазинам и сидеть у женских примерочных.

   Но, подходя к лифту, чтобы спуститься на парковку, я подсознательно замедлила шаг, не желая возвращаться в унылый дорогой пентхаус.

   — Вы голодны? — внезапно спросил телохранитель.

   — Нет, — честно призналась я, и Дуглас, более ничего не сказав, нажал на кнопку “паркинг”.

   Стоя в очередной пробке по дороге к кондоминиуму, я рассматривала из окна дорогие витрины бутиков, рестораны и галереи, не зная чем себя занять. Несколько раз я порывалась заговорить с Дугласом, но мне было как-то неудобно навязывать свое общество, начиная разговор первой, поэтому я молча продолжала наблюдать за городским пейзажем из окна джипа. Внезапно на глаза попался рекламный вертикальный баннер “Метрополитен Музей. Текущая Выставка. Импрессионизм и современность”

   — Надо же. Мэт новую экспозицию открыл. Интересно, кого из импрессионистов они выставили? — особо не осознавая, произнесла я, размышляя вслух, и даже сжала кулачки настолько мне захотелось прикоснутся к энергетике подлинников Моне и Ван Гога.

   Дуглас бросил взгляд на ярко-красный баннер, слегка развивающийся словно военный стяг на ветру и, посмотрев на меня в зеркало заднего вида, неожиданно спросил:

   — Вы хотите пойти?

   — Я мечтаю пойти… — честно призналась я.

   Дуглас молча достал iPhone, пока мы стояли в пробке, и уже через пару секунд он начал разговор.

   — Мисс Харт хочет посетить выставку картин в Метрополитен-музее…

   И мои брови поползли вверх — неужели он решил отпросить меня у Барретта?

   — Да… — коротко продолжил Дуглас и некоторое время слушал абонента, а я боялась пошевелиться, чтобы не спугнуть удачу. — Понял… — наконец резюмировал он и дал отбой. — Мистер Барретт позволил поехать на выставку, — обратился он ко мне, и уже через минуту мы разворачивались по ближайшей авеню по направлению к Мэту, а мое сердце ликовало.

   Очутившись на огромной парадной площадке Метрополитен-музея, я подняла голову, любуясь этим храмом искусства, и почувствовала себя мышонком Джерри, попавшим в Мегаполис. Я сделала шаг вперед навстречу к массивному парадному входу — и остаток дня пролетел как минута. Я изучала импрессионизм Моне, кубизм Пикассо, отточенную грацию греческого зодчества, средневековую готику гобеленов, и в этот момент все мои проблемы отошли на второй план. Я так глубоко погрузилась в свой любимый мир искусства, что забыла о времени, и только под закрытие музея, я обнаружила, что совсем не чувствую ног.

   — Нам пора, — внезапно услышала я спокойный голос Дугласа и резко обернулась. Только сейчас я осознала, что телохранитель был настолько незаметным — держался в стороне, в разговоры не вступал — что я практически забыла о его присутствии.

   — Огромное спасибо, Дуглас, за этот подарок, — тихо поблагодарила я, понимая, что он это сделал только для меня, потому что искусство этого человека интересовало постольку поскольку, и он иногда откровенно скучал, пока я наслаждалась очередной экспозицией. — Я не знаю, как я вас могу отблагодарить, но если вам когда-нибудь понадобиться моя помощь, всегда обращайтесь.

   Дуглас на это ничего не сказал, и я, понимая, что моя сказка на сегодня закончена, нехотя пошла вслед за ним к парковке.

   Как только мы приехали домой, телохранитель заказал для меня обед и скрылся в своей комнате, оставляя меня в полном одиночестве. В свою спальню мне совсем не хотелось идти — там было еще мрачнее — и я расположилась в зале с книгой в руках, решив, что Барретт сегодня все равно дома не появится.

   Но в начале девятого я услышала, тихий ход лифта и шаги Дугласа в фойе.

   “Неужели Барретт приехал?” — от досады нахмурилась я, понимая, что уже не успею спрятаться в своей спальне, но внезапно услышала незнакомый мужской голос.

   — Здравствуй еще раз, Дуглас. Спасибо, что впустил. Представляешь, оставил телефон в машине и не услышал ни звонка, ни входящего смс от помощника Ричарда, что тот задерживается и переносит встречу на полдесятого. Прочел сообщение уже на Манхеттене и решил, что с такими пробками разворачиваться уже нет смысла, да и в ресторане, где мы планировали встретиться, не хочется сидеть и смущать бедных официанток, поедая их годовой запас хлебных палочек в ожидании Ричарда.

   “Ричард? Кто это?” — пронеслось у меня в голове, но после слов Дугласа, всё встало на свои места.

   — Мистер Барретт предупредил меня, что произошла несостыковка в планах. Он скоро будет. Подождите его в зале, — уверенно произнес телохранитель, а в следующую минуту в гостиную в сопровождении Дугласа вошел незнакомец. Это был мужчина лет тридцати пяти — сорока, среднего роста и телосложения, с приятными чертами лица и мягким взглядом. Заходя в зал, он улыбался, и его открытая и располагающая к себе улыбка, равно как и его одежда — джинсы и рубашка-поло — совсем не вписывались в атмосферу этого места в стиле хай-тек.

   Увидев меня, он изучающе посмотрел на мое лицо, вероятно пытаясь определить мой статус, но уже в следующую минуту произнес:

   — Здравствуйте, прелестная девушка. Меня зовут Джейсон Коллинз.

   — Лили Харт, — представилась я, все еще гадая, кто этот человек.

   — А мисс Харт тоже ожидает мистера Барретта? — аккуратно уточнил Джейсон, переведя взгляд на Дугласа, и судя по тому, что в его глазах читалась неуверенность, он так и не смог вычислить мой статус.

   — Мисс Харт гостья мистера Барретта, — видя мою растерянность, тактично ответил Дуглас, расставляя все точки над “i”.

   В глазах мужчины на секунду промелькнуло удивление, но он тут же постарался его скрыть за дружелюбной улыбкой, а я, понимая его внезапную эмоцию, совсем смутилась от неприятных мыслей: “Да, гостьи мистера Барретта обычно гораздо ярче и статусом, и внешностью”.

   Бросив быстрый взгляд на Джейсона, я попыталась понять, кем он являлся Барретту, если называл его по имени, но так и не разгадав этой загадки, решила ретироваться в свою комнату.

   — Мисс Харт, пожалуйста, не уходите, составьте мне компанию, — остановил меня Джейсон, видя мое желание исчезнуть, и тут же спросил: — Вы из Нью-Йорка?

   — Нет, я приехала из Сиэтла, — уточнила я, в то время как Дуглас испарился к себе в комнату, а Джейсон, уверенно прошел к барной стойке, из чего я сделала вывод, что он здесь не в первый раз.

   Понимая, что с моей стороны было бы совсем некрасиво прятаться, как маленькому ребенку, в спальне, когда со мной ведут беседу, я кивнула, принимая приглашение, и вновь села на диван.

   — Вы бывали ранее в Нью-Йорке? — продолжил он светскую беседу.

   — Нет, я впервые в Большом Яблоке.

   — И как вам?

   — Мне сложно судить, я мало где была. А из окна машины много не рассмотришь.

   — А где вы успели побывать?

   — В Мэте. И очень удачно попала на новую выставку импрессионистов. — Джейсон некоторое время смотрел на меня, и я, не понимая его молчания, стушевавшись, добавила: — У меня было совсем немного времени. Только на Мэт нужно отводить несколько дней, а не часов. Одна коллекция Лемана может занять день.

   — Понравилось? — внезапно спросил он.

   — Да, — немного удивилась я его вопросу.

   В комнате повисла тишина и я, постоянно ожидая от Джейсон вопроса, как мы познакомились с Барреттом, была внутренне напряжена, но в его изучающим меня взгляде, лучилось спокойствие, и казалось, его совсем не интересовала столь щепетильная для меня тема. От его спокойной, располагающей к себе улыбки я немного расслабилась и, чтобы заполнить создавшуюся тишину, спросила:

   — А вы сами из Нью-Йорка?

   — Да, я из Бруклина. У меня там несколько автомастерских.

   — У моего отца был знакомый механик, который всегда говорил, что машина не терпит равнодушных рук, — решила поддержать я разговор, далекая от темы автомобилей.

   — Он совершенно прав, — с улыбкой произнес Джейсон. — Свое дело нужно любить, иначе в этом нет смысла.

   В его глазах лучилось столько уверенной тихой радости, что я опустила глаза, понимая его эмоции: найти свой путь, наслаждаясь любимым делом, это и было целью, к которой я стремилась, но пока находилась в поисках своей жизненной дороги.

   — Вам повезло. Не каждому дано нащупать свою жилку в этом запутанном мире… — грустно улыбнулась я, поднимая на него глаза.

   — Вы где-нибудь учитесь или работаете? — спросил он.

   — Учусь в Вашингтонском Университете на факультете истории искусств.

   — Теперь понятна такая тяга к искусству, — усмехнулся он.

   — Да, — улыбнулась я, и честно добавила: — Правда своей жилки я пока не нашла.

   — У вас еще все впереди, — подбодрил меня Джейсон. — Я тоже далеко не сразу понял. Спасибо Ричарду, втянул в это дело еще по молодости.

   — Еще по молодости… — эхом повторила я, понимая, что Джейсон был связан с Барреттом из прошлого и неожиданно для себя мне стало безумно интересно узнать о нем как можно больше. — Если это не секрет, как давно вы знакомы с… — и на секунду я остановилась, — Ричардом?

   — Да какой же это секрет, — пожал он плечами, — с детства и знакомы.

   — Друг детства… — то ли спросила, а скорее констатировала я, и теперь поведение этого мужчины, который вел себя в пентхаусе свободно, был на ты с телохранителем и называл Барретта по имени, для меня становилось логичным.

   — Можно сказать и так, — между тем продолжал он. — Нам было по одиннадцать. Рэдд разбил мне нос в кровь, а я оторвал рукав его куртки.

   — Рэдд? — удивилась я.

   — Да, это имя прилипло к нему еще с детства.

   Я неосознанно улыбнулась, на секунду представив этого стального человека одиннадцатилетним мальчишкой-драчуном и в шутку заметила:.

   — Прошли боевое крещение и окропили свою дружбу кровью.

   — В точку, — согласился с усмешкой Джейсон, а я вновь поймала себя на мысли, что мне хотелось узнать как можно больше о Барретте, будто теперь к нему потянулось не только мое тело, но и сознание.

   От этого простого вывода я растерялась, но решив с этим разобраться позже, продолжила с интересом слушать, а Джейсон, вероятно сам получающий удовольствие от детских воспоминаний, продолжил рассказ.

   — Узнав, что это единственная осенняя куртка Рэдда, а на дворе стоял не июль месяц, я затащил его к себе домой, где мой отец накормил нас и зашил рукав его злополучной ветровки. Так, слово за слово, мы выяснили, что нам нравится всякая техника и ее устройство. После этого мы и начали собирать всякий металлолом, — усмехнулся он.

   — Так вы и организовали свое дело? — не унималась я.

   — Это все Ричард. У него железная деловая хватка. Талант. Позже он организовал мастерскую на имя моего отца, который тоже к слову сказать неплохой механик, ну а я был хорошим исполнителем-подмастерьем, который любил машины, — вновь улыбнулся Джейсон, и я, вспомнив, что у него свои мастерские, попыталась понять, почему они с Барреттом не пошли дальше вместе.

   — Если не секрет… почему ваши пути разошлись? — все же осмелилась спросить я.

   — Не секрет, — пожал он плечами. — Когда нам стукнуло по семнадцать, Ричард решил поступить на службу в ВМС, прошел спецподготовку и стал морским котиком. Спецназ, элита ВМС.

   Последние слова Джейсон произнес с тихой гордостью за друга, а я опустила глаза, чтобы спрятать удивление — значит Барретт бывший военный, спецназовец, вот откуда и жетон, и шрам, и татуировка, и эти его лаконичные жесткие приказы.

   — Вы давно встречаетесь с Ричардом? — внезапно услышала я мягкий голос Джейсона и резко вскинула на него взгляд.

   “Нашу связь можно было назвать чем угодно только не отношениями, в которых люди встречаются”, - мысленно нахмурилась я.

   Не зная что ответить, я смутилась, но, пытаясь сохранить спокойствие на лице, отрицательно покачала головой, а Джейсон коротко кивнул, будто подтверждая свои мысли.

   В зале повисла тишина, и я, чтобы поскорее уйти от темы наших с Барреттом “отношений”, вновь спросила об их детстве.

   — Так из-за чего вы подрались с Ричардом?

   Но Джейсон не успел ответить, так как в фойе послышался звук открывающегося лифта, и спустя несколько секунд на пороге появился Барретт.

   Джейсон, завидев друга тут же поспешил к нему, а я, боясь нарушить эту сцену, застыла, внимательно наблюдая за встречей мужчин. На первый взгляд в поведении Барретта при виде товарища мало что изменилось — может быть, только едва заметная улыбка на губах и похлопывание по плечу. И все же, мне показалось, что для Барретта Джейсон был кем-то особенным: его взгляд был более внимательным, его рукопожатие более крепким а его тихое “Ты как?” более теплым и участливым. А Джейсона и вовсе было не узнать — его глаза радостно сияли, и он словно вновь стал тем одиннадцатилетним мальчишкой, который хотел поделиться со своим лучшим другом Рэддом новой порцией драгоценного металлолома.

   Понимая, что мое присутствие здесь совершенно ни к месту, я хотела уйти в свою комнату, но все же оставалась неподвижной, чтобы не привлекать к себе внимания и не нарушать немногословную мужскую встречу двух товарищей. Правда эта сцена длилась совсем недолго, и уже через полминуты Барретт прошел к барной стойке, чтобы налить себе минералки, а Джейсон, вернувшись на свое место, произнес:

   — Я тут немного понастальгировал в присутствии мисс Харт, и в ее компании время пролетело незаметно.

   Повернув голову в мою сторону, Барретт бросил на меня спокойный взгляд, и более никак не отреагировав на слова друга, лишь коротко кивнул, будто принял к сведению, а Джейсон продолжил:

   — Мисс Харт интересовалась почему мы с тобой подрались, — усмехнулся он и внезапно обратился ко мне: — А вы как думаете, из-за чего?

   — Не знаю, — честно призналась я, преодолевая смущение перед Барреттом и вступая в разговор: — Вероятно, что-нибудь не поделили?

   — Можно сказать и так, — усмехнулся Джейсон. — Мы подрались из-за девчонки.

   Мне стало так интересно, кто победил в этой схватке за сердце девушки, что я, несмотря на свое смущение перед Барреттом, не удержавшись, спросила:

   — И кого она выбрала?

   — Она никого не выбирала, — внезапно вмешался в разговор Барретт, отвечая спокойным равнодушным голосом, — выбирали ее мы. От нее ничего не зависело, и она бы осталась с тем из нас, с кем бы мы посчитали нужным.

   — Все так и было, — подтвердил Джейсон, кивая. — А мы пришли к выводу, что мужская дружба и интерес к машинам гораздо выше какой-то четырнадцатилетней девчонки, которая раздавала авансы нам обоим.

   Внезапно телефон Барретта завибрировал, и он, достав его из пиджака, вышел в фойе, тихо отдавая очередное короткое распоряжение.

   В зале вновь воцарилась тишина, и я, все еще пытаясь разобраться в этом непростом человеке, решила расспросить о его детстве и о его родителях.

   — Надеюсь, Ричарду не сильно досталось от родителей за порванный рукав ветровки?

   — Нет, не досталось, — отрицательно покачал он головой, желая еще что-то сказать, но на пороге гостиной вновь появился Барретт.

   — Нам пора, — бросил он Джейсону и, посмотрев на меня, добавил: — Дуглас закажет тебе ужин.

   — Ричард, пусть и мисс Харт поедет с нами, — предложил Джейсон.

   — Нет, нам нужно поговорить о делах, — возразил Барретт, и уже через полминуты я вновь погрузилась в гулкую тишину пентхауса.

   Поднимаясь к себе в комнату, я прокручивала в голове наш с Джейсоном разговор, и у меня то и дело вставала перед глазами картинка одиннадцатилетнего мальчишки в разорванной куртке, отчего на ум приходил образ Тома Сойера с его единственным воскресным костюмом, который назывался “тот, другой”.

   Если он вырос в Бруклине, и у него была одна единственная куртка, то я вновь ошиблась в характеристике его личности: называя его “Хозяином жизни”, я почему-то была уверена, что он из богатой семьи, некой династии что ли — было в чертах его лица, несмотря на всю его жесткость, что-то от благородных кровей, некая аристократичность. “Хорошо бы посмотреть на его детские фотографии… он наверное на них… забавный…” — задумалась я, но, поймав себя на том, что улыбаюсь, я тут же отдернула себя от этих романтических мыслей.

   Но образы продолжали сменять друг друга, не слушая моего разума, и перед глазами вырисовывалась следующая картинка — молодой парень в военной форме, с автоматом через плечо. Значит, все-таки у него есть какие-то моральные принципы? Не мог человек пройти спецподготовку и поступить на службу в элитные войска спецназ из материальных соображений. Тем более Джейсон рассказывал об успехе их автомастерской, а значит деньги какие-то водились, и значит решение Барретта вступить в ряды спецназа было продиктовано какими-то принципами.

   Так и не разобравшись в себе и в сумбуре своих мыслей я решила лечь спать — как говорила моя мама: утро расставит все точки над “i”.

   Почистив зубы и приняв душ, я задумалась над открытой сумкой, ругая себя за то, что я совсем не подумала о пижаме. Когда я собиралась, мне было не до вещей: побросала первое, что под руку попалось и особо не думала о том, что будет дальше. Можно было бы надеть в постель свой топ, но я в нем ходила весь день, и это было не гигиенично, а без белья я спать совсем не любила — дело привычки. Вспомнив, что в гардеробной Барретта я видела полки с с аккуратно сложенными майками и футболками, я на секунду задумалась и выбрала из двух зол меньшее — лучше надеть что-то из его вещей, чем ложиться спать в одних трусиках. Приняв такое решение, я направилась в его спальню и натянула одну из маек Барретта — она оказалась длинной и вполне сходила мне за пижаму. “Думаю, он и не заметит", — успокоила я себя, и вернулась в свою спальню. Закрывая глаза, я чувствовала навалившуюся за день усталость и тешила себя надеждой, что Барретт и сегодня не приедет ночевать домой.

   Но спалось мне плохо — я часто ворочалась в постели, меня что-то будило, и окончательно проснувшись в два ночи, решила больше себя не мучить и почитать свою “Дженни”.

   Поискав глазами книгу, я вспомнила, что оставила ее в гостиной на диване, и накинув поверх майки свою рубашку, вышла в коридор.

   Но уже у перил, собираясь спуститься в зал, я резко остановилась, в тусклом сиянии ночника увидев Барретта в кресле. В первую секунду я сделала шаг назад, желая уйти, но присмотревшись, я поняла, что он спит — его глаза были закрыты, он сидел ровно, может быть только чуть опустив голову, будто о чем-то задумался, и свесив с подлокотника руку с зажатым в пальцах пустым бокалом. Прикусив щеку, я некоторое время колебалась, стоило ли мне вообще спускаться в зал за книгой, и решила вновь уйти в свою комнату, но внезапно увидела, как из его ладони начал выскальзывать пустой стакан. Еще несколько секунд, и он полетит вниз — и я, уже не думая о последствиях, понеслась к креслу, в последнюю секунду успев поймать стакан.

   Зажав теплый хрусталь в пальцах, я застыла напротив спящего Барретта, и вновь поймала себя на мысли, что мне совсем не хотелось уходить. Будто вновь мои эмоции, которые тянулись к этому человеку, и сознание, которое говорило "Беги!" были в конфронтации. Неосознанно, по наитию, я тихо опустилась на колени рядом с его креслом и стала внимательно рассматривать этого непонятного для меня мужчину. Несмотря на то, что его лицо по-прежнему оставалось жестким, я, находясь так близко от него спящего, почувствовала, что его энергетика немного изменилась — она перестала быть такой давящей, тяжелой. Я окинула взглядом его позу и улыбнулась — кисть его руки свисала с подлокотника, голова склонилась немного набок и весь его вид сейчас напоминал знаменитую фреску Сикстинской Капеллы "Сотворение Адама" Микеланджело. Не хватало в этой композиции только Бога, который бы протянул к пальцам Адама руку, давая тем самым своему творению импульс к жизни, передавая ему с этим жестом свою энергию, вдыхая в него свою силу. Я стала изучать руку Ричарда: большая ладонь, длинные пальцы, красивый овал ногтей — безупречная кисть, как у Адама. Мне также очень захотелось прикоснуться к этому произведению искусства, и я, медленно потянувшись кончиками пальцев, осторожно притронулась к его кисти — он не проснулся. Дотронулась до внешней стороны ладони — он не пошевелился. Тогда я, осмелев, обвела ноготком по контуру всю его ладонь, а завершив этот сакральный круг, погладила подушечками пальцев его костяшки, чувствуя насколько они жесткие. Но останавливаться мне совсем не хотелось, и я повела вдоль по каждому пальцу сверху вниз, до ногтя, будто мои прикосновения были легкими стекающими струйками воды. Его кожа на пальцах была немного грубоватой, но мне это нравилось, мне казалось это правильным — так и должно быть у мужчины.

   Все же опасаясь его разбудить своими тайными исследованиями, я отстранила руку, но уже намереваясь встать, услышала его тихий голос:

   — Верни свои руки на место.

   От неожиданности я вздрогнула и резко посмотрела на него — его лицо и поза совсем не изменились, и он, так и не открывая глаз, повторил:

   — Я жду.

   Но я медлила — теперь уже осознавая, что он не спит, я не решалась вновь к нему прикоснуться, отчего неосознанно завела руки за спину.

   Внезапно он открыл глаза, направляя взгляд в мою сторону, и я тут же почувствовала, как на меня навалилась его жесткая энергетика.

   Я совсем смутилась под его взглядом, но все же опустила руку на его кисть, которую он развернул ладонью кверху. Немного осмелев, я пододвинулась поближе и начала изучать взглядом и кончиками пальцев его ладонь. Сперва мне захотелось рассмотреть его линию жизни: она была длинной, четко очерченной и глубокой, и я осторожно провела по ней ноготком. Переведя взгляд на линию ума, которая также была хорошо видна на ладони, я уделила внимание и этой черточке, устремляя вслед за ней свои пальцы. А вот с линией сердца была беда — ее просто не было, но я, мысленно дорисовав и эту колею, аккуратно провела по ней ноготком, желая ее воссоздать на его крепкой ладони. Барретт едва заметно пошевелил большим пальцем, тем самым привлекая мой взгляд к холму Венеры, который оказался упругим и сильным, а уделив ему достаточно внимания, я двинулась к холмикам у основания пальцев. В некоторых местах на бугорках кожа была более плотная и мне захотелось ее немного смягчить своими прикосновениями, отчего я обвела кончиками пальцев и эти грубоватости. Барретт уже не закрывая глаз, наблюдал за мной. Мне было немного дискомфортно под его взглядом, но изучать его ладонь было еще интереснее, и я, стараясь не обращать внимание на его стальную энергетику, провела вдоль каждой фаланги его пальцев, чувствуя подушечками шероховатость его кожи.

   — Поцелуй, — внезапно тихо приказал он.

   Прислушавшись к себе, я вдруг поняла, что мне хочется поцеловать этот сакральный рисунок, который я так тщательно чертила на его ладони. Я осторожно наклонилась и прикоснулась к его линии жизни, чувствуя губами жесткую ладонь.

   Неожиданно он крепко обхватил большим и указательным пальцем мои скулы, и приподняв мое лицо, тихо спросил:

   — Ты когда-нибудь к кому-нибудь прикасалась руками таким же образом?

   — Нет, — удивилась я его вопросу.

   Барретт на это ничего не ответил, но руки с моего лица не убрал, и лишь немного откинувшись на спинку кресла, спокойно произнес, не отводя взгляда от моего лица:

   — Я хочу почувствовать твои пальцы на своем члене.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Резко вздрогнув от этих слов, я посмотрела на него непонимающим взглядом. Мне послышалось? Но, судя по давящей волне, исходившей от Барретта, я поняла его слова правильно и, представляя это, нахмурилась — это было… стыдно… неприемлемо. От одной мысли об этом, мне стало совсем не по себе, и я отрицательно покачала головой, осознавая, что ему совсем не понравится моя реакция.

   Некоторое время он изучал мое настороженное лицо, затем резко наклонился в мою сторону, и я тут же вся сжалась, зажмурив глаза, в ожидании то ли ужасного наказания, то ли унизительного приказа.

   Но неожиданно я почувствовала, как сильные уверенные руки подхватили меня под мышки, и уже в следующую секунду я сидела на коленях Баррета лицом к нему.

   Я украдкой бросила на него взгляд, ожидая наткнуться на гнев, но он спокойно рассматривал мою фигуру.

   — Ты в мужской майке, — наконец констатировал он, а я, опустив взгляд на свою рубашку поверх его майки, тут же начала оправдываться, ругая себя за то, что взяла чужую вещь без разрешения:

   — Я забыла упаковать пижаму и взяла вашу майку, но если это неприемлемо, я сейчас переоденусь, — уже дернулась я, но он крепко держал мою попу ладонями.

   — Оставь, — спокойно констатировал он.

   — Спасибо. Я постираю и верну вам к концу поездки, — кивнула я, не увидев на его лице недовольства.

   Он перевел взгляд с майки на мое лицо и неожиданно произнес:

   — Прекращай выкать. Мой член позавчера побывал в твоем влагалище, это достаточный повод перейти на ты*.

   Я опустила глаза, не зная, что на это ответить, — я даже имя своего первого мужчины узнала не сразу, так как мне никто не представился, но ход моих мыслей был прерван уверенными движениями Барретта, который начал убирать мои волосы за спину.

   Не останавливаясь, он снял с меня рубашку и прошелся ладонями сперва вверх по моим плечам, затем вниз по груди, отчего по позвоночнику прошел озноб, будто через меня пропустили небольшой разряд тока, а я, чувствуя через майку жар его ладоней, вздрогнула и посмотрела на него, все еще пытаясь понять, почему мое тело так реагирует на этого мужчину.

   Внезапно он поднес руку к своему рту и, облизав свой большой палец, по-хозяйски прошелся по моим губам, слегка их сминая и увлажняя. В секунду разжав мои зубы, он положил палец мне в рот, глубоко проникая внутрь, а я от неожиданности, стиснув его предплечье руками, немного прикусила фалангу.

   — Обхвати его ртом… — услышала я тихий, но властный голос.

   Разжав зубы, я обхватила его палец губами, а он потянул его назад, но не вытащил, а наоборот, вновь вошел еще глубже в рот.

   — Лизни мой палец языком, — спокойно, но властно распорядился он.

   В тот момент, когда я дотронулась кончиком языка до подушечки его большого пальца, он внезапно накрыл мою грудь ладонью и зажал сосок, отчего меня пронзило какое-то горячее чувство внизу живота, так что я рефлекторно еще сильнее сомкнула губы вокруг его пальца.

   — Правильно, — кивнул он и продолжил: — А теперь втяни мой палец еще глубже, словно сосешь леденец, — приказал он и немного провернул сосок между своими пальцами, так что я еще сильнее сжала его предплечье, глубоко засасывая ртом его палец и обволакивая фалангу своим языком.

   В тот момент это казалось таким естественным действием — словно мои губы и язык сами знали, как правильно поступать в данной ситуации. Барретт медленно вытащил палец из моего рта и, облизав его после меня, спросил:

   — Тебе ведь понравилось это делать?

   Я прислушалась к своим ощущениям, но он сильнее сжал мою грудь, будто требовал от меня сиюминутного ответа, не пропущенного через призму сознания.

   — Это было… было… приятно, — наконец честно призналась я, все еще стараясь понять свои ощущения, как внезапно услышала его тихий приказ:

   — Расстегни мою рубашку.

   Я рассматривала его лицо, все еще пытаясь найти ответы на свои вопросы, но он, видя мою нерешительность, неторопливо положил мои руки на свою грудную клетку и уверенно прошелся горячими ладонями по моим бедрам, отчего меня накрыло теплой волной. Я медленно начала расстегивать пуговицу за пуговицей его дорогой белой рубашки, но дойдя до границы пояса, остановилась и посмотрела на него.

   — Продолжай, — тихо сказал он, и я осторожно вытащила остаток сорочки, заправленный в брюки.

   Расстегнув рубашку до конца, я немного ее раздвинула и застыла в нерешительности, но Ричард сидел неподвижно, короткие приказы не отдавал, а лишь молча наблюдал за мной. Его мышцы, его тело, его поза, его запах были настолько завораживающими, источающими мужскую силу и уверенность, что мне захотелось прикоснуться к нему. Я несмело протянула ладонь и дотронулась до его груди — он не пошевелился, и я осторожно начала изучать его торс пальцами. Мне очень хотелось прикоснуться к его жетону, но, памятуя, что ему это не понравилось в первую нашу ночь, я не решилась и лишь не спеша обвела указательным пальцем по контуру его цепочки, выводя большую букву "V". Он медленно опустил голову на спинку кресла, закрывая глаза, и я почувствовала, как его ладони, лежавшие на моей попе, жестко ее сжали. Прислушавшись к себе, я поняла, что мое тело вовсе не возражало таким действиям его ладоней, принимая их как проявление некой ласки по-Барреттовски. От этого простого вывода я тихо улыбнулась и продолжила свои исследования. Посмотрев на шрам, я повела ладонью в его сторону и аккуратно прикоснулась к нему самыми кончиками пальцев — рубец был гладкий, розоватый и, по сравнению с его горячей кожей, прохладный на ощупь. Я продолжила изучение его пресса, обводя контуры каждой мышцы на животе — у него был красивый пресс и в особенности косые мышцы, четко очерченные, правильной формы и пропорций, будто я сейчас касалась мрамора Аполлона Бельведерского. Я проследовала пальцами по шелковистой дорожке ниже, но дойдя до пояса и увидев его возбуждение, рельефно выступающее под брюками, резко отдернула ладони. Барретт, вероятно почувствовав, что контакт с моими руками нарушен, не меняя позы и не открывая глаз, тихо, но жестко произнес:

   — Освободи его.

   И я вновь застыла в нерешительности: с одной стороны, я желала продолжить — исследовать этого мужчину было… завораживающе… Когда я к нему прикасалась, я чувствовала, что наполняюсь какими-то новыми, никогда ранее не испытанными ощущениями, словно я попадала в другое измерение, в какое-то замкнутое пространство, созданное его мощной мужской энергетикой и силой. Но с другой стороны, это было настолько… интимно… стыдно…, что я не решалась.

   Внезапно он открыл глаза и, направив магнетический взгляд на меня, произнес спокойным уверенным тоном:

   — В этом пространстве есть только я и ты, здесь нет места стыду.

   От произнесенных им слов "пространство", “стыд”, я вздрогнула, будто он прочел мое сознание, и внезапно ко мне пришла мысль, что в те моменты нашей близости, когда он разрешал его касаться, он будто позволял мне прикоснуться не только к его телу, но и к его энергетике.

   Я вскинула на него изучающий взгляд в поисках подтверждения своих выводов, но его лицо было непроницаемо. Так и не найдя истины, я мысленно повторила его слова, как мантру "В этом пространстве есть только я и ты, здесь нет места стыду" и опустила ладонь на пояс его брюк, а он, вероятно почувствовав мою готовность, аккуратно сдвинул меня чуть назад для удобства. Вытащив из петлиц ремень, я положила его рядом с креслом и, расстегнув внутренние пуговицы, осторожно спустила молнию брюк, открывая его боксеры с выпирающим возбуждением. Внезапно он подхватил меня под попу и, опустив вниз, зажал меня в плотное кольцо своих стальных ног.

   — Освободи его, — тихо приказал он.

   Я опять застыла в нерешительности, но неожиданно Барретт опустил горячую ладонь на мой затылок, и по позвоночнику пробежал ток, накрывая меня очередной теплой волной, будто этот тактильный контакт настроил мои ощущения на нужный для этого мужчины лад. Голова немного кружилась, щеки пылали, и сейчас, чувствуя его горячую ладонь, тепло которой проникало мне глубоко под кожу, я хотела только одного — чтобы это наваждение, созданное им, не заканчивалось.

   Я кивнула и, медленно поддев пальцами резинку его белья, осторожно потянула вниз, давая возможность обрести свободу его возбуждению. Теперь у меня была возможность рассмотреть его вблизи. Как и все остальное в этом мужчине он был… совершенен — произведение искусства, сотворенное Богом. Он был большим, тяжелым, обрамленным жилками, идущими вдоль массивного ствола, словно окутанный крепкими корнями. Покачиваясь от тяжести и возбуждения, он будто требовал моей ласки, настойчиво и эгоистично. Я проследовала взглядом снизу вверх вдоль вен и остановилась на головке. Она была… широкой, правильной пропорциональной формы и эстетически красивой. Внезапно на самой верхушке головки, где было раздвоение, выступила росинка, и я непонимающе посмотрела на Барретта, который все это время наблюдал за мной и меня не торопил — он словно знакомил меня с одной из самых важных частей своего тела.

   — Смазка, — объяснил он, а я получив ответ, вновь перевела взгляд на его мужскую суть.

   Его член в очередной раз покачнулся в мою сторону, как мне показалось агрессивно и настойчиво, и я услышала тихий, но властный баритон Барретта:

   — Обхвати его ладонью.

   Но я не решалась, лишь потянулась рукой и осторожно дотронулась кончиками пальцев у основания. Член вновь качнулся, будто приветствуя, и я, чувствуя, что ему приятны мои прикосновения, аккуратно провела вверх по выпуклой пульсирующей жилке, повторяя ее узор. Дойдя до атласной на ощупь головки, я провела по контуру, стараясь не размазать росинку, но член внезапно резко дернулся, и я в страхе, что сделала больно, тут же убрала руку, настороженно посмотрев на Ричарда.

   — Обхвати его ладонью, — повторил он и положил мою руку на свое возбуждение, придавая решительности моим действиям.

   Пытаясь не обращать внимание на свое смущение, я нежно сомкнула пальцы вокруг его плоти.

   — Пройдись вверх и вниз, — проинструктировал он.

   Аккуратно, боясь сделать больно, я направила ладонь вверх, а затем вниз и почувствовала под пальцами сталь, окутанную шелком. От моих действий Барретт бесшумно вдохнул, его член вновь дернулся в моей ладони, и я, осмелев от такой реакции его плоти на свои прикосновения, повторила еще раз. Внезапно Барретт обхватил мою ладонь своею и, сильно ее сжав, провел по всей длине, показывая, как правильно надо делать. Я воспроизвела за ним этот сакральный ритуал, но не зная, как быть дальше убрала руки. Его возбуждение агрессивно покачнулось вслед за моей ладонью, требуя вернуть ее на место, и я улыбнулась — мне понравился этот диалог между моими пальцами и его плотью — будто у них произошел контакт, приятный для них обоих.

   — Поцелуй его, — внезапно услышала я тихий, но жесткий баритон Ричарда, и резко подняла взгляд, хмурясь от неуверенности. — Отбрось стыд и не сопротивляйся эмоциям, — продолжил он тем же тоном, направляя на меня давящий доминирующий взгляд, рентгеном проникающий в мое сознание.

   Мое сердце учащенно забилось и я, непроизвольно вздохнув, почувствовала его мужской запах смешанный с дорогим парфюмом, который притягивал меня, словно мотылька на свет. И сейчас, когда я находилась в эпицентре его мощного энергетического поля, которое воздействовало на меня, деформировало мои мысли и влияло на мои эмоции, я вновь почувствовала это невообразимое наваждение, от которого во мне просыпалось что-то сокровенное, потаенное, доселе мне не знакомое. Медленно наклонившись, я прикоснулась губами к головке и почувствовала нежную кожу, словно атлас. Его член дернулся, ударив мои губы, будто настойчиво требуя к себе больше внимания, и я улыбнулась — со мной вновь налаживали контакт. Я наклонилась и поцеловала еще раз, там, где была росинка, а облизнув губы, почувствовала его возбуждение на вкус — капелька оказалась солоноватой.

   Внезапно ладонь Барретта, все еще лежавшая на моем затылке, властно сжала мои волосы, оттягивая мою голову назад, и я, подняв лицо, встретилась со взглядом Ричарда — в его глазах плавилась сталь, и под воздействием его внутреннего огня эта металлическая субстанция медленно и завораживающе перетекла из одного состояния в другое.

   Он слегка наклонился ко мне и тихо произнес:

   — Обхвати его ртом, как ранее мой палец.

   Повторив про себя как мантру "В этом пространстве есть только я и ты…", я на секунду накрыла ртом головку и слегка ее лизнула, чувствуя языком нежный атлас. Мне понравились эти ощущения, и я, представив, что передо мной леденец, начала свою дорогу у основания члена. Я осторожно повела вверх кончиком языка до самого края, где шло раздвоение и, накрыв атласную головку губами, немного ее втянула, как ранее Его палец. Ричард бесшумно вдохнул и дернул бедрами навстречу моему рту. Осмелев от его реакции, я снова медленно прошлась языком по всей длине, а дойдя до верха, вновь обволокла головку ртом и лизнула розовый атлас. Ричард вновь дернул бедрами, но внезапно я почувствовала, как он больно сковал мой затылок своей ладонью и жестко надавил вниз, так что его возбуждение уперлось в стенку моего горла. Я чуть не поперхнулась от рвотного рефлекса, но Он полностью завладев моим затылком и ртом, начал жестко направлять мою голову в такт своим движениям бедрами вверх-вниз. Я чувствовала горлом, как растет его напряжение, он с силой вбивался в мой рот, а я, задыхаясь и пытаясь дышать носом, ощущала языком, как головка члена становится все больше, набухая и готовясь к разрядке. Несколько раз я порывалась отстраниться, чтобы вдохнуть, но Ричард не давал мне этого сделать, жестко фиксируя мой затылок рукой, и мне казалось, что его член в этот момент, осваивая новую территорию, агрессивно заявлял права на мой рот, горло, язык и губы. Наконец, Ричард мощно надавил на мой затылок и, прорычав "Блядь, Девочка", взорвался вулканом, обливая мой рот, горло, язык, губы, будто помечая своим соком с резким запахом белка теперь уже свою законную территорию. Я чувствовала ртом, как стихает пульсация его плоти, словно его член наконец обрел то, что хотел, и теперь, заполучив мой рот в свое полное владение, успокаивался.

   Отстранив меня немного назад, Барретт жестко зафиксировал мои скулы и, удерживая мой рот закрытым, резко поднял мою голову, отчего я рефлекторно начала глотать его сок вместе со своей слюной. Сок был горячим, вязким и немного солоноватым, с резким привкусом белка — странный вкус, не похожий ни на что. Непроизвольно облизывая губы, я пыталась успокоить свое бешенное сердцебиение, в то время как Ричард внимательно сканировал мое лицо и продолжал фиксировать мои скулы, заставляя таким образом проглотить все без остатка. Внезапно он потянулся свободной рукой к моим щекам и, вытерев их начисто ладонью, наконец освободил меня.

   Как только я обрела возможность дышать полной грудью, я сделала глубокий вдох и, будучи не в состоянии что либо соображать или анализировать, уткнулась носом в его бедро, пытаясь успокоить свои эмоции и несущуюся по венам кровь. Неожиданно я почувствовала тяжелую горячую ладонь Ричарда на затылке, и сейчас она скорее была успокаивающей, а не агрессивной, отчего меня накрыло теплой вакуумной волной.

   Внезапно я услышала какой-то посторонний звук, словно доносящийся из другого мира. Ричард убрал ладонь с моего затылка, и телефонная трель с неумолимостью несущегося поезда ворвалась в наше пространство, разрушая его. Я резко дернулась и застыла, возвращаясь в неуютную реальность, где передо мной сидел Барретт, который, отстранив меня, поправлял боксеры и застегивал брюки.

   Встав с кресла, он направился на звук своего сотового, а я, наблюдая, как он уходит в расстегнутой рубашке в кабинет, медленно перебралась в его кресло и свернулась там калачиком.

   Сквозь шум в ушах и учащенное сердцебиение я слышала, как Барретт разговаривает на каком-то совсем непонятном мне языке, но у меня не было сил даже удивиться или встревожиться столь позднему звонку. Ощущая щекой теплую кожу кресла, я закрыла глаза, и под тихий баритон Барретта провалилась в небытие.

   Проснувшись утром, я повернулась на спину, чувствуя лопатками гладкую дорогую ткань постельного белья, и открыла глаза. Увидев подвесной потолок с черной окантовкой, я наконец осознала, что нахожусь в своей спальне и задумалась, вспоминая, как я очутилась в своей постели. Откинув одеяло я обнаружила, что спала в “своей пижаме” — майке Барретта, и начала восстанавливать события вчерашней ночи, но последнее, что я помнила — как провожала взглядом уходившего в кабинет Барретта, после чего уснула в его кресле. Вероятно, закончив работу и выйдя из кабинета, он перенес меня в постель, но этого момента я совсем не помнила.

   Прислушавшись, я обнаружила всю ту же тишину, и можно было сказать что мое одинокое пробуждение в пустующем пентхаусе уже стало традицией.

   Стоя под тугими прохладными струями воды, я в очередной раз успокаивала свое воспаленное сознание, но оно неумолимо воссоздавало ярким коллажем картинки вчерашней ночи, от чего я зажмуривала глаза и краснела от стыда.

   Мне казалось, что если я хоть немного изучу этого мужчину, узнаю о нем больше, мне станет понятно, почему с первого же дня и мои эмоции, и мое тело потянулись к этому человеку. Это состояние не поддавалось никакой логике, его нельзя было понять или проанализировать, отчего мне становилось страшно, будто я перестала контролировать свою суть, будто мои эмоции вступали в спор с моим разумом и доказывали свою правоту.

   Я всегда считала, что мужчине можно довериться, если он проявил себя по отношению к тебе каким-то позитивным образом — сделал тебе добро, доказал, что ты ему не безразлична, показал свою преданность и дружбу — как это было у моих родителей. Но здесь же… мне никто ничего не доказывал, мне никто ничего не обещал, добра мне не делали, и однозначно меня не любили, но то, что происходило со мной в моменты сближения с этим человеком, то, как я, отвергая все постулаты разума, по наитию доверялась ему в самые интимные моменты, впоследствии повергало меня в страх, откровенный реальный страх. Этот диссонанс рушил всю систему моих ценностей и правильного видения жизни, которое я себе нарисовала, он выбивал почву из-под ног, и я чувствовала себя Алисой, летящей в пропасть.

   И главное, время в решении этого непонятного жизненного уравнения мне совсем не помогало. Скорее наоборот — с каждым днем мои мысли становились все путанней, будто я увязала все глубже и глубже в зыбучих песках цвета стали.

   Так и не придя ни к какому выводу, я тихо выдохнула и выключила воду в душевой — пора было начать еще один день в этой странной неизвестной мне реальности, где я не могла обрести гармонию с самой собой.

   Сегодня был четверг, и я, дав себе обещание собственноручно проверять визиты отца к кардиологу, должна была позвонить в клинику, чтобы проконтролировать, приходил ли он вчера на прием, который я ему ранее назначила и оплатила.

   Каждый день я, с неизбежностью летящего на меня локомотива, понимала, что времени до момента, когда у нас отберут дом, все меньше и меньше. Будучи не в состоянии что-либо изменить, я постаралась блокировать эти мысли, чтобы не изводить себя понапрасну, но они пульсирующей болью иногда прорывались наружу, словно кровоточащая рана, которую я тщетно пыталась забинтовать. Больше всего меня тревожило то, что я была совершенно беспомощной и не в состоянии помочь отцу. Все, что было в моих силах, я сделала, и других альтернатив спасти ситуацию за столько короткий срок попросту не существовало. На Барретта я не рассчитывала и даже не думала о нем, как об источнике помощи, в головном офисе банка в отсрочке мне отказали даже с отзывом денег из университета, влиятельных покровителей, которые могли бы договориться с банком у меня не было, и главное — может быть, узнай я об этих неприятностях хотя бы за пару месяцев, а не за неделю, я не стала бы пороть горячку и не ринулась бы делать такие глупости. А сейчас, когда до истечения срока оставалось несколько дней, я осознавала, что спасти нашу с отцом ситуацию могло только чудо, на которое я не надеялась.

   В очередной раз заблокировав эту проблему в своем сознании, я нажала на вызов номера телефона клиники, уже настроившись на проблемы и здесь, но меня ждали хорошие новости — отец на прием все же приехал, успешно прошел пропущенную им процедуру, но главное — показатели кардиограммы, по словам мистера Томпсона, были в норме, и мне не о чем было волноваться.

   “Дай Бог, чтобы сердце отца не подвело и после того, как у нас заберут дом”, - мысленно скрестила я пальцы, и все же от хороших новостей мое настроение улучшилось.

   Я вертела в руках телефон, размышляя, стоит ли звонить отцу, но все же приняла решение до конца поездки на связь с ним не выходить — еще не хватало, чтобы он почувствовал мое подавленное настроение и начал переживать.

   Ощущая ломоту и какое-то недомогание во всем теле, я решила прилечь. Несмотря на то, что я плотно позавтракала, я чувствовала себя какой-то опустошенной и уставшей — будто Барретт высосал, вытянул, выпил всю жизненную силу из меня, как энергетический вампир. Скорее всего, он им и был, потому что у меня не было желания даже пошевелить рукой, и весь день я решила провести в своей комнате, читая свою "Дженни". К тому же у меня и альтернативы другой не было — осознав, что до конца поездки меня не отпустят, мне ничего не оставалось, как ждать возвращения домой. Иногда у меня были мысли сбежать или устроить истерику, но я, вспомнив слова Барретта в ресторане “Sky Pacific”, реально осознавала, что своим сопротивлением и агрессией нарвусь только на насилие и большие неприятности от этого человека.

   За весь день я лишь пару раз уловила звук лифта, нарушивший тишину апартаментов, — вероятно это был Дуглас с ланчем и обедом, от которых я отказалась из-за отсутствия аппетита, а после трех послышался шум пылесоса и суета убирающего в пентхаусе персонала. Чтобы меня не тревожили, я хотела закрыть свою комнату на ключ, но была удивлена, обнаружив, что мой замок не работает. Я напряглась в ожидании стука в дверь и общения с посторонними людьми, но, вопреки моим ожиданиям, горничные прошли мимо спальни, и меня не беспокоили, что не могло не радовать.

   В течение дня я пыталась пару раз связаться Джули, но она трубку так и не взяла, вероятно замотавшись на работе, и я набрала ей сообщение:

   “Как у тебя дела? Прости, я задерживаюсь в Нью-Йорке. Надеюсь Тигр не доставляет тебе много хлопот.”

   Вечером в начале девятого послышался шум лифта и через некоторое время в мою комнату вошел Барретт — спокойной походкой, без стука, как к себе домой. Собственно, это и был его дом, но все же меня очень напрягало то, что он беспрепятственно нарушал границы моего личного пространства, будто я была его полноправной собственностью.

   Он медленно подошел к моему креслу, где я сидела, и, просканировав мое лицо, тихо спросил:

   — Ты почему с утра ничего не ела?

   — Я была не голодна, — честно ответила я.

   Мне хотелось добавить, что в неволе аппетит не развивается, но, понимая, что мои слова ничего для него значить не будут, промолчала.

   Более ничего не сказав, он лишь прошелся равнодушным взглядом по моей комнате и поставил меня перед фактом:

   — Одевайся. Через пятнадцать минут мы едем ужинать, — после чего такой же спокойной походкой вышел из спальни.

   Но отведенного времени на сборы мне разумеется не хватило. Будучи от рождения копушей, как меня называл папа, я опоздала еще как минимум на пятнадцать минут, пока умывалась, пыталась собрать в ровный гладкий хвост свои непокорные пряди и натягивала свое новое платье. Посмотрев на себя в зеркало, я осталась довольна. Черное приталенное платье, чуть расклешенное к низу, длиной ниже колена, от фирмы Givenchy, сидело на мне хорошо — оно подчеркивало мою тонкую талию и скрывало объем моей попы. Правда, когда я увидела это платье на витрине, мой глаз зацепил скорее не фасон, а оригинальность — от подола взлетали ввысь вышитые шелком разноцветные маленькие бабочки, и долетая до закрытого лифа и короткого рукава удобно там усаживались, расправляя и демонстрируя свои красивые крылья.

   В тон платью были и мои черные шелковые балетки с маленькими бантиком спереди. Правда, я совсем не подумала о сумке и теперь стояла с сотовым, расческой, малиновым блеском для губ и массой других вещей, не зная, куда все это положить. Так ничего и не придумав, я решила вернуть все обратно в свой кожаный черный рюкзак — по крайней мере по цвету он подходил.

   Спустившись в фойе, я обнаружила полную тишину, и решила, что хозяин этого дома уехал ужинать без меня, чему я не очень и огорчилась — не любила я презентабельных ресторанов. Но внезапно в кабинете послышался голос Барретта, говорившего по телефону, а через несколько минут он и сам появился в фойе.

   Он бросил короткий взгляд сперва на мое платье, потом на балетки и внезапно спросил:

   — Ты все вещи в детском отделе покупаешь?

   — Почему в детском? — нахмурилась я, инспектируя отражение своего внешнего вида в отполированных черных дверях лифта. — Это платье висело на витрине дорогого бутика, и… и оно для взрослых! И… и размер у платья тоже взрослый! — попыталась я отстоять свои позиции, а Барретт не слушая моих возражений, положил руку на мою поясницу и подтолкнул к лифту.

   Но мое настроение было окончательно испорчено — теперь, когда меня обозвали ребенком в детском платье, мне вообще никуда не хотелось ехать, и я уперлась пятками, не желая заходить в лифт.

   — Я не поеду… я здесь останусь… — запротестовала я.

   — Я с тобой не дискутирую, — коротко бросил он и, уже в следующую секунду подхватив меня одной рукой под попу, вошел вместе со мной в лифт.

   Выйдя на парковку, на которой нас уже ждал Дуглас, Барретт вновь зафиксировал мою поясницу, вероятно чтобы я не артачилась, и повел меня к джипу. Открыв заднюю дверь, он, видя мое нежелание ехать в ресторан, вновь подхватил меня под попу и, посадив в джип, плотно захлопнул дверь, будто я могла сбежать.

   Как только он сам сел в машину Дуглас тихо поинтересовался:

   — В Эмпайер или Дениэл?

   — На пятидесятую, — коротко бросил Барретт, и уже через несколько минут мы пробирались по шумному, заполненному машинами и людьми вечернему Манхэттену.

   Всю дорогу до ресторана в машине стояла тишина, лишь иногда прерываемая короткими разговорами Барретта по телефону.

   Внезапно на весь салон заиграла до боли знакомая цветочная ария из “Лакме” Делиба, которую я установила на свой телефон, — вероятно звонила Джулия. Под мелодичное сопрано Анны Нетребко, я судорожно пыталась выловить из рюкзака мой неуловимый телефон, ругая себя последними словами, что не включила вибро-режим. Наконец, к моей большой радости мелодия стихла, и через минуту послышался характерный звук пришедшего смс. Но, как назло, я все еще не могла найти сотовый, и мне под руку попадались то расческа, то плеер, то кошелек, но никак этот чертов маленький телефон.

   Чувствуя, что я своим копошением привлекла внимание Барретта, я совсем разнервничалась и, чтобы найти сотовый побыстрее, начала по очереди доставать предметы из сумки, складывая их на коленках.

   — Еще минута и я поверю, что ты достанешь из своего вещмешка гранату, — внезапно услышала я спокойный голос Барретта и вскинула на него взгляд. Он с невозмутимостью каменного изваяния смотрел на мои коленки, где небольшой горкой лежали вещи.

   Покраснев до корней волос, я быстро начала складывать содержимое на место, бурча про себя, что у меня вовсе не вещмешок а маленький кожаный рюкзак, и так увлеклась, что не заметила, как расческа, запутавшись в наушниках моего плеера, зацепилась за лямку рюкзака. Я резко дернула за шнур, но последовала цепная реакция, и плеер вместе с расческой, увлекаемые серпантином провода, упали прямо на колени Барретта.

   Я застыла, не зная, как поступить, но уже в следующую секунду Барретт потянул за шнур наушников вверх и прошелся взглядом по моему старенькому плееру, который раскачивался перед его лицом, словно маятник. Так и не произнеся ни слова, он аккуратно опустил устройство на мои коленки, а я, наконец засунув содержимое в рюкзак, нащупала сотовый и, достав его из бокового кармана, открыла сообщение.

   Как я и предполагала, это была моя Джули.

   “Как у тебя дела?” — прочла я и тут же набрала ответ:

   “У меня все хорошо. Не волнуйся за меня. Как ты? Как Тигр?”

   “Все ОК. Не переживай. Что делаешь?”

   “Едем в ресторан.”

   “Ты в обновке?”

   “Да.”

   “А подробнее?”

   Я украдкой посмотрела на Барретта, который в это время говорил по телефону, и, вспомнив, как он отреагировал на мое платье с бабочками, недовольно прикусила щеку и, секунду подумав, напечатала:

   “Я не очень разбираюсь в моде… Мне сказали, что я купила платье в детском отделе”

   Некоторое время Джули молчала, но наконец от нее пришло сообщение:

   “В следующий раз купи какой-нибудь разврат с декольте до пупа и с разрезом до задницы!!!”

   Прочитав ее гневный пост, я улыбнулась, и мое настроение немного улучшилось. В словах Джули был некий резон — купи я что-то чересчур откровенное, может быть Барретт и вовсе меня не взял бы в ресторан, правда, я бы сама никогда не надела слишком открытый наряд, в котором я чувствовала бы себя голой.

   Я уже хотела написать Джулии ответ, но увидев, как Дуглас припарковал машину у яркой вывески ресторана, я быстро напечатала “мы приехали, свяжусь позже” и положила сотовый в рюкзак.

   В холле ресторана было очень людно. Метрдотель, возвышаясь у своего пюпитра, подобно дирижеру, управлял посетителями, как своим оркестром, кому-то предлагая пройти за хостесс в зал, а кого-то отправляя посидеть к бару, пока не освободится столик. Увидев Барретта, он приосанился, и как только мы приблизились, вежливо поздоровался и лично повел нас к ВИП-зоне, расположенной на верхнем этаже.

   Пока мы шли по основному залу ресторана, с Барреттом поздоровались несколько солидных мужчин, но не это меня напрягало — я то и дело ловила заинтересованные оценивающие взгляды, которые женщины бросали на Барретта, а потом и на меня.

   Слава Богу, в чиллаут зоне было гораздо тише и не так людно — всего несколько столов — за один из которых нас и проводил метрдотель.

   Барретт, не посмотрев в меню, сделал заказ, причем и на мою персону тоже, даже не спросив меня, хочу ли я есть заказанный им какой-то стейк Кобе**, и отказался от карты вин от сомелье, выбрав лишь минералку.

   Наконец, как только услужливый персонал оставил нас в покое, я тихо произнесла:

   — Я не люблю мясо.

   Барретт на это ничего не ответил, вероятно в очередной раз давая понять, что он со мной не дискутирует, и я, опустив глаза, решила больше вообще не разговаривать, а просто молча съесть ужин и как можно быстрее отсюда уйти.

   Но как только я настроилась на эту волну, за спиной послышались шаги, вероятно новых гостей ВИП-зоны, и негромкий уверенный голос произнес:

   — Здравствуй, Ричард.

   Я резко обернулась и увидела женщину, направлявшуюся к нашему столу. Она была красива, грациозна и определенно принадлежала к миру бизнеса — от нее веяло успехом, амбициями и уверенностью в себе. Она мило улыбалась Барретту, и я почувствовала на уровне интуиции, что их связывала не дружеская, а скорее интимная нить.

   От этого вывода я напряглась, готовясь, что меня сейчас будут оценивать, как соперницу, а учитывая, что эта женщина была откровенно эффектна, в этом соревновании, в которое я даже не ввязывалась, определенно вырисовывался победитель. Как я и предполагала, на меня бросили мимолетный оценивающий взгляд, и я вновь услышала ее низкий, слегка грудной голос:

   — Ричард, какая приятная неожиданность. Ты давно в Нью-Йорке?

   — Недавно, — кивнул Барретт, отвечая и здороваясь одновременно таким образом, но женщину, вероятно знавшая о его неразговорчивости, совсем не смутила такая короткая приветственная речь, и она продолжила:

   — Хотя, чему я удивляюсь. Этот ресторан всегда был одним из наших любимых, — улыбнулась она, и мне на секунду показалось, что она сделала акцент на местоимении “наших”, будто намекая мне то ли на общность интересов, то ли на одинаковый статус, то ли на давнее знакомство с этим мужчиной. Правда, меня эта информация никак не задевала — потому что соперницей я не являлась.

   — Да, здесь качественно готовят, — кивнул Барретт, и по его спокойному лицу я никак не могла понять — то ли он поддерживает разговор, то ли наоборот ждет, когда эта женщина отойдет к своему столу.

   — Согласна, элитное место, — уверенно улыбнулась она. — Кстати, можешь меня поздравить. Я сегодня выиграла тендер на “Blue Pharmaceutical”, - и она сделала короткую, но увесистую паузу.

   — Достойная победа, поздравляю, — поднимая бокал с минералкой, ответил Барретт и, судя по его очередному кивку, он знал, о чём идет речь.

   Я ожидала, что за этим последует приглашение на праздник от нее, или приглашение отметить эту победу от него, но оба молчали, то ли выдерживая паузу, то ли ожидая, кто сделает первый шаг, а мне ничего не оставалось, как тихо наблюдать за этой сценой.

   — Я ее заслужила, — первой не выдержала женщина, имени которой я так и не узнала, потому что она не представилась.

   Нет, она не была заносчивой или агрессивно настроенной по отношению ко мне. Скорее напротив — это можно было назвать равнодушием или, как бы сказала моя Джули “режим полного игнора” — женщина вела себя так, будто Барретт ужинал один, и меня здесь не существовало.

   — Вот ты где… — внезапно послышался за моей спиной мужской голос. — Прости, что задержался… не мог не поздороваться с Симонсами… — и уже через секунду к нашему столу подошел мужчина приблизительно того же возраста, что и женщина. Он был среднего роста и телосложения, а его очки в тонкой оправе и твидовый пиджак придавали его виду еще больше интеллигентности.

   — Ричард, я тебе уже представляла моего младшего брата Теодора, на вечере в честь Дня рождения мэра, — сказала женщина, направив более мягкий взгляд на брата.

   Барретт кивнул и, коротко поздоровавшись с мужчиной, окинул его спокойным взглядом. Но, внимательно наблюдая за Теодором, я увидела, что несмотря на его веселый вид, в его глазах промелькнула некая серьезная эмоция, будто он хорошо знал имя Барретта не только по их единственной встрече на вечере.

   — Тео недавно получил докторскую степень и перевелся в Колумбийский Университет. Теперь будет преподавать там историю, — с гордостью в голосе произнесла женщина, поглаживая брата по руке, а он, в свою очередь усмехнувшись, отметил с иронией в голосе:

   — Она никогда не забывает об этом упомянуть, — и накрыл ладонь сестры своею, из чего можно было понять, что этих двух людей связывает не только родство, но и крепкая дружба и поддержка. Украдкой бросая взгляды на эту пару, я отметила, что сестра с братом представляли собой полные противоположности — словно она перетянула на себя всю жесткость и ответственность, оставив ему мягкосердечие и уступчивость.

   Но мои размышления прервал голос Барретта:

   — Лилит Ева Харт, — коротко назвал он меня полным именем, которым я совсем не любила представляться, и внимание гостей тут же направилось на меня.

   — Милые бабочки, — радушно улыбнулась женщина, а я, вспомнив, что меня назвали ребенком в этом платье, мысленно поежилась от дискомфорта, предполагая, что она скорее хотела подчеркнуть мою неуместность в этом элитном месте, нежели похвалить платье.

   — Рад знакомству. Теодор Прайз, а это моя сестра Каролина Прайз, — тут же вступил вслед за сестрой мужчина, и я, быстро овладев эмоциями, поздоровалась, протягивая руку.

   — У ваших родителей определенно был неординарный взгляд на жизнь, если они назвали свою дочь таким красивым именем, — между тем продолжил он беседу со мной.

   Не желая развивать тему своего имени и родителей, я улыбнулась и попыталась перевести разговор на собеседника:

   — Теодор и Каролина тоже неординарные и красивые имена… — тихо произнесла я и остановилась, решая, нужно ли говорить о своих предположениях вслух.

   Но вероятно уловив недосказанность в моей интонации, присутствующие ждали завершения, направив взгляды на меня, и мне не оставалось ничего другого как продолжить: — Можно предположить, что ваши родители любили творчество Теодора Драйзера*.

   — Браво! — негромко воскликнул мужчина тоном учителя, похвалившим ученицу и, улыбаясь добавил, обращаясь к Барретту: — Ричард, ваша спутница находчива и умеет делать тонкие комплименты.

   Барретт на это никак не отреагировал, а Теодор, к моему сожалению тему не закончил, опять обращаясь ко мне:

   — Что вы думаете об имени Ричард? — и я вновь почувствовала в его голосе нотки любопытного учителя, задавшего своей студентке дополнительный факультативный вопрос.

   Посмотрев на Барретта, на его правильные черты лица и еще раз отметив жесткую аристократичность, благородную стать и доминантный подавляющий взгляд, я тихо произнесла:

   — Имя-Лидер.

   — Ричард Львиное Сердце… — улыбаясь, добавила Каролина, будто хотела сказать, что разгадала ход моих мыслей, но это было немного не то, что я имела в виду.

   — Не совсем… — честно призналась я.

   На лице Теодора уже отобразился следующий вопрос ко мне, но Каролина, подхватив его под локоть опередила брата своей речью:

   — Нам, собственно, пора. Ричард, была рада встретить тебя, — и с этими словами повела брата к столу, у которого вот уже пять минут терпеливо ждал официант, а я, провожая взглядом эту пару, облегченно вздохнула — будучи интровертом, я не любила пристального внимания к себе.

   От мыслей меня отвлек официант, который поставил передо мной огромное блюдо, где дымил и шипел только что снятый с огня стейк. Я взяла вилку и, аккуратно отодвинув ненавистное мне мясо, потянулась к овощному гарниру.

   — Нет, — внезапно услышала я тихий баритон и посмотрела на Барретта. — Ешь мясо, — коротко добавил он.

   — Я не хочу мясо и не люблю его, — повторила я, немного наморщив нос, наблюдая, как он ловко орудует ножом и вилкой в тарелке.

   — Не обсуждается, — последовал ответ.

   — А если я откажусь? — упрямо отстаивала я свои позиции.

   — Рискни, — не взглянув на меня, спокойно ответил он, отправляя сочный кусок стейка себе в рот, и я отметила, что сейчас он был похож на хищника поедающего жертву.

   Инстинктивно понимая, что он не блефует и найдет способ добиться, чтобы его игрушка получила дозу животных белков и функционировала без перебоев, я наморщила нос и нехотя взяла нож с вилкой. К тому же, я хотела побыстрее уйти из этого элитного, как сказала Каролина, места, и мое нежелание есть мясо, совсем не ускоряло наш уход из ресторана.

   — Какая разница… мясо… овощи… — все же недовольно прошептала я, медленно разрезая стейк, но Барретт на это ничего не ответил, а я, пробуя мясо, должна была признать, что оно было ароматное, сочное и таяло во рту.

   Но не успела я опять настроиться на то, чтобы побыстрее съесть ужин и ретироваться из ресторана, как вновь услышала имя Барретта, и уже через пару секунд к нам подходил невысокий мужчина средних лет и плотного телосложения. Он был в сером костюме в крупную клетку, который сидел на нем, как влитой, а его темные глаза и немного смуглая кожа определенно говорили о южной крови — может быть, итальянской или испанской.

   — Ричард, рад тебя видеть в своем ресторане, — улыбаясь и немного раскинув руки, как гостеприимный хозяин, сказал мужчина.

   На этот раз Барретт приподнял уголок рта, и произнес:

   — Джефф, пока в твоем ресторане хорошо готовят мясо, ты всегда можешь держать зарезервированным столик для меня.

   Мужчина с достоинством склонил голову, благодаря за комплимент по-Барреттовски и, переведя взгляд на меня, элегантно представился:

   — Джефф Синан.

   — Лили Харт, — на этот раз представилась я сама, протягивая руку и отмечая, что его фамилия скорее уходила к мусульманским корням, но всё же что-то в его поведении, внешности и речи было от романских кровей.

   — Ричард, почему ты не заказал под мясо красное вино для девушки? — дружески пожимая мне руку, обратился он к Баррету. — Я знаю ты не особый любитель вин, но для мисс Харт можно было бы заказать мое бордо. Ты же знаешь, у меня одна из самых лучших винотек в Нью-Йорке.

   — Рано ее еще к алкоголю приучать, — спокойно ответил Барретт, а Джефф сразу же тактично переключился на другую тему:

   — Мисс Харт, рекомендую удивительные десерты от нашего шеф-повара по десертам. Французские, итальянские, немецкие и даже восточные сладости на любой вкус, — учтиво улыбнулся он и, вероятно чтобы поддержать разговор, спросил: — Какие десерты вы предпочитаете?

   — Наверное, французские, — стушевалась я, не зная, что сказать, так как в изысканных десертах, предлагаемых в дорогих ресторанах, особо не разбиралась.

   — Закажите Tarte aux framboises, десерт называется “un baiser d’oiseau”**. Не пожалеете, — в очередной раз улыбнулся ресторатор.

   Его улыбка была такой располагающей, щедрой и в то же время учтивой, что я, улыбнувшись ему в ответ, тихо произнесла:

   — Как я могу не заказать кусочек малинового шедевра, тем более если он нежен как поцелуй. Спасибо за совет.

   Ресторатор радушно улыбнулся и, вновь обратившись к Барретту, продолжил вести светские разговоры.

   Минуты через две Джефф откланялся, и я вновь вздохнула немного свободнее.

   — Ты говоришь по-французски? — внезапно спросил меня Барретт спокойным тоном, будто уточнял.

   — Совсем немного, — удивилась я его наблюдательности и честно добавила: — Мой французский очень сырой.

   — Тебе его в университете преподают?

   — Не совсем, — отрицательно покачала я головой. — Год назад я записалась на факультатив по истории романских языков: в основном галльская и итальянская ветки, но мы уделяем время и иберике.

   На это никакой реакции не последовало, и мы продолжили наш безмолвный ужин, иногда прерываемый разговорами Барретта по телефону и подходившими к нам мужчинами, которые хотели лично поздороваться с Ричардом. К концу ужина вновь завибрировал телефон, и уже в следующую секунду я услышала разговор, как я поняла, с Дугласом.

   — Да, мне уже доложили… Поднимись ко мне… нет, не надо другого водителя…

   Через пару минут на пороге ВИП-зоны появился Дуглас и, переговорив с боссом, также быстро и незаметно удалился, из чего я поняла, что Дуглас уехал по делам, а Барретт, глянув на меня, подозвал официанта:

   — Малиновый торт-безе и счет, — коротко бросил он.

   Через десять минут передо мной возвышался кусок неимоверно аппетитного французского шедевра с моей любимой свежей малиной.

   Сладкое я всегда любила и теперь, когда передо мной стоял вкуснейший десерт, а не ненавистное мне мясо, я улыбнулась и, подхватив малинку, с превеликим удовольствием отправила ее в рот.

   Барретт тем временем положил в кожаную папку со счетом черную кредитную карту с выбитыми золотыми буквами VISA INFINITE, и я облегченно вздохнула — это можно было считать завершением нашего ужина.

   Выйдя из ресторана, я почувствовала, как меня окутала духота ночных каменных джунглей.

   — Пошли, — услышала я тихий голос и, уже в следующую секунду почувствовав горячую ладонь Барретта на пояснице, последовала с ним в сторону паркинга.

   На часах было одиннадцать и, хотя Нью-Йорк и слыл городом, который никогда не спит, дороги уже были гораздо свободнее, да и прохожих стало меньше.

   Я любила ходить пешком, так что, несмотря на душное безветрие и быстрый темп Барретта, я все равно наслаждалась прогулкой. Внезапно на черном мутном небосводе полыхнула молния, и, не дав опомниться пешеходам, пришли капли дождя, теплые, несильные, накрапывающие мягкий рисунок на асфальте.

   Мне нравились летние дожди — они были словно глоток свежего воздуха в знойном пыльном мегаполисе, его очищением, и я инстинктивно подставила лицо мягким каплям, тихо улыбаясь. Но внезапно в тучном небе еще раз сверкнула молния и послышались раскаты грома, предупреждая о надвигающемся ливне. Барретт прибавил темпа, и я, чтобы не отставать, схватилась за его рукав и старалась не упускать заданного им ритма.

   И все же мы не успели — находясь в паре десятках ярдов от паркинга, я услышала, как громыхнул гром, и в следующую секунду полил прохладный ливень, отчего мое платье и шелковые балетки тут же стали тяжелыми от воды. Искать где-то укрытие, когда до парковки было рукой подать, уже не было смысла и Барретт, зафиксировав мой локоть, ускорил темп до моего бега. Я быстро перебирала ногами, скользя в мокрой обуви, но опасаясь, что я сейчас, как Золушка, потеряю туфлю или чего доброго упаду, я все же вывернулась из руки Барретта и на ходу сняла балетки. Внезапно он подхватил меня под попу, чтобы придать ускорение нашему движению, что несомненно помогло, и уже через несколько секунд мы стояли у лифта паркинга. Барретт одним махом ладони, по-мужски, стряхнул воду с макушки, и прошелся спокойным взглядом по моему мокрому лицу, зажатым в руках балеткам и платью, с которых стекала вода. Представив, как я сейчас выгляжу, — с взъерошенными мокрыми волосами, в обвисшем платье и босиком, я неуютно поежилась, сжав пальцы на ногах, и тут же наклонилась, чтобы обуться, чувствуя пятками холодный бетон.

   Отжав волосы, я достала салфетки из рюкзачка и, видя, как по лицу Ричарда все еще стекают капли дождя, протянула ему упаковку.

   — Не надо, — отрицательно покачал он головой, заводя меня в лифт, а я, ощущая дрожь от прохлады в мокром насквозь платье и дискомфорт от своего взъерошенного вида, побыстрее вытащила салфетки, и начала вытирать лицо и руки.

   Выйдя на нужном этаже, я почувствовала сквозняк, гулявший по огромному пространству пустующей парковки, и моя дрожь усилилась. Барретт, вероятно видя, как меня бьет озноб, скинул свой пиджак и в следующую секунду я утонула в его одежде, пропитанной его энергетикой и запахом.

   — Спасибо, так теплее, — поблагодарила я, отчетливо понимая, что он это сделал не из романтических побуждений, а потому что элементарно не хотел, чтобы я заболела и лежала с температурой.

   Барретт вытащил из кармана устройство, больше похожее на объемный маленький смартфон с жидкокристаллическим экраном, и в следующую секунду в дальнем углу, у самой стены на звук сигнализации мигнул фарами и завелся черный Хаммер, вольготно занявший два парковочных места одновременно.

   Внезапно неугомонный телефон ожил, и, судя по тому, что Барретт, выслушав собеседника, коротко бросил “Нет. Я сам приеду и разберусь”, я поняла, что он вновь отправится по делам, как только довезет меня до кондоминиума.

   Подведя меня к передней двери джипа, он широко ее открыл, и подсадив за попу, вновь помог мне сесть. Пока я пристегивалась, Барретт сел на водительское сидение и, одной рукой вывернув руль своего "танка", стартовал с паркинга так быстро, что меня вжало в сиденье.

   Кутаясь в тяжелый пиджак в теплом салоне, очень хотелось расслабиться и прийти в себя после водных процедур, но это было невозможно, так как манеру вождения Барретта нельзя было назвать безопасной. Он лавировал среди машин, перестраивался из ряда в ряд, и иногда развивал такую скорость, что я думала, мы сейчас взлетим.

   — Так почему “имя-лидер”? — внезапно услышала я тихий баритон.

   Вспомнив о теме имен, которую развил Теодор Прайз, я повернула голову к Барретту, который, не обращая внимания на дождь и мокрую дорогу, уверенно гнал наш джип вперед. Рассматривая его правильный классический профиль и наблюдая за его уверенными движениями рук на руле, я задумалась, пытаясь сформулировать свою мысль.

   — Мне кажется, что сильные люди сами притягивают к себе сильные имена и вы…

   — Ты, — поправил он меня.

   — Ты… — повторила я, всё ещё чувствуя дискомфорт, и вновь замолчала, подбирая слова. — И ты притянул сильное, коронованное имя, как титул, который принадлежит тебе по праву. Вероятно, твои родители тоже это чувствовали и именно поэтому дали это имя.

   Барретт на это ничего не сказал, и всю дорогу до апартаментов в салоне стояла тишина, нарушаемая лишь шумом мокрой дороги и рычанием двигателя.

   Очутившись на парковке кондоминиума, я отметила, что приехали мы очень быстро, а, зайдя в апартаменты, Барретт снял с меня пиджак и, окинув меня взглядом, тихо приказал:

   — Иди к себе, — после чего направился в свою спальню.

   Моя одежда и волосы по прежнему были влажными, и я уже планировала подняться в свою комнату, но у меня была жажда после сытного стейка, поэтому я, пройдя к кухонной консоли, пыталась найти газированную минералку комнатной температуры, а не из холодильника.

   “И где она может быть спрятана…” — бурчала я про себя, присев у очередного кухонного пенала, как внезапно в зале послышался шум, и я встала.

   В сторону выхода шел Барретт, и на секунду я даже застыла от этого зрелища. Он был одет в армейские брюки цвета хаки и черную футболку, а по залу отдавались эхом его шаги в ботинках на шнуровке и грубой подошве. Передо мной сейчас был совершенно другой человек. ВОИН. И дело было вовсе не в одежде — Он был Воином от рождения, эта ипостась была впечатана в его сознание, она наполняла его кровь и плоть, она являлась его сутью. Так и не посмотрев в мою сторону, он скрылся в фойе, и уже через несколько секунд я услышала звук закрывающегося лифта и ватную тишину одиночества.

   Приняв душ и надев вновь свою “пижаму”, я старалась отключиться, но сон не шел из-за водоворота моих мыслей, в котором было всё: и переживания за отца, и поиск для него нового жилья, и наше с ним будущее, но в дополнение ко всему еще какой-то непонятной минорной ноткой в моем сердце звучала тревога за Барретта — определенно он уехал куда-то в ночь на незапланированную встречу, решать какие-то вопросы. На часах было начало второго, а он все так и не появлялся. “Хотя, ему и по ночам звонили по работе, и почему я вообще должна тревожиться”, - успокоила я себя, но сон всё равно не шел.

   Чтобы отвлечься от неуютных мыслей, я вновь взяла свою “Дженни” и попыталась сосредоточиться на тексте — мои глаза бежали по строчкам, я практически не понимала, о чем идет речь, но наконец веки отяжелели, и меня сморило в сон.

   Проснулась я от постороннего присутствия в комнате и резко открыла глаза. Увидев Барретта, подходившего к моей кровати, я тут же села и, прижав коленки к груди, прикрылась покрывалом. Судя по тому, что его волосы были влажными от дождя, а рельефные подошвы ботинок на шнуровке поблескивали от воды, он только что приехал.

   По спине прошел озноб от неуютного ощущения — в такие минуты, когда мы оставались наедине, я побаивалась его — было в его повадках и манерах что-то опасное, хладнокровное, но в то же время притягательное: словно я находилась в клетке с хищником, к которому хотелось протянуть руку, чтобы погладить его гриву, не забывая ни на секунду о том, что у этого хищника острые зубы.

   Как обычно, просканировав меня спокойным взглядом, он по-хозяйски откинул покрывало, которым я прикрылась, и тихо скомандовал:

   — Вставай.

   — Зачем? — не поняла я, но в следующую секунду осознавая, что он хочет меня забрать в свою спальню, поежилась и, плотнее сжав свои коленки, осталась сидеть.

   Увидев мою реакцию, Барретт молча подхватил меня под мышки, и вынес из комнаты, крепко фиксируя мою попу. Я попыталась высвободиться, но тут же почувствовала, как его стальное предплечье больно сжало поясницу, отчего у меня перехватило дыхание, давая понять, что сопротивлением я только нарвусь на агрессию, а он все равно возьмет то, что считает нужным.

   Пока он нес меня по коридору, мое сердце бешено колотилось, меня вновь начал бить озноб, и я, прижав руки к груди и зажмурившись то ли от страха неизвестности, то ли от тихой паники, уткнулась носом в его шею, пытаясь успокоиться.

   Зайдя в свою спальню, он вместе со мной сел на кровать и, игнорируя мое состояние, тихо приказал мне на ухо:

   — Раздень меня.

   Бесшумно вздохнув, чтобы он не слышал, я все же попыталась усмирить свои эмоции и потянулась ледяными пальцами к его футболке.

   Обнажив его грудь с жетоном, я аккуратно сложила тонкий трикотаж рядом, а Барретт, уже не отдавая приказов, молча положил мои ладони на свой пояс.

   Чувствуя под пальцами жесткую кожу армейского ремня и грубоватый материал брюк “милитари”, я внезапно осознала, что сегодня я раздевала Воина.

   Уже более привычными, но все еще неуверенными движениями я сняла ремень и внезапно почувствовала на затылке горячую ладонь. По позвоночнику тут же начало растекаться тепло, и мое сердце перестало трепыхаться, как у колибри, перейдя на более спокойный ритм. Бросив взгляд на его непроницаемое лицо, я внезапно поймала себя на мысли, что в какой-то степени этот процесс раздевания стал нашим сакральным ритуалом — словно он давал мне время подготовиться, привыкнуть к его телу и к тому пространству, которое он создавал для нас.

   — Ботинки, — тихо приказал он, и в следующую секунду, подхватив меня под коленки, опустил на пол.

   Расшнуровывая и снимая с него тяжелые армейские ботинки большого размера, я чувствовала под пальцами всю ту же шероховатую грубую кожу, а ставя их рядом у кровати, не могла не отметить, насколько они тяжелые.

   Как только я убрала руки от обуви, Барретт, подхватив меня под попу, вновь посадил к себе на колени и, подтянувшись на кровати, удобно откинулся спиной на подушки.

   Понимая, что теперь я должна снять с него брюки, я проследовала ладонью к ширинке. Видя его возбуждение я постаралась преодолеть свое смущение и, расстегнув молнию, стала стаскивать с его бедер грубую толстую ткань.

   Его ноги были идеальной формы — я прикоснулась к его голени, но внезапно услышала тихое но жесткое:

   — Поторопись, Девочка.

   Понимая, что должна продолжить, я потянулась ладонью к его белью, чувствуя, как бьется и просится наружу его возбуждение. Я медленно опустила резинку боксеров, и его член, наконец-то вырвавшись на свободу, тяжело покачнулся и агрессивно ударил меня по пальцам, будто наказывая меня за медлительность.

   Как только ритуал раздевания был завершен, в следующую секунду Барретт подхватил меня за талию и усадил на свои бедра так, что его возбуждение уперлось мне в живот. Одним движением сняв с меня майку, Ричард прошелся горячими ладонями по моей груди и животу, отчего меня накрыла теплая волна. Остановившись на моих трусиках, он поддел их пальцами и резко дернул в стороны за края, разрывая мягкий трикотаж. От неожиданности я вздрогнула, но Ричард, не обращая внимания на мою реакцию, намотал мои трусики на свой кулак и прошелся пальцами по моему лоно. Мое тело ухнуло от непонятных ощущений, словно я попала в воздушную яму, и не успела я опомниться, как он приподнял мои бедра и медленно начал насаживать меня на свой член. От необычных ощущений я вся напряглась неосознанно сжимая пальцами его грудь, а он остановился и тихо приказал:

   — Расслабься и дай мне войти нормально. Ты тугая, и так сильно меня сжимаешь, что я сейчас либо кончу, либо лишусь члена.

   Нервно кивнув, я постаралась расслабить мышцы, а он, почувствовав более благоприятные условия, вошел в меня, насколько это позволяло мое лоно. Мне было дискомфортно, но уже не больно — я лишь ощущала в этой позе, насколько всеобъемлюще он наполнил меня изнутри, насколько глубоко он вошел в меня и насколько это ощущение было правильным, словно совпавший пазл.

   На секунду Ричард замер, больно сжимая мои бедра, и, глубоко вдохнув, приподнял и опустил меня на члене. Я вздрогнула от новых ощущений, а он повторил это действие еще несколько раз, умело направляя мои движения.

   Внезапно он сел, так что его лицо оказалось напротив моего, и, подтянув нас к подушкам, уперся спиной к изголовью кровати. Крепко зафиксировав меня в плотном кольце своих сильных рук, он сжал мои волосы на затылке, приподнимая мою голову вверх, и начал насаживать меня на член все жестче и интенсивнее. Он больно тянул меня за волосы, так что мое лицо уже смотрело вверх, словно я вновь подставляла его под сегодняшний дождь, его толчки становились все резче, а я, неосознанно сжав его плечи, старалась не потерять равновесие. Внезапно я почувствовала, как его ладонь обхватила мое горло, и в следующую секунду я резко опустилась на спину, оказываясь зажатой в кольце его стальных ног.

   Теперь, фиксируя меня за талию одной рукой и не снижая темпа, он прошелся свободной ладонью по моему животу, и я почувствовала его пальцы на клиторе.

   По моему телу пробежала горячая зыбь, и я вздохнула от приятного головокружения.

   Он умело начал играть на моем клиторе мелодию похоти, и я чувствовала накатывающие волны удовольствия, где то на краю сознания отмечая, насколько приятно мне было чувствовать его плоть внутри себя, принимать своим лоно его мужскую суть доминантности и агрессии.

   — Я хочу, чтобы ты кончила, — внезапно услышала я его тихий, но жесткий баритон. — Моему члену понравилось, как ты сжимаешься вокруг него.

   Жесткий толчок Его члена — печать полноправного владения моим лоно.

   Легкий виток Его пальцев — витиеватая роспись Его инициалов на моем клиторе.

   Секунда вакуума — и я закричала от оргазма, выгибаясь, словно вибрирующая струна под умелыми пальцами музыканта.

   Внезапно Ричард вздохнул еще глубже и, больно меня сдавив, так что у меня перехватило дыхание, в одну секунду сменил позицию, подминая мое тело под себя. Теперь он был агрессором — не сдерживая своего натиска, он глубоко вбивался в меня резкими толчками, а я старалась не обращать внимание на ноющий дискомфорт внизу живота от его металлического поршня и пыталась не задохнуться, придавленная его тяжелым торсом, словно стальным корпусом киборга.

   Я чувствовала, как его мотор все чаще выбивал металлический набат, эхом отдаваясь у меня в ребрах, я ощущала, как его мышцы все сильнее напрягаются, превращаясь в урановый сплав, я осязала, как его член все больше наполняет меня изнутри, подготавливая мое лоно к взрыву.

   Толчок. Еще Толчок — и Ричард, агрессивно прорычав, взорвался внутри меня, обливая мое лоно своим горячим расплавленным металлом.

   Барретт тут же пошевелился и выйдя из меня откинулся на спину, успокаивая дыхание и вытирая себя моими порванными трусиками.

   По наитию, неосознанно, мое тело потянулось к нему, но сейчас, когда он пришел к завершению, я чувствовала, что он вновь разорвал наше пространство, оставляя меня одну.

   Я хотела пойти в ванную, чтобы смыть с себя остатки его отравляющего уранового извержения, но как только я немного подтянулась к краю кровати, чтобы встать, меня придавила его тяжелая рука.

   — Нет, — коротко отрезал он, и я, вспомнив, что он запретил мне мыться после секса с ним, вновь опустила голову на подушку и свернулась калачиком, ощущая его запах на себе, словно я вся была пропитана им.

   Прислушавшись к своим ощущениям, я отметила, что вновь чувствовала себя опустошенной, будто он напился вдоволь моей энергии, оставляя меня без сил. Правда, в этом был один плюс — мои веки быстро отяжелели и я провалилась в небытие.

   Проснулась я от трезвонившего в спальне телефона. Открыв глаза, я увидела, как Ричард, резко сев на кровати, взял лежавший на тумбочке сотовый, и ответил на звонок. Выслушав собеседника, он лишь тихо бросил “понял” и дал отбой, а уже через минуту, натянув на себя боксеры, вышел из спальни, на ходу набирая номер. Повернув голову к стеклянной панели, я обнаружила, что на улице все еще было темно — скорее всего, раннее утро. Приподнявшись в постели, я немного напряглась, но вспомнив, что это не первый ночной звонок Барретта вновь опустила голову на подушку. “Вероятно, опять дела”, - мысленно пожала я плечами, но как только я об этом подумала, в спальню вошел Барретт и жестко бросил:

   — Собирайся, мы возвращаемся в Сиэтл.

   * * *

   * В английском языке нет вежливой формы ВЫ, но для русского варианта я все же решила обыграть этот переход с ВЫ на ТЫ.

   ** Стейк Кобе — мраморная говядина премиального качества, получаемая от быков японской чёрной породы разновидности тадзима, выращенных в префектуре Хиого.

   * "Сестра Кери" роман Теодора Драйзера. Главную героиню звали Кери, сокращенно от Каролина.

   ** Малиновый торт "нежный поцелуй"

  
  
   

    Глава 8 

   

   — Что-то случилось? — тревожно спросила я, догадываясь, что Барретт мог прервать поездку только по каким-то форс-мажорным обстоятельствам.

   — Иди к себе. Дуглас сейчас зайдет за твоими вещами. Мы вылетаем через час, — отдал он очередное короткое распоряжение.

   В руке Барретта опять зазвонил телефон, и он вновь вышел из спальни, на ходу отвечая на звонок.

   — Ты уже на месте?.. — последовала короткая пауза и вновь его жесткий голос: — Понятно, что это диверсия. Сандерс, поднимай всех своих и найди мне этих ублюдков…

   Барретт еще что-то говорил, но я уже не слышала, потому что он ушел в кабинет, плотно прикрыв за собой дверь.

   Включив ночник, я нашла в постели свою скомканную “пижаму” и, быстро ее надев, по инерции начала искать свое нижнее белье. Тут же наткнувшись глазами на разорванную испачканную ткань, лежавшую на полу, я вспомнила, как Барретт сперва наматывал на ладонь мои порванные трусики, а затем ими вытирался. Зажав порванную ткань в руке, я натянула майку пониже на бедра и вышла из хозяйской спальни без нижнего белья, надеясь, что никого не встречу по дороге.

   Пока я собиралась, внутри меня свертывался клубок из двух противоположных эмоций, путаясь светлыми и темными оттенками: яркая шелковая нитка вырисовывала слово “свобода”, дававшее мне чувство облегчения, словно снятые с меня путы, и от этого на душе становилось радостно и комфортно. Но рядом путалась узлами темная нить, вырисовывая слово “диверсия”, и я ловила себя на мысли, что мне было неспокойно за Барретта, отчего я удивлялась самой себе, не понимая, по какой причине меня тревожили его проблемы.

   Приведя себя в порядок, я быстро начала бросать вещи в сумку, морщась от того, что одежда была сложена неаккуратно, а взглянув на шелковое платье, одиноко висевшее на вешалке, я на мгновение остановила сборы и, нежно пройдясь ладошкой по ярким бабочкам, будто прощаясь с ними, так и оставила полюбившийся мне наряд в гардеробной — это платье я никогда не считала своим, скорее, оно было взято на прокат.

   Надев джинсы, я застегнула под самое горло ворот белой льняной блузки и, разгладив ладошками закругленный воротничок и рукава-фонарики, была готова ехать.

   Но Барретт все еще говорил по телефону в кабинете, а я, не зная, чем себя занять начала заправлять постель. Внезапно послышался стук в дверь, и после моего разрешения в комнату вошел Дуглас, как всегда собранный и готовый к любым неожиданностям.

   — Доброе утро, мисс Харт, — поздоровался он и, подхватив мою сумку, добавил: — Следуйте за мной к машине.

   Через полтора часа мы втроем, Барретт, Дуглас и я, сидели в салоне частного джета, набирающего высоту.

   Я кинула прощальный взгляд на Нью-Йорк, который становился все меньше и меньше под крылом нашего самолета, и повернула голову в сторону Барретта, который сидел напротив в удобном кожаном кресле и был погружен в работу, стуча по клавишам своего ноута.

   Украдкой рассматривая его лицо, я пыталась понять по его состоянию, насколько велика была проблема с диверсией, но он, как обычно, был спокоен, и от него не исходило ни агрессии, ни злости, ни тревоги, отчего казалось, что у этого человека было все под контролем, несмотря на неожиданный отъезд.

   За все время поездки к аэропорту он ни разу не посмотрел в мою сторону и не заговорил, отчего я укреплялась в мысли, что по возвращению в Сиэтл меня отпустят домой. Барретт четко обозначил срок моего наказания — на поездку в Нью-Йорк, и то, что эта командировка прервалась, было не моей виной.

   Сейчас, когда суета, связанная со срочным отъездом, улеглась, у меня наконец появилось время подумать о том, что меня ждало в Сиэтле. Я закрыла глаза, и мысли потекли своим чередом.

   Сегодня была пятница, а значит, начиная с понедельника мы с отцом должны были морально готовиться к получению официального уведомления из суда.

   От этой неприятного факта на душе стало совсем неуютно, и я вновь спрятала эти мысли как можно глубже, принимая эту неизбежную реальность как данность, с которой я должна была смириться.

   Бесшумно вздохнув, я постаралась успокоиться и переключить свое сознание на более приятную тему.

   Внезапно я услышала тихий баритон, отдававший распоряжение, чтобы принесли минералки, и я украдкой бросила взгляд на Барретта: он сидел без пиджака и галстука, в кипейно-белой накрахмаленной рубашке, расстегнутой на несколько пуговиц, и по-прежнему был погружен в работу.

   Я вновь закрыла глаза, и мой мозг тут же нашел новую тему для анализа, но приятной я бы ее тоже не назвала — я по-прежнему не представляла, как мне относиться к мужчине, сидевшему напротив меня, вернее, как мне относится к моей реакции на этого мужчину, к тем эмоциям и тому чувству подсознательного доверия, которое он вызывал в моменты нашей близости. Вспоминая нашу последнюю ночь, его агрессию воина-завоевателя, его уверенный взгляд и властное поведение захватчика с нотками собственника, я в очередной раз ловила себя на мысли, что в те минуты, находясь во власти его уверенных рук, мне хотелось принадлежать ему и только ему. Это было настолько правильно, словно так и должно было быть всегда, и я в очередной раз пыталась найти определение этому странному состоянию своей души. Безусловно, я его не любила, просто не могла полюбить за такой короткий срок, но за те несколько дней нашего знакомства он полностью перевернул мой мир, и теперь мне нужно было как-то с этим жить. Но сейчас делать какие бы то ни было выводы было невозможно — я была сонная, уставшая и вновь опустошенная после ночи проведенной с ним. Приеду домой, и в тишине своей любимой комнаты, наедине с собой, без подавляющей мое сознание энергетики этого мужчины я во всем разберусь — и в своих мыслях, и в своих чувствах.

   Приняв такое решение, я открыла глаза и неожиданно встретилась со взглядом серых, как сталь, глаз.

   Барретт повернул голову к Дугласу, сидевшему по другую сторону прохода, и телохранитель, не проронив ни слова, встал и направился в переднюю часть самолета, где был небольшой отсек наподобие “парадной”, а через несколько секунд я услышала закрывающуюся дверь в кабину пилота.

   Барретт прошелся взглядом по моему лицу и фигуре, отчего я мысленно поежилась, и внезапно тихо приказал:

   — Подойди ко мне.

   — Зачем? — немного насторожилась я и почувствовала, как от Барретта пошла холодная волна — ему определенно не понравилось мое неповиновение.

   — Девочка, не нарывайся на неприятности, — тихо, но более жестко продолжил он.

   Понимая, что своим сопротивлением нарвусь на агрессию, я расстегнула ремень безопасности и медленно подойдя к его креслу, остановилась в паре шагов от него.

   — Ближе… — последовал все тот же голос.

   Не понимая, что он от меня хочет, я сделала два аккуратных шаг вперед, а он внезапно поднял руку и провел ладонью по моей блузке в районе груди. Мой чувствительный сосок моментально сжался в горошину, рельефно проступая под блузкой, и я тут же вскинула руки, пытаясь прикрыть его ладонями.

   — Ты без белья… — тихо констатировал он, не обращая внимания на мою реакцию.

   — Я торопилась и не хотела никого задерживать, — покраснев, ответила я, прижимая руки к груди, но он одним умелым движением опустил мои предплечья и вновь провел ладонью по моей груди, большим пальцем массируя сосок, который еще сильнее проступил через хлопчатобумажную ткань.

   — Расстегни блузку, — приказал он.

   Понимая, что если я сама не расстегну ее, он это сделает за меня, и не факт, что достойным для меня образом, я потянулась холодными пальцами к пуговицам, но вновь остановилась в нерешительности — в нескольких ярдах от нас за дверью находились посторонние люди, которые в любой момент могли войти.

   — Я стесняюсь. Вдруг кто-нибудь войдет, — неуютно пожав плечами, честно призналась я, и вновь бросила тревожный взгляд в сторону кабины пилота, где скрылся телохранитель.

   Внезапно Барретт встал, отчего я резко сделала шаг назад, но он, крепко зафиксировав мою поясницу, повел меня в хвостовую часть самолета. Не понимая, куда мы идем, я тихо запаниковала и замедлила шаг, но он, видя мое сопротивление, больно сдавил мою талию, и я в очередной раз осознавая, что сейчас лучше не вызывать недовольство Хищника с острыми зубами своим сопротивлением, попыталась успокоить колотившее о ребра сердце и ускорила темп.

   Внезапно Барретт надавил на гладкую поверхность стены, и она отъехала в сторону, открывая мне еще один отсек, который оказался просторной спальней класса люкс с отполированной до блеска черной мебелью и огромной постелью.

   Закрыв за собой дверь, он прошел к кровати и, сев на на краю, поставил меня перед собой. Плотно обхватив коленями мои ноги, он медленно начал расстегивать мою блузку. Я чувствовала через ткань жар его ладоней, и иногда мне казалось, что очередная пуговица сейчас треснет под его сильными пальцами. Расстегнув мою кофточку, он спокойным жестом раздвинул ее и по-хозяйски прошелся ладонью по моей груди и животу, вызывая на моей коже теплую зыбь.

   Ладонь Барретта проследовала к поясу моих джинсов, и я машинально схватила его предплечье, но, почувствовав, как недовольно напряглись его мышцы, отпустила, давая ему расстегнуть молнию.

   — Сними свои тапочки, — приказал он, давая мне немного свободного пространства, и как только я разулась, он, подцепив большими пальцами мои джинсы, спустил их вниз.

   Бросив поодаль мои брюки, таким образом он завершил процесс моего раздевания, оставляя меня стоять в трусиках и расстегнутой блузке.

   От смущения я подогнула пальцы ног под себя, немного косолапя, и он перевел взгляд сперва на мои босые ступни, а следом на стоящие рядом балетки.

   — Обувь ты тоже в детском отделе покупаешь… — то ли спросил, то ли констатировал он.

   — Нет, — нахмурилась я, не зная, что на это ответить.

   “Я не виновата, что у меня маленький размер обуви”, - уже хотела добавить я, но мои размышления прервали его руки на моей талии, разворачивающие меня на сто восемьдесят градусов. Внезапно я почувствовала, как Баррет встал и, немного притянув меня к себе, начал сжимать ладонью мою грудь, будто играясь ею, как своей личной вещью. Мне стало дискомфортно — моя гипер-чувствительная грудь, и без того нывшая последние несколько дней, начала болеть, и я, напрягшись, попыталась убрать его руки. Но это не помогло — игнорируя мою реакцию, он продолжал эгоистично сминать соски своими большими ладонями, отчего я начала чувствовать внизу живота какие-то странные ощущения — приятные и дискомфортные одновременно, — словно он он играл на моей оголенной чувствительности.

   Внезапно его пальцы скользнули на мой лобок и начали массировать мое сокровенное место через ткань белья. Я инстинктивно выдохнула от теплых ощущений внизу живота, чувствуя, как мои трусики начали намокать, а он, умело пройдясь еще раз по моему мокрому белью, подцепил резинку, и в следующую секунду мягкая ткань упала к моим ногам. Неожиданно перестав ощущать его горячие ладони на своем теле, я услышала шуршание расстегиваемой рубашки, стук об пол снятого ремня, жужжание молнии брюк и спустя несколько мгновений почувствовала спиной жар его груди и высвободившийся член, упирающийся мне в поясницу. В одной уверенное движение подогнув мои колени и уложив на кровать, он накрыл меня своим телом и, упираясь локтями, начал раздвигать коленями мои бедра.

   — Подними таз, и раздвинь ноги шире, — тихо приказал он и я в очередной раз отметила, что все его движения были спокойными и четкими, я не чувствовала в них нетерпения или эмоциональности.

   Находясь под весом его тела, я с трудом приподняла поясницу, и он медленно, но уверенно вошел в меня наполовину.

   От новой позы и новых ощущений я вздохнула и тут же напряглась как натянутая струна.

   — Не сжимайся, — тихо произнес он и жестче сдавил меня плечами, но я, придавленная его стальной грудью, лишь всхлипнула от нехватки кислорода.

   Он ослабил хватку, и я, чуть свободнее вдохнув, постаралась расслабиться. Он неторопливо вошел в меня насколько это позволяло мое лоно и начал свои возвратно-поступательные движения. Сначала медленно и спокойно, растягивая меня и приручая к себе, а потом набирая темп, все жестче наполняя меня. И вот уже я чувствовала, как он вбивается в меня, накрыв и грубо сжав мои ладони своими. Его запонки в виде военных жетонов на накрахмаленных рукавах белой рубашки больно впивались в мои предплечья, оставляя следы, будто печать на своей собственности. Я чувствовала, как становятся мокрыми от его влаги моя блузка и спина, ощущала, как в мои волосы вплетается его запах, осязала, как мой висок обдавало его горячим дыханием — Он был везде и повсюду, он вновь обволакивал меня своим мощным энергетическим полем, попадая в которое мои эмоции словно магнит тут же притягивались к нему, как к некоему ориентиру, моему личному маяку в безбрежном водном пространстве, такому правильному и настоящему. Его фрикции, стимулируя меня внутри, становились все резче, отчего внизу живота завязывался едва уловимый теплый клубок, и это были немного другие ощущения — более глубокие, словно новые аккорды в уже знакомой мне музыке. Но мне не хватало его умелых пальцев на клиторе, не хватало какой-то недостающей нотки в той идеальной мелодии, которую он ранее играл на мне.

   Я чувствовала лоном, что Ричард сейчас кончит, я пыталась успеть за ним — уловить в себе ту музыку без игры его пальцев. Под его горячими жесткими ладонями я сжимала в кулак шелк покрывала и пыталась воспроизвести сама, без его помощи, недостающие нотки. Я чувствовала, что они становились слышней, прорываясь пунктиром и накрывая меня теплыми волнами, но то ли моя накопившаяся усталость, то ли мысли о прибытии в Сиэтл и приближавшихся проблемах с домом мешали поймать нужную мне мелодию. Но главное, я понимала, что ключевым моментом в этой симфонии, отвлекавшим меня от проблем, — были его опытные, знающие мои струны пальцы, и без его его помощи, без его уверенных рук, знающих истину моего тела, я так и не смогла настроиться, чувствуя, что звучу неправильно, как расстроенный инструмент, вкропляя в мелодию своей чувственности фальшивые нотки.

   И я не успела.

   Жесткий толчок — и Ричард тихо прорычал, внося в композицию свою финальную коду, а его член, на пике удовольствия агрессивно извергся внутри меня, обливая меня горячей жидкостью.

   От чувства какой-то незавершенности, словно я не доиграла мелодию до конца, я бесшумно вздохнула, а Барретт, получив, что хотел, вышел из меня и спустя несколько секунд встал с кровати. Наверное, он знал, что я не кончила, и я была уверена, что если бы он хотел, он бы довел меня до конца в этой мелодии, как он это умел, но, вероятно сегодня не стремился к этому. Нет, его “бездействие” не было наказанием или пренебрежительностью, я лишь чувствовала, что сегодня он был эгоистичнее, чем обычно, был погружен в себя и может быть поэтому не сильно заботился о музыке, которую он играл во мне.

   На некоторое время послышался шум воды рядом в ванной, после чего среди гула самолета и какой-то неуютной тишины я уловила звук застегивающихся брюк, шуршание рубашки и звон ремня. Так и не сказав ни слова, Барретт спокойной походкой вышел из спальни, получив, что хотел, а я так и осталась лежать на постели в мятой блузке, пропитанной его влагой, вся пропахшая его запахом и испачканная его вязким соком.

   Краем сознания я понимала, что надо было привести себя в порядок, поэтому я, собрав силы и развернувшись на спину, встала и почувствовала, как по внутренней стороне бедер потекла его вязкая жидкость.

   Я поплелась в ванную комнату, расположенную при спальне, и, взглянув на свое отражение в зеркале, сморщилась — кожа горела, волосы были растрепаны, под глазами пролегли синие круги от недосыпания и усталости — по мне как будто в очередной раз проехался танк по имени Барретт.

   Кое-как пригладив свои пряди и приведя себя в порядок, я вернулась в спальню, чтобы одеться. Подхватив свои трусики, я внезапно почувствовала пальцами, что они все в вязкой субстанции — вероятно Барретт вновь ими вытерся, а взяв в руки свою помятую, пропитанную насквозь потом и запахом Барретта блузку, я сделала вывод, что лучше бы переодеться.

   Памятуя, что Дуглас занес мою сумку в самолет, я поискала свои вещи в спальне, но вероятно телохранитель поставил ее в багажный отсек, только где он находился, я не имела понятия.

   Обмотавшись полотенцем, я приоткрыла дверь и, рассматривая дорогую отполированную отделку салона, надеялась отыскать глазами багажное отделение где-то рядом со спальней. Но сегодня удача была не на моей стороне — так и не найдя искомого, я проследовала взглядом вперед. Барретт сидел в кресле спиной ко мне, изучая монитор своего лэптопа, и хотя я видела только его левое плечо, мне казалось, что он был как обычно спокоен, собран и полностью погружен в работу.

   Я вздрогнула от внезапной трели телефона и увидела, как Барретт протягивает руку к трубке, вмонтированной в переднюю часть подлокотника.

   — Ты уже выяснил причины аварии? — услышала я его вопрос, за чем последовала долгая пауза, вероятно, с объяснениями. — Кто этим будет заниматься: полиция или федералы?… Начальник охраны верфи что-нибудь внятно тебе объяснил?.. — Он посмотрел на свои дорогие часы и бросил в трубку: — Все отчеты мне на электронку, будут новости — немедленно сообщать. Буду на верфи в десять, — завершил он разговор.

   Но не успела я ретироваться, как вновь послышалась трель, теперь уже его сотового, лежавшего рядом с лэптопом.

   — Барретт… — тихо бросил он собеседнику, и перед тем, как окончательно задвинуть дверь, я услышала: — Такой ответ меня не устраивает…

   Надев джинсы как и была без нижнего белья и разгладив на себе помятую блузку, я посмотрела в сторону выхода и вздохнула — в салон выходить совсем не хотелось: я чувствовала себя опустошенной и уставшей. Опустившись на кровать, я свернулась в позу эмбриона и, сама не понимая почему, может быть, от накопившейся усталости и напряжения, может быть, от неизвестности будущего в связи с домом и сердцем отца, а может быть, просто от стресса и внутреннего диссонанса, тихо заплакала, то ли жалея себя, то ли выпуская негатив и дисгармонию через слезы. Бесшумно всхлипнув, я закрыла глаза и сама не заметила, как погрузилась в пустое небытие.

   Очнулась я оттого, что на мое плечо легла горячая ладонь, и я, резко открыв глаза, увидела перед собой Барретта:

   — Мы подлетаем, тебе следует вернуться в кресло, — проинформировал он ровным тоном и спокойной походкой направился из спальни.

   Я села на кровати и, избегая смотреть в сторону его удаляющейся фигуры, спустила ноги вниз, пытаясь нащупать свои балетки. Зайдя в ванную, я умылась холодной водой, застегнула все пуговицы на блузке и, приведя себя в порядок после тихой неожиданной истерики, вышла в салон со спокойным выражением лица.

   Рассматривая из иллюминатора Сиэтл, который, лежа передо мной, как на ладони, приветствовал меня мягким утренним светом, я облегченно вздохнула, и мои эмоции начали постепенно успокаиваться. Что меня ждало в Сиэтле, было неизвестно, но одно я знала наверняка — я возвращалась домой, в свой уютный мир книг и старенького кресла, в свою любимую тихую комнату с ее спокойной умиротворяющей обстановкой, где я быстро приду в себя и забуду эту поездку как страшный сон. Как только шасси коснулось взлетно-посадочной полосы, мое сердце радостно забилось, и я уже отсчитывала минуты, когда джет окончательно остановится.

   Выглянув в иллюминатор, я увидела, что у самолета нас уже ждали Хаммер и БМВ, и в очередной раз облегченно вздохнула — мои выводы были верны: Барретт меня отпускает и нас повезут разные машины.

   Спустившись по трапу, Барретт, так и не посмотрев в мою сторону, пошел к своему тонированному Хаммеру, на ходу разговаривая по сотовому, а Дуглас понес мою сумку в другую машину.

   Как только я села в джип, телохранитель закрыл за мной дверь, и мы медленно двинулись на выезд из аэропорта Такомы. Наблюдая, как черный Хаммер Барретта разворачивается и уносится прочь в противоположную от нас сторону, я облегченно вздохнула — мне показалось это хорошим знаком: от этой точки наши дороги разойдутся в разные стороны.

   * * *

   Пока мы ехали по трассе, я закрыла глаза и, чувствуя, как я отдаляюсь от мощного поля притяжения Барретта, мысленно попрощалась с этим человеком и несколькими странными сумасшедшими днями в Нью-Йорке.

   Пообещав разобраться в своем собственном состоянии позже, я заблокировала любые мысли, связанные с поездкой, и мои мозги тут же переключились на решение насущных проблем, отчего я начала составлять план того, что мне нужно было сделать на этой неделе. Первым пунктом в этом списке было — позвонить в кофейню и сказать мистеру Фингерсу, что я могу выйти на работу уже сегодня с обеда.

   Скорее всего от факультатива мне придется отказаться, потому что я также планировала поговорить с мистером Фингерсом об увеличении моего рабочего дня для дополнительного заработка, чтобы помогать отцу с арендой недорогого, но хорошего жилья до тех пор, пока он не перестанет перебиваться временными подработками и не найдет нормальную работу.

   Можно было еще сэкономить деньги на аренде комнаты у Джулии и вернуться жить в кампус — правда, университетское общежитие тоже стоило денег, но меньше, чем я платила подруге. Правда этот вариант я оставила на самый крайний случай, потому что тот мизер сэкономленных денег совсем никак не решал проблем с жильем для отца.

   От мыслей меня отвлек сменившийся пейзаж за окном, и я обратила внимание, что мы съезжаем с трассы по направлению к центру.

   — Дуглас, мы могли бы свернуть позже с шоссе, на выезде к Университету. Через центр не очень удобно добираться до моего дома, — посоветовала я.

   Телохранитель бросил на меня короткий взгляд в зеркало заднего вида и спокойным голосом произнес:

   — Мы едем в “Sky Pacific”.

   — Зачем? — нервно спросила я, настороженно посмотрев на Дугласа в зеркале.

   — В пентхаус мистера Барретта, — ответил он тем же тоном.

   От этих слов мое сердце тревожно ухнуло вниз, а руки вмиг похолодели, несмотря на жаркое августовское утро за окном.

   Глубоко вздохнув, я попыталась успокоиться и, сглотнув несуществующую слюну, произнесла, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно:

   — Вы можете объяснить мне причину?

   — Не я. Мистер Барретт.

   Я закрыла глаза, и на меня очередной волной навалилось осознание происходящего.

   Понимая, что неделя еще не прошла, я машинально сжала кулаки: "Господи! Неужели вся эта эпопея с “жизненным уроком от Барретта” не закончилась! А я наивная полагала, что он меня отпустит раньше срока", — вздохнула я, осознавая, что теперь такое сладкое слово “свобода” ускользало от меня, как песок пропущенный сквозь пальцы. “Из одного пентхауса в другой”, - сделала я простой логичный вывод, отчего в висках запульсировала ноющая боль, и я в очередной раз тяжело вздохнула от навалившегося на меня чувства безысходности.

   “Харт, успокойся. Еще несколько дней ты как-нибудь выдержишь, ты терпела дольше и в чужом городе. Сейчас ты дома, на своей территории”, - успокаивала я себя, но то ли навалившаяся усталость, то ли моя установка, что я уже еду домой, не давали моим нервам прийти в норму, отчего меня бил озноб, и хотелось выпрыгнуть на ходу из этой чертовой машины.

   Машинально бросив взгляд на дверь, я заметила, что она заблокирована, и меня накрыла очередная волна опустошенности, а слово “свобода”, так бережно сотканное мной из шелковых ниток, начало распускаться буквой за буквой, оставляя за собой лишь дырки в ткани бытия. “Господи, неужели ему так принципиально удерживать меня ровно неделю! Неужели он не понимает, что я уже сполна выучила свой урок!” — било болью в моей голове, но я реально осознавала, что мои претензии были бы пустым сотрясением воздуха.

   Тем временем, издалека показалось массивное высокое здание “Sky Pacific”, и меня накрыла паника, перечеркивая все доводы рассудка, — мне хотелось устроить бунт: не выходить из машины или, на крайний случай, своим нежеланием идти привлечь к себе внимание персонала гостиницы, пока мы будем направляться в пентхаус.

   Мой здравый смысл тут же попытался купировать подобные эмоции — вспомнив тяжелый взгляд Барретта, не терпевшего, когда шли против его воли, я глубоко вздохнула и постаралась успокоиться. Нет, мое сопротивление и агрессия вызовет лишь бОльшую агрессию, это не выход, я должна с ним поговорить, должна убедить его, что я усвоила урок, и мне незачем более находиться в этой кабале.

   Но сколько бы я себя не уговаривала, мои расшатанные эмоции, мое неимоверное желание уехать домой, к себе, в свой уютный маленький мир, накрывали меня с головой и совершенно не хотели слушать доводов логики, здравого смысла и рассудка.

   Как только мы подъехали к месту назначения, Дуглас, минуя парадный вход с вышколенным белл-боем у входа, который вытянулся по стойке смирно при виде нашего джипа, вырулил к левому крылу отеля и начал спускаться на подземный этаж с табличкой “паркинг”.

   Осмотрев парковку и не увидев там ни души, я горько усмехнулась — даже истерику устроить было некому в этом бетонном мешке, кроме как десятку автомобилей класса люкс. Даже если я буду сопротивляться, Дугласу ничего не стоит дотащить меня до лифта, который, я была уверена, доставит нас прямиком в апартаменты без остановок, по той же системе, что и в Нью-Йорке.

   Но устраивать истерики перед телохранителем я в любом случае не планировала, понимая, что буду выглядеть смешно и глупо, а главное, всё равно своей основной цели — уехать домой, я не добьюсь. Поэтому когда Дуглас заглушил мотор и, выйдя из машины, открыл передо мной дверь, я взяла себя в руки и молча направилась за ним в очередное место заключения.

   Стоя в гостиной и рассматривая убранство очередного жилища Барретта, я наморщила нос, вновь отмечая, что в этой безликой обстановке не было ни души, ни тепла. Создавалось впечатление, что и перелета тоже не было, будто я вновь стояла все в том же пентхаусе, лишь сменив декорацию города за окном, и теперь вместо переполненного машинами и людьми Нью-Йорка с Центральным Парком и зданием Крайслера, которые были видны из окна кондоминиума, сейчас передо мной простиралась сиэтловская набережная с причалами, терминалом паромной линии и городским колесом обозрения.

   Неуютно пожав плечами, я опустила глаза и, обнаружив, что все еще была в мятой блузке, пропахшей Барреттом и его дорогим одеколоном, решила принять душ и избавиться от его энергетики, которая, казалось, въелась мне под кожу.

   Проследовав в свою комнату, где Дуглас оставил мой багаж, я бросила равнодушный взгляд на дорогое, но безликое убранство спальни, на черное металлическое изголовье кровати в тон таким же узорам по мебели, и тут же зашла в душ.

   Пытаясь смыть с себя запах Барретта, я терлась мочалкой докрасна, будто это могло стереть мои воспоминания о нем и вернуть мне мой прежний уютный мир, где все было кристально ясно и где у всех понятий была своя характеристика со знаком плюса или минуса.

   На автомате одевшись и выйдя вновь в гостиную, я составляла в голове разговор с Барреттом — и моей главной целью было убедить его, что держать меня взаперти еще несколько дней просто не имело смысла. Какие еще подтверждения, что я усвоила жизненный урок и больше не буду бросаться с обвинениями на незнакомых мне людей, еще ему были нужны?

   Присев на чёрный кожаный диван, который в этом пентхаусе был сделан в виде полукруга обрамляющего круглый прозрачный камин с конусной трубой-дымоходом, я глазом отметила очередной “изыск” дизайнера и, отведя взгляд от этой необычной конструкции, продолжила подготавливать речь.

   В моем сознании выстраивались правильные фразы, моя логика была безупречной, и я, повторяя про себя, что все в этой жизни нужно делать мирным путем, наконец-то усыпила разрушающие меня эмоции.

   Составив в голове приблизительный план разговора, я осмотрелась вокруг. Не зная чем себя занять и прокручивая в голове снова и снова все “ЗА”, чтобы меня отпустили, я решила провести экскурсию и по этому уголку жизни Барретта в стиле хай-тэк.

   Более внимательно рассматривая обстановку, я вынуждена была признать, что ошибалась относительно сиэтловского пентхауса — этот, как мне показалось, несмотря на всю ту же стерильную чистоту, был более обжитой, и даже мебель здесь была не такой остроугольно-официальной.

   Также я обратила внимание, что эти апартаменты были гораздо больше — одна гостиная была настолько просторной, что здесь можно было играть в гольф, а зайдя на полностью укомплектованную оборудованием кухню, которой было выделено отдельное помещение, я обнаружила битком заполненный деликатесами холодильник.

   На секунду я задумалась, не сделать ли мне бутерброд с бужениной, но несмотря на спазмы в желудке, есть совсем не хотелось, поэтому я, так и не притронувшись к еде, продолжила экскурсию.

   Следующим отличием было то, что в этом современном дворце был свой спорткомплекс, включая не только тренажеры, но и узкий длинный, словно взлетно-посадочная полоса, бассейн в виде прозрачного прямоугольного аквариума, установленного на уровне глаз, так что можно было видеть тех, кто в нем купается. Рассматривая голубую воду в кристально-чистой емкости, я протянула руку к прозрачному стеклу, каждую секунду ожидая увидеть в нем вместо своего отражения то ли сказочную ундину, то ли золотую рыбку.

   Но самым необычным местом здесь наверное была хозяйская спальня, боковая стена которой являла собой черную отполированную мраморную поверхность, которая по совместительству являлась камином, во всю длину стены. Ведя взглядом вдоль гладкого камня, я даже представила себе длинный ряд пляшущих языков пламени, которые, будучи запечатанными под темное тонированное стекло в мраморе, должны были напоминать скорее цифровую картинку, а не живую стихию огня.

   Переведя взгляд на обтянутую темной кожей стену, к которой примыкала огромных размеров кровать, я опустила глаза на глянцевую тумбочку и, увидев на ней плоскую телефонную трубку, внезапно вспомнила, что так и не включила сотовый после перелета.

   Найдя в гостиной свой рюкзак, который Барретт несправедливо назвал вещмешком, я попыталась отыскать свой мобильный, но мои первоначальные поиски не увенчались успехом.

   Ничего не понимая, я вытряхнула содержимое на диван, выворачивая сумку наизнанку, но результат остался прежним — телефона нигде не было.

   Сердце кольнуло тревогой — я точно помнила, что в самолете я его собственноручно выключила и положила в боковой карман. Выпасть где-нибудь по дороге он тоже не мог, потому что карман был по сию минуту застегнут на молнию.

   От этих простых выводов сердце забило тревогу — я была уверена, что это дело рук Барретта. Только он без моего позволения залезал в мой рюкзак и без зазрения совести нарушал мое личное пространство, будто я была его собственностью.

   Но еще меня тревожило другое — с понедельника мне в любую минуту мог позвонить отец в связи с уведомлением из суда, и я была обязана оставаться с ним на связи! Если папа в понедельник до меня не дозвонится, то он встревожится теперь уже из-за меня, в дополнение ко всем прочим “радостям” общения с банком.

   От этой мысли я не на шутку запаниковала, а мое сердце начало колотиться о ребра с удвоенной частотой.

   “Харт, прекрати паниковать, отец позвонит Джулии, и ты должна предупредить ее, чтобы она как-то успокоила отца. Да! И не пугай Джулию!”

   Я рванула в спальню, на ходу придумывая, что сказать подруге, но, схватив телефон и набрав номер, услышала лишь тишину в трубке.

   Увидев на просторной мраморной поверхности стола в гостиной подставку в виде плоского жидкокристаллического экрана, на котором высвечивались маленькие квадратные иконки, как в iPhone, я ринулась к ней. Попытавшись разобраться в картинках на экране и найдя нужную — с рисунком телефона, я пальцем надавила на нее. На дисплее высветилось "нет сигнала", и от этих двух простых слов мое сердце в страхе ухнуло вниз — теперь я была уверена, что меня полностью отрезали от внешнего мира, и теперь моя мысль о том, что я останусь здесь только до истечения недели, казалась наивной и глупой.

   “Харт, успокойся! — в очередной раз гасила я панику. — Зачем ему все это?! Зачем ему я?! Уверена, у него есть логическое объяснение всему происходящему!”

   Но сколько бы я не пыталась успокоиться, где-то на краю сознания ответ вырисовывался сам собой и становился все отчетливей, убивая своей логичностью: вероятно Барретту понравилась моя безропотность и послушание, и он решил оставить меня при себе, пока не наиграется. Оставалось непонятным другое — почему именно я. Любая другая женщина, та же Саша, готова была сделать для него гораздо больше и по своей воле, а не по принуждению.

   Но эта непонятная мне составляющая уже была не важна. Будучи бомбой замедленного действия, тот бунт, который я сдерживала в себе остатками здравого смысла, наконец взорвался во мне, растекаясь по жилам агрессивным огнем, и я, уже отметая все доводы быть осторожной с таким опасным человеком как Барретт, решила действовать, не думая о последствиях.

   Сев на краешек дивана, я сжала кулаки и приготовилась ждать.

   Время остановилось.

   Секунды превращались в минуты, а минуты, делая круг по циферблату, складывались в часы, и мне казалось, что в этой прозрачной тишине я зависла в безжизненном холодном вакууме Барреттовского пространства.

   За окном начало смеркаться, пентхаус погрузился в полумрак, заглатывая меня вместе со всем остальным в свою непроглядную тьму, и сейчас, неподвижно сидя в гостиной и ничего не видя перед глазами, кроме холодной пустоты, я, как никогда, осязала, что попала в самую сердцевину сути Барреттовской души.

   Наконец, со стороны парадной послышался шум лифта, а затем и шаги — они были неторопливые, негромкие, но в моем сердце каждый шаг отдавался тяжелым металлическим эхом.

   В фойе зажегся свет, озаряя силуэт Барретта, и спустя мгновение неяркое освещение залило и всю гостиную, отчего я, еще не привыкнув к свету, на мгновенье зажмурила глаза.

   Барретт, увидев меня на диване, казалось, совсем не удивился тому, что я сидела до этого в темноте, и спокойной походкой прошел к креслу.

   — Могу я узнать, по какому праву у меня забрали телефон? — задала я главный вопрос, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно.

   — Посчитал нужным, — дал он неопределенный ответ, будто этот факт был из разряда ничего не значащих вещей, и мы сейчас говорили о погоде.

   — Мне в любую минуту может позвонить отец. У нас проблемы, и я должна быть на связи с ним, — я хотела напомнить ему, что со следующей недели в любой день у нас могли отобрать дом за долги, но специально промолчала, чтобы Барретт не думал, что я у него что-то прошу.

   — Скоро тебе вернут твой телефон, связь с отцом не будет потеряна, — от такого ответа я немного успокоилась, но бросив взгляд на консоль неработающего телефона и уже не доверяя его словам, вновь насторожилась.

   — Могу я узнать, когда меня отпустят домой? — тихо, но ровно продолжила я расспросы.

   — Я с тобой еще не закончил, — спокойно ответил он, не отводя от меня безучастного взгляда, и от этих слов я сжала кулаки, с трудом сдерживая эмоции.

   — Вы решили удерживать меня ровно неделю, как и говорили? — от волнения вновь переходя на “вы”, спросила я, желая окончательно расставить все точки над “i”, но мои пальцы уже холодели от надвигающегося бунта.

   — Сколько посчитаю нужным, — тем же тоном продолжил он, опуская на кресло кожаный портфель с ноутбуком.

   Я кивнула, уже предполагая такой ход событий, и от этого ожидаемого ответа мои эмоции, уже будучи на пределе, начало накручивать словно проволоку на винт, сжимая их в тугую пружину.

   — Это не ответ, — уже на повышенных тонах парировала я. — То, что я с вами занималась сексом, не дает вам права удерживать меня здесь, сколько вам пожелается, не дает вам права забирать у меня телефон, не дает вам права лишать меня доступа к внешнему миру и вообще вторгаться в мою жизнь и личное пространство! Я сполна усвоила жизненный урок от мистера Барретта!

   — Смени тон и успокой свою истерику, — тихо сказал он, и я в очередной раз заметила, что на его лице не было ни тени эмоций.

   — Отпустите меня! — потребовала я, и мой голос уже срывался.

   — Нет, — ровно ответил он, будто не замечая моего состояния, и, медленно сняв пиджак, начал расстегивать запонки.

   Я сжала кулаки, как никогда желая пригрозить ему полицией, но отчетливо понимала, что это блеф, в который он не поверит, — я никогда бы не допустила, чтобы вокруг моего имени разгорелся грязный скандал, а учитывая положение Барретта, я знала наверняка чем бы закончилась эта эпопея для меня, для моего будущего и, главное, для моего отца.

   От этого чувства бессилия и полного безразличия Барретта меня накрыло новой волной гнева, и все мои эмоции, которые я сдерживала на протяжении поездки в Нью-Йорке, вся та энергия, которую я направила в мирное исследовательское русло, теперь выстрелили тугой ржавой пружиной, которая до этого момента сдерживала плотину из моих неясных ощущений, и обрушились сплошным потоком, который уже было не остановить.

   — Вы холодный, бездушный, эгоистичный человек, который думает только о себе и о удовлетворении своих потребностей! Неудивительно, что вы один, потому что никто и никогда не любил вас и не испытывал к вам ничего, кроме страха! — выпалила я на одном дыхании, и мое сердце колотилось так, будто я пробежала олимпийский марафон.

   Но Барретт, по-прежнему оставаясь безучастным, лишь коротко кивнул, будто соглашаясь с моей мыслью, и я явственно почувствовала, как мои эмоции отскакивают от него, словно резиновый мячик от бетонной стены.

   От чувства, что я и была тем резиновым мячиком, который пытался пробить этот бетон и вызвать хоть какое-то чувство сострадания, меня накрыло очередной волной бессилия, и я, вспомнив о том, как в Нью-Йорке каждый день приходил персонал убирать апартаменты, тихо прошипела сквозь зубы:

   — Выпустите меня из этой тюрьмы, иначе, как только сюда придут горничные, я найду способ сбежать отсюда!

   На краю сознания я понимала, что блефую, что из этой стеклянной крепости выхода нет, и бежать мне было некуда, но это уже было неважно, я просто хотела вывести этого киборга из зоны комфорта и сделать свое пребывание здесь максимально неудобным для него, чтобы он меня сам отпустил — если он удерживал меня только потому, что я была послушной и делала всё, как он хотел, то теперь он получит бьющуюся в конвульсиях истеричку! А уж от такой женщины он сам побыстрее избавится — кому такая нужна?!

   — Если вы считаете, что я и дальше буду оставаться такой же послушной и позволять делать со мной всё, что вам заблагорассудиться, то вы глубоко ошибаетесь! — зло продолжила я свою мысль вслух, наблюдая, как Барретт, не спеша сняв вторую запонку, начал медленно закатывать рукава, обнажая свои мускулистые предплечья.

   В его методических движениях было столько спокойствия, будто у хирурга, который закатывал рукава, чтобы помыть руки перед тем, как надеть перчатки и приступить к операции, сжимая в опытных пальцах скальпель.

   — Не ждите от меня больше покорности и послушания! — зло выпалила я, наблюдая, как Барретт, игнорируя мой ультиматум, направился к своей спальне.

   Я думала, что он уже ушел, и, еле сдерживая слезы, в очередной раз сжала кулаки, не зная, что предпринять для своей свободы, но, как ни странно, минуту спустя он вновь появился в гостиной.

   Барретт медленно шел на меня, а в его спокойной походке и взгляде было столько уверенности и холодного расчета, как в неизбежности надвигающегося на меня танка, что меня окатило волной страха, и я по инерции отодвинулась назад, вжимаясь в диван. Только сейчас, когда страх загасил бушующие во мне эмоции, я осознала, что все то время, пока я эмоционировала, пытаясь отстоять свою свободу, Барретт решал, какую казнь ко мне применить, чтобы подавить мой бунт. "Он меня сейчас убьет", — промелькнуло у меня в голове, и я, видя в его глазах хладнокровие дула пистолета, сильно зажмурилась, вжимая голову в плечи и готовясь к боли.

   В следующую секунду Барретт уже был рядом и, больно обхватив мой локоть, повел меня наверх. Понимая, что меня ждет что-то ужасное, чувствуя его холодное спокойствие, словно безразличие ножа у горла, я начала сопротивляться, упираясь пятками, но он, не долго думая, подхватил меня поперек талии и продолжил путь, не замечая моего сопротивления. Стараясь достать ногами до пола, я пыталась вырваться, но Барретт никак не реагировал, сжимая меня, словно в тисках, так, что мне стало трудно дышать. Занеся меня в мою спальню, он методично начал меня раздевать, не церемонясь с одеждой. “Господи, что он собрался со мной делать?” — в панике пронеслось у меня в голове, и я удвоила силу своего отпора, но мои слабые попытки отстоять свою свободу напоминали битву цыпленка с кондором. Тем временем, полностью меня обнажив, он кинул меня на кровать и завел руку за спину. В следующую секунду в его пальцах что-то блеснуло, и я машинально отдернула руки, увидев, что он держит настоящие полицейские наручники. Но Барретт, уже крепко фиксируя мое предплечье, больно ударил по моему запястью холодным металлом, и браслет защелкнулся с характерным звуком. От ужаса я дернула руку на себя и, не обращая внимания на боль, попыталась спрятать ладонь от Барретта, но его реакция хладнокровного киборга была совершенной — не успела я опомниться, как второе кольцо уже было пристегнуто к металлическому изголовью. Я думала на этом все закончится, но он выудил из-за пояса сзади вторую пару наручников и повторил этот пыточный процесс, фиксируя мою левую руку по другую сторону металлического изголовья.

   Понимая, что попала в ловушку, я глубоко вздохнула, и меня накрыла такая волна досады от бессилия, что я, преодолевая животный страх и предполагая, что вероятно мне пришел конец и терять мне было уже нечего, зло посмотрела на Барретта.

   — Все равно я не буду больше тебя слушаться, — тихо прошептала я сквозь зубы, готовясь к боли.

   Барретт, не обращая внимания на мою тираду, лишь медленно обошел кровать и, бросив спокойный взгляд на мою фигуру, внезапно направился к выходу.

   Наблюдая, как он покидает мою комнату, я уже хотела облегченно вздохнуть, но как оказалось моя радость была поспешной — спустя минуту он вновь приближался ко мне все с той же невозмутимостью киборга, и на этот раз у него в руках я увидела кожаные ремни.

   “Господи, он меня сейчас будет бить”, - зажмурилась я, но ничего не происходило.

   Вместо этого я почувствовала его пальцы на своей щиколотке и резко открыла глаза.

   Как иллюзионист, он быстро и профессионально прокрутил ремень и, сделав сложный морской узел с петлей, крепко его затянул вокруг моей лодыжки. Одним профессиональным движением пройдясь по ремню, второй конец он прикрепил мертвым узлом к решетке изножья. То же самое он повторил и со вторым ремнем, но я, пытаясь спрятать от него последнюю оставшуюся на воле конечность, дернулась в противоположную сторону, чем только вызвала боль в суставах — мы с Барреттом были в неравных положениях: без труда поймав мою ногу, он зафиксировал ее на тот же манер, и в следующую секунду я почувствовала себя распятой и совершенно беззащитной в своей наготе.

   Барретт прошелся спокойным взглядом по моей фигуре, и наши взгляды встретились.

   Рассматривая его черты, я пыталась найти в этих металлических глазах хоть какую-то эмоцию, пусть даже негативную — гнев от моего желания убежать, холодную ярость от моего неповиновения или хотя бы раздражение от моего сопротивления, но его глаза не отражали ничего, кроме спокойного равнодушия, отчего становилось почему-то еще больнее и невыносимее — даже своим сопротивлением и гневными словами в его адрес я так и не смогла достучаться до его эмоций. Слезы жгли глаза, и я, чтобы больше не видеть его безразличного лица и не показывать ему своей слабости, медленно опустила веки и отвернулась, чувствуя опустошенность и беспомощность. Спустя мгновение моя комната погрузилась в мрак, и я услышала, как Барретт закрыл за собой дверь на ключ, оставляя меня в черном вакууме полного одиночества.

   Время потеряло счет.

   Наручники больно впивались в кисти, ремни, словно чьи-то вязкие пальцы плотно держали мои щиколотки, и по моей коже гулял прохладный ветер, отчего хотелось, укутаться, будто он это делал без моего разрешения.

   Почувствовав, что я могу хоть немного шевелить руками и ногами, я иногда меняла позицию, крутила немного корпусом, чтобы мои конечности не затекли окончательно, и это давало некоторое облегчение, правда ненадолго — спустя время мышцы начинали ныть с новой силой, а боль в суставах становилась невыносимой, словно их то сковывало ледяным холодом, то жгло каленым железом.

   Но эта пытка тела была ничем по сравнению с болью сердца. Как только я вспоминала равнодушный взгляд Барретта и профессиональную методичность хирурга в его действиях, меня накрывало новой волной бессилия — да, он умел жестко подавить бунт и хладнокровно наказать. Теперь я со стопроцентной уверенностью могла сказать, что моя интуиция меня не подвела — поведи я себя еще враждебнее, нарвалась бы на еще большую агрессию, холодную и бездушную. Я не понимала, зачем я ему понадобилась, но с уверенностью могла сказать, что он меня отпустит только тогда, когда сам этого захочет, и будет подавлять мой бунт снова и снова, без пощады и милосердия.

   Я пыталась остановить слезы, но они текли на шелк покрывала, затекали в волосы и на затылок, и чем сильнее я себя успокаивала, тем меньше это помогало. Я старалась не всхлипывать, чтобы меня не было слышно, но и это получалось с трудом — моя истерика наконец-то прорвалась и теперь выходила со слезами, болью в мышцах и бьющим ознобом во всем теле.

   Я не знала, сколько часов я пробыла в такой позе, и долго ли еще это будет продолжаться, но мои самые худшие подозрения подтвердились — меня оставили здесь надолго. В какой-то момент краем сознания я зафиксировала первые лучи рассвета, но и с новым днем не пришло долгожданной свободы.

   Я попеременно то проваливалась в темноту, то опять бодрствовала, и к своему стыду, уже будучи не в состоянии чувствовать свое тело и контролировать его, уписалась.

   Наконец, когда слез совсем не осталось, когда мое тело совершенно обессилело от этой медленной пытки, а в душе наступило полное безразличие ко всему происходящему, я почувствовала, что полностью теряю нить реальности. От стресса и напряжения, голода и жажды, от невозможности поменять позу и контролировать свое сознание, я ощутила, как силы окончательно оставляют меня, и я потеряла сознание, проваливаясь в пустоту.

   Мой мозг зафиксировал, что кто-то куда-то нес меня на руках. Я уткнулась в чью-то грудь. Приятный запах. Родной запах. Я не могла открыть глаза, чтобы посмотреть. Мое тело погрузилось в теплую бурлящую воду по самый подбородок. Мне это понравилось. Чьи-то руки помогали струям воды массировать мое тело. Эти же ладони на моем лице — меня умывали. Кто это? Мне приятно. Я все еще в полузабытье. Наверное, мне это снится. Я не хочу просыпаться. Мне уютно в теплой воде и в этих заботливых родных руках.

   Но реальность внезапно вторглась в мое сознание вместе с обжигающей болью в мышцах и выворачивающей ломотой в суставах, накрывая меня с головой, и я, громко простонав, открыла глаза.

   Я находилась в ванной комнате, а передо мной было лицо Барретта — брови немного сдвинуты, отчего на лбу пролегла впадинка, губы сжаты в тонкую полоску.

   Он сидел на корточках рядом с джакузи, которое массировало мое онемевшее тело, его белая рубашка была мокрой, а рукава закатаны выше локтя. Одна его рука лежала на моем затылке, поддерживая голову, вторая под водой массировала кисть и предплечье.

   — Не надо, — прошептала я и не узнала своего голоса, он звучал как-то хрипло и будто издалека. Но Барретт вероятно не услышал меня, так как не убрал своих рук, и я попыталась отодвинуться, что тут же болью отозвалось в моем теле. Понимая, что я сейчас не в состоянии даже говорить, я вновь закрыла глаза — сейчас я просто хотела уснуть и ни о чем не думать.

   Вероятно я опять отключилась на некоторое время, а потом почувствовала, как Барретт вынимает меня из ванны и, накрыв мягким махровым полотенцем, куда-то несет. Приоткрыв глаза, я увидела знакомую спальню — его спальню, с длинным мраморным камином. За окном было темно, а в комнате мерцало теплое неяркое освещение.

   Тем временем Барретт сел на кровать и, удерживая меня на коленях, начал вытирать полотенцем: волосы, лицо, тело.

   — Я сама, — попыталась я поднять руку к полотенцу, но у меня ничего не получилось, а Барретт, завершив процесс, уложил меня на кровать и вышел из спальни. Я закрыла глаза и вновь отключилась.

   Очнулась я оттого, что почувствовала горячую ладонь на своем лбу. Я открыла глаза и вновь увидела лицо Барретта, глаза которого, как обычно, ничего не отражали, кроме спокойствия. Он был все в той же рубашке с закатанными рукавами, а рядом дымился горячий бульон на подносе, из чего я сделала вывод, что прошло совсем немного времени с момента моей очередной отключки.

   Усадив меня на подушках, он поставил передо мной поднос, на котором в дополнение к бульону прилагался стакан воды и таблетки на льняной салфетке.

   — Выпей таблетки, — дал он короткое распоряжение, и по его голосу можно было понять, что он был все тем же жестким Барреттом.

   — Что это? — тихо спросила я.

   — Обезболивающее и снотворное.

   Я верила, что это так и есть, но я смотрела на поднос и была не в состоянии поднять руку.

   Барретт, увидев мою заминку, поднес на ладони капсулы, и я, обхватив их губами, тут же проглотила, ожидая действие обезболивающих как можно скорее.

   — Пей, — протянул он к моим губам стакан воды, поддерживая второй рукой затылок, и я с жадностью начала глотать воду, чувствуя, как она растекается по всему организму приятной прохладой.

   Облегченно вздохнув, я закрывая глаза, но вновь услышала тихий баритон:

   — Ты должна выпить бульон.

   — Я не хочу есть, — еле слышно сказала я, отворачивая от него лицо.

   — Не обсуждается. Твоему организму нужно восстановить силы, — спокойно отрезал он, и я в очередной раз отметила, что передо мной сидел все тот же жесткий мужчина.

   Он накрыл мою грудь салфеткой и с непреклонностью в голосе повторил:

   — Пей бульон.

   В его словах был резон, мне нужно было поесть, чтобы восстановить силы, и у меня совсем не было желания показывать ему свою слабость. Собрав воедино волю, я взяла ложку в руки и зачерпнула ароматный бульон, но кисть руки, вся посиневшая после наручника, меня не слушалась, ложка тряслась, и все содержимое расплескалось на поднос.

   Внезапно мои пальцы накрыла его рука, и он, забрав ложку, зачерпнул бульон и поднес к моему лицу.

   — Открой рот, — отдал он короткое распоряжение, но я отвернулась и закрыла глаза, не желая его заботы. — Если ты не поешь сейчас бульона, я поставлю тебе капельницу и буду кормить тебя внутривенно, — тихо произнес он.

   Повернув голову, я рассматривала его глаза цвета стали, и отчетливо понимала, что он не шутит и ему ничего не стоит вогнать мне в вены острые иглы.

   Совсем не радуясь этой перспективе, я открыла рот, и в следующую секунду он влил в меня бульон. Мой язык тут же обожгло, и я зажмурилась от неприятных ощущений.

   — Горячий, — отвернулась я, а он, зачерпнул еще одну ложку и, прежде чем поднести ее к моему рту, подул, как это делала моя мама, когда кормила меня в детстве манной кашей.

   Так, ложка за ложкой, он скормил мне бульон, а закончив, вытер мне рот и грудь салфеткой и, поставив поднос на тумбочку, встал с кровати.

   — Спи. Сейчас подействует снотворное, — констатировал он и, развернувшись, направился к выходу.

   Я представила, что сейчас опять останусь одна в этой темной комнате, хоть и с освещением, и мне стало неуютно и страшно, но я не хотела показывать свою слабость и, проводив его взглядом до двери, закрыла глаза и вздохнула — в голове неясным ворохом путались мысли, но у меня не было никаких сил думать о Барретте. “Мне и правда нужно поспать”, - и с этой установкой я провалилась в глубокий сон.

   Проснулась я от неясного шума в гостиной. Прислушавшись, я различила голос Дугласа и еще чей-то, более молодой, с каким-то непонятным акцентом. Они разговаривали о поездке в Калифорнию, хотя, может быть я всё ещё пребывала во сне.

   Внезапно послышалась трель сотового, и Дуглас ответил на звонок, отчего я окончательно осознала, что не сплю, и более внимательно прислушалась к голосам.

   — Может быть лучше отвезти мисс Харт в вашу загородную резиденцию?

   И от этой информации меня накрыло очередной волной страха — не хватало меня вести в какой-то загородный дом Барретта, который наверняка находится не у основной магистрали и из которого я точно дороги домой не найду.

   — Нет. Я уверен, что нет… — вновь послышался голос Дугласа, и со словами “понял” он завершил разговор.

   — Что там? — услышала я молодой голос с акцентом.

   — Сандерс с ребятами нашли заказчиков подрыва мостового крана, и девушку можно отпускать, возможная угроза для нее отсутствует.

   Услышав эти слова, я резко села на постели, и моя мозаика фрагмент за фрагментом начала складываться в ровную и логичную картинку.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Теперь, когда я заполучила этот кусочек информации, все вставало на свои места:

   Не было у Барретта цели удерживать меня дальше. Не случись этой диверсии, отпустили бы меня на все четыре стороны. Вероятно, Барретт решил подстраховаться и найти виновных прежде, чем отпускать меня, но по какой причине — знал только он. Не думаю, что он подозревал меня, я просто оказалась не в том месте не в то время, и окажись рядом с Барреттом другая женщина, например, Саша, он бы поступил таким же образом.

   Теперь были понятны и причины, по которым Барретт меня приковал: я устроила истерику и угрожала ему не только своим неповиновением, но и побегом.

   А он, насколько я смогла его изучить, вернее, насколько мне он сам позволил это, человек контроля — в той ситуации, когда все должно было работать, как часы, и все силы были брошены на устранение диверсии, я поставила ультиматум о неповиновении: такого прямого неподчинения он позволить не мог и наказал, устранив помеху по-своему. Объяснять он бы ничего не стал — не в его это правилах, и ломать свои собственные законы под меня или под кого бы то ни было он тоже не был намерен.

   Прокручивая в голове наш с ним последний “разговор” теперь, без налета эмоций, я наконец увидела, что он сделал один предупредительный “рык”, попросив меня успокоится, но меня к тому моменту уже было не остановить.

   Картинка становилась предельно ясной, и сейчас я пыталась понять уже другое: зачем нужно было меня оставлять прикованной так надолго? Мою истерику можно было подавить и в гораздо меньшие сроки — нескольких часов было вполне достаточно, и учитывая проницательность Барретта, он должен был рассчитать и время моего заключения. Но не посчитал нужным что либо соизмерять, и ответ вырисовывался сам собой — нет, я не чувствовала в его поступке садистской жестокости, скорее равнодушие — он просто забыл обо мне, решая свои вопросы, в то время как я корчилась от страха неизвестности, думая, что меня здесь оставили умирать, и от боли, не только физической, но и моральной.

   Моя мама мне всегда говорила “человек к тебе злом, а ты к нему добром”, но вспоминая тот ужас, страх и боль, через которые он заставил меня пройти, я закрывала глаза и никак не могла простить сердцем жестокое равнодушие в его действиях. Хотя, вряд ли Барретту было нужно мое прощение — скорее, оно нужно было мне, чтобы прийти вновь к некой гармонии в сердце.

   Теперь, когда недостающие кусочки пазла собрались в общую картинку, и я нашла ответы на свои вопросы, мне стало легче — этот нехитрый анализ дал мне некое облегчение и успокоение, словно мне вверили карту небольшого участка незнакомой мне местности в мире Барретта, и теперь я могла ориентироваться.

   К тому же этот хладнокровный выпад со стороны Барретта наконец расставил все точки над “i” в моей душе. Если раньше я и испытывала к нему в момент близости какие-то непонятное смутное чувства и влечение, то теперь я хотела быть как можно дальше от этого мужчины — больше я не желала его прикосновений, они мне были неприятны. Поставив жирный минус этому человеку, я вновь обрела гармонию, мой мир вновь стал мне понятен, и ушел тот диссонанс, который мучил меня вот уже неделю.

   Облегченно вздохнув, я закрыла глаза и почувствовала, как вновь погружаюсь в сон, но теперь это была не просто пустая темная яма, а некая нирвана, будто привал после долгого и тяжелого пути.

   Проснулась я от прикосновения к моему лбу. Открыв глаза, я увидела Барретта и неосознанно резко дернулась на постели в сторону. Но он, не обращая внимания на мою реакцию, неподвижно стоял у кровати и спокойно сканировал мое лицо.

   Он был одет в строгий деловой костюм, в руках держал свой неизменный кожаный портфель с ноутбуком и документами. Не хватало только белого халата, потому что сейчас он больше напоминал врача, который делал обход своих пациентов.

   — С постели не вставай. Обед принесут через десять минут. Съешь все. Тебе нужно восстановить силы. Одежда и твое нижнее белье рядом. Скоро приедет доктор, осмотрит тебя, — сказал он ровным голосом, после чего развернулся и направился к выходу.

   — Когда вы меня отпустите? — спросила я, наблюдая за его удаляющейся спиной.

   — Сперва тебя должен осмотреть врач, — хладнокровно ответил он и вышел из спальни.

   Я хотела сказать, что мне в понедельник нужно на работу, но привстав, почувствовала головокружение и поняла, что на данный момент мне нужно было восстановить силы — не хватало еще пугать своим видом посетителей кофейни.

   Я повернула голову и первое, что я увидела на тумбочке, был мой телефон, отчего я облегченно вздохнула — как Барретт и обещал, сотовый мне вернули.

   Тут же схватив свой старенький “Самсунг”, я зашла в настройки, но не обнаружив там ни пропущенных, ни отвеченных звонков, облегченно откинула голову на подушку: “Слава Богу, никто не звонил”.

   Наконец, окончательно проснувшись, я все же собрала силы и привстала — в ногах лежала аккуратно сложенная одежда, увенчанная моим нижним бельем, и я недовольно нахмурилась: опять Барретт залезал в мои вещи, нарушая мое пространство, будто я была его собственностью.

   Я натянула на себя трусики и начала рассматривать одежду — черный трикотажный батник с логотипом Armani и черные спортивные шорты той же фирмы. Надев шорты, которые оказались мне по колено, я приступила к батнику и чуть не запуталась в этой безразмерной для меня рубашке, больше похожей на смирительную в силу очень длинных рукавов. Закатав их по локоть, я осмотрела свою фигуру: что сказать — “красавица”, к тому же судя по размеру, одежда была из гардероба Барретта.

   Мышцы ног и рук все еще ныли, голова болела и меня окружала давящая инородная энергетика. Я поморщилась то ли от боли, то ли от этого чужого для меня пространства и накрылась с головой одеялом, словно желая отгородиться от мира Барретта и создать свой собственный, где было бы уютно и тепло.

   Как только перед глазами перестала мелькать обстановка пентхауса с ее атрибутикой роскоши, мои мысли потекли в нужном мне направлении.

   Скорее всего ближайшее время я пробуду здесь, а это значит придется звонить на работу и вновь отпрашиваться, только теперь в связи с больничным. Чёрт, поведи я себя немного не так, промолчи я, — все бы было по-другому, и к утру субботы я была бы уже дома. А так вновь пожинаю плоды своей эмоциональности, которая у меня прорывается только на Барретта, будто некие неведомые мне Силы специально активизировали мои ощущения, делали мои сенсоры более чувствительными и я переставала контролировать эмоции перед этим опасным человеком.

   Я вздохнула и, почувствовав, что под одеялом стало душно, вынуждена была вернуться в мир Барретта. Увидев перед кроватью сервировочный столик на колесиках, на котором стоял поднос с обедом, я удивленно подняла брови — откуда он взялся? Мистика какая-то. Вероятно Дуглас оставил обед и тихо удалился, чтобы не беспокоить меня. Я аккуратно поставила поднос на колени и приступила к трапезе. Есть совсем не хотелось, и вспоминая слова Баррета “Съешь всё”, я желала как раз поступить наоборот и вообще отказаться от еды, но, понимая, что я делаю хуже только своему организму, и Барретт прав, я нехотя взяла ложку и зачерпнула ароматный суп.

   Вспомнив, как меня кормил Барретт, я вновь задумалась о его действиях — искупал, накормил, даже врача вызвал… Забота? Заглаживание вины? Но вспомнив его спокойное лицо и прохладную сталь в глазах, я тут же отрицательно покачала головой. Нет, я не видела в поступках Барретта ни заботы, ни раскаяния — скорее он поступал целесообразно, как положено в таких случаях при оказании первой медицинской помощи — это все равно что искусственное дыхание принимать за поцелуй.

   Посмотрев на свои посиневшие запястья, я вновь задумалась о том, как Барретт объяснил доктору мое состояние, хотя, скорее всего, врач — один из людей Барретта, который не станет задавать лишних вопросов.

   Мои размышления прервал стук в дверь, после чего она тихо отворилась, и на пороге появился пожилой джентльмен лет шестидесяти, в очках, лысоватый, с аккуратной седой бородкой и добрыми голубыми глазами. В руках он держал кожаную медицинскую сумку, и нетрудно было догадаться, что это и был доктор.

   — Могу я войти? — услышала я приятный голос.

   — Да, конечно, — тихо ответила я, рассматривая его серьезные, но мягкие черты лица. Почему-то я совсем по-другому представляла себе врача от Барретта: он мне виделся более жестким и деловым.

   — Здравствуйте, юная леди, меня зовут Генри Митчелл, — тихо произнес он, рассматривая мои запястья.

   — Здравствуйте, Доктор Митчелл, меня зовут Лили, — протянула я ему руку и задумалась: где-то я уже слышала эту фамилию. Ну да! В Нью-Йорке я была на приеме у гинеколога, которую звали Эрика Митчелл. Они родственники? И в машине Барретт звонил именно Генри.

   Положив медицинскую сумку у изножья кровати, доктор сориентировался в спальне, обводя ее взглядом, и направился в ванную, чтобы помыть руки перед осмотром, на ходу заводя со мной разговор:

   — Я с вами заочно знаком. Эрика Митчелл — моя племянница, вы были у нее на приеме. Я рекомендовал Ричарду в Нью-Йорке самого лучшего специалиста в своей области, — и я услышала гордость в его голосе.

   — Да, спасибо, — кивнула я, вспоминая приятные черты лица и располагающую к Эрике атмосферу.

   Выйдя из ванной и вытирая руки он продолжил:

   — Ну что ж, для начала, давайте я вас осмотрю. Где-нибудь ощущаете острую или резкую боль?

   — Нет, боль не испытываю. Только все тело немного ноет, — честно призналась я и в какую-то минуту поняла, что доктор Митчелл уже знал, что конкретно со мной произошло, и это простое наблюдение в очередной раз подтверждало мою теорию о том, что он был не посторонним Барретту человеком.

   И начался утомительный и долгий осмотр: доктор задавал стандартные вопросы, ощупывал мои суставы, проверял рефлексы, мерил температуру, давление и светил медицинским фонариком в глаза.

   — Голова болит? — наконец задал последний из вопросов Генри.

   — Да.

   — Кружится?

   — Да, когда резко приподнимаюсь… и уши закладывает, как в самолете.

   — Ну что ж. На лицо анемия, — вынес свой вердикт врач. — Повреждений суставов и мышц нет. Я вам сейчас пропишу витамины и мазь от синяков. И вам, юная леди, нужно как следует питаться: животные белки, овощи и фрукты с большим содержанием железа и витамина С.

   — А когда я могу… — и я задумалась, подбирая слова, — вставать?

   — На данный момент постельный режим как минимум на три дня. А там по самочувствию. И конечно, покой и крепкий сон.

   — Мгм… — я грустно кивнула, будто мне сейчас вынесли очередной приговор о продлении моего заключения, и от осознания, что мне придется провести в этой чужой спальне еще как минимум три дня, опустила глаза, готовая расплакаться.

   — Все таки Ричард иногда и правда действует, как хладнокровная боевая машина, а не человек, — внезапно услышала я голос доктора и резко подняла глаза. — Всегда был таким, а с годами это стало проявляться еще сильнее, — резюмировал доктор с какой-то ноткой то ли грусти, то ли сожаления.

   Как только я услышала эти слова, я поняла, что Генри знал Барретта давно, еще с тех времен, когда тот воевал, и я, найдя еще один источник информации в лице доктора, как в свое время в Джейсоне — друге детства, вновь перенаправила свою энергию в исследовательское русло, оставив обиды на потом.

   — Вы давно знаете Ричарда? — спросила я.

   — Да, я долгое время служил в госпитале при Баграмской авиабазе в Афганистане, и Ричард не раз попадал ко мне на операционный стол…

   И из этих слов я поняла, что, вероятно, Генри Митчелл был военврачом, хирургом.

   — Вы можете мне рассказать о военном прошлом Ричарда? — торопливо спросила я, совершенно не понимая, зачем мне всё это было нужно.

   Доктор некоторое время изучал мое лицо, словно оценивал меня по своим личным меркам и наконец произнес:

   — Много не расскажешь о спецназе… так… какие-то общеизвестные эпизоды… — и, взглянув на меня еще раз, грустно резюмировал: — Да и не для девичьих ушей подобные истории. Такая реальность красивой не бывает… Правду говорят — у войны не женское лицо.

   — Пожалуйста, расскажите! — сама не знаю почему в сердцах попросила я, будто от рассказа Генри что-то зависело, что-то очень важное лично для меня.

   Доктор Митчелл изучающе посмотрел на мое лицо, словно в очередной раз принимая решение, и наконец-то ответил:

   — Ну можно рассказать одну историю. Не попадает она в разряд “секретных” операций. Мерфи — один из его бойцов — рассказывал. Ричард со своей группой возвращались с задания. Услышали перестрелку. По рации запросили базу. Но гористая местность мешала установить контакт, а спутниковой связи у них с собой на тот момент не было по некоторым причинам. Ричард приказал группе оставаться на месте и полез с Мерфи выяснять сам. Оказывается, четверо ребят из разведки морской пехоты нарвались на одну из афганских группировок и их караванную тропу…

   — Караванную тропу?

   — Такие тайные маршруты, они пролегают по хребтам и склонам гор. В одну сторону по ним перевозят оружие, в другую — наркотики, — пояснил доктор и продолжил: — Но Ричард с Мерфи не успели… двоих морпехов убило, а двоих боевики с собой взяли. Тогда он и принял решение действовать — вытаскивать ребят. Их спрятали в одной из деревень у основания гор, где и расположился отряд талибов… — доктор замолчал, будто фильтровал ту информацию, которую можно было рассказывать, а какую и оставить не озвученной, а я, затаив дыхание и не моргая, ждала продолжения.

   — Один пошел, — наконец продолжил он. — Своим запретил соваться. Лишь приказал занять хорошую позицию для отхода и прикрытия. Мерфи попытался присоединиться, но иерархия и дисциплина в армии неукоснительны, а у Ричарда в отряде тем более — его приказы не обсуждаются.

   — Да… — и я машинально кивнула, понимая, как никто другой, значение этих слов.

   Доктор кинул на меня короткий взгляд и, грустно улыбнувшись, продолжил:

   — Сработал чисто. Хладнокровно. Логика и расчет Ричарда всегда безупречны. Воин от Бога. Снайперов вычислил в момент и снял их так бесшумно, что даже свои не заметили. Когда добрался до места, один из морпехов уже был мертв, а второго все же спас… дотащил до наших живым.

   — Дотащил?

   — Да… замучен парень был до полусмерти, конечности перебиты, крови много потерял. Одно хорошо — в сознании был, — я сглотнула несуществующую слюну, представляя весь этот ужас, а доктор тем временем продолжал: — Ну и обстрел начался, когда талибы заметили вторжение. Но здесь отряд Ричарда, несмотря на малое количество, был в преимуществе, — заняли хорошую позицию и прикрыли Тигра перекрестным огнем.

   — Тигра?

   — Да, бывший позывной Ричарда, — пояснил доктор, и я в очередной раз кивнула, отмечая, что имя было дано правильное: Хищник — одна из ипостасей этого непростого человека.

   В комнате повисла тишина, а я, представляя этот эпизод, лишь пыталась прийти в себя от ярких картинок, которые так и вставали перед глазами.

   — А этот парень… жив-здоров? — наконец спросила я, нарушая тишину.

   — Жив-здоров, — усмехнулся доктор, и мне на секунду показалось, что в его улыбке промелькнула некая загадочность. — В госпитале конечно полежал свое, надо было подлечится после такого, да и при отходе его немного зацепило, но организм крепкий молодой, справился.

   — Это оттуда и у Ричарда шрам? — и я машинально потянула руку к своему животу.

   — Это другая история. Задело селезенку. На Такур-Гар, во время операции "Анаконда". Внутреннее кровотечение. Мы, можно сказать, его с того света вытащили. Там вообще много наших ребят полегло. — Он грустно покачал головой, но, внезапно улыбнувшись, сменил тему: — Но что-то я с вами засиделся. Вы уж меня простите, старика, приятно оказаться в обществе такой очаровательной молодой девушки, — с улыбкой произнес доктор, закрывая сумку.

   — Спасибо за всё… — улыбнулась я в ответ, и меньше всего на свете мне хотелось, чтобы Генри Митчелл сейчас уходил.

   Доктор, вероятно поймав мою грусть, которую я с трудом пыталась скрыть за улыбкой, внезапно произнес, убирая с лица улыбку:

   — Ричард… — и он перешел на серьезный тон, — жесткий человек, и порой ему приходилось брать на себя жесткие решения, которые другим не под силу, решения на первый взгляд неверные и противоречащие канонам и догмам общества.

   — Например какие решения? — никак не могла я понять доктора Митчелла.

   — Как в хирургии — отрезать зараженную гангреной конечность, но спасти жизнь человека. Только на операционном столе все гораздо проще с этической точки зрения.

   — В смысле? — пыталась я вникнуть в его логику.

   — Предположим группа спецназа сталкивается на территории противника с мирным жителем, который с большой долей вероятности доложит талибам о встрече. И в данной ситуации, где каждая минута на счету, руководитель группы должен принять быстрое правильное решение… — многозначительно посмотрел на меня доктор. — Как поступить с этим человеком, если он может стать причиной срыва всей операции, провал которой может подставить под угрозу жизни не только всей команды, но и многих других? Или снайпер, целящийся в восьмилетнего ребенка, который собирается бросить гранату в машину, где сидит десять человек его сослуживцев. Должен ли он спустить курок?

   — Приходится выбирать меньшее из зол… — задумчиво произнесла я, понимая о чем он, и мне стало не по себе.

   Доктор кивнул в подтверждение моих слов и, грустно улыбнувшись, продолжил:

   — Любому лидеру всегда приходится делать выбор… потому что за его спиной люди, за которых он отвечает и которых он ведет. — Доктор Митчелл опустил взгляд на мои запястья и продолжил: — Только не подумайте, что я защищаю Ричарда. Барретту не нужны “адвокаты”. И к вашей ситуации этот разговор не имеет ровным счетом никакого отношения. Это всего лишь экскурс от пожилого человека в нашу непростую реальность, без четких границ между белым и черным и без общепринятых догм о добре и зле.

   Я всматривалась в теплые лучистые глаза доктора Митчелла, в его мягкую улыбку, пытаясь найти ответы, как мне относиться к Барретту, но понимала, что Генри, без труда поняв цель моих расспросов, не давал ни отрицательной, ни положительной оценки Ричарду, однозначно желая, чтобы я сама для себя приняла это решение.

   Как только за доктор Митчеллом закрылась дверь, я опустилась на подушку и грустно вздохнула — меня хватило ненадолго в моей уверенности относительно человека по имени Ричард Барретт. И зачем я вообще завела разговор о нем — мне было гораздо проще принять этого человека со знаком минус, как негатив, который легче было заблокировать, чтобы больше не думать о нем никогда. Я прокручивала снова и снова такой неоднозначный и противоречивый разговор с Генри, и вновь мой простой и понятный мир, где каждого можно было наделить оценкой “хорошо” или “плохо”, ускользал от меня, как только я начинала анализировать Барретта.

   Близился конец дня, в стеклянную панель пробивался багровый закат, окрашивая все в темные-красные оттенки, будто кровавые подтеки и я, чтобы избавиться от этой головоломки, выпила сразу две таблетки снотворного и провалилась в пустое небытие, ища там успокоения и защиты от мыслей о Барретте.

   * * * *

   Меня разбудил какой-то посторонний звон. Спросонок я бросила взгляд на тумбочку, где стояли часы и высвечивали время — три часа дня понедельника. “Со снотворным нужно завязывать”, - наморщила я нос и, наконец осознав, что трезвонит мой телефон, резко подскочила и, пытаясь избавиться от головокружения, схватила сотовый. Посмотрев на экран я глубоко вздохнула и настроив свой голос на позитив ответила на звонок.

   — Здравствуй, пап. Ты как?

   — У меня все в порядке, — услышала я спокойный голос отца и аккуратно спросила:

   — Есть новости?

   — Есть… и новости хорошие, — бодро ответил отец, и я, понимая, что он имеет в виду опередила его.

   — Да, я звонила твоему кардиологу на прошлой неделе и он сказал, что твое сердце в норме, а кардиограмма, хоть в космос отправляй, — пошутила я, чтобы подбодрить отца.

   — Ну так… кто бы сомневался! — поддержал он мою шутку и тихо засмеялся.

   Услышав его тихий смех, я улыбнулась в трубку, словно ему в ответ, — с тех пор как нас оставила мама, он смеялся очень редко и для меня такие моменты радости отца были очень дороги — я сразу вспоминала его глаза и морщинки в уголках, словно маленькие лучи солнца, расходящиеся в разные стороны. И сейчас, чувствуя его хорошее настроение, больше всего на свете я была рада, что отец, несмотря на трудности все же сохранял бодрость духа.

   — Но я звоню тебе не поэтому… — продолжил он, прерывая мои размышления, и я тут же насторожилась. — У меня другие новости. Мне предложили работу! Да еще какую! Меня берут на деревообрабатывающий завод в Порт-Анжелесе! Это не просто лесопилка, а солидный завод!

   — Папа, это замечательно! — воскликнула я и, вспомнив как отец мне рассказывал, что обивал пороги предприятий не один месяц, спросила: — Ты в свое время ездил туда и пытался там получить работу?

   — Ну да, пару месяцев тому… — подтвердил отец. — Мне сразу отказали. Сказали, что у них штат укомплектован и все такое. А тут позвонили в пятницу днем и сказали приехать в понедельник утром со всеми документами, что типа они меня берут на работу. Я не поверил, решил, что они хотят со мной собеседование провести и тебе даже звонить не стал. Думаю, зачем зря надежду давать. А тут с проходной меня сразу в отдел кадров направили и сразу взяли на работу бригадиром цеха! Сказали, что мой опыт работы и послужной список их устраивает и даже постоянный контракт со мной подписали с полным пакетом и мед. страховкой! И зарплата не чета моей лесопилке — завод все таки солидный!

   От этой информации мои брови поползли вверх и я мгновенно насторожилась — слишком все складно получилось у папы. Нет, я знала, что отец профессионал в своем деле, но слишком гладко, что ли, его взяли на работу, можно сказать, с улицы. К тому же на хорошую должность и не на временный контракт с испытательным сроком, а сразу на постоянную основу, и на уме вертелся только один вопрос, не приложил ли к этому руку Барретт? Ответ вырисовывался сам собой. Не думаю, что сам завод принадлежит Барретту, но, вероятно, отца взяли если не по его протекции, то по протекции кого-то из людей Барретта.

   — Правда оборудование там посовременнее, но сказали, что меня отправят на двухнедельные курсы по повышению квалификации в Портленд. Так что придется подучиться, — продолжил он на повышенных тонах и я, понимая, что любые эмоции, даже позитивные, были вредны, немного успокоила отца:

   — Папа, потише радуйся. Выпей успокоительное…

   — Да! Кстати! С таким контрактом и проблема с кредитом уже решается! — совершенно не слыша меня, радостно продолжал отец и я тут же превратилась вся в слух: — я только что позвонил в банк, разговаривал с директором, объяснил ему ситуацию и он ждет меня сегодня с моим новым контрактом на работу. Сказал, что банк готов пойти на уступки и даже сделает реструктуризацию долга!

   Чёрт. Казалось совсем неправдоподобным, чтобы подобное могло случиться с простым смертным, как по мановению волшебной палочки, учитывая, насколько жестко банк поступал с нами ранее.

   — А когда, ты говоришь, тебе позвонили с завода?

   — В пятницу в первой половине дня, — повторил отец, и я задумалась. В это время я уже прилетела в Сиэтл и направлялась в сторону пентхауса. Интересно, Барретт дал распоряжения относительно работы для моего отца до этой злополучной диверсии или после?

   — Вот уж говорят, всё что Бог не делает — всё к лучшему, — будто читая мои мысли, резюмировал папа, совершенно счастливым голосом, и сейчас я даже видела его по-мальчишески улыбающиеся глаза.

   — Да, папа, ты даже не представляешь, насколько твои слова правдивы… — грустно улыбнулась я, наконец облегченно вздыхая.

   Опустив сотовый на постель, я посмотрела на свои синие запястья и нахмурилась. Пусть. Пусть таким образом, пусть такой ценой, пусть через череду моих же собственных ошибок, но у меня все же получилось решить эту проблему.

   Говорят, как день начнется, так ты его и проведешь, и сегодняшний день, несмотря на то, что звался он понедельником, был тому подтверждением.

   Я очень тепло пообщалась с Джули, которая не сердилась, что я задерживаюсь с Барреттом, и всё намекала, что у нас это серьезно, если он не хочет отпускать меня. Я же, рассматривая свои запястья, грустно улыбалась, понимая, что узнай подруга всю правду, она не была бы настроена так оптимистично относительно Барретта и наших с ним отношений.

   Следующим пунктом в череде моего везения было то, что я смогла без проблем отпроситься с работы у мистера Фингерса до субботы, теперь уже по причинам здоровья, на что он, скрепя сердце, согласился, правда со словами “Лили, это последняя отговорка, которую я от тебя принимаю” на что я совсем не возражала, соглашаясь с его доводами о нехватке персонала в летний туристический период.

   Также к списку везения я записала свое самочувствие, потому что это приближало мой отъезд домой. За исключением легких головокружений, небольшой слабости и головной боли, можно было сказать, что я в норме. И если бы не постоянно сменяющийся натюрморт на сервировочном столике — сперва обед, вслед за ним и ужин, привозимый Дугласом, я бы и не заметила, как этот счастливый для меня день подошел к концу.

   Я в очередной раз пыталась уснуть, теперь уже без снотворного, но как только я закрывала глаза, передо мной возникал Барретт, будто память специально рисовала мне его образ, не давая уснуть.

   Сев на кровати, я сердилась то на него, то на себя, то на всю эту ситуацию, но это не помогало. “Уж лучше бы я страдала от головной боли”, - сетовала я в сердцах, потому что так бы я смогла отвлечься от скомканных и непонятных мыслей, ясность которых глушила энергетика Барретта, будто вкрапляя в их частоту свои помехи, отчего в голове начиналось хаотичное шипение непонятных волн.

   Чтобы отвлечься, я решила почитать.

   Вспомнив, что все мои вещи остались в комнате, где меня сковывали, я нахмурилась, и мои запястья со щиколотками вновь заныли, будто вспоминая ту ночь. Но я не любила проявлять слабость перед собой и решила не культивировать этот страх — я должна была преодолеть его, и самым эффективным способом побороть свою фобию было взглянуть ей в лицо.

   Я собрала свои силы и встала — меня немного пошатывало от слабости и небольшого головокружения, но идти я была в состоянии.

   Поправив на себе шорты Ричарда, которые так и норовили упасть, я неслышно вышла из спальни. Остановившись на пороге, я прислушалась — пентхаус был погружен в полную тишину и я была уверена, что вновь осталась одна в этом дворце в стиле хай-тэк.

   В очередной раз собрав силы, я не не спеша, держась за стенку, пошла по направлению к своей комнате, где-то на краю подсознания опасаясь встретить Тигра из рассказа доктора Митчелла.

   Подойдя к двери комнаты, я сделала глубокий вдох и, набравшись смелости, осторожно ее приоткрыла, до боли зажмурившись и сжав кулаки, будто оттуда могли выпрыгнуть все мои страхи и боль. Но я не хотела до конца жизни боятся этой комнаты, воспоминаний о ней, той боли, которую я испытала, и решительно шагнула внутрь. Наощупь щелкнув выключателем, я бросила взгляд на комнату — здесь все оставалось прежним, как до моего вселения сюда, и никаких следов пыточных атрибутов, как то наручников или ремней, тут не было.

   Кроме одного — матрас, на котором я лежала был убран, и теперь вместо него зиял металлический каркас кровати. Поморщившись, я тут же зашла в гардеробную, и, увидев свою раскрытую сумку, в которую запускал руку Барретт, нахмурилась от этого факта. Но думать мне было некогда. Я, почти уже зажмурившись, выбежала в коридор, прижимая книгу к груди, будто желая успокоить ею колотившее о ребра сердце. Опершись о стенку, я чувствовала, как стекает струйка пота по моей спине, как силы почти оставили меня, но я была счастлива — я это сделала! У меня хватило духа зайти в эту пыточною и преодолеть животный страх!

   — Ты почему не в постели? — внезапно услышала я тихий баритон и от неожиданности чуть не вскрикнула, резко разворачиваясь.

   Передо мной стоял Барретт — он был в одних спортивных шортах, босиком и сканировал мою фигуру. От неуютного чувства я сильнее сжала книгу, будто у меня ее сейчас отберут и подтянула шорты, потому что они так и норовили сползти вниз. И должна была признать, что на нем такие же шорты смотрелись гораздо лучше, чем на мне, учитывая что “свои”, я еще и поддерживала рукой.

   — Хотела почитать… — тихо ответила я, показывая взглядом на книгу.

   — Ты витамины выпила?

   — Забыла… — честно призналась я.

   — Поужинала?

   — Нет.

   Барретт ничего на это не ответил, лишь сделал ко мне уверенный шаг, но я инстинктивно отшатнулась от него, будто мое тело и сознание, вспомнив его ладони, а вернее наручники, которые он держал в руках, пытались защититься от этого мужчины.

   Но моя реакция его не остановила; собственно, даже если он ее и заметил, то остался к ней равнодушен и, спустя секунду, он молча вел меня в спальню, плотно фиксируя мой локоть.

   — Когда я смогу поехать домой? — спросила я, быстро перебирая ногами, пока меня вели в спальню.

   — Как только восстановишься, — констатировал Барретт.

   — Но я могу и дома полежать в постели и силы восстановить, — попыталась я в очередной раз отстоять свою свободу.

   — Вижу, как ты восстанавливаешься, — недовольно произнес он, вероятно намекая на то, что я, вместо того, чтобы поужинать и погрузиться в сон, брожу по ночному пентхаусу, витамины не пью и еду не ем.

   — Это только сегодня так получилось, — оправдывалась я, — а дома даже стены помогают.

   Но Барретт на это ничего не ответил, а лишь открыв дверь в спальню, уверенно направил меня к кровати.

   Усадив меня на постель он указал подбородком на витамины, которые лежали на тумбочке, а я, опустив глаза, наткнулась взглядом на сотовый и тут же вспомнив разговор с отцом, резко вскинула глаза на Барретта.

   — Спасибо за работу для отца и уступки, на которые пошел банк… — тихо поблагодарила я, всматриваясь в его непроницаемые черты лица и пытаясь найти там подтверждение своих мыслей о том, что это была его помощь.

   Но Барретт на это ничего не ответил, лишь подтолкнул к кровати столик с еще теплым ужином и посмотрел на меня. Понимая, что ответов я от него не дождусь, а равно осознавая, что если я не съем свой ужин, меня без колебаний накормят внутривенно, я тихо вздохнула и взяла вилку.

   Увидев, что голодный бойкот я устраивать не собираюсь, он развернулся к выходу, и я, неосознанно вскинув на него глаза, замерла, забыв как дышать, рассматривая его спину.

   Это была спина Воина — она была испещрена шрамами, вырисовывая резкий хаотичный узор, который вовсе не портил общей картины, скорее наоборот, добавлял недостающие штрихи к его портрету. Но не только это поразило меня: по всей ширине могучих плеч Барретта раскинул крылья грозный орел — зажав в своих цепких когтях трезубец, якорь и пистолет, он сердито смотрел на меня исподлобья и будто говорил, что он за мной наблюдает.

   Пока Барретт шел к выходу, я рассматривала эту поистине грозную татуировку и вновь вспоминала наш неоднозначный разговор с Генри о непростой реальности, без четких границ между белым и черным и без общепринятых догм о добре и зле.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Всю ночь мой воспаленный мозг под воздействием эмоций и разговора с доктором Митчеллом рисовал во сне какие-то неясные картинки, отчего я то и дело просыпалась. Я не могла и не старалась запомнить этот бред, но все же одну из картинок, пришедшую мне яркой оранжевой вспышкой, я отчетливо запомнила — мне снился огромный тигр, гораздо больше обычных размеров. Он обходил спальню по периметру, не обращая на меня внимания, а я, затаив дыхание, боялась пошевелиться, следуя глазами за хищником. Внезапно тигр повернул свою массивную голову в сторону кровати и посмотрел на меня. Его глаза цвета стали переливались, словно серебристая мерцающая ртуть, гипнотизируя и засасывая в воронку осмысленного мудрого взгляда, и я, сама не понимая почему, протянула к нему руку. Тигр исподлобья посмотрел в мои глаза и медленно пошел на меня. От чувства, что на меня надвигается грозный хищник, я зажмурилась до белых пятен перед глазами и в следующую секунду, резко открыв глаза, увидела потолок. Сердце учащенно билось, лоб покрылся испариной, и я все еще не могла понять — в какой реальности я пребываю. Осмотревшись по сторонам и не найдя никого в спальне, я вздохнула, успокаивая сердцебиение, и вновь опустилась на подушки, осознавая, что мне просто приснился странный сон.

   И все же, что-то мне не давало покоя, будто за мной кто-то наблюдал. Приподнявшись на локтях, я еще раз осмотрела комнату, опасаясь в любую минуту увидеть массивного тигра, но в спальне оставалось все по-прежнему, за исключением одного — на тумбочке лежал тюбик с мазью от синяков и четыре трикотажных манжета — как я поняла для запястий и щиколоток — да, это определенно была моя реальность.

   Внезапно в дверь тихо постучались, и я, ожидая увидеть телохранителя, поправила на себе батник Барретта и ответила:

   — Дуглас, вы можете войти.

   Но как ни странно, на пороге вместо крепкого телохранителя появился невысокий подтянутый азиат лет двадцати, который вкатил в спальню сервировочный столик с едой.

   — Здравствуйте, — нерешительно поздоровалась я, немного растерявшись от неожиданности.

   Вероятно он был из обслуживающего персонала ресторана отеля, и я по инерции натянула одеяло повыше перед незнакомым человеком.

   Пока он катил столик, я машинально рассматривала его внешность — у него были иссиня-черные густые коротко стриженные волосы и темно-карие, почти черные глаза, одет он был в просторные черные льняные штаны и белую свободную рубашку без пуговиц с длинными рукавами. Остановив столик у моей кровати, он внезапно сложил у груди ладони, и я, по наитию таким же образом сложила ладони лодочкой, копируя его жест.

   — Спасибо, — поблагодарила я, опуская глаза вниз и внезапно увидела, что он был босиком! "Однозначно, персонал отеля без обуви не ходит", — промелькнуло у меня в голове, и я вскинула на парня более внимательный взгляд. Только теперь я поняла, что ранее сделала неправильный вывод. Всё в его внешности — и самобытная, не совсем официальная одежда, и участливый взгляд, и уверенное поведение, отличало его от безликого персонала отеля.

   — Пожалуйста, мисс Харт, — с достоинством поклонился в ответ азиат, отчетливо произнося мое имя, и я тут же вспомнила, что уже слышала этот голос ранее в диалоге с Дугласом ночью после наручников, а значит, он точно был одним из людей Барретта, может быть его личный шеф-повар или дворецкий.

   — Как вас зовут? — спросила я, чтобы не быть нетактичной — ведь он знал мое имя, а я его нет.

   — Лат, — и он опять сложил ладони у груди.

   — Лили, — тихо представилась я и, не зная, нужно ли протягивать азиату руку, решила вновь скопировать его жест, складывая так же ладони у груди, чтобы не нарушать традиций его культуры.

   — Кун-Лили, — повторил за мной азиат и внезапно продолжил: — Кун-Ричард распорядился подготовить для вас гостевую спальню. Когда будете готовы, я вас провожу.

   Я непроизвольно нахмурилась, с ужасом думая, что меня сейчас отправят в ту же пыточную, но внезапно услышала тихий голос азиата.

   — Ваша комната по левую сторону, — сделал он акцент на слове “левая”, будто давая знать, что мне подготовили другую спальню, и я, нервно улыбнувшись, благодарно кивнула.

   Лат в очередной раз с достоинством поклонился и, вероятно решив, что церемония приветствия и знакомства завершена успешно, также бесшумно и по-азиатски неторопливо удалился из спальни.

   Рассматривая удаляющуюся фигуру Лата, его самобытный наряд и босые ступни, я задумалась, пытаясь понять, как он появился у Барретта и кто он был по национальности, но у меня было слишком мало информации, чтобы делать какие-либо выводы, а расспрашивать чужого человека я постеснялась.

   Взяв со столика бокал с гранатовым соком, я сделала небольшой глоток и почувствовала слегка пряный привкус, будто туда подмешали то ли специю то ли ароматную настойку из кореньев и трав — я была уверена, что это было дело рук азиата, и засомневалась, стоит ли пить что-то незнакомое, принесенное посторонним человеком.

   Рассматривая темно-красную жидкость, я, как никогда, чувствовала себя Алисой, и сейчас передо мной стояла та же дилемма: принять ли мне чудодейственный эликсир из пузырька с надписью “Выпей меня” или не рисковать.

   — Наверно это что-то общеукрепляющее из восточной медицины, отчего мне должно стать лучше, — пожала я плечами и, как Алиса, без колебаний выпила бокал до дна.

   Отдать должное секретам азиатской фитотерапии, уже через полчаса я почувствовала прилив сил и бодрость, будто я выпила несколько чашек эспрессо подряд, отчего мне уже хотелось встать с постели, собрать свои вещи и уехать домой.

   Но понимая, что меня не выпустят и на порог как минимум еще пару дней, так как доктор прописал постельный режим на три дня, я наморщила нос и решила хотя бы переехать в свое очередное новое место обитания, чтобы находиться подальше от хозяйской спальни.

   Поплотнее натянув на себя шорты и поправив рукава смирительной рубашки от Барретта, я встала с постели и, чувствуя некоторую бодрость, направилась из спальни. Выйдя в коридор, из которого, как со стеклянного балкона, простирался панорамный обзор вниз на гостиную, я увидела Дугласа, шедшего со стороны лифта в гостиную и тихо говорившего по телефону.

   — Мам, да нормально у меня с ногой все, — бурчал Дуглас в трубку, — сколько лет прошло, а ты нервничаешь перед каждой моей медкомиссией, как первый раз. Да, я понял, что ты сама позвонишь Миссис Коуп и все проверишь… Нет, мама… Да, мама… — терпеливо отвечал послушный сын, кивая, и я даже застыла, улыбаясь, — сейчас он был похож на мальчишку, которого чрезмерно опекает его мама, дуя на разбитую коленку, а ему бы на улицу, где свобода и вольный ветер.

   Устыдившись того, что стала невольным слушателем разговора, я развернулась к дверям и, пытаясь быстро сориентироваться, какая из них моя, немного замешкалась.

   Не успела я ретироваться, как услышала более официальный и отстраненный голос Дугласа, обращенный ко мне:

   — Мисс Харт, вам помочь? — быстрым шагом преодолевая лестницу, он уже направлялся в мою сторону.

   — Я пытаюсь понять, какая спальня мне приготовлена… — растерянно улыбнулась я и тут же добавила: — Простите, что стала невольной свидетельницей вашего разговора.

   — В этом разговоре не было ничего секретного, — спокойно ответил он, провожая меня к нужной двери.

   Немного поколебавшись, я все же спросила:

   — Если у вас проблемы с коленом, я могу посоветовать хорошие таблетки для связок. У моего отца была проблема с коленом — неудачно упал.

   — Нет. Большеберцовая кость, — скупо пояснил Дуглас, а я, еще раз кинув взгляд на военную выправку телохранителя, тихо спросила:

   — Ранение? — Дуглас коротко кивнул, и я, останавливаясь, с интересом спросила: — Вы вместе с Ричардом воевали, в спецназе?

   — Нет. Я морпех, — коротко пояснил Дуглас, а я внезапно вспомнила рассказ доктора о солдате из разведки морской пехоты, которого Барретт вытащил из ада с раздробленными конечностями, и, сопоставив разговор доктора и только что услышанный разговор Дугласа с мамой, непроизвольно вскинула внимательный взгляд на телохранителя, тихо произнося:

   — Это вас Ричард спас… тогда… от талибов… — и видя его удивление, продолжила: — Простите, мне доктор Митчелл рассказал, но не называл имени… я сама догадалась…

   Дуглас едва заметно кивнул, а я, представив весь тот ужас, через который прошел этот молодой парень, нахмурилась, и от эмоций мое сердце учащенно забилось. Одно дело слышать рассказ о каком-то гипотетическом бойце, которого спас Ричард, но когда эта безликая картинка приобретает четкие очертания и знакомые лица и имена, когда ты видишь воочию спасенного человека из плоти и крови, это становится реальностью, твоей личной реальностью. Всматриваясь в лицо Дугласа, рассматривая его непроницаемые черты, сейчас я будто проживала с ним те дни, проведенные в плену, и непроизвольно пропускала через себя всю ту боль и страх не только его, но и его матери, которая теперь так беспокоилась о сыне. Господи, как он спал по ночам и спал ли вообще после всего того кошмара, который прошел. Да, я осознавала, что он знал куда шел, он был Воином, но ему тоже было непросто закрыть на ключ страшные воспоминания в своей памяти.

   И меня накрыла волна — сердце заколотилось, кулаки непроизвольно сжались, к горлу подкатил ком, и на глазах выступили слезы — я знала не понаслышке, каково это — терять самых близких — и как никто другой сейчас понимала маму Дугласа.

   Осознавая, что моя реакция могла показаться патетичной истерикой, не желая обидеть мужчину своей жалостью, я опустила глаза и отвернулась, пряча от Дугласа эмоции.

   — Мисс Харт, с вами все в порядке? — спросил телохранитель, все же заметив мое состояние.

   — Да, всё в порядке… — усмиряя эмоции, сглотнула я ком и подняла на него взгляд, а увидев растерянность на его лице, заставила себя улыбнуться. — Честно, всё в порядке.

   Дуглас внимательно на меня посмотрел, и внезапно я почувствовала, что он впервые снял свою маску и сейчас воспринимал меня не как объект охраны, а личность. Но это длилось недолго — не больше пары мгновений, после чего он вновь стал телохранителем и, подойдя со мной к нужной двери, открыл ее.

   — Ваша комната, мисс Харт, — услышала я нотки официоза в голосе.

   — Спасибо, — зашла я в просторную комнату и спустя мгновение вновь погрузилась в тишину одиночества.

   Рассматривая закрытую дверь, за которой остался Дуглас, я все еще приходила в себя после этого открытия и внезапно задумалась — интересно, у него есть девушка, которая его ждала, переживала и ухаживала, пока он восстанавливался после пыток, и которая по ночам обнимала его, чтобы ему не снились кошмары.

   Вспоминая его приятное лицо и открытый взгляд, я улыбнулась — они с Джулией составили бы красивую пару.

   Вновь почувствовав усталость — вероятно, действие живительного эликсира закончилось, я опустилась на кровать и, рассматривая черное шелковое изголовье, облегченно вздохнула — не знаю, кто выбирал для меня комнату и кому я должна была говорить спасибо за этот мягкий шелк, но второй кровати с металлическими прутьями мои и без того расшатанные нервы не выдержали бы. Переводя взгляд на открытую дверь гардеробной, я во второй раз облегченно вздохнула — моя сумка уже стояла здесь, и мне не придется вновь возвращаться в пыточную.

   Вспомнив, что я забыла сотовый и книгу в спальне Барретта, я собрала силы и вернулась в его комнату. Подхватив свои вещи, я остановилась на пороге и, обведя взглядом роскошный интерьер, мысленно попрощалась с этой спальней. Но что-то меня останавливало, будто я что-то забыла сделать или забрать — посмотрев на безразмерный батник и свисающие шорты, я поняла, чего мне не хватает — “пижамы”: в батнике спать было жарко и неудобно. Помнится, Барретт не возражал против того, что я носила его майку. Зайдя в гардеробную и без труда найдя нужную полку, уже через пару секунд я направлялась к выходу.

   Резко открыв дверь, я переступила через порог, кидая через плечо взгляд на спальню, и внезапно услышала “осторожно”, натыкаясь на чье-то плечо. От неожиданности я подпрыгнула, а мой сотовый и книга полетели вниз.

   — Простите, мисс Харт, — послышался голос Дугласа, который уже поднял мой сотовый и проверял работает ли он.

   — Это вы меня простите, не вижу куда иду, — улыбнулась я.

   — Если будут проблемы с сотовым, скажите, — протянул он мне телефон, а я, убедившись, что трубка в рабочем состоянии, кивнула: — Он у меня противоударный, столько раз падал — и не сосчитать.

   Дуглас кивнул и, увидев книгу, отлетевшую чуть дальше, направился к ней, а я, вспомнив, что вчера дочитала эпилог, который в принципе уже знала наизусть, посмотрела на парня, и в голове возник вопрос сам собой.

   — Дуглас, простите, что беспокою, у вас есть что-нибудь почитать? — с надеждой спросила я, пока он передавал мне книгу: — Вчера дочитана в сотый раз.

   Телохранитель, кинув взгляд на потрепанную обложку с Дженни, оформленную в стиле Викторианской Англии, отрицательно покачал головой, и я, грустно улыбнувшись, направилась в свою комнату.

   Понимая, что шансы и так были малы — всё-таки у нас с телохранителем разные вкусы и определенно разная литература, я достала свой плейер и, найдя Милену Фармер, по которой я изучала французский, тем самым совмещая приятное с полезным, выбрала ее альбом “Timeless” и закрыла глаза, погружаясь в удивительный мир ее голоса.

   Прослушав несколько композиций, я услышала стук в дверь и, посмотрев на часы, удивилась — по расписанию Барретта кормить меня еще было рано.

   — Войдите, — тихо произнесла я, и мои брови поползли вверх — на пороге комнаты стоял Дуглас, а в его руках громоздилась целая стопка книг.

   — Здесь неподалеку есть книжный, — проходя в спальню, коротко объяснил он, а я, наблюдая, как он аккуратно складывает книги на тумбочку, только и смогла сказать “Большое спасибо”.

   — Сколько я должна? — спохватилась я, но он резче, чем обычно, отрицательно покачал головой и быстро вышел.

   Рассматривая новые книги, которые еще пахли типографской краской, я улыбнулась — определенно, Дуглас ориентировался на обложку моей книги.

   Здесь были в основном любовные романы с мечтательными героинями в бальных платьях, но среди этого буйства томных поз были и две жемчужины — Джейн Остин с ее мистером Дарси и томик комедий Шекспира.

   ****

   Вечером, как по расписанию, ко мне в комнату постучался Лат с ужином.

   Увидев на подносе очередной бокал со свежевыжатым соком, я вспомнила, насколько мое самочувствие улучшилось после настойки, и перевела взгляд на азиата.

   — Спасибо за сок с травяным экстрактом, — искренне поблагодарила я, складывая ладони у груди. — Мне и правда стало гораздо лучше. Вы сами сделали настойку?

   Лат коротко поклонился, складывая ладони в ответ, вероятно говоря таким образом “пожалуйста”, а также отвечая на мой вопрос, и я отметила, что близкое окружение Барретта было таким же молчаливым, как и сам хозяин пентхауса.

   — Приятный привкус… — и я на секунду задумалась, подбирая правильное определение, — напоминает полевые цветы и какие-то коренья.

   Лат вновь с достоинством поклонился, не произнося не слова, и если бы ранее он не говорил со мной по-английски, я бы засомневалась, а понимает ли он вообще мой язык.

   — Спасибо большое. Такая настойка меня однозначно поднимет быстро на ноги, — все же продолжила я, искренне веря в то, что говорю.

   Лат на это ничего не ответил, а лишь слегка поклонившись, вышел из комнаты. Я уже мысленно попрощалась с азиатом на сегодня, но к моему большому удивлению через пять минут он вновь стоял в моей спальне и протягивал мне пузырек к экстрактом.

   — Пол чайной ложки утром и днем. Только не ночью. Не уснете, — дал он короткие инструкции и также бесшумно удалился, а я, не веря своим глазам, рассматривала темную бутылочку, бережно сжимая ее в руках, будто эликсир жизни.

   Внезапно комнату залила музыка Делибе из моего сотового, и я, по инерции ожидая плохих новостей, а может быть просто от стресса, подпрыгнула на кровати. Как оказалось, звонил Крис — мой напарник по кофейне.

   — Ну что, Цветочек, доигралась! Потеряла ты напарника! Можно сказать его разорвали голодные клиенты-зомби! — с места в карьер начал Крис, и я была уверена, что сейчас он театрально закатил глаза.

   Соскучившись по шуткам напарника, который своим звонким и шутливым голосом напоминал ворвавшийся поток из моей жизни ДО Барретта, я улыбнулась.

   — Прости Крис, мне пришлось уехать, чтобы решить проблемы, — и это было почти правдой.

   — Надеюсь удачно?

   — Да, слава Богу все разрешилось как нельзя лучше, — улыбнулась я, вспоминая счастливый голос отца.

   — Наш сердобольный шеф сказал, что ты приболела, что-то серьезное?

   — Нет, ничего серьезного. Пустяки, — успокоила я его.

   — Когда ты планируешь на работу?

   Посмотрев на свои запястья, укутанные в манжеты, я прикусила губу и, понимая, что мне придется в августовскую жару носить длинные рубашки с рукавами, тихо произнесла:

   — Скоро. На выходных выйду.

   — Это же еще как минимум три дня! Я знал, что ты коварная! Бросила меня на растерзание голодной толпы! — выпалил он шутливое обвинение, и я, соскучившись по Крису, по нашей кофейне и вообще по своей прежней уютной жизни, весело рассмеялась.

   — О женщины! Нам имя вероломство! — театрально выставив руку вперед, пафосно продекламировала я “Гамлета” на свой лад, продолжая смеяться, как внезапно дверь бесшумно отворилась и в комнату вошел Барретт, как всегда без стука.

   Мой смех прервался на полутоне, и я, с застывшими рукой и улыбкой на лице от неожиданности замерла, не зная, что предпринять.

   — Так ты точно выйдешь в субботу? А то я должен подготовить кофейню к твоему выходу — ну там шары, конфетти, шампанское, радостная толпа, которая будет скандировать в твою честь и стучать по столу пустой посудой… — продолжал шутить парень.

   — Да, Крис, конечно выйду к субботе, — на автомате проговорила я, соображая, как бы побыстрее закончить разговор так, чтобы не обидеть напарника, но он будто нарочно углублялся и вызывал на диалог.

   — За тобой заехать в субботу?

   — Нет, не надо заезжать. Я сама. Спасибо за помощь, — бросала я короткие фразы, пока Барретт уверенно шел к моей кровати, давя меня своим холодным взглядом, словно ментально внушая мне мысль завершить разговор. — Крис, я позже перезвоню. Прости, мне надо идти, — скороговоркой проговорила я и быстро положила трубку, опасаясь, что завершить разговор за меня мог сам Барретт, причем без предупреждения собеседника.

   Но Барретт оставался невозмутимым и, подойдя к постели, внимательно просканировал мое лицо, с видом врача, пришедшего на осмотр пациента.

   Он пощупал мой лоб, вероятно проверяя температуру, и внезапно, скользнув ладонью вниз, прикоснулся горячими пальцами к моей шее. От неожиданности я дернулась, но он не обращая внимания на мою реакцию, нащупал мою сонную артерию, и тихо произнес:

   — Я меряю пульс. Не нервничай. У тебя от этого сбивается ритм.

   От досады, что мой ритм сбивался при виде его, причем всегда, я прикусила щеку и попыталась успокоиться, но это получалось с трудом — чувствуя его пальцы на сонной артерии, словно нож у горла, мое сердце начинало учащенно биться.

   Через полминуты он убрал руку и, просканировав мои запястья, которые я намазала мазью и бережно укутала в манжеты, перевел взгляд на тумбочку, где стояла баночка с эликсиром от Лата и стопка новых книг от Дугласа.

   Так и не сказав ни слова, он спокойно вышел из комнаты, а я облегченно вздохнула — обход врача прошел успешно и можно было расслабиться — я была уверена, что сегодня он больше не придет в мою комнату.

   Ближе к ночи у меня разболелась голова, в висках стучало, в ушах шумело, и я чувствовала легкое головокружения. Несмотря на кондиционирование и постоянное проветривание в спальне, мне не хватало пеших прогулок — обычно, если мой мозг был перегружен информацией после занятий, я гуляла в парке в любую погоду, и для меня это было безотказным средством от головной боли. Взглянув через приоткрытую стеклянную панель на яркие вечерние огни Сиэтла, чувствуя за окном приятную прохладу, больше всего на свете сейчас я хотела оказаться внизу — пройтись по набережной и вдохнуть августовскою вечернюю свежесть, наполненную ароматом зеленой листвы и морским бризом.

   “Гулять меня определенно не отпустят — постельный режим”, - недовольно наморщила я нос, но тут же вспомнила, что из спортзала с бассейном, который находился на крыше, был выход наверх на огромную террасу с джакузи, где можно было прогуляться на свежем воздухе. Это, конечно, не набережная, но прогулка и звездное небо, за которым я всегда любила наблюдать еще с детства, мне были обеспечены.

   “Главное — не шуметь, иначе если Барретт узнает, что я вновь не в постели, а брожу по крыше пентхауса, точно меня закроет в спальне на ключ”, - сделала я себе установку и, поплотнее натянув шорты, бесшумно вышла в коридор. В зале, на мою удачу, никого не было, и я, минуя внутренний лифт, который мог без труда меня доставить на крышу, на цыпочках направилась к лестнице, чувствуя себя в этот момент резидентом в тылу врага. Придерживая шорты, я аккуратно поднималась наверх, по дороге все время оглядываясь, но весь пентхаус был погружен в тишину, и я, преодолевая ступеньку за ступенькой, уже мысленно представляла себе и ночное небо, и свежий ветер в моих волосах.

   Но сделав шаг на огромную террасу величиной с теннисный корт, я не успела насладиться ни ароматным августовским воздухом, ни звездным узорам, потому что со стороны бассейна отчетливо доносился плеск воды. В первую секунду я дернулась к лестнице, но любопытство взяло вверх — я аккуратно подошла к перилам, ощущая пятками теплый, прогретый солнцем мрамор, и осторожно, чтобы меня не было видно, прячась за стеной, заглянула вниз — на раздвинутую крышу спорткомплекса.

   Ровно по центру прямоугольного бассейна я увидела Барретта, плывшего с огромной скоростью, словно торпеда, и сейчас этот огромный стеклянный бассейн как никогда был похож на океанариум, в котором стремглав неслась акула за своей очередной жертвой.

   Доплыв до бортика, Барретт в одно профессиональное движение перевернулся в воде, сделав сальто, и, оттолкнувшись ногами от стеклянной стенки, поплыл в обратную сторону, синхронно взмахивая руками, словно огромный кондор. Застыв от этого зрелища, я завороженно рассматривала его массивный торс, чувствовала неимоверно мощную энергетику, шедшую от этого мужчины, и была готова поклясться, что орел на его спине летит, раздвигая крылья в такт движениям плеч его хозяина.

   Внезапно Барретт замедлил ход, будто почувствовав мое присутствие, а через мгновение я увидела Лата — он выходил из боковой двери спорткомплекса и нес в руках аккуратно сложенное черное полотенце и бутылку с голубоватой жидкостью прямо в мою сторону — на террасу к шезлонгам. Понимая, что меня сейчас обнаружат, я резко отскочила от перил и помчалась к лестнице, путаясь в просторной одежде, которая тормозила процесс побега.

   Мой обратный путь к спальне прошел во сто крат быстрее, и уже через минуту я внеслась в комнату, чувствуя тремор в ногах, будто за мной гнались. Прижав одну руку к груди, а второй придерживая шорты, я оперлась о дверь, пытаясь отдышаться, и сейчас как никогда чувствовала себя резидентом на грани провала операции.

   От этого непредвиденного кросса во рту все пересохло, а каждый шаг, пока я направлялась к кровати, отдавал болью и шумом в голове — все таки врач был прав: с прогулками лучше было повременить.

   Залпом допив воду в бутылке, я прилегла на кровать и, все еще чувствуя жажду после своей вылазки, поняла, что нужно идти на кухню за соком или водой, чтобы запить таблетку.

   Но спустившись в зал, я внезапно услышала шум доносившиеся из кухни — прислушавшись, я узнала голос Лата, говорившего на своем языке, и судя по интонациям он увлеченно что-то рассказывал, вероятно по телефону. Языка его я все равно не понимала, поэтому без зазрения совести продолжила свой путь на кухню — как только Лат меня увидит, сам посчитает нужным, что ему делать — завершить разговор или его продолжить.

   Но внезапно я различила знакомый тихий баритон, отвечавший Лату на том же языке, и от неожиданности резко остановилась.

   Пока я думала, продолжать ли мне свой путь или вернуться в комнату, я вновь услышала Барретта — он с усмешкой в интонации что-то отвечал азиату. Барретт может усмехаться? И мое любопытство во второй раз взяло вверх — я сделала еще пару шагов по направлению к кухне и, в очередной раз найдя укрытие теперь уже за колонной, увидела следующую картину: Лат, стоя у кофеварочной машины, увлеченно что-то рассказывал Барретту, который сидел на высоком стуле у стола в шортах Armani и с полотенцем через плечо. Он держал в руках бутылку с водой и внимательно слушал Лата, с ухмылкой на лице иногда что-то отвечая, а Лат сейчас был похож больше на мальчишку, который пересказывает своему наставнику захватывающий боевик в подробностях.

   Профиль Барретта был таким же стальным, взгляд прохладным, а ухмылка холодной, но все же, несмотря на это он был другим — в расслабленной позе разговаривая с Латом, он мне казался таким настоящим, живым, ставшим не Барреттом, а Ричардом.

   Но мои подпольные наблюдения длились не более пары мгновений — Барретт внезапно резко перевел взгляд в мою сторону, будто знал о моем присутствии, и мне ничего не оставалось как выйти из своего укрытия и направиться на кухню.

   — Ты почему опять не в постели?

   — Я хотела… — и я задумалась на секунду, хочу ли я озвучивать свое основное желание о таблетке от головы, но посчитав нужным промолчать, тихо продолжила: — попить воды.

   Лат незамедлительно кивнул, будто я ему приказала, и открыл пенал, чтобы взять стакан, но Барретт отдал ему распоряжение тихим голосом, и уже через полминуты Лат протягивал мне бокал с гранатовым соком.

   — Подойди ко мне, — как всегда сканируя мое лицо, приказал Барретт, как только я допила сок.

   Я сделала несколько шагов в его сторону, но он наклонился и, плотно обхватив мой локоть, властно притянул меня к своему высокому стулу. От этого хозяйского “жеста”, у меня вновь возникло ощущение, что он вторгался в мое личное пространство, будто я была его полноправной собственностью, отчего я уперлась пятками, желая отодвинуться. Но он, не обращая внимания ни на мое напряжение, ни на присутствие Лата, сжал меня в кольце своих ног и, уверенным движением закинув мои волосы назад, вновь потянул пальцы к моей шее. Теперь, зная, что он меряет пульс, я стояла ровно, как на приеме у доктора, и старалась усмирить свое сердце, вновь выпрыгивающее из груди от волнения.

   За это время он перебросился парой фраз с Латом, будто врач, который отдавал распоряжения своему ассистенту, азиат ему что-то отвечал участливым голосом, и у меня почему-то не было сомнения, что они говорят обо мне.

   Первой реакцией было сказать, что это нетактично использовать непонятный иностранный язык в присутствии другого человека, особенно если говорят о нем, но понимая, что со своим уставом в чужой монастырь не ходят, особенно если это крепость Барретта с его законами, промолчала, лишь желая поскорее уйти в свою комнату.

   — Ты витамины выпила? — сканируя мое лицо, тихо спросил Барретт, убирая пальцы от горла.

   — Да.

   — Ты белая и давление очень низкое… — произнес он, и мне показалось, будто он знал о моей несанкционированной вылазке, причиной чему и явилось мое нынешнее состояние.

   — Всё со мной в порядке… — возразила я, чувствуя, что меня сейчас выведут на чистую воду.

   — Не ври мне, Девочка, — тихо произнес он, сильнее сдавливая меня бедрами, и я почувствовала тяжелый взгляд, будто требовавший признания.

   Я взглянула в его серые глаза, отдававшие холодной сталью, и время остановилось — сейчас я чувствовала позвоночником, что от моего ответа что-то зависело, будто он, зная о моей прогулке наверх, просто предоставил мне шанс во всем самой признаться.

   И я сделала свой выбор — по наитию, по подсказке сердца, отчетливая осознавая, что мое признание может повлечь за собой запертые на ключ двери моей спальни. Но я всегда предпочитала правду, что бы за ней ни шло, поэтому, глубоко вздохнув, я тихо произнесла:

   — Я выходила на террасу немного прогуляться перед сном. Но увидев вас и Лата, быстро вернулась в комнату.

   Я всматривалась в его лицо, ожидая что на меня сейчас пойдет тяжелая волна, но Барретт лишь коротко кивнул и, отдав распоряжению Лату, спрыгнул с высокого стула и повел меня из кухни.

   Внезапно я почувствовала его горячую ладонь на затылке и от неожиданности вздрогнула, но Барретт, не обращая на мою реакцию внимание надавил пальцами на какие-то точки на затылке и по позвоночнику пошло тепло, а головная боль стала отходить медленной волной.

   Уже в спальне, ложась в постель и наблюдая, как Барретт выдавливает на ладонь таблетки, я хотела попросить, чтобы он не запирал мою спальню на ключ, но не стала — если Барретт принял решение, изменить его уже ничто могло. А мне, если честно уже было безразлично — все равно через пару дней вернусь домой, и как проведу я эти несколько суток — под замком или нет, было по большому счету не важно.

   Внезапно в комнату вошел Лат с бутылкой дорогой минеральной воды и, передав ее хозяину, опять завел с ним тихий разговор.

   Внимательно рассматривая этих двух людей — настолько непохожих, но в то же самое время в чем то единых, я пыталась понять, что их связывало. Определенно, Лат был не просто обслуживающим персоналом, как я подумала ранее. Он, как и Джейсон, доктор Митчелл и Дуглас, был из прошлого Барретта.

   Но пока я мысленно выстраивала логические цепочки, Барретт открыл бутылку с минеральной водой и протянул ладонь с таблетками к моему рту. Аккуратно взяв губами таблетки с его ладони, я запила их минералкой, и пока Барретт ставил на тумбочку стеклянную бутылку, я, поколебавшись еще несколько секунд, все же набралась смелости и подняла на него взгляд.

   — Ричард, кто такой Лат? — робко спросила я, совсем не надеясь, что мне ответят.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Но Барретт по обыкновению ничего не ответил, а я, рассматривая его спокойное лицо, внезапно поймала себя на одной странной мысли — несмотря на то, что мне по большому счету должны были быть безразличны все эти чужие люди, мне вдруг стало очень жаль, что личность Лата, а также мир Барретта, в который я по нелепой случайности попала, так и останется для меня тайной: словно я не до конца собрала пазл, вырисовывавший для меня вселенную Барретта, в котором Лат был одним из важных сегментов.

   Все еще вертя в руках стакан с водой, которой я запила таблетку, я попыталась отогнать от себя чувство сожаления и опустила глаза.

   Я была уверена, что Барретт сейчас развернется и покинет комнату, но он забрал стакан из моих рук, вероятно все еще думая, что я не в состоянии удерживать предметы в руках, и поставил рядом на тумбочку.

   Внезапно он обхватил мое предплечье и я, от неожиданности вздрогнув, дернулась назад, не понимая, зачем он прикасается ко мне.

   — Не нервничай, я осматриваю твои руки, — коротко пояснил он, поднимая рукав “моего” батника до плеча.

   — Зачем?

   — У тебя пальцы холоднее, чем должны быть… — отодвигая манжет, ответил он, сканируя мое предплечье холодным взглядом, будто врач который ищет вену перед инъекцией.

   — У меня так иногда бывает, сколько себя помню… — попыталась я сказать, не желая, чтобы меня считали больной из-за этого.

   Но он, сев на постель, проигнорировал мое пояснение и уверенно прошелся большим пальцем по моим венам, как в свое время доктор Митчелл, когда осматривал меня.

   Я замерла, но сколько себя не убеждала, что на приеме у доктора, все равно чувствовала напряжение, и от этого закрыла глаза и вытянулась, как струна, желая, чтобы он поскорее закончил осмотр.

   — Подними руку вверх, — тихо скомандовал он, методичными движениями ощупывая мое плечо и подмышку, а я попыталась абстрагироваться от того чувства настороженности, которое все еще ощущала от его прикосновений.

   — Лат — таец, — внезапно услышала я и резко вскинула взгляд на Барретта.

   — Таец… — задумчиво повторила я, а мое сознание, получив квант информации уже выдавал ворох следующих вопросов.

   — Как он попал в ваш дом? И откуда вы так хорошо знаете его язык? Лат давно живет у вас? Это вы его научили английскому, а он вас тайскому? — сыпались из меня вопросы, как из рога изобилия, пока он осматривал мою вторую руку, ведя по венам большим пальцем.

   Он бросил на меня спокойный взгляд, но, так и не ответив, с невозмутимым спокойствием уверенно откинул одеяло и профессиональным движением обхватил мою ледяную ступню. Его пальцы были горячими, и моя пятка, утонувшая в его ладони непроизвольно дернулась.

   — Я привез его из Бангкока в свое время, — услышала я его ровный голос, пока он сдвигал манжет на моей щиколотке.

   — Привезли из Бангкока… — повторила я за ним и понимая, что человек, знающий тайский, определенно выучил этот язык не за две недели отдыха, тут же с интересом спросила: — А что вы там делали?

   — Ты чувствуешь онемение или покалывание в конечностях? — внезапно спросил он тоном врача, и я, досадуя, что интересную для меня тему отодвинули какими-то ненужными вопросами, которые мне уже задавал доктор Митчелл, отрицательно покачала головой.

   — Нет, не чувствую, — быстро ответила я и повторила свой вопрос, возвращаясь к интересной теме: — Что вы делали в Бангкоке?

   — Жил, — коротко ответил он, пальпируя мою голень, как и доктор Митчелл. — Где-нибудь чувствуешь боль?

   Я вновь отрицательно покачала головой и опять вернулась к интересующей меня теме. Внимательно рассматривая мужчину, сидевшего напротив, и мысленно перенесясь в некую абстрактную азиатскую страну, я попыталась вписать образ Барретта в ее культуру и самобытный уклад.

   — Не представляю вас живущим в Азии, — вслух произнесла я, сделав свои выводы.

   — Почему? — скорее машинально спросил он, сканируя мою левую щиколотку.

   — Вы по своей сути… — и я замолчала, подбирая слова, — слишком современный, а Азия глубоко корнями уходит в традиции древности. Вас сложно представить гармонично вписавшимся в азиатский социум.

   — Откуда такие выводы? — сдвигая манжет на левой щиколотке, бросил он на меня короткий взгляд.

   Я задумалась, вспоминая, что мы проходили на первом курсе по истории и культуре древнего Китая и Японии, приближенно напоминавшей культуру Таиланда и других восточно-азиатских стран.

   — Мне кажется, вы олицетворяете собой культуру Запада, с ее динамичным образом жизни и стремительным развитием. В то время как культура Азии отличается традиционностью, почитанием устоев, что ли.

   — Чувствуешь где-нибудь боль? — в очередной раз отвлекая меня, спросил он, прощупывая своими уверенными пальцами хирурга мою голень, а я, коротко ответив “нет”, замолчала, не зная, хочет ли он слушать меня.

   — Продолжай, — внезапно сказал он, и я, так и не понимая по его непроницаемому лицу, интересно ли ему, продолжила свою мысль, желая нарисовать полную картину своей точки зрения:

   — Вы жесткий и быстрый в принятии решений. В вас преобладает рациональное начало, логическое мышление, а азиаты в своем поведении мне кажутся более мягкими, неторопливыми, я бы назвала их мышление неспешным созерцанием, постижением истины не логическим, а скорее интуитивным путем через раскрытие собственного “я” в гармонии с природой, — я вновь остановилась, не зная, слушает ли он меня, но он, согнув мое колено, как и доктор Митчелл в свое время, бросил на меня короткий взгляд, и я продолжила: — Вы крайне независимы по своей сути и в своем поведении. Иногда мне кажется, что вы вне социума. Между тем как азиатская культура пропагандирует Конфуцианство, где делается упор на понятиях общего блага, — и я вновь замолчала.

   — Дальше, — внезапно произнес он, и я вскинула на него внимательный взгляд, но он с той же невозмутимостью лишь протянул мне мазь от синяков.

   Не зная, действительно ли ему интересно, или он просто таким образом заполняет паузу, пока ведет осмотр, я все же продолжила.

   — И внешностью, конечно. Высокий рост, светлая кожа, русые волосы, стальные глаза, греческий профиль: яркий представитель белой расы. Викинг. Полная противоположность азиатским мужчинам-воинам.

   — Ты видела много азиатских мужчин-воинов? — внезапно спросил он, вставая.

   — Нет, конечно, откуда… я в Азии никогда не была и дальше Штатов никуда не ездила, — пожала я плечами. — Сужу по классическому кинематографу и по гравюрам Куниёси и Хокусая с изображением самураев.

   Барретт на это ничего не ответил, а лишь забрал у меня мазь и, произнеся “сейчас должно подействовать снотворное”, пошел по направлению из спальни.

   Рассматривая его спину, внезапно я поняла, что, пока мы с ним вели неспешный разговор, если можно было так назвать беседу с Барреттом, я забыла о напряжении и вновь перестала бояться его рук. И пусть этот диалог напоминал прием у врача, но Барретт словно специально отвлек меня от того опасения и подсознательного страха, которые я испытывала, когда он ко мне прикасался.

   — Спасибо, что рассказал мне о Лате, — тихо проговорила я в его спину, желая понять, почему он выдал немного информации о себе, но он не повернулся, и будто не слыша моего голоса, вышел из спальни, не замедляя шага.

   Я ожидала услышать щелчок закрывающегося замка, но этого не произошло, отчего я непроизвольно улыбнулась — все-таки моя мама была права, когда говорила, что честность — лучшая политика, может быть, если бы я не сказала правды, то Барретт не пошел бы на эти уступки.

   Так и не поняв, почему он рассказал мне о Лате, я вновь опустилась на подушки и закрыла глаза. Барретт оказался прав — я захотела спать, но мне казалось, что причиной этому были вовсе не таблетки. То ли от эмоций, которые я получила вечером на прогулке, то ли от осмотра Барретта, сильные и уверенные руки которого меня успокоили и будто убаюкали, как в колыбели, но уже через минуту я погрузилась в глубокий крепкий сон.

   На следующий день я встала очень рано, и то ли от того, что анемия начала отступать, то ли от силы, которую мне придал вчерашний осмотр Барретта, но я чувствовала себя гораздо лучше — мне даже показалось, что синяки стали бледнее. В хрустальной тишине апартаментов мне казалось, что можно было услышать бесшумный ход часов в моем мобильном, которые показывали 6.50. Рассматривая дорогое убранство комнаты — отполированный мрамор и мягкий шелк в сочетании с натуральной кожей — я чувствовала себя здесь, словно в золотой клетке. “Если Барретт сегодня придет осматривать меня, надо однозначно с ним поговорить относительно моей “выписки”, - приняла я решение и направилась в ванную. Приняв душ, я наскоро привела себя в порядок, и, не зная, чем себя занять, решила прогуляться до кухни, чтобы приготовить себе кофе — единственный маршрут, который я могла оправдать.

   На цыпочках выйдя из своей спальни, я спустилась по лестнице, придерживая шорты, но, дойдя до арки кухни, резко остановилась в проеме.

   В столовой, примыкавшей к кухне, за мраморной барной стойкой сидел Барретт и пил свой эспрессо из металлической кофейной чашки, мониторя свой компьютер, словно пролистывая утреннюю газету.

   На нем была снежно-белая рубашка, расстегнутая на пару пуговиц, а рядом лежали пиджак и галстук, что значило — выйди я на пять минут позже, определенно не застала бы его здесь.

   — Доброе утро, — тихо поздоровалась я, досадуя, что меня поймали с поличным, но в следующую секунду поняла, что это даже к лучшему — я смогу поговорить с ним о моей “выписке”.

   — Ты почему не в постели? — бросил он сканирующий взгляд на мое лицо, будто оценивая степень моей бледности.

   — Встала рано и захотела кофе, — призналась я, — правда, я не знаю, как пользоваться этой машиной.

   — Через десять минут выйдет Лат и приготовит тебе завтрак. Иди в свою комнату, — произнес он и, закрыв лэптоп, отправил его в кожаный портфель.

   — Можно я домой поеду? — с места в карьер начала я, понимая, что он уже собирался уезжать на работу. — Я хорошо себя чувствую, и меня ничего не беспокоит.

   — Тебя осмотрит Генри в субботу, — коротко пояснил он, давая понять, что моей “выпиской” занимается непосредственно доктор Митчелл, и начал застегивать рубашку, поблескивая в отполированных мраморных поверхности своими запонками из черных бриллиантов.

   — В субботу я должна быть на работе, — с тревогой в голосе обозначила я некие временные рамки, но Барретт на это ничего не ответил, и взяв галстук, начал отточенными до совершенства движениями завязывать виндзорский узел. Я же, желая настоять на своем, не унималась: — Доктор Митчелл может приехать в пятницу, чтобы я уже в субботу смогла выйти на работу?

   — Он приедет тогда, когда будет необходимо для твоего здоровья, — услышала я тихий голос и внезапно почувствовала позвоночником холодную волну, исходившую от стальных глаз.

   Понимая, что спорить с Барреттом это все равно что идти на танк с рогаткой, и показывать свой характер тем более не стоит — опыт имелся, я опустила глаза, осознавая, что с ситуацией нужно смириться и придется просить у Криса прикрыть меня на работе на один день, а то и вообще искать новую работу.

   — Машина готова, — внезапно услышала я голос Дугласа и резко обернулась.

   Поздоровавшись с телохранителем и понимая, что мне сказали ровно столько, сколько хотели, я вышла из кухни и быстро ретировалась в свою комнату.

   Мой день протекал скучно, за полдня я прочла томик комедий Шекспира, пообедала, заставляя себя поесть, и вообще, как никогда, чувствовала себя зависимой — уже возненавидев интерьер своей комнаты-клетки, я решила вновь сделать вылазку и попытаться сварить себе хотя бы чашку кофе без посторонней помощи.

   Пройдя на кухню, я посмотрела на воплощение космических технологий, которое называлось кофемашиной, и решила заварить кофе в чашке. Но так и не найдя молотые зерна, я кинула взгляд на барный стол в столовой, за которым сегодня утром сидел Барретт, и неосознанно прошла к нему, словно это место было помечено Барреттом и притягивало меня, как магнитом. Сев за его стул и ощущая флер его энергетики с нотками запаха дорогого одеколона, я развернулась к стеклянной панели, из которой открывался панорамный вид на дневной спешащий по своим делам Сиэтл, и в очередной раз задумалась о своей странной реакции на этого мужчину.

   — Доброе день, кун-Лили, — услышала я за спиной голос Лата и резко обернулась. Он, как обычно, сложив ладони у груди, приветствовал меня. — Вы что-то хотели?

   — На самом деле, да, — улыбнулась я этой удаче: — Объясните, как работает кофемашина?

   — В этом нет ничего сложного, — коротко кивнул он и начал проводить со мной ликбез по космическим технологиям, показывая, где какая кнопка.

   Рассматривая Лата, всматриваясь в его темно-карие глаза, я видела в нем столько скрытой, как в лице Будды, мудрости, присущей только азиатам, и пыталась понять, что связывало этого умиротворенного тихого человека, пацифиста по своей сути и религии, с Барреттом — жестким, не терпящим возражений Воином-Агрессором. Я была уверена, что такого человека как Лат, несмотря на его философию и гибкую мудрость азиатского мировоззрения, впитанного с молоком матери, нельзя было заставить быть верным помощником, каковым он и являлся для Барретта. Эта преданность шла от сердца, она отражалась в его глазах — словно приняв жесткую лидерскую суть Барретта-Воина, он стал его оруженосцем. А значит, Лат видел в Барретте гораздо больше, чем дано было видеть в этом мужчине мне.

   — Вы все поняли? — услышала я его голос и, улыбнувшись, спросила:

   — А как по-тайски будет “спасибо”?

   — Девушки говорят “Копкхун каа”, - незамедлительно ответил таец и я увидела, как в его глазах блеснул теплый огонек.

   — Копкхун каа, — попыталась я проговорить за ним, но у меня однозначно получалось с трудом и я стушевалась.

   — Май пен рай, — отрицательно покачал он головой, а я, услышав незнакомые слова, продолжила:

   — Судя по всему это означает, что я совсем безнадежна…

   — Нет, это значит “ничего страшного”.

   — Кому как, — улыбнулась я, повторяя странное для моей артикуляции слово, как внезапно увидела, что Лат первый раз за все то время, которое я его знаю, улыбнулся. — Лат, не смейтесь! Я стараюсь! — в шутку выпалила я и повторила по новой сквозь улыбку, что тоже не помогло правильному произношению.

   Лат, словно ребенок, тихо по-доброму рассмеялся, затем посмотрел в сторону выхода и в следующую секунду, став серьёзным, сложил ладони у лица.

   Резко повернувшись, я увидела Барретта, стоявшего в проеме арки с пиджаком в руках и наблюдавшего за нашим с Латом уроком “тайский для чайников”.

   Лат тут же направился к хозяину и, забрав у него пиджак, ушел в сторону спален, а Барретт, пройдясь глазами по моей фигуре, тихо произнес:

   — Бери, что хотела взять на кухне, и иди в постель. Я сейчас поднимусь на осмотр.

   Сказав это, он прошел в зал, и краем глаза я увидела, как он садится в раскидистое кресло, доставая ноутбук из портфеля.

   Я же, теперь зная, как работает кофемашина, все же решила попробовать ароматный эспрессо, но внезапно услышала незнакомый звонок — в первую секунду могло показаться, что это сотовый Барретта, но он звучал немного странно и в другой тональности.

   — Здравствуй, Ричард, — внезапно услышала я незнакомый женский голос, громко разливавшийся на весь зал, и, от неожиданности задев рукой вазу с фруктами, стоявшую у кофе-машины, уронила ее на пол. Металлическая емкость с грохотом упала, а я, от досады прикусив щеку, начала быстро собирать фрукты, не понимая, откуда в апартаментах появилась женщина.

   — Ты что-то хотела? — услышала я тихий баритон, и тут до меня дошло, что незнакомка звонила Барретту на ноутбук по какой-то системе, напоминавшей Скайп.

   “Чёрт! Чёрт! Чёрт! Чёрт!” — досадовала я то ли на свою неуклюжесть, то ли на фрукты, собирая их с пола, то ли на красное яблоко, покатившееся в столовую ярким красным пятном на черном отполированном мраморе.

   — Да, мне нужен толковый экономический совет. И я не хочу обращаться к Флину. Мне нужен ты. Знаю, что у тебя жесткий график и в офис к тебе не попасть… Может пообедаем вместе? — предложила она.

   — Нет. В обед не получится, — коротко проинформировал он. — В чем суть вопроса?

   Невольно слушая разговор, я быстро шла в столовую за этим чертовым яблоком, которое ударившись о ножку стула, покатилось к дальней стеклянной панели, и была счастлива, что Барретт сейчас не видит ни меня, ни моей странной реакции на этот звонок. Наконец, поймав яблоко, я сжала его в ладони и быстрым шагом, чуть ли не бегом, направилась из кухни.

   — Нет, Ричард, не по телефону, мне нужно показать кое-какие документы… — слышала я, пока быстро следовала по залу, отвернувшись от Барретта. — Может быть поужинаем? Можем в “Мэт” или, как в прошлый раз, у тебя в Pacific… и лишних ушей не будет, и обстановка достойная.

   Женщина говорила уверенно и спокойно, не заискивая и не навязываясь — она всего лишь предлагала соответствующее место на выбор Барретта для серьезного бизнес-разговора, но я чувствовала, что за этим предложением и вообще за этим звонком стояло больше, чем просто необходимость в толковом экономическом совете, а их отношения простиралась далеко за рамки деловых.

   — Как обычно совместим приятное с полезным, — между тем продолжала она ровным тоном, а я чуть не выпалила вслух “Что значит совместим приятное с полезным?!”

   Секундная пауза и его голос:

   — Сегодня в девять в ресторане "Pacific". Дуглас будет ждать тебя внизу.

   — Договорились, — ровным тоном произнесла она, а я, взлетев по лестнице и наконец дойдя до своей комнаты, быстро зашла внутрь и плотно прикрыла за собой дверь, чтобы больше не слышать этого разговора.

   Мое настроение в момент испортилось, мое сердце от быстрой ходьбы гулко выбивало учащенный ритм, и я прошла к кровати, машинально сжимая в ладони темно-красное яблоко.

   Памятуя, что Барретт сейчас придет на осмотр, я нахмурилась — мне почему-то не хотелось, чтобы он заходил ко мне в спальню и видел мое испорченное настроение, и я решила притворится спящей — будить он меня не будет.

   Приняв такое решение, я залезла под одеяло и, накрывшись с головой, попыталась думать о чем-то своем, но в ушах продолжал звучать грудной женский голос, который с нотками собственничества говорил “мне нужен ты” и ровный тон Барретта “Сегодня в девять”, будто соглашавшийся с этим заявлением.

   “Вот и ладно, вот и хорошо. Эта женщина займет все мысли Барретта — она как нельзя лучше подходит ему, у них общие интересы, они ровня друг другу. Барретт переключит свое внимание на нее и забудет обо мне, как уже было один раз, и может быть я смогу уехать домой без дополнительных проверок от доктора Митчелла”, - радовалась я, но почему-то сквозь эти мысли о сладкой свободе вновь прорывались нотки минора, а сердце колола тонкая иголка недовольства.

   “И вообще, чувствую я себя очень хорошо, и уже вполне могла сегодня уехать домой, а не слушать его разговоры с бизнес-коллегами, которые совмещали приятное с полезным”, - продолжала я негодовать, но мои мысли прервали тихие шаги: определенно это был Баррет, пришедший на осмотр, — только он входил в мою комнату без стука.

   Я затаила дыхание, ожидая, что он, увидев меня спящей, уйдет, но сегодня моим планам определенно не везло — я почувствовала, как он сел на кровать, и уже в следующую секунду Барретт спокойно отодвинул мое одеяло и потянул за плечо, не принимая во внимание, что я “сплю”.

   Понимая, что осмотра не миновать, я открыла глаза и посмотрела на Баррета, который уже протягивал руку к моей шее.

   — Со мной все в порядке, — тихо произнесла я. — И чувствую я себя хорошо. Не надо никаких осмотров.

   Барретт прощупал мой пульс и внезапно перевел взгляд на яблоко, которое я, оказывается, все это время судорожно сжимала в ладони.

   — Бегаешь по лестницам ты быстро, — кивнул Барретт, а я, уцепившись за его согласие, тут же выпалила:

   — Можно я домой поеду без осмотра доктора Митчелла? — но Барретт ничего не ответил, лишь, протянув руку, спокойно забрал яблоко из моей ладони.

   — Не понимаю, как смысл дожидаться доктора Митчелла… сами сказали, что я уже хорошо бегаю, — хмурилась я, но он игнорируя мои слова, молча отодвинул манжет на моем запястье и начал осмотр, как и вчера.

   Теперь, когда я была сосредоточена на его руках, а не на разговорах об Азии, мне казалось, что его пальцы, которые с отточенным мастерством врача вели по венам вдоль руки, прожигали мою кожу насквозь, отчего сердце учащенно забилось.

   Я бросила взгляд на Барретта, но ни в его уверенных движениях, ни в его лице, ни в его энергетике ничего не изменилось — он, как и вчера, методично пальпировал мои руки с хладнокровием хирурга.

   Злясь, что я вновь реагирую на его прикосновения, я нахмурилась и отогнала от себя эти странные ощущения, а Баррет, закончив осмотр, спокойно встал и, не сказав ни слова, направился из моей комнаты, как врач, который уделил пациентке достаточно много времени, и теперь его ждали другие дела.

   И этим делом конечно была женщина, грудным сексуальным голосом говорившая “ты мне нужен… совместим приятное с полезным”. От злости, что я не могу забыть этот минутный разговор, я взяла первую попавшуюся книгу с томной красавицей-героиней, на которую смотрел страстным взглядом красавец-герой с длинными развевающимися на ветру волосами, и, открыв мягкий фолиант посередине, насильно заставила себя читать, совершенно не понимая ни строчки из прочитанного.

   Вечером ровно в половину девятого я услышала в коридоре тихий голос Барретта, говорившего по телефону, но он, пройдя мимо моей двери, направился в свою спальню.

   “Вероятно хочет привести себя в порядок перед ужином с этой женщиной”, - наморщила я нос, но пообещав себе более не думать об этом, опустила глаза в книгу и продолжила чтение, прислушиваюсь к каждому шороху в коридоре.

   Услышав шаги, я машинально бросила взгляд на часы — было без десяти минут девять, и значит я была права — Барретт привел себя в порядок и направлялся в ресторан на свидание с этой женщиной, и в том, что это было не просто встреча, а самое настоящее свидание, я не сомневалась ни минуты.

   “Вот и хорошо, что свидание, этот факт может ускорить твою выписку”, - в тысячный раз повторяла я, но злость на Барретта почему-то не проходила, отчего я, не понимая, что со мной происходит, негодовала еще больше.

   Игнорируя ужин принесённый Латом, я, пряча свои эмоции, лишь поблагодарила его, как он меня учил, и приняв душ, думала над дилеммой: хочу ли я надевать что-то из вещей Барретта или залечь нагишом в постель, не желая носить его вещи.

   “Нет, в комнате бывают посторонние”, - выдал резонный ответ мой воспаленный разум, и я, потянувшись рукой к своей “пижаме”, надела ее с недовольным выражением на лице.

   Но мне не спалось. Я то и дело поглядывала на часы — время близилось к одиннадцати, но Барретт так и не появился. Понимая, что не усну, я взяла очередную книгу и, даже не посмотрев на ее название, погрузилась в пустоту чтения.

   “И какие такие экономические советы можно давать два часа?!” — проносилось снова и снова в моей голове, пока я машинально перелистывала страницу за страницей, и меня вдруг кольнуло острой иглой совсем неприятная мысль: “А что, если они вернутся вдвоем?!” Я представила, как Барретт появляется в парадной с красивой женщиной — обладательницей грудного бархатного голоса; обнимая ее, ведет в свою спальню, где она будет раздевать его, как я в свое время, снимать его галстук, который он сегодня завязывал виндзорским узлом, или он будет расстегивать на ней блузу, как когда-то в самолете раздевал меня, и меня чуть не стошнило от этой мысли.

   Внезапно я услышала шум в коридоре и, судорожно сжав до боли в пальцах книгу, затаила дыхание, отчетливо слыша шаги, как мне показалось, не одного человека. Мое сердце учащенно забилось и, я превратилась в слух, пытаясь понять, пришел ли Барретт один или с той женщиной.

  
  
   

    Глава 12 

   

   Когда шаги приблизились, мне показалось, что идут две пары ног, а когда они проходили мимо моей двери, я в этом уже не сомневалась. Я затаила дыхание, будто меня кто-то мог услышать, а уже через полминуты шаги затихли в районе спальни Барретта.

   Бесшумно выдохнув, я попыталась усмирить выбивавшее в груди набат сердце, и внезапно почувствовала вкус крови во рту — ведя незримые наблюдения, я машинально прикусила щеку.

   Повернув голову, я нахмурилась и, более не желая думать о нем, развернулась спиной, запретив себе даже представлять, что сейчас могло происходить в спальне Барретта. Но яркие картинки возникали одна за другой помимо моей воли, и я зажмурила глаза до боли, до белых пятен, чтобы уничтожить образы, которые так красочно рисовало мое воображение.

   То ли от ожиданий чего-то совершенно для меня неприемлемого, то ли от эмоций, которые будоражили мое воспаленное сознание, но мне послышался голос Барретта и еще чей-то очень тихий. Хотя наши спальни и не примыкали друг другу, но я от страха, что стану сейчас невольным слушателем некой сексуальной вакханалии — услышу женские стоны или рычание Барретта, когда он находился на пике, — зажала уши ладонями с такой силой, что казалось, сейчас мой череп треснет.

   Но уже через минуту в моих висках запульсировала боль, и я, слыша гудение и собственное дыхание в голове, вынуждена была признать, что не смогу так просидеть всю ночь. “Харт, успокой свои эмоции и ложись спать!” — отругала я себя и, глубоко вздохнув, медленно отпустила руки, открывая глаза. От того что я сильно сжимала веки, все вокруг замерцало красно-белыми пятнами, но уже через полминуты я пришла в норму и вновь услышала тихие приглушенные голоса, отчего мое сердце заныло с новой силой.

   Бросив взгляд на плеер, лежавший на тумбочке, я потянулась к нему рукой, но на полдороге остановилась — мне совсем не хотелось, чтобы моя музыка, которую я так тщательно отбирала и любила, потом всю жизнь ассоциировалась с этим кошмаром.

   Спать, зная, что совсем близко по коридору происходит что-то для меня совершенно болезненное, я не могла. Я не понимала своих эмоций, не понимала, что со мной происходит, но для меня это было адом, от которого в животе все сворачивалось в узел и било по солнечному сплетению.

   Голова разболелась, в висках стучало, меня откровенно тошнило, и я, посмотрев за окно, как никогда захотела выйти на свежий воздух. И тут меня осенила идея — я могла уйти на террасу. “Пусть меня накажут, но я не стану слушать эту оргию”, - в сердцах выпалила я про себя, надевая поверх майки Барреттовские шорты.

   На цыпочках выйдя в коридор и стараясь не прислушиваться, я быстрым шагом пошла к лестнице, даже не поворачивая головы в сторону спальни Барретта.

   Вновь выйдя на едва подсвеченную по периметру террасу, я медленно пошла к стеклянному ограждению, глубоко вдыхая свежий воздух и чувствуя себя птицей, вырвавшейся из клетки на свободу. Рассматривая город, который распростерся подо мной как на ладони, его вечернее убранство в свете ночных огней, чувствуя теплый ветер на своем лице, я глубоко вздохнула, и меня начало постепенно отпускать.

   Развернувшись, я посмотрела на шезлонги — нужно было найти себе пристанище поудобнее на эту ночь, чтобы утром не выглядеть разбитой и больной — ведь от моего внешнего вида тоже зависела моя выписка.

   Обосновавшись на огромной уютной тахте, обтянутой белой дорогой кожей, я подложила под голову мягкую подушку и устремила свой взгляд вверх. Вспоминая, как отец учил меня ориентироваться в ночном небе, я искала глазами созвездие Ориона, стараясь отвлечься от ненужных мыслей и унять непонятное смятение на душе.

   Но получалось с трудом, и я, снова и снова пытаясь разобраться в сумбуре своих ощущений, свернулась калачиком на теплой мягкой коже и закрыла глаза.

   Я никак не могла понять, почему я так реагирую на этого мужчину и его желание быть с другой женщиной. Он имел полное право на это, он был сам по себе, мы никто друг другу, посторонние люди, но боль ноющей занозой в сердце пульсировала, как разболевшийся некстати зуб, и я пыталась найти лекарство, которое могло унять это саднящее чувство.

   “Харт, он проник в твою душу. Может быть ты держишь обиду на него, а значит держишь его в своем сердце. Прежде всего тебе нужно простить его поступок, и может тогда ты его отпустишь. Прости и отпусти. Сбрось этот груз обид со своих плеч и иди вперед, не оглядываясь, с легким сердцем”, - произнеся это, как мантру, я глубоко вздохнула и открыла глаза.

   Прислушавшись к себе, я поняла, что у меня нет обиды, я его простила уже давно — это прощение нужно было для гармонии моей души, и сейчас мое смятение было вызвано совсем другими чувствами, которые я не могла понять.

   Внезапно террасу залил теплый свет, и я, от неожиданности вздрогнув, резко села на тахте. Ко мне шел Барретт — он был одет в один из своих дорогих, сшитых на заказ костюмов, и я всматриваясь в его лицо, пыталась понять, почему он пришел на террасу, ведь внизу его ждала женщина. Может быть она уже ушла? Но это было странно — я провела на террасе не более десяти минут, а для ночного рандеву, этого времени было недостаточно.

   — Ты почему не в постели? — спросил он, подходя ко мне вплотную, а я в первую секунду не зная что сказать, все же решила придерживаться правды.

   — Не хотела мешать вам с вашей гостьей, — спокойно ответила я, пытаясь скрыть свои эмоции.

   — Нечего тебе здесь делать, — спокойно произнес он, протягивая руку к моей шее, а закончив осмотр, тихо отрезал: — Вставай.

   — Можно я здесь побуду? Здесь свежий воздух. Не хочу идти в свою комнату… — я хотела добавить “пока у вас гостья”, но промолчала, чтобы он не увидел моих болезненных эмоций.

   Внезапно он, наклонившись, подхватил меня под мышки и поставил на ноги, давая понять, что его решения не обсуждаются, а я, не желая возвращаться в тот ад, который устроили мне мои же собственные эмоции, уперлась пятками, не желая идти.

   Не говоря ни слова, он крепко обхватил мой затылок и повел с террасы к лифту. Рассматривая его лицо, пока мы ехали вниз, я хотела спросить, почему для него так принципиально, чтобы я оставалась в своей комнате, пока у него в спальне женщина, но не стала.

   В любом случае я не собиралась устраивать истерики — и если он хотел, чтобы я слышала их вакханалию, значит я с достоинством перенесу это испытание.

   Но как ни странно, мы проехали мимо этажа со спальнями, и прозрачный лифт распахнул свои двери в зале. Барретт обхватив мою поясницу, повел меня в гостиную, и уже через полминуты в его руках появилась бутылка красного вина Лафит.

   “Вероятно сейчас он понесет это вино в спальню, к своей гостье… Одно непонятно, зачем он привел меня”, - пронеслось у меня в голове, и я бросила взгляд наверх.

   Внезапно дверь его спальни открылась и оттуда вышел Лат с костюмами и рубашками Барретта, перекинутыми через руку, а увидев меня, вежливо поздоровался и начал спускаться в зал. Ничего не понимая, я осмотрела гостиную пытаясь там найти хотя бы какие-то следы присутствия женщины, и даже прислушалась к запахам — но посторонних ароматов женских дорогих духов, какие, например шли шлейфом после Саши, я не почувствовала.

   Лат же с ворохом одежды как-то очень обыденно и по-домашнему прошел мимо меня куда-то вглубь по коридору, и внезапно я поняла, что голос в спальне Барретта, принадлежал Лату. От этих выводов я облегченно вздохнула, а Барретт тем временем, одним уверенным движением откупорил вино и по-мужски, крепко удерживая бутылку у горлышка, налил две трети бокала.

   — Пей. Для сосудов полезно, — протянул он мне хрусталь, а я бросив взгляд на рубиновый алкоголь, засомневалась — я редко выпивала и быстро хмелела. Но если красное вино поможет мне поскорее получить выписку, то я была готова его пить. Я приняла бокал и сделала пару глотков. Вино было вкусным, тягучим, с изысканным ароматом и нотками миндаля, но я тут же отметила и его крепость. Опасаясь, что быстро захмелею, я опустила бокал, как внезапно, он вновь взвился вверх, и я услышала “до дна”. Рука Барретта крепко фиксировала фужер, и я быстро поглощая рубиновое вино, старалась не пролить его на майку.

   Как только я сделала последний глоток, я почувствовала, как в голову ударил хмель и меня немного повело, а Барретт спокойно стоял рядом и наблюдал за моим лицом, словно врач, который сделал инъекцию пациенту и теперь ждал некую одну ему известную реакцию.

   Я глубоко вздохнула и почувствовала, как по венам побежало густое вино, делая мое тело легким и унося куда-то прочь все напряжение и тревогу последних дней, отчего на сердце стало радостно и уютно. Я взглянула на Ричарда и улыбнулась — шедший от его стальных глаз холод, который до последнего момента пугал меня и держал на расстоянии, сейчас казался приятной прохладой в жаркий день, и я, улыбнувшись, наконец решилась сказать то, что никогда вслух ранее не произносила.

   — Иногда цвет твоих глаз напоминает ртуть, которая переливается разными цветами, и это завораживает, как калейдоскоп.

   Он на это ничего не ответил, а лишь положив руку на мою поясницу, тихо развернул меня к лестнице, и несмотря на то, что я полностью контролировала свое сознание и мысли, легкий хмель, растекающийся по моим венам, дал о себе знать приятным головокружением.

   — Крепкое вино. Я не привыкла к алкоголю, — тихо произнесла я, останавливаясь.

   Ричард едва заметно кивнул и, подхватив меня под попу, взял на руки и понес по лестнице вверх, а я чувствуя вновь наше с ним пространство, уткнулась ему в плечо и тихо вздохнула. Мне было уютно в его сильных руках — я чувствовала себя так, словно это было моим местом по праву и я была рождена для его рук.

   Барретт остановился у своей спальни и, открыв дверь, занес меня в комнату, а я, все еще подсознательно ожидая увидеть там женщину, напряглась, и с тревогой огляделась.

   Не обнаружив никого постороннего даже близко, я облегченно вздохнула, радуясь, что мои предположения относительно Лата в спальне были истиной, а Барретт тем временем прошел к кровати и, опустившись на покрывало, поставил меня перед собой, плотно сжав бедрами мои ноги.

   Вскинув взгляд на “мою” майку, он прошелся ладонью по мягкому трикотажу, и мои соски, тут же отреагировав на его прикосновения, заострились, словно он активизировал и настраивал меня на свои желания.

   Сняв с меня шорты и майку, Барретт прошелся по моим рукам от кистей до плеч одним уверенным движение, и моя кровь вслед за его ладонями понеслась стремительным потоком, словно он своими пальцами активизировал ее и приручал к себе.

   И сейчас, когда я осязала его горячие пальцы на коже, мне казалось, он вновь производил осмотр, но теперь включая свою мощную мужскую энергетику, отчего кровь, которая неслась по венам вслед за его ладонями, вскипала.

   Он провел вверх по моему лбу, запуская свои пальцы в мои волосы, активизируя мой разум, который никогда ранее не был занят другим мужчиной, настраивая мое сознание на одну единственную волну, которая будет созвучна только ему.

   Он провел по моим губам, которые никто и никогда не целовал, и жестко смял их, активизируя на чувственность и ставя на них отпечаток своего пальца, как на своей собственности.

   Он прошелся по моей груди, которой никто и никогда не касался ранее, и уверенно сжал ее, активизируя на удовольствие и оставляя на ней контур своих пальцев, словно свою личную гербовую печать.

   Он скользнул рукой под трусики, и прежде чем их снять, сильно сжал мое лоно, которое никто и никогда не возбуждал ранее, активизируя его на похоть и оставляя на нем рисунок своей ладони, словно некий каббалистический знак принадлежности ему.

   Я изучала его лицо, его непроницаемые глаза и плотно сжатые губы, и мне казалось, что ему нравилось оставлять на нетронутости моих губ, груди, кожи, лона и даже моего разума свои энергетические зарубки — как свою роспись на чистом листе. А я, попадая в наше с ним пространство и находясь с ним на одной частоте, по наитию принимала его именные печати, как что-то совершенно естественное и правильное, будто это было предназначено мне свыше.

   — Раздень меня, — услышала я его приказ и начала наш сакральный ритуал.

   Аккуратно сняв пиджак, я положила его рядом на кровати и потянулась к галстуку — тому самому, который он сегодня завязывал виндзорским узлом, как внезапно ладони Барретта скользнули между моих ног, и я, вздрогнув, остановилась.

   — Продолжай, — спокойно приказал он.

   Стараясь не обращать внимания на его руки, сминающие внутреннюю поверхность моих бедер, я медленно потянула за один конец галстука, и, развязав его, положила рядом с пиджаком. Следующей была рубашка — расстегивая пуговицу за пуговицей, я вдыхала едва уловимый запах его дорогого одеколона, как внезапно его ладони скользнули на мою попу и сильно ее сжали. Меня накрыло теплой волной, и я, чувствуя легкое головокружение то ли от выпитого вина, то ли от его рук, то ли от его мощной энергетики, на секунду замерла, сжимая края рубашки в пальцах.

   — Тебе никто не разрешал останавливаться, — услышала я жесткий баритон, и его пальцы больно сжали мою попу.

   Стараясь сосредоточиться на его одежде, я продолжила наш ритуал и слегка наклонилась вперед, чтобы дотянуться до нижних пуговиц, а он еще сильнее сжав мои ягодицы, немного их раздвинул.

   Мое ладони подрагивали, и мне было сложно контролировать свои действия, а его пальцы между тем скользнули к моему клитору, отчего у меня вновь закружилась голова, и я на мгновение закрыла глаза, словно пытаясь избавиться от морока.

   Наконец все пуговицы были расстегнуты, и я, развернув края рубашки в сторону, оголила его грудь с жетоном на цепочке. Он протянул свободную руку локтем вперед, подставляя мне запонку, а я чувствуя жесткий узор, выводимый его пальцами на клиторе, старалась не упустить нить реальности и аккуратно начала снимать запонку. Внезапно он словно талантливый художник, исполнил очередной арабеск на моем лоно, и я, пребывая на грани, схватила его предплечье, роняя запонку.

   — Нет, Девочка, кончать ты будешь не в ладонь, — вставая, сказал он, а уже в следующую секунду, он усаживал меня на кровать.

   Возвышаясь надо мной, он одним движением снял свою рубашку, оголяясь по пояс, и обхватив мои скулы, приподнял лицо.

   — Продолжай, — тихо приказал он, и я потянула пальцы к ремню его брюк.

   Когда на нем остались лишь боксеры, я аккуратно подцепила их за широкую резинку, освобождая его возбуждение, и, наклонившись, потянула белье вниз, ощущая под ладонью его стальные мышцы и мягкую шелковую поросль волос на ногах. Я уже хотела выпрямиться, но внезапно почувствовала, как его тяжелая ладонь опустилась на мой затылок, придавливая меня вниз, а вторая его ладонь прошлась по моему позвоночнику, активизируя новую череду нейронов, словно зажигая одна за другой лампочки и погружая меня в новую волну ощущений.

   По спине пошел приятный озноб, а Ричард, потянув меня вверх за затылок, спустя секунду, подхватив мои колени, переместил нас на кровать.

   Сидя откинувшись на подушках, Ричард в одно движение развернул меня спиной к себе и посадил на свой живот, а его член, почувствовав близость моего лоно, агрессивно дернулся и ударил меня по животу.

   Приподняв мои ягодицы, он начал уверенно насаживать меня на член, а я, памятуя, что я не должна сжиматься расслабилась, чувствуя, как медленно, но верно он проникает в меня. Чтобы не потерять равновесие я сжала его предплечья, и лишь тихо опустилась на него, полностью принимая своим лоно его агрессивную суть.

   Внезапно он надавил на мою поясницу, и я, в поисках баланса, опустила руки на его стальные голени, найдя тем самым удобную точку опоры.

   Сжав мою попу, он начал свои движения, направляя меня в удобное ему русло и темп, и мое тело, находясь под его полным контролем, лишь поднималось и опускалось в такт ему.

   Он набирал темп толчок за толчком — все сильнее сжимая и сминая мою попу, он нанизывал меня на член, и его уверенные движения, его притягательный мужской запах, его влага на моей коже подводили меня к краю, отчего казалось, что даже кончики моих волос возбуждены.

   И сейчас, когда мое тело находилось во власти его уверенных рук, когда мы находились в одном с ним пространстве, я как никогда чувствовала, что каждая клеточка моей сути тянулась к нему, и это казалось таким правильным, будто так и должно было быть всегда.

   Мощный толчок — и его левая ладонь сжала мое шею, отчего мое дыхание, находясь под его контролем, стало горячим, а сердце начало выбивать жесткий ритм в унисон Его пульсу.

   Мощный толчок — и его правая ладонь легла на клитор, отчего моя кровь, находясь под Его управлением, устремилась по венам быстрым потоком к низу живота вслед за его рукой, закручивая там тугую спираль.

   Мощный толчок — и мое лоно, подчиняясь его желанию, судорожно сжалось вокруг члена, крепко обнимая его.

   Чувствуя его тяжелую ладонь на горле, я глубоко вдохнула, и меня накрыло горячей волной удовольствия, унося в подпространство, где я чувствовала лишь ЕГО — его дыхание, его пульс, его руки, его член.

   Где-то на краю сознания я зафиксировала еще один мощный толчок, и Ричард прорычав, бурно кончил, больно сжимая мою попу и крепко фиксируя мой затылок.

   Успокаивая свое дыхание, я откинулась на его плечо, чувствуя лопатками его мощный мотор, но не прошло и минуты, как Барретт снял меня со своих бедер, разрывая наше пространство, и я вновь осталась один на один со своими ощущениями.

   Барретт, откинувшись на подушки, закрыл глаза, а мое сердце кольнуло ноющей болью одиночества, словно там вместо нашего общего космоса, образовалась пустота.

   Я бросила взгляд на его спокойное лицо, и видя, как он моментально погрузился в глубокий сон — будто выключившийся киборг, свернулась калачиком по другую сторону кровати, все еще приходя в себя и чувствуя слабость, оттого что он в очередной раз выпил меня до дна, только теперь по моей же собственной воле.

   “Надо встать и уйти в свою комнату”, - пунктиром пронеслось в моем сознании, но в следующую минуту я отключилась, погружаясь в вакуум сна.

   Сквозь плену каких-то неясных образов я отчетливо услышала знакомую мелодию — я не могла вспомнить, почему она мне знакома, но одно я знала наверняка — она мне нравилась, а между тем глубокое сопрано пело по-французски что-то о жасмине, весне и птицах.

   Открыв глаза, я поняла, что это звонит мой мобильный, и резко села на кровати, спросонок пытаясь найти телефон. Но оглядевшись, я осознала, что нахожусь в спальне Барретта, и судорожно начала искать свое белье, краем глаза отмечая, что я в постели одна.

   Впопыхах, так и не найдя свою майку, я накинула рубашку Барретта и, плотно ею укутавшись, побежала в свою спальню, краем глаза отмечая, что за стеклянной панелью уже рассвело.

   Между тем телефон смолк, а я, вбежав в свою спальню, ринулась к тумбочке. На экране мобильного высвечивался пропущенный звонок от Джули и время — 6.44.

   Понимая, что в такую рань Джули от нечего делать не звонила бы, я быстро нажала на вызов и уже через гудок услышала голос подруги.

   — Лилл, ну ты доигралась со своим отпуском… — сказала Джулия встревоженным голосом.

   — Что случилось? — напряглась я.

   — Твой Тигр случился! — с досадой ответила подруга.

   — Что с ним? — и я замерла, ожидая ответа.

   — Твой Тигр вчера вечером убежал из дому. Я облазила все близлежащие помойки в его поисках, чего я тебе в жизни не прощу. Но это отдельная история, и я тебе еще успею вынести мозг. Сейчас не об этом. Сегодня этот потерпевший пришел домой весь в крови, и у него очень сильно распухла задняя лапа, однозначно перелом. Я его пыталась отвезти в ветеринарку, так этот засранец не дается в руки. Забился в угол у тебя в шкафу и держит оборону там. Так что если хочешь спасти свое рыжее чудовище, приезжай срочно домой! Там не только нога, мне его рваные раны тоже не нравятся — и где его так угораздило? Их однозначно нужно обработать, а может и швы наложить. Я к нему даже подойти не могу, не то чтобы отвезти его к ветеринару. Ты же знаешь, он дается в руки только тебе.

   — Джули, милая, я сейчас приеду! Ты только не нервируй его и постарайся не делать резких движений, он этого не любит, — выпалила я и, поплотнее завернувшись в длинную рубашку Барретта, вылетела в коридор, в надежде, что Барретт еще в пентхаусе, и я смогу с ним поговорить, пока он не уехал на работу.

   — Ладно, — ответила Джулия уже более спокойно. — Я просто не знаю, как его выманить из твоего шкафа.

   — Расстели мой синий мохеровый свитер на моей кровати — он его очень любит. К тому же моя постель — его любимое место… — давала я быстрые инструкции, направляясь из зала в столовую.

   — Хорошо, попробую, — согласилась подруга, а потом тихо пробурчала: — "Не нервируй его". Это еще нужно разобраться, кто кого нервирует!

   — Ну прости его. Ты же знаешь, он привык только к моим рукам.

   — Вот и приезжай, — заключила Джулия, а я, ворвавшись в столовую, резко остановилась, наткнувшись на спокойный взгляд стальных глаз.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Уже не пытаясь понять, в каком Барретт настроении, и что будет, если я вновь ему возражу, я быстро проговорила, не в состоянии успокоить нервный тремор:

   — Мне нужно домой. Сейчас. Очень срочно нужно!

   Но Барретт, по обыкновению, никак не отреагировал и, лишь просканировав мое лицо, тихо приказал:

   — Подойди ко мне.

   Понимая, что он вероятно хочет померить мой пульс, я, обогнув стол, быстро подошла к нему и, выравнявшись по стойке смирно, встала перед ним.

   Он протянул пальцы к моему горлу, а я, чтобы не терять времени продолжила уже более спокойным тоном, чтобы моя просьба не выглядела истерикой, какую я устроила в день возвращения из Нью-Йорка.

   — Звонила моя подруга. Джулия. Мой кот, — и я на секунду остановилась, чтобы сформулировать мысль, — он попал в беду. Вероятно, где-то подрался. У него сломана лапа и рваные раны на теле. Мне нужно срочно отвезти его к ветеринару.

   Но Барретт продолжал молчать, вероятно, не видя никаких причин для того, чтобы меня отпустить раньше субботы, и я продолжила: — Кот чужих не любит, никогда никого к себе близко не подпускает и никому в руки не дается, кроме меня! Мне нужно срочно домой! Пожалуйста! Я сама на такси доеду! — уже не на шутку нервничала я, чувствуя, как мое сердце неистово застучало о ребра.

   Я попыталась успокоиться, понимая, что Барретт, державший палец на моей сонной артерии, очень явственно мог отметить, как мой пульс сейчас выпрыгивает, и вообще никуда не отпустить.

   Барретт спокойным взглядом просканировал мою фигуру, рубашку, в которую я была одета, задержал взгляд на моих худых торчащих коленках, бледных ногах и манжетах на щиколотках, а я, все еще чувствуя нервный тремор, поджала пальцы на ногах, ожидая его ответа.

   Внезапно на пороге появился Дуглас, и я, машинально завернувшись в рубашку поплотнее, спряталась за Барреттом, чтобы не было видно моих голых ног.

   — Машина готова, — произнес телохранитель, на кухне повисла секундная пауза, и мне показалось, что Барретт принимал решение.

   — Пять минут на сборы. Ты едешь домой.

   — Насовсем? — на всякий случай переспросила я, помня о визите доктора в субботу.

   — Да, — коротко констатировал он и добавил: — В субботу съездишь к Генри на осмотр в клинику. Мой референт Пол свяжется с тобой и уточнит время приема.

   Я кивнула и уже было хотела рвануть в свою комнату, но Дуглас все еще стоял в проеме, а я была в одной рубашке Барретта. Рубашка была длинной, но я, будучи без нижнего белья, чувствовала себя голой.

   — Иди одевайся, — услышала я жесткий нажим в голосе и замялась, не зная, как сказать, что стесняюсь пройти без нижнего белья перед телохранителем, а Барретт недовольно проследил за моим взглядом.

   Телохранитель, вероятно уже без слов понимавший босса, молча развернулся и направился в сторону парадной, а я понеслась наверх в свою спальню на пятой скорости, опасаясь, что Барретт передумает и уедет без меня.

   Залетев в гардеробную, я схватила из сумки первые попавшиеся джинсы, но увидев, что на моих бедрах застыли следы от вчерашней ночи, на секунду замерла, вспоминая его грубые ласки и горячие уверенные ладони, но думать было некогда, и я понеслась в ванную за влажным полотенцем.

   Ровно через три минуты я вылетела из своей спальни умытая, причесанная и одетая, собравшись за три минуты, как воин Спарты, и в коридоре наткнулась на Дугласа.

   — Давайте сумку, — тихо произнес он и, подхватив мой багаж, направился вниз.

   Мы пробирались по утреннему просыпающемуся Сиэтлу, за окном накрапывал дождь, и я, нервничая и представляя, что там с Тигром, теребила сотовый. Чтобы не выдавать свою нервозность, я старалась не думать о самом плохом, что могло случится с котом, и пыталась отвлечься, рассматривая проносящийся за окном городской пейзаж, умытый утренним дождем. Барретт сидел с открытым лэптопом и, как обычно, работал, отчего в машине был слышен лишь стук клавиш.

   Внезапно в салоне раздался такой же звук, как и вчера, когда звонила женщина, и я машинально напряглась, ожидая вновь услышать ее голос. Но я ошиблась — звонил мужчина, и я, чтобы в очередной раз отвлечься от тревог, машинально перевела внимание на его голос.

   — Рэдд, привет, — услышала я незнакомый мужской голос. — Я вылетаю сегодня вечером в Нью-Йорк и хотел уточнить: “Фалькон” уже наладили?

   — Да уже пригнали из Чикаго.

   — Что спецы сказали?

   — То же, что и Макартур: сбой навигации из-за сильной грозы. Дело обычное.

   — Хорошо, Чикаго обеспечил хороший коридор.

   — Да, чикагские диспетчеры хорошо нас вели до полосы.

   — Ты Макартуру должен премию выписать, что он самолет посадил практически вслепую.

   — Уже.

   — То-то он в отпуск попросился. Крупная сумма спать спокойно не дает, — усмехнулся мужчина.

   Я прислушивалась к его голосу, вникала в услышанное и, прокручивая снова и снова этот маленький разговор — квант информации о Барретте, приходила к выводу, что эта авария самолета могла случиться именно в тот день, когда я лежала прикованная. Я могла себя ложно обнадеживать, чтобы оправдать Барретта за этот поступок, но мне очень хотелось верить в то, что Барретт не забыл обо мне, а его задержали форс-мажорные обстоятельства.

   — Кстати об отпусках. Лат еще в Сан-Диего греется? — между тем продолжил мужчина.

   — Нет, Лата я отозвал пару дней назад. Мне он был нужен дома. Зачем он тебе?

   — Не мне. Моя старшая от него без ума. Все мозги мне проела после Дня Независимости. Хочет пригласить его на День рождения.

   Губы Барретта на секунду скривила холодная усмешка и он произнес:

   — Пусть приглашает.

   И тут все сходилось. Если Лат, человек из ближнего круга Барретта, был в Калифорнии в это время, то и он не мог прийти мне на помощь.

   Но все это были лишь мои предположения, на которые я не хотела возлагать ложные надежды, и, чтобы не питать иллюзий, отогнала эти мысли и продолжила наблюдать городской пейзаж и начавшуюся перед рабочим трудовым буднем пробку.

   Внезапно в моей руке завибрировал телефон, прерывая мои мысли, и я, увидев на экране “Джулия”, тут же ответила на звонок.

   — Джули, я уже еду, но мы застряли в утренней пробке… надеюсь это ненадолго, — сморщила я нос, рассматривая бесконечную череду мокрый машин в центре города.

   — Короче! Я все таки выманила из шкафа это чудовище валерьянкой и засунула его в переносной домик без жертв и разрушений, — победоносно заявила моя подруга. — Сейчас подъезжаю к ветеринарке, которая при универе…

   — Я тогда сейчас туда подъеду! — выпалила я, уже готовая попросить Дугласа остановить машину.

   — Нет, не надо! Ты лучше домой едь!

   — Почему?

   — Я кажется забыла закрыть квартиру на эмоциях… Кот отвлек… — сказала Джули, и внезапно я услышала клаксон ее машины и ее голос: — Ну куда прешь, козел! Не видишь, я здесь паркуюсь!!

   — Джули, осторожнее за рулем! — нахмурилась я и, понимая, что надо проверить квартиру, добавила: — Хорошо, тогда я сперва домой… проверю, закрыла ли ты квартиру.

   — Ну у нас то красть нечего, а вот у Эмми туча всяких побрякушек по дому валяется…

   — Да, драгоценности Эмми часто на видном месте… — подтвердила я, — но не думаю, что кто-то зайдет, посторонних в нашем подъезде не бывает, и времени мало прошло… — успокаивала я подругу, но сам факт открытых дверей радости не прибавлял.

   — Все, я подъехала. Созвонимся позже, — бросила она в трубку и дала отбой.

   Весь оставшийся путь в салоне машины стояла тишина, я, теребя телефон в руках, переживала за Тигра, переживала за открытую квартиру, торопила время и машины вокруг, а Барретт так и продолжал свою работу, иногда прерывая стук клавиш на разговоры по телефону.

   Внезапно в моих руках завибрировал телефон и раздался звук пришедшего СМС.

   “Тигру вкололи лошадиную дозу снотворного, сделали рентген и сейчас гипсуют лапу. Первый раз вижу его таким умиротворенным)” — написала подруга, и я была уверена, что она своей шуткой хотела меня подбодрить, чтобы я не очень нервничала.

   “Я скоро буду дома. Проверю квартиру и сразу к тебе на такси!!” — быстро набрала я, будто спешка моих пальцев могла ускорить события.

   “Не надо. Только разминемся по дороге. Там над ним два ветеринара колдуют. Мне сказали это ненадолго. Как только мне его отдадут, я тебя наберу…” — вновь подбодрила она меня.

   “Спасибо за Тигра и что успокаиваешь меня…” — напечатала я.

   “Не дергайся ты так. Всё с ним будет в порядке… Заживет “как на собаке!!”

   “Дай Бог, всё обойдется…” — опуская телефон, подумала я и, представив кота на металлическом столе ветлечебницы, тяжело вздохнула.

   Наконец мы подъехали к подъезду нашего дома, и я, увидев наши окна, как окончание своего долгого путешествия, облегченно вздохнула. Как только джип остановился, Дуглас потянулся к двери машины, вероятно чтобы проводить меня, но Барретт внезапно бросил Дугласу “Я сам” и, закрыв крышку лэптопа, повернулся ко мне.

   — Ключи от квартиры, — тихо потребовал он.

   — Зачем? — не поняла я, а он, так и не ответив, спокойно залез в мой рюкзак, лежавший рядом и, выудив из бокового кармана связку ключей, быстро вышел из машины.

   Я выскочила из салона и, огибая лужи, побежала следом за ним к подъезду, теперь уже понимая, что он, услышав мой разговор о незапертой двери, решил проверить квартиру на предмет посторонних сам.

   Подойдя к подъезду, Барретт безошибочно нашел нужный ключ и открыл двери, а поднимаясь по лестнице, он удерживал меня сзади, не давая пройти вперед. Оказавшись на первом этаже*, он остановил меня, чуть не доходя до лестничной клетки, и я выглянула из-за плеча Барретта — Джули оказалась права, дверь квартиры была неплотно прикрыта. Я посмотрела на спину Барретта, его руку, которая удерживала меня позади, и мне стало гораздо спокойнее от того, что он первый проверит квартиру на предмет незваных гостей.

   — Стой здесь, — тихо приказал он и бесшумно прошел к двери, вероятно, не желая спугнуть посторонних, если они там были.

   Встав немного сбоку он аккуратно подтолкнул дверь и, бесшумно открыв ее на пару дюймов, заглянул внутрь, сканируя все вокруг, а уже через секунду скрылся в глубине нашего с Джули жилища.

   Я затаила дыхание, чувствуя, как от волнения выпрыгивает мое сердце, но уже через полминуты на пороге появился Барретт, жестом давая понять, чтобы я заходила, а сам неожиданно для меня вновь ушел в квартиру.

   Облегченно вздохнув и на ходу набрав Джулии “Дома все в порядке. Не волнуйся”, я медленно прошла в зал и, наблюдая Барретта в нашей квартире, остановилась в проеме — ситуация была настолько странной, что я растерялась, не зная что дальше делать, а Барретт прошелся быстрым взглядом по нашей небольшой гостиной с маленьким островком-кухней и внезапно направился прямиком в мою комнату, безошибочно определив, где она. Не понимая, что ему нужно, я устремилась вслед за ним и, встав на пороге, наблюдала, как он сканировал хозяйским взглядом пространство моей скромной спальни.

   Он стоял по центру комнаты, в очередной раз без разрешения вторгшись в мое пространство, и мне казалось, что моя маленькая спальня сжалась в его присутствии, будто в ней было слишком мало места для его энергетики. Это было настолько странно — чувствовать Барретта с его мощным энергетическим полем в своем мире и видеть, как этот мужчина уверенным взглядом изучает его. Подойдя к моему письменному столу, на котором лежал старенький потрепанный ноутбук, он внезапно провел по нему рукой, будто хотел попробовать мой мир на ощупь и оставить на нем свои энергетические зарубки. Пройдясь глазами по стопкам учебников и конспектов, он поднял взгляд на переполненные книгами полки, на одной из которой стояла моя любимая фотография в скромной рамке: я — совсем еще маленькая, мне еще нет и пяти, папа держит меня на руках и целует в щеку, мама с другой стороны приобнимает меня и отца, а я посередине сияю от счастья и греюсь в лучах любви и заботы моих родителей. Барретт задержал внимание на фото и перевел взгляд на другое, чуть поодаль: здесь я уже взрослая, мне пятнадцать лет. Отец после сердечного приступа в больничной пижаме и с конусовидным колпачком на макушке сидит на кровати, а я сзади обнимаю его за шею, прижавшись щека к щеке. Здесь я счастлива, потому что отец остался жив.

   — Это я папе устроила день рождения в больнице, — пояснила я ему, — он там лежал после сердечного приступа.

   Так ничего и не сказав, он перевел взгляд на спинку стула, где висела моя аккуратно сложенная домашняя одежда — черные короткие трикотажные шорты и старенькая застиранная футболка моей мамы. Не желая, чтобы он думал, что я нищая и не могу себе позволить купить элементарную футболку, я пояснила:

   — Это мамина футболка. Я ее ношу, сколько себя помню.

   Пока Барретт сканировал мои вещи, я внезапно поняла, почему он здесь — казалось, будто он подтверждал ранее составленную им картину моего мира, а зафиксировав правильность, переходил к другой детали. В очередной раз промолчав, он подошел к моей маленькой односпальной кровати и, увидев на подушке трикотажную пижаму с узором из сердечек, прошелся уверенной рукой и по ней, в очередной раз прикасаясь к моему пространству и оставляя новую энергетическую метку в моем пространстве.

   Повернув голову, Барретт направился к шкафу, который был настежь открытым после выманивания оттуда Тигра. Он прошелся хозяйским взглядом по верхним полкам с постельным бельем, затем по нижним — с аккуратно сложенными футболками и майками, и внезапно открыл выдвижной ящик с моим нижним бельем.

   Мне стало совсем не по себе — он уже вовсе перешел все границы и орудовал в моем шкафу, как у себя дома!

   — Там нет ничего интересного. Это мое нижнее белье, — недовольно проговорила я, подходя к нему, желая закрыть от него мое пространство, но Барретт, не обращая на меня внимания, по-хозяйски прошелся ладонью по моим трусикам с рисунком Белоснежки, задел еще одни — с узором из бантиков по всей ткани, и, так же невозмутимо задвинув ящик, бросил короткий взгляд на вешалки, где висели блузки, куртки, спортивные вещи, теплые кофты с капюшоном и джинсы, а у самой стенки мой пуховик для холодной погоды.

   Мне стало совсем неприятно — будто он сравнивал меня со своими яркими женщинами, гардероб которых однозначно отличался изобилием нарядов, роскошью и дороговизной. “Да, мои вещи не из дорогих бутиков, как у твоей Саши, но чистые и аккуратные,” — так и хотелось мне сказать вслух, но я промолчала, чтобы он не подумал, что меня задевают его женщины.

   Закрыв шкаф, он бросил взгляд на мой свернутый коврик для йоги, стоявший в углу, и я, сама не знаю почему, пояснила:

   — Немного увлекаюсь йогой, но совсем несерьезно, просто для общего физического развития и гибкости.

   А Барретт, вновь не удостоив ответом мою реплику, перевел взгляд на кресло в углу, накрытое пледом и моим мохеровым синим свитером, который уже давно забрал в свою полную собственность кот. Увидев, что Барретт заострил внимание на свитере в затяжках и рыжей шерсти, я тихо пояснила:

   — Любимый свитер Тигра, любит на нем спать с тех пор, когда был совсем маленьким, — и я улыбнулась, вспоминая маленький рыжий комочек, свернувшийся на синем мохере. Барретт бросил на меня взгляд, и внезапно я услышала его ровный голос:

   — Почему Тигр?

   Вспомнив, как я нашла его маленьким, но агрессивным рыжим клубком со взъерошенной грязно-кровавой шерстью а также его суровую мордашку, нелюбовь к чужим рукам и грозное рычание, я вновь улыбнулась и ответила:

   — Характер тигриный. Я его на улице нашла. Он совсем еще маленький был. На животе рана кровоточила, и ухо было отгрызено. Подрался с кем-то. Я его тут же в ветлечебницу понесла в этом свитере. А он, как только пришел немного в себя, доктора покусал, половину ветеринарки на уши поставил, ну и мне конечно досталось.

   В комнате повисла тишина — странная, вакуумная, а Барретт, просканировав еще раз мою комнату и в очередной раз убедившись в правоте своего мнения о моем мире, на мгновение взглянул на меня — как и всегда, его лицо было непроницаемым, а взгляд отстраненным, и все же я отчетливо почувствовала, что он прощался со мной, сканируя мою душу перед расставанием и оставляя на ней ментальную зарубку. Так ничего и не сказав, он развернулся и вышел из комнаты по направлению к входной двери, а я, рассматривая его удаляющуюся спину, отчетливо понимала, что мое путешествие пришло к своему логическому завершению. Все произошло так быстро, что я даже не сориентировалась, должна ли я была сказать “до свидания”, и сейчас от осознания этого молчаливого расставания мое сердце сжалось, отчего я почувствовала боль в груди, словно от потери. И это было странно — потому что Барретт никогда не был моим, чтобы его терять. Пока он проходил по залу, внезапно завибрировал его телефон, и Барретт, бросив в трубку “скоро буду”, закрыл за собой мою входную дверь, словно закрыл мой мир от себя.

   Как только я осталась одна, на меня внезапно навалилась тишина — я узнала ее, узнала ее тихие шаги и бесшумный ход времени: это была тишина моего мира — она окутывала мое сознание, словно старым пледом, который я очень любила. На мгновение я закрыла глаза и прислушалась — меня опять окружал мой мир, будто этой сумасшедшей недели и безумия по имени Барретт не было, и все это мне приснилось.

   Я глубоко вздохнула и, отодвигая мысли об этом мужчине в дальний угол своей памяти, открыла глаза и набрала Джулию.

   — Тебе уже Тигра отдали? Может быть мне все же приехать? — первое, что спросила я, полностью переключаясь на другие проблемы.

   — Нет, не надо. Скоро будем — я уже счет оплачиваю…

   — Деньги я отдам, как только ты приедешь, — тут же сказала я, мысленно подсчитывая свои скудные финансы, а Джулия, усмехнувшись, в шутку ответила:

   — Ну деньгами ты вряд ли откупишься, дорогая. Будешь меня кормить своими вкусными полезными завтраками, обедами и ужинами до конца года!!

   — Договорились, — тихо улыбнулась я, — это самое меньшее, что я могу для тебя сделать.

   — Как у вас дела сама знаешь с кем? — внезапно сменила она тему, и я, вновь почувствовав иголку в сердце, ответила:

   — Никак. Меня отпустили.

   — Насовсем?

   Вспомнив слова Барретта “можешь уезжать домой”, его “да” на мое “насовсем”, его указания, что со мной свяжется его референт по поводу доктора Митчелла, а также его прощальный взгляд и удаляющуюся спину, я ответила:

   — Насовсем.

   — А проблемы он твои решил, как и обещал?

   — Да. Он устроил отца на хорошую высокооплачиваемую работу, и банк пошел на уступки.

   — Это радует… — бросила Джулия и внезапно произнесла: — О, наше рыжее чудовище несут.

   — Как он?! — встрепенулась я, затаив дыхание.

   — Спит. Но морда такая же наглая, — спокойно произнесла она и, прежде чем дать отбой, добавила: — Ну всё, мы скоро будем.

   Ровно через пятнадцать минут, завидев из окна ярко-красную Тойоту Джули, я, схватив ветровку с длинными рукавами, понеслась из квартиры, думая лишь о том, чтобы не упасть на лестнице.

   Забирая кота с переднего сидения автомобиля, я заглянула внутрь кошачьего домика и чуть не расплакалась — Тигр мирно спал на моей трикотажной кофте, уткнувшись в мягкую ткань розовым поцарапанным носиком. Его левая задняя лапа была загипсована, а шерсть в некоторых местах, там, где виднелись раны, была мокрой и продезинфицированной специальным раствором.

   — Натерпелся, маленький, — вздохнула я, а Джули, забирая из машины пакет с медикаментами, отметила:

   — Ну, думаю веты натерпелись от него еще больше, пока ему лошадиную дозу транквилизатора не вкололи.

   — Сильно поцарапал? — уже не удивляясь спросила я.

   — Можно сказать оставил свой след, — усмехнулась Джули и добавила, отмахнувшись рукой: — Ничего, шрамы украшают мужчин.

   — А тебя сильно поцарапал?

   — Не очень, — сморщила свой аккуратный носик Джули, а я уткнувшись в ее плечо, лишь прошептала “спасибо за Тигра”.

   Внезапно в кармане моих джинсов завибрировал телефон и, так как я несла переносной домик обеими руками, Джули, без слов меня поняв, вытащила мой сотовый и ответила.

   — Телефон мисс Харт… Нет, она не может подойти… Кто говорит?… Я не знаю, когда она освободится. Если что-то срочное, скажите мне, и я ей передам, — уже вредничала Джули, а я, замедлив шаг, вопросительно посмотрела на нее.

   Более ничего не сказав собеседнику, кто бы он ни был, она положила трубку и внезапно чуть не взорвалась от возмущения.

   — Ну ты посмотри какой Версаль!

   — Кто звонил? — ничего не понимая, спросила я.

   — Он мне не представился, но как я поняла по голосу, звонил этот твой Дуглас, которому я объясняла как проехать в бутик в Нью-Йорке, — и я, услышав его имя резко остановилась.

   — Что он хотел? — напряглась я.

   — Так и я бы хотела знать, что он хотел! Он ничего не сказал и положил трубку! Неужели я произвожу впечатление человека, которому нельзя представиться и который не в состоянии передать просьбу!

   — Джули, не заводись. Он военный. К тому же подчиненный Барретта, а у них там свой свод законов, — успокаивала я подругу, но мое сердце было не на месте… Интересно, что он хотел передать.

   — Номер телефона высветился? — уточнила я.

   Джули бросила взгляд на экран моего телефона и кивнула:

   — Хочешь сама перезвонить?

   — Нет. Не буду. Не хочу навязываться, — нахмурилась я, заходя в квартиру, а услышав тихое порыкивание из кошачьего домика, вновь полностью переключилась на своего Агрессора.

   Пока я укладывала сонного Тигра на своей постели, на пороге появилась Джулия:

   — Ну что? Попьем кофе?

   — Если хочешь, я могу тебя накормить вкусным и полезным завтраком? — улыбнулась я, давая понять, что свое обещание буду держать.

   — Нет, давай просто по кофе. Взбодримся перед началом трудового будня, — сказала она и я, все еще опасаясь разбудить Тигра, вышла на цыпочках из комнаты.

   Внезапно в моей руке вновь завибрировал телефон, и я, увидев незнакомый номер, немного взволновано ответила на звонок.

   — Мисс Харт, еще раз доброе утро, — услышала я голос Дугласа.

   — Доброе утро, Дуглас, что-то случилось?

   — В машине осталась ваша сумка, я не стал ее поднимать вам в квартиру, потому что мистер Барретт уже торопился в офис. Когда вам будет удобно, я ее завезу.

   — Подъезжайте хоть сейчас, — ровно ответила я, убеждаясь в очередной раз, что мои выводы о прощании с Барреттом были верны, отчего в душе вновь кольнуло чувство потери.

   — Хорошо, тогда я подъеду в одиннадцать, — согласился он и, попрощавшись, дал отбой.

   Джули, стоя на кухне и высыпая в нашу древнюю кофеварку кофе, недовольно смотрела на мой телефон, будто он внезапно стал живым воплощением Дугласа.

   — Ну и какая сверхсекретная информация таилась в послании? — язвительно спросила она скорее не у меня, а у моего телефона.

   — Я сумку в машине оставила. Дуглас завезет, — коротко пояснила я, не желая сейчас говорить о Барретте, но в этот момент в моей руке вновь зазвонил телефон.

   — Что телохранитель заблудился в трех соснах и не может тебя найти? — в очередной раз съязвила Джули, а я, улыбнувшись шутке подруги, ответила на звонок.

   — Лилл! Привет!

   — О! Привет, Майкл. Какими судьбами? — ответила я, услышав радостный голос сокурсника. — Ты уже вернулся из Венеции?

   ****

   Майкл в июне, еще в пору сессии, вдруг внезапно засобирался в Италию и запланировал поездку на конец июля. Стоя перед дверями в ожидании очередного экзамена, он как-то раз сам завел разговор о Венеции и поездке.

   — Что ты делаешь на каникулах?

   — Ничего особенного. Может быть, съезжу в Порт-Таунсенд повидать отца, но скорей всего не получится. Буду работать — возьму еще одну смену в кафе, пока свободна от занятий. Крис обрадуется.

   — Слушай, я понимаю, напряг с деньгами, и все такое, но я нашел потрясающе выгодный вариант цен на билеты. Может, поехали вместе! Будет прикольно, потусуемся пару неделек. Осматривать достопримечательности вместе с понимающим человеком будет гораздо приятнее. Ты же сама говорила, что съездить в Венецию, — это одно из твоих заветных желаний. Ты только представь: дворец Дожей, Собор Сан-Марко, музей Ка-Реццонико… Соглашайся!

   Это было заманчиво. Черт! Как же хотелось побывать в знаменитом Палаццо Дукале, где во многих залах потолки и стены декорированы картинами Веронезе и Тинторетто. Пройтись по старинному мосту вздохов. Постоять на площади Сан-Марко, являвшейся душой и сердцем Венеции.

   — А сколько стоят билеты?

   — Билеты в оба конца стоят восемьсот двадцать шесть баксов, правда с пересадкой в Нью-Йорке, а за гостиницу ты вообще можешь не беспокоиться. Одноместный номер я тебе обеспечу. Так что считай только перелет.

   — Нет, Майкл, — покачала я головой. — Жить в твоем номере… Это как-то нехорошо.

   — Да не беспокойся ты! Это будет только твой номер, и мне это совсем ничего не стоило — мой отец подсуетился. У него есть бизнес-партнер в Риме, у которого в Венеции свои связи. Так что два одноместных номера в одном из суперских отелей будут бесплатными и для меня, и для тебя.

   — Нет-нет-нет, это неудобно.

   — Лилл, расслабься. Ты только представь: оперный театр "Ла Фениче", "Травиата" Верди и ты.

   Я закрыла глаза и представила позолоту знаменитой итальянской Оперы и божественную музыку не менее знаменитого итальянца. Но нет. Это слишком дорогое удовольствие и неприемлемый подарок от сокурсника, предлагаемый только лишь потому, что ему будет скучно одному в Венеции. Я бы не скучала одна.

   — Нет, Майкл, — отказалась я, — это все слишком дорого для меня. Мы с отцом заложили дом, и сейчас я стараюсь полностью сама себя обеспечить и немного отложить на черный день.

   — Лилл, если тебя напрягают деньги, я могу тебе одолжить хоть всю сумму целиком, а отдавать будешь, когда сможешь, мне не в напряг.

   — Нет. Спасибо большое за такое предложение, но, вероятно, моему заветному желанию придется подождать, пока я сама не встану на ноги. Ты лучше привези красивые фотографии для факультатива. Миссис Стивенс и ребята будут просто в восторге.

   — А ты?

   — Что я?

   — Будешь в восторге?

   — Майкл, что за странный вопрос! Да я буду первая в очереди, чтобы посмотреть твои фотографии, отснятые профессиональной камерой!

   Майкл улыбнулся и, кивая, сказал:

   — Хорошо. Будут тебе картинки.

   ****

   — Да! Я практически только приземлился, звоню из аэропорта Такомы, жду багаж. Прости, я не рано?

   — Нет, я уже не спала… — горько усмехнулась я про себя, вспомнив, как начиналось мое утро.

   — У меня просто масса интересного материала для тебя и факультатива, не мог не поделиться, поэтому и звоню! — с пылом исследователя выпалил Майкл.

   — Это просто здорово, ты молодец, — улыбнулась я, заразившись его энтузиазмом.

   — Зря ты со мной не поехала, Венеция — это фантастика!

   — Ну ты же знаешь, я не могла…

   — Знаю-знаю, все, замолкаю, — засмеялся Майкл. — Если хочешь, мы можем встретиться, потусуемся где-нибудь. Я тебе покажу колоссальные снимки и видео — такого в интернете не найдешь.

   — Спасибо, Майкл, но как нибудь в следующий раз. У меня кот ногу сломал. Я с ним буду.

   — А что с котом?

   — Убежал и где-то подрался… Только привезли из ветеринарки.

   — Знакомая тема. Наша Линда — мраморный дог — один раз тоже лапу сломала. Намучился отец с ней. Его любимица. У меня есть масса полезных советов по этому поводу. К вету мы вместе его возили. А вет один из лучших в Сиэтле. Если хочешь я поделюсь полезными советами, что делать, чтобы он не грыз гипс, и прочими ветеринарными премудростями… заодно Венецию покажу…

   — Советам буду рада… Как-нибудь, когда у тебя будет время… — на автомате ответила я, уверенная, что ему сейчас не до моих проблем.

   — Договорились! Тогда я щас приеду!

  
  
   

    Глава 14 

   

   Услышав эти слова, я растерялась — мне показалось странным, что Майкл, только приехав из Венеции, внезапно захотел поделиться со мной ветеринарным опытом. Но и это было не главное — я на секунду представила реакцию Тигра на Майкла. Вспомнив, как он один раз чуть не вцепился в руку парню Джулии, который зашел ко мне в комнату, чтобы о чем-то у меня спросить, и решил погладить “милого котика”, я пришла к выводу, что приезд Майкла будет не самой удачной идеей. А сейчас, когда Тигр отходил от наркоза, и вовсе не хотелось его нервировать дополнительным стрессом.

   — Ты хочешь подъехать прямо сейчас? — немного растеряно спросила я, не зная, что ответить.

   — Ну да… отец за мной в аэропорт машину пригнал. Чего добру зря пропадать, — усмехнулся сокурсник.

   — Майкл… — и я остановилась, подбирая слова, — Большое тебе спасибо за помощь… Но Тигр не любит посторонних и вообще чужих рук. Учитывая, что он уже и так получил стресс, я бы не хотела нервировать его ещё сильнее. Ему сейчас нужен покой, да и ты после дороги.

   — Понимаю… — уже без былого энтузиазма в голосе проговорил в Майкл, в трубке повисла тишина, и мне стало как-то не по себе. Я почувствовала себя виноватой, что так бестактно отказала парню, предлагавшему мне искреннюю помощь.

   — Прости, что так все выходит. Надеюсь ты не обиделся?

   — С чего мне обижаться, — бодро проговорил Майкл и тут же добавил: — Давай сделаем так. Я тебе скину на мыло пару тройку советов от вета, а ты меня будешь держать в курсе, что там с твоим котом происходит.

   — Договорились, — улыбнулась я, вновь слыша нотки веселости в голосе сокурсника.

   — Ты работаешь или взяла больничный по уходу за котом?

   — До субботы я дома.

   — Отлично. Тогда будем на связи.

   Облегченно выдохнув, я положила трубку и почувствовала на себе внимательный взгляд Джулии.

   — Знаю. Неудобно получилось с Майклом… Но я как представила реакцию моего Агрессора на него, так…

   — Ты что вообще ничего не понимаешь?

   — В смысле?

   — Ну то что Майкл подкатывает к тебе.

   — Да ну… Глупости какие! — уставилась я на нее непонимающим взглядом. — Майкл всего лишь сокурсник, нас с ним связывают только учеба и ничего более.

   — Это тебя, наивная душа, с ним связывает учеба, а что на уме у Майкла видно невооруженным взглядом.

   — Мы просто вместе учимся. У него девушка есть… Такая… Эффектная… — настаивала я на своем, вспоминая ее амбициозный взгляд. — Я пару раз видела их на парковке, пока тебя ждала. Они вместе уезжали.

   — Ну кто бы сомневался… — усмехнулась она. — Видела я ее. Мажорка, как и Майкл.

   — Ну и вот. Есть у него девушка.

   — А в Венецию он звал тебя почему-то, а не ее.

   — Может быть она не смогла.

   — Сказки мне не рассказывай… — ухмыльнулась она.

   — А я и не рассказываю! — уже возмутилась я. — В Венецию он звал меня как сокурсник! У меня доказательства есть! Нам, а вернее мне, Бэсси и Майклу зимой декан поручил подготовить доклад о Венецианской школе для какой-то важной комиссии из Нью-Йорка. Ну вспомни, мы над ним неделю сидели. И ты еще ругала меня, что у нас гостиная стала похожа на букинистический завал, потому что я стащила домой всю библиотеку, будто интернета нет… — я старалась подтвердить свою правоту.

   — Ну что ж он и Бесси-то не позвал! — уже смеялась Джули, начисто отвергая мои аргументы. — И теперь понятно, почему именно Венеция нарисовалась в его планах. Вот мне интересно, если бы вам поручили доклад о каком-нибудь диком африканском племени, он бы и туда организовал для тебя экскурсию…

   — Джули, тебе с твоим воображением нужно было идти не на экономический, а в театральный, — отмахнулась я, не желая продолжать спор, но тут из моей комнаты послышался рык.

   Я вскочила со стула и пулей понеслась туда. Тигр лежал на моей кофте с закрытыми глазами, но, судя по его порыкиванию, ему определенно не нравилось его состояние. Он поднял голову, сонно, почти невидяще, посмотрел на меня и опять положил подбородок на одеяло, закрывая глазки. Понимая, что таким образом он попросил меня остаться, я аккуратно села рядышком. Кот тут же приподнял голову и посмотрел на меня — в его глазах читался немой укор. Аккуратно погладив его маковку, я тихо произнесла: "Прости меня", а он, услышав извинения, осторожно подтянулся на передних лапах и умостился мордашкой на моем бедре, вновь закрывая глаза.

   Я вздохнула, сглатывая непрошеный комок в горле, и увидела на пороге Джулию.

   — Вет сказал, что кот молодой, здоровый, кость должна срастись быстро. Выдал мне кальций и тучу всяких лекарств. Да, и еще нужно через неделю привезти его на осмотр.

   — Спасибо за Тигра, — нахмурилась я, рассматривая загипсованную лапу кота и его раны на шерсти.

   — Ладно, а теперь шутки с Майклом в сторону, — тихо проговорила Джули, заходя и усаживаясь в мое кресло: — Рассказывай, что у тебя там с Барреттом.

   — Джули, я не знаю, что рассказывать, — вздохнула я.

   — Ну прежде всего, почему ты уверена, что вы с ним разошлись? Если бы ты ему не понравилась, то он бы тебя домой отправил, как только вы приземлились в Сиэтле…

   Машинально бросив взгляд на свои предплечья, я вздохнула, не зная, как сказать про наручники, но так и не подобрав слова, просто сняла ветровку, оголяя руки.

   — Что это за махровые браслеты?… — недовольно спросила Джулия.

   Я сдвинула мягкую ткань и показала ей свои запястья с пожелтевшими и немного расплывающимися по коже пятнами.

   — Писец! — воскликнула подруга, а мой Тигр тут же зарычал, давая понять, что Джулия ему мешает.

   Я приставила палец к губам, а подруга уже снизив тон шепотом продолжила возмущаться:

   — Это что вообще за хрень? Следы от наручников?

   — Мгм… — кивнула я.

   — Что вообще произошло?! — и пока я подбирала слова, она внезапно спросила: — Блядь, только не говори мне, что он один из тех любителей кнутов и плеток в красных комнатах?! Терпеть не могу всю эту новомодную чушь садо-мазо.

   — Нет, Джули, это не то, что ты думаешь. Никаких таких комнат у него нет, равно как и плеток. Он не садист, который получает удовольствие от причинения боли, — и я остановилась, подбирая слова, пока Джули смотрела на меня, широко раскрыв глаза. — Это действие не носило сексуального характера… Я устроила истерику, и Барретт подавил бунт — приковал меня к кровати, но пока я была зафиксирована, он меня пальцем не тронул.

   — В любом случае, он не имел права так поступать с тобой! Зная тебя и твой спокойный характер, какую такую истерику ты могла устроить?! — и Джули посмотрела на меня непонимающим взглядом.

   — У него случилась какая-то авария на верфи, и мы вернулись в Сиэтл раньше на несколько дней, — вздохнув, начала объяснять я. — Я думала, меня отвезут домой, а вместо этого привезли в пентхаус, ничего не объясняя и не говоря о сроках. Ко всему прочему еще и телефон забрали. Нервы не выдержали, и я устроила настоящую истерику. Но потом я стала свидетелем одного разговора, и оказалось, что Барретт планировал меня отпустить, как только найдет виновников аварии.

   — Ну понятно. Решил подстраховаться, — кивнула Джули, но тут же добавила: — А объяснить по-человечески он тебе это не мог?!

   — Мог наверное, — пожала я плечами, не зная, что ответить. — Но мы с ним не в тех отношениях, чтобы мне что либо объяснять, особенно если это касается его бизнеса. Да даже не это главное, — и я остановилась, подбирая слова. — Я уверена, он вообще мало кому что-либо объясняет. А ломать свои принципы и привычки под кого бы то ни было он не намерен. Мне иногда кажется, он со своим телохранителем силой мысли общается.

   Джули вновь кинула взгляд на мои запястья, и в ее глазах с новой силой вспыхнули угольки злости.

   — А почему такие большие следы? Такое впечатление, он все таки издевался и делал тебе больно, а не просто усмирял…

   — Джули, отвечаю на твой вопрос: он не издевался, не бил, не насиловал. Собственно… его вообще в пентхаусе не было, — тихо добавила я. — Он даже когда меня приковывал был совершенно спокоен. Приковал не жестко, но надолго. Отсюда и следы. Знаешь, я могла понять почему именно он так поступил, но никак не могла понять, зачем так долго меня оставлять в таком виде, если сам потом и выхаживал и явно не стремился оставить калекой. Мне конечно никто не объяснял, и я думала о разных причинах, вплоть до того, что он забыл о моем существовании, пока решал свои проблемы. Но от услышанного сегодня в джипе разговора я сделала свои выводы — ему срочно пришлось улететь в Чикаго, и он не смог вернуться быстро. По крайней мере, у меня такое объяснение.

   Джулия никак более не прокомментировала мои слова, и в комнате повисла тишина, но я видела на ее лице возмущение и недовольство тем, что я не упрекала Барретта в содеянном. Внезапно она бросила на меня изучающий взгляд и спросила:

   — А что ты вообще чувствовала, когда была с ним? И каким он был с тобой? Ну помимо этой его выходки… — и она вновь скривилась от недовольства.

   Я на секунду закрыла глаза, собираясь с мыслями, и вздохнула — мне бы самой разобраться в своих эмоциях.

   — Это сложно объяснить. У меня какие-то смешанные чувства по отношению к нему. Он довлеющий, доминирующий во всем, не терпит возражений. “Я с тобой не дискутирую” и “не обсуждается” — его любимые слова. Особенно меня раздражало, когда он вторгался в мое личное пространство и вел себя так, будто я его собственность, которой он имеет право распоряжаться. Но в то же время, когда он меня обнимал, когда мы были вместе в нашем пространстве, это ощущалось так правильно, так надежно, как будто так и задумывалось изначально, так и должно было быть всегда. Словно его объятья были моим домом…

   — Лилл, твою мать, ты влюбилась в него… — с горечью в голосе произнесла подруга, качая головой.

   — Влюбилась? Нет-нет-нет-нет-нет! Я не влюбилась. Однозначно, нет!

   — Ну судя по тому, что ты говоришь, ты влюблена и простила ему эту выходку с наручниками.

   — Нет, это не любовь, и мое прощение не имеет отношения к чувствам. Мне нужно было отпустить обиду на него, чтобы идти дальше по жизни без злобы и с легким сердцем, оставив негатив позади. Нести обиду в сердце — это как нести чемодан без ручки — тяжело и бессмысленно. А все остальное… Мои ощущения и чувства… Не знаю… — и я вновь опустила глаза, понимая, что я совсем запуталась, и мне нужно было подумать, причем в одиночестве, в тишине своей комнаты, в своем пространстве, а не под пристальным взглядом подруги.

   — Дело твое, конечно, — кивнула подруга, не желая со мной спорить, — но я очень рада, что все это закончилось. Он опасный человек.

   — Да… опасный… — согласилась я, вспоминая его холодную жесткую энергетику и тяжелый взгляд.

   — Это хорошо, что ты с ним недолго была, — кивнула Джулия, рассматривая мое лицо. — Не успела прикипеть душой. Быстрей забудешь.

   Внезапно раздался резкий звонок домофона, отчего я вздрогнула, а Тигр утробно зарычал, лежа у меня на бедре.

   — Джули, это наверное Дуглас, ты можешь открыть? — обрадовалась я приехавшему телохранителю — он позволил отвлечь подругу от разговора, к которому я сама не была готова.

   Джули направилась из спальни, и уже спустя несколько секунд я услышала голос Дугласа в домофоне:

   — Я приехал к мисс Харт.

   — Открываю, — очень лаконично ответила подруга, и по ее тону я почувствовала, что королева недовольна, и Дуглас у нее в глубокой опале.

   Жаль, что Джули воспринимала молчаливость Дугласа так болезненно — мне казалось, что из них бы вышла красивая пара, и какое-то шестое чувство меня подталкивало их познакомить.

   Я аккуратно прошлась ладошкой по шубке Тигра, отчего он тут же поднял голову и, открыв сонные глазки, недовольно на меня посмотрел.

   — Я ненадолго, только сумку заберу, — объяснила я Тигру, но судя по его рыку, мой лимит доверия был исчерпан.

   Перекладывая Тигра на подушку, я повернула голову в сторону зала и тихо произнесла из своей комнаты вдогонку Джули.

   — Мне кажется Дуглас по характеру добрый и отзывчивый парень, несмотря на свою неразговорчивость…

   Но Джули на это никак не отреагировала, а лишь заслышав шаги, неторопливо открыла входную дверь.

   На мгновение подруга застыла, изучая невозмутимое лицо и крепкий торс телохранителя, но уже в следующую секунду, я услышала ее официальный тон:

   — Сумку можете оставить у двери.

   Дуглас хотел ей что-то сказать, но увидев, как я выхожу в зал, обратился ко мне с невозмутимым спокойствием:

   — Куда мне поставить сумку, мисс Харт?

   Я даже застыла на мгновение, опасаясь, что Джули сейчас прикажет отрубить голову непокорному вассалу: определенно это было нарушение всех правил субординации в общении с королевой — ведь она отдала недвусмысленный приказ, а Дуглас вел себя как феодал-выскочка.

   — У двери, — подтвердила я, и теперь уже не знала, стоит ли их представлять друг другу.

   Поколебавшись мгновение, пока телохранитель пристраивал мой багаж, я все же решила их познакомить, но они “справились” и без меня.

   — До свидания, — коротко, по военному кивнул Дуглас, развернулся, демонстрируя нам с подругой широкие плечи, а Джулия, тут же закрыла дверь, как только эти плечи скрылись из виду.

   “Вот и познакомились”, - тихо вздохнула я и посмотрела на подругу — на ее лице застыла маска спокойствия, но, зная Джули, я могла дать руку на отсечение — она была задета безразличием Дугласа.

   Я вздохнула, а в голове промелькнула мысль — может быть и хорошо, что так все вышло. Может быть у Дугласа есть девушка, а я тут пытаюсь разыгрывать “брачное агентство”.

   В зале повисла неуютная тишина, и я, увидев пакет с медикаментами на журнальном столике, решила немного разрядить обстановку и отвлечь подругу:

   — Ты мне объяснишь, какие медикаменты прописали Тигру?

   — Да, конечно… — отвлеклась Джули от мысли о казни Дугласа и, тряхнув гривой пшеничных волос, направилась в мою сторону, ловко подхватив пакет. — Это кальций, добавлять в еду одну таблетку один раз в день, пока не снимут гипс. Это обезболивающее и успокоительное, — объясняла она со скрупулезностью фармацевта дозировки и часы приема. Я всматривалась в ее голубые глаза, пытаясь понять, не сильно ли она расстроена, и судя по опущенным ресницам и небольшой нахмуренности лба — она была раздосадована.

   — Спрей-антисептик, обрабатывать раны два раза в день, — между тем продолжала она, пытаясь казаться спокойной. — Да, забыла, и обязательно надевай пластиковый конус, а то этот маленький гаденыш будет пытаться разгрызть свой гипс. Все поняла?

   Я кивнула и, в очередной раз поблагодарив подругу, тихо произнесла:

   — Давай я накормлю тебя завтраком и соберу на работу. Ты голодная?

   — Голодная, конечно, но я сегодня на разгрузочном дне.

   — Я что-нибудь легкое приготовлю. Омлет и летний салат, например.

   — Хорошо, — улыбнулась подруга. — Я соскучилась по твоей кухне. Ты же знаешь, какой из меня кулинар.

   — Вот и я об этом же. Уверена, что всю неделю ты питалась одной пиццей с доставкой на дом, — пожурила я подругу, зная ее нелюбовь к готовке,

   — Так и было, — ответила Джули, и я, отметив про себя, что она уже улыбается, добавила:

   — А как я соскучилась по нашей пицце из пиццерии за углом! Но меня кормили строго по графику мясом да салатами на завтрак, обед и ужин без обсуждений!

   — Ну я уверена, он держит самых лучших поваров…

   — Ты знаешь, помимо горничных, которые убирали пентхаус, я видела только Дугласа и еще одного парня, тайца, зовут Лат.

   — Таец?… Откуда он у Барретта взялся? — удивленно спросила Джулия.

   — Оказывается, Барретт жил в Бангкоке, я не знаю, правда, сколько именно, но говорит по-тайски, как мы сейчас с тобой по-английски.

   — Это интересно, — усмехнулась подруга. — Он только в Тае жил или еще где-то в Азии?

   — Не знаю, — пожала я плечами. — Мне и эта информация досталась с трудом. Он кажется еще и на арабском говорит. А это имеет значение, где он жил?

   — Ну это объясняет некоторые моменты, — ухмыльнулась Джулия.

   — Какие моменты?

   — Почему к нему все в постель хотят.

   В сердце что-то кольнуло, и я опустила глаза — это тема мне совсем не нравилась.

   — Джули, я не вижу здесь никакой связи, — отвернулась я к умывальнику, вспоминая и Сашу, и женщину с грудным голосом “ты мне нужен”.

   — Это потому что ты не знаешь, насколько в сексуальном плане продвинута азиатская культура. Одна Камасутра чего только стоит. Уже не говоря о японских мастерицах этого тонкого искусства.

   — Не вижу в этом логики… Если к нему все в постель просятся, то зачем я ему сдалась… — мыла я салат под краном с такой ожесточенностью, что казалось, я его сейчас протру до дыр.

   — Я думала об этом… Мне кажется, когда он тебя прессовал, он видел кто перед ним был…

   — А кто перед ним был?… — повторила я эхом, все больше злясь.

   — Домашняя милая девочка. Скромная, аккуратная, симпатичная. Вероятно, давно таких не ел, вкус подзабыл, — рассуждала Джули с присущим ей циничным прагматизмом.

   — Да… он и называл меня Девочкой…

   — Ну вот… Ты для этого Хищника как свежая молодая кровь. Решил на недельку перейти с мраморной говядины на мясо ягненка. Правда… я была уверена, что он тебя не отпустит, когда узнает о твоей нетронутости… Знаешь, эдакий лакомый кусок, еще никем ранее не надкушенный. Не в том смысле, что он первый мужчина в твоей постели, а что он вообще первый мужчина в твоей жизни.

   Мне почему-то до тошноты был неприятен этот разговор, и я, нарезая помидоры, с досадой выпалила про себя “Вот пусть и едет в свой Бангкок к своим тайским гейшам! С глаз долой, из сердца вон!”

   — Ваш факультет уже выставил расписание на сайте? — резко сменила я тему, и Джули, то ли понимая, то ли наоборот, не догадываясь о моих эмоциях, моментально переключилась на тему универа.

   Днем Джулия уехала на работу, оставляя меня наедине с моими мыслями и чувствами. Но одиночество, к которому я так стремилась, считая его панацеей от всех своих бед, облегчения не принесло. Скорее наоборот — мысли путались, словно ворох разбросанных сквозняком страниц, а мой мир, в котором я всегда чувствовала себя уютно, сейчас стал каким-то холодным и лишенным обычных теплых красок. Я словно выросла из того пространства, которое я с таким усердием и любовью создавала, и теперь чувствовала себя бездомной, словно планета, для которой внезапно стала мала ее же собственная вселенная.

   Под вечер, после того как я обработала раны Тигру и с горем пополам немного его покормила, я, чтобы как-то отвлечься, открыла ноутбук и решила проштудировать спряжения французских глаголов. Но слова, так же как и мысли, кружили в хаотичном хороводе, и я, чтобы запомнить ту или иную фразу, обдумывала ее несколько минут, пытаясь вникнуть в ее смысл.

   Понимая, что толка от такой учебы нет, я закрыла файл и решила проверить почту — Майкл должен был прислать советы от ветеринара.

   “Да, и правда прислал”, - улыбнулась я, увидев, что наряду с советами “обязательно надевай на кота конус, а на гипс носок” он прикрепил и несколько ссылок на видео с веселой подборкой о котах.

   Рассматривая калейдоскоп кошачьих проделок, я улыбалась и ловила себя на мысли, что в эти минуты забывала о своей внутреннем диссонансе.

   Но как только я закрыла почту, моя улыбка сошла на нет, и мои пальцы, совершенно не слушая табу, которое я наложила на имя Барретт сами набрали череду заветных букв в поисковой строке гугла.

   Выскочило даже больше страниц, чем я ожидала. Вот сайт с информацией о его корпорации: много технической терминологии, подряды с ВМС США, общие сведения о строительстве военных судов, но каких конкретно — не указано. Зато подробно описаны характеристики гражданских лайнеров, грузовых паромов, частных яхт. Новые проекты, перспективы. Официальные сведения о его бизнесе, координаты основного офиса в Сиэтле, а также филиалы, разбросанные по восточному и западному побережью. Ого, даже на Аляске. Он действительно создал мощную индустриальную империю.

   Я зашла на вкладку “изображения”.

   Вот и он сам — спокоен, уверен в себе, все с той же жесткой отстраненной энергетикой, вот он на конференции, благотворительном вечере, на собрании профсоюзников, на своей верфи в Сиэтле. Проскакивали его фото в группе с партнерами, в основном с мужчинами, но среди них были и женщины. И вот оно — в глаза бросилось фото из светской хроники, где он стоит рядом с красивой длинноногой блондинкой, которую я видела в ресторане "Sky Pacific".

   Подпись к картинке гласила: "Р.Барретт и его спутница Саша Романофф — топ-модель нижнего белья "Agent Provocateur" — посетили аукцион “Christie’s”. Я посмотрела на дату статьи — месяц назад. Пролистав ниже, я вновь наткнулась среди официальных картинок на фото из светской хроники: Барретт на благотворительном вечере с двумя очень похожими друг на друга красавицами, в одной из которых я узнала Сашу. Присмотревшись я внезапно поняла, что девушки и правда похожи, как двойняшки, а прочитав подпись уже в этом не сомневалась: Саша и Наташа Романофф. И рядом Барретт со спокойным лицом, холодным взглядом и чувством полного контроля над жизнью и этими двумя красавицами, которые стояли по обе стороны от него.

   “Боже, зачем я полезла в интернет! Мне нужна анестезия!” — и я с грохотом закрыла ноутбук.

   Бросив взгляд на Тигра и увидев, как он сладко посапывает, свернувшись у меня на подушке, я улыбнулась и, натянув на его лапу свой ярко-красный рождественский носок и закрепив его булавкой, свернулась калачиком рядом и погрузилась в пустой сон, будто кот мне передал ментально несколько кубиков своего транквилизатора.

   Проснулась я ранним утром от того, что над моим ухом кто-то с громким чавканьем клацал зубами. Ничего не понимая, я открыла глаза и резко подняла голову с подушки.

   Тигр с видом “а я вообще мимо пробегал” внимательно смотрел на меня, немного оттопырив лапу в гипсе, края которого уже были обтрепаны. Носок же вообще пал смертью храбрых и теперь представлял собой некую бесформенную тряпочку на полу.

   — Тебе же нельзя грызть гипс! — подскочила я в поисках конуса, а уже в следующую секунду в дверях появилась сонная и взлохмаченная Джулия.

   — Кофе? — не менее взлохмаченная спросила я, после тяжелой борьбы и пару укусов надев конус на своего Агрессора.

   Она кивнула, и я, наконец встав с постели, поплелась за подругой на кухню.

   — Ты сотовый в зале оставила. Тебе вчера вечером какой-то Пол звонил, — сделав глоток ароматного кофе, произнесла Джули. — Сказал, что перезвонит сегодня.

   — Пол? — сперва не поняла я, а потом, вспомнив об указаниях Барретта относительно приема у доктора Митчелла, кивнула и пояснила, показывая на свои запястья: — Это референт Барретта. Он должен был мне сказать, во сколько и в какую клинику подъехать на осмотр.

   — Да пошли ты его подальше с его доктором, быстрее забудешь… — шмыгнула носом подруга, делая очередной глоток горячей бодрости, а я, вспомнив вчерашние фото из интернета, тут же проснулась и уже более осмысленно посмотрела на подругу.

   — Джули, можно я у тебя спрошу?

   — Спрашивай, конечно.

   — Ты вроде бы светские хроники читаешь в глянцевых журналах, ну и увлекаешься всякими такими новостями… — начала я издалека.

   — Не юли, подруга. Что тебе нужно? — усмехнулась Джулия, смахивая нерасчесанную прядь со лба.

   — Я вчера залезла в гугл… — не знала я, как начать. — В общем, что ты знаешь о Саше Романофф, в смысле ее связи с Барреттом?

   — Зря ты полезла в этот ящик пандоры, — неодобрительно посмотрела на меня подруга, а я с видом “что сделано — то сделано” пожала плечами. — Уверена, что хочешь это слышать?

   — Да, — твердо сказала я, хотя уверенности совсем не чувствовала.

   — Ладно… — вздохнула подруга и выдала справку: — Сестры двойняшки Романофф — Наташа и Саша. Русского происхождения, но родились в Штатах. Обе ведущие топ-модели нижнего белья "Agent Provocateur". Сперва Барретт встречался с Наташей. Ну а та его познакомила со своей сестрой Сашей, которая на тот момент была помолвлена с каким-то до неприличия богатым швейцарцем. Спустя месяц Саша внезапно разрывает помолвку, вероятно, сделав ставку на Барретта, и начинает мелькать в прессе с ним под ручку. Но Наташа так этого не оставила: на каком-то светском приеме, в отсутствие Барретта, на глазах у публики закатила скандал сестре. Я уж не знаю, что там им потом сказал сам Барретт и как он их приструнил, но после этого инцидента они успокоились и пару раз появлялись на публике втроем.

   Я опустила глаза, пряча совершенно испорченное настроение, а Джулия, отпив еще немного из своей чашки, резюмировала:

   — А я тебе говорю, пошли его к черту!

   — Уже, — кивнула я, непоколебимо настроившись на мантру “с глаз долой, из сердца вон!”

   Этот день я решила начать с чистого листа, будто Барретта в моей жизни никогда не существовало, и, как ни странно, у меня это получалось. Вероятно, мне нужно было время переболеть болезнью по имени Барретт, и теперь я очень надеялась, что у меня выработался стойкий иммунитет к этому мужчине. Джулия сегодня работала в первую смену и уехала уже ранним утром, а я, полностью переключив свои мозги на реконструкцию и ремонт своего мира, весь день посвятила домашним делам и Тигру.

   Заканчивая наводить стерильную чистоту на нашей небольшой, но уютной кухне, я услышала доносившийся из моей комнаты царапающие звуки и пулей полетела туда.

   С разбега залетев в комнату, я обнаружила, что Тигр сидел у кровати и рассматривал ее снизу вверх.

   — Ох, прости, мой хороший, сейчас… — аккуратно подняла я кота и, водрузив его на облюбованное им место, решила заодно обработать раны.

   — Ну что, Тигр, будем лечиться? — сняла я с кота ошейник и поднесла ватку, смоченную антисептиком к нему. Понюхав тампон, он недовольно фыркнул и скривился. — Знаю, неприятно, но нужно потерпеть. Кто виноват, что ты так накуролесил и теперь сидишь с загипсованной ногой? — аккуратно обрабатывала я раны спреем и протирала засохшие участки влажными тампонами. — И скажи мне на милость, где тебя так угораздило? — Тигр недовольно рычал, прижав уши, но поддавался моим рукам, а я, бросив взгляд на рыжую мордашку, увидела застывшую в янтаре глаз обиду: — Ну прости меня, милый. Я знаю, что виновата перед тобой, бросила тебя. — Приподняв ухо, он утробно зарычал и, мгновенно схватил мой палец зубами. — Я больше так не буду. Честно. — Тигр продолжал внимательно смотреть на меня, но палец так и не отпустил, а я улыбнулась и кивнула в подтверждение правдивости своих слов. Он с неохотой разжал челюсти, а я, в очередной раз любуясь своим котом, поцеловала его в маковку и сказала: — Ну что, мой Агрессор, ты меня простил? — на что он недовольно рыкнул и опустил голову на лапки. — Будем считать, что простил, — кивнула я и посмотрела на часы. Время близилось к четырем, а значит, скоро должна была приехать с работы Джули, и нужно было приготовить обед.

   Вернувшись на кухню и рассматривая содержимое нашего холодильника, я решила приготовить рыбу и летний салат с моцареллой.

   Подруга не заставила себя долго ждать — заканчивая приготовление, я услышала звук открывающейся двери.

   — Как же у нас вкусно пахнет, — повела Джули носом, снимая каблуки. — Что у нас на обед?

   — Рыба и салат с моцареллой.

   — Ммм… Ямми! — промурлыкала Джулия и потянулась за кусочком помидора.

   — Джули, помой сперва руки, — стукнула я ее по кисти деревянной ложкой для салата.

   — Лилл, я голодная, как манекенщица перед показом! Дай мне хоть помидоринку.

   — Помой руки и садись за стол, не кусочничай, это вредно для желудка, — строго сказала я, зная привычку Джулии к перекусам.

   — Я всегда подозревала, что ты изверг!

   — Да, и я в очередной раз подтверждаю это мнение, — улыбнулась я.

   Ужин проходил в теплой атмосфере. Джулия рассказывала мне о работе, о поступлении новой осенней коллекции сумок и обуви от Prada и о своей напарнице, которую она недолюбливала. Я же внимательно ее слушала и наслаждалась этим тихим днем в моем выстроенном заново мире.

   Закончив ужин, я поднялась, собирая грязную посуду со стола.

   — Я помою, — подхватила подруга тарелку для салата.

   — Не надо, ты после работы, отдыхай, — ответила я и направилась к мойке.

   — Скоро должен начаться “Grey’s Anatomy”, - включила Джули телевизор, и комнату наполнил голос диктора дневных новостей.

   “И напоследок. Прежде чем наш оператор переведет все ваше внимание на нашу очаровательную Мисси с ее прогнозом погоды, еще одна новость. В Нью-Йорке закончилось строительство муниципальной больницы. Мэр Нью-Йорка Билл де Блазио, побывавший на мероприятии по случаю открытия… ”

   — Это что Барретт? — внезапно услышала я голос подруги и резко обернулась.

   На экране я увидела группу официальных лиц на фоне нового здания больницы, среди которых в первых рядах стоял невозмутимый, как всегда, Барретт с женщиной. Она была одета в строгий дорогой костюм, подчеркивающий стройную фигуру, а ее короткая стрижка была так же идеальна, как и макияж на красивом лице. Ее глаза излучали уверенность и спокойствие, скорее всего это была та женщина с грудным голосом, разговор с которой я нечаянно услышала. Она придерживала локоть Барретта, слегка прильнув к нему, что однозначно говорило о том, что они приехали на это мероприятие вместе, а весь мой мир, который я с такой тщательностью выстраивала уже вторые сутки, начал рушиться на моих глазах кирпичик за кирпичиком, отдавая тупой болью в сердце.

   “Черт! Черт! Черт! Харт! Прекрати немедленно так на него реагировать!” — ругала я себя, но не могла унять сердцебиение, чувствуя, как оно эхом отдает пульсацией в горле.

   Я резко отвернулась к кухонному пеналу, а Джулия, выключив телевизор, подошла ко мне и тихо спросила, заглядывая в мое лицо:

   — Расстроилась?

   — Нет. И не буду, — вскидывая голову, уверенно произнесла я, не желая, чтобы меня жалели.

   — Это даже к лучшему, что ты его увидела с другой… Быстрее забудешь… — резюмировала Джули, а я, согласившись с ней, кивнула и, заставив себя улыбнуться, произнесла одно единственное слово, на которое была способна в эту секунду: — Кофе?

   — С удовольствием! — немного наигранно выпалила Джули, чтобы меня подбодрить, но тут на столе завибрировал мой телефон.

   Джули, будучи ближе, бросила настороженный взгляд на экран, но в следующую секунду улыбнулась и загадочно произнесла, передавая мне мобильный:

   — А вот и решение твоих проблем.

   Не понимая ее намеков, я взяла телефон и, увидев на экране имя “Майкл”, ответила на звонок, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно.

   — Как кот? — услышала я приветливый голос сокурсника.

   — Отходит потихоньку. Спасибо за советы, помогают.

   — Слушай, я тут у себя дома вечеринку организовываю по случаю конца лета и начала семестра. Если хочешь тоже приезжай. Будут все наши. Я заодно Венецию покажу.

   — Неужели родители разрешили подвергнуть дом студенческой атаке? — спросила я, обдумывая, как потактичнее отказать.

   — Отца с мамой нет. Они на Гавайях отдыхают. Но их согласие получено. Так ты будешь? — вернул Майкл тему в нужное ему русло. — Начало в девять. Но ты не беспокойся, я за тобой заеду и потом домой отвезу.

   — Спасибо за приглашение, Майкл, но я, наверное, не смогу. Тигр болеет. Завтра на работу… — пыталась я аккуратно отказать, и увидела как Джули вопросительно смотрит на меня. Прикрыв динамик рукой, я шепотом пояснила “Майкл организует вечеринку для наших у себя дома” как внезапно Джули без спроса выхватила мой телефон и уверенно ответила:

   — Майкл, она согласна. Надеюсь, ты за ней заедешь? — после чего выслушала ответ и с чувством глубокого удовлетворения положила трубку.

   — Джули, ну зачем… Я не хотела идти. К тому же Тигр болеет.

   — С Тигром посижу я. Ничего с ним не случится за несколько часов. А тебе нужно сменить обстановку и выветрить мозги после Барретта.

   — А можно я не пойду? Не люблю шумных вечеринок, — взмолилась я. — Я лучше дома, с тобой и Тигром посижу.

   — Так. Тебя нужно привести в порядок, — будто не слыша меня, постановила Джулия и, схватив меня за руку, повела в свою комнату.

  
  
   

    Глава 15 

   

   После длительной инспекции содержимого своего шкафа Джулия наконец постановила:

   — В юбку мы тебя наряжать не будем — Майкл перебьется глазеть на твои коленки, наденешь мои джинсы Guess, они классно пойдут с сумкой от Gucci.

   Услышав ее слова, я вздохнула с облегчением — мне не придётся показывать подруге свои щиколотки — а она уже протягивала мне следующую вещь.

   — Слишком нарядно, — отстранила я в сторону ее брендовый топ на бретельках со стразами.

   — Я уверена, что у него соберутся не только твои сокурсники, но и его знакомые мажоры, и я не позволю тебе выглядеть как бедная родственница перед этими снобами, — безапелляционно заявила Джулия, исследуя глубины своего шкафа в поисках легкой одежды, которая бы прикрыла мои запястья.

   — Я не хочу выглядеть мажоркой, как ты это называешь, перед своими сокурсниками, — отодвигала я очередную дорогую шмотку.

   Но она, будто меня не слыша, выхватила из недр шкафа джинсовое болеро с длинными рукавами.

   — Под низ наденешь топ со стразами, длинные рукава прикроют запястья, и жарко не будет, — уверенно кивнула подруга, приставляя ко мне болеро. — К тому же синие оттенки тебе идут, подчеркивают цвет твоих глаз.

   — И зачем я вообще ввязалась в эту затею, — недовольно сетовала я, а Джулия прищурила глаз и тихо произнесла:

   — Ты мне должна за кота. И это одно из моих желаний.

   — Это шантаж… — наморщила я нос, понимая, что подруга не отступит.

   — А кому сейчас легко, — пожала она плечами и достала свою косметичку.

   — Еще одна пытка… — вздохнула я.

   — Трансвестита мы из тебя делать не будем, но подчеркнем длинные ресницы и освежим блеском губы, — тоном профессионального визажиста заявила Джули, уверенно открывая тюбик с тушью.

   Рассматривая лицо Джули, ее искреннее желание помочь мне, вытолкнув на эту никому не нужную вечеринку, я тихо вздохнула — мне и правда меньше всего хотелось туда ехать, особенно в сопровождении Майкла. Своим согласием, которое за меня дала Джулия, я могла дать ему ложную надежду, если он видел во мне больше, чем сокурсницу. Но даже не это было главным — больше всего меня беспокоила моя собственная реакция на Майкла — только представив, как я сяду к нему в машину, и он начнет заигрывать со мной или, еще хуже, пригласит на танец, в котором будет прикасаться ко мне, я вся сжималась от внутреннего дискомфорта и неприязни. Создавалось ощущение, будто мое собственное тело сопротивлялось чужим прикосновениям, вызывая тошноту. Словно Барретт поставил на меня свою печать, въевшуюся под кожу, как татуировка, которую ничем нельзя было вытравить.

   Между тем подруга начала колдовать над моими волосами выпрямителем, и я, бросив на нее взгляд в зеркало, тихо произнесла:

   — Можно я не поеду…?

   Джули изучающе посмотрела на меня и, видя мое состояние, присела на корточки и тихо произнесла, беря меня за руку:

   — Малыш, я слишком на тебя давлю, да?

   — Я знаю, что должна идти вперед и как можно быстрее все это забыть, но все происходит слишком быстро, — тихо шептала я, чувствуя, как подкатывает к горлу ком и меня накрывает тихой истерикой.

   — Чёрт, всё таки он тебя зацепил… — нахмурилась подруга.

   — Не знаю, как это объяснить, и не знаю, как он себя ведет с другими женщинами, но когда он был со мной, иногда… он мне ненадолго позволял прикоснуться к его энергетике, — призналась я, смахивая со щеки слезу. — И именно это я сейчас не могу забыть. И именно поэтому я не могу и не хочу видеться сейчас с Майклом… Одна мысль ехать с ним в машине к нему домой вызывает тошноту. И пока мне сложно с этим справиться, но я стараюсь. Честно, стараюсь. Просто… Понимаешь, мой мир за неделю перевернулся. И сейчас я словно зависла в каком-то вакууме вверх ногами. Сперва мне нужно почувствовать почву под ногами, чтобы начать делать шаги вперед.

   Джули сжала мою руку и тихо вздохнула, а я, посмотрев на подругу, спросила:

   — А как ты с этим справляешься? Ведь ты недавно рассталась с парнем.

   — Не знаю, что тебе сказать, — сочувственно сказала подруга. — Не было у меня никаких переживаний после разрыва. Наверное, не пришла еще моя пора переживать. Но знаю одно, каждый по-своему борется с этим недугом. И ты тоже найдешь лекарство, я уверена в этом.

   — Мое лекарство — это ты, Тигр, учеба, работа, звонки папе, но не чужие парни и пустые вечеринки.

   — Я хочу, как лучше… — сжала она мою руку.

   — Знаю, — и я, прижавшись щекой к ее волосам, добавила: — С тобой так уютно, как с мамой.

   — Ну уж нет! — услышала я веселый голос подруги, — я еще слишком молода для такого статуса, максимум, на что я согласна, так это на старшую сестру.

   — Хорошо, — кивнула я и смахнула слезу. — Пусть будет старшая сестра.

   Комната вновь наполнилась ватной тишиной, я постепенно успокаивалась, наконец дав волю тихой истерике, а Джули, вытерев с моей щеки очередную слезу, внезапно произнесла:

   — А давай мы вместе поедем на вечеринку. Против моей кандидатуры ты не возражаешь? Я ведь не Майкл и от моих прикосновений тебя не тошнит, — пошутила она.

   — А как же Тигр? — нахмурилась я, шмыгая носом.

   — Да мы ненадолго, — пожала она плечами, — прокатимся, скажем привет Майклу и домой поедем.

   — Звучит как план, — кивнула я, чувствуя теплую уверенную ладонь подруги.

   — Тогда звони, — подмигнула Джули, протягивая мне сотовый.

   Майкл явно не обрадовался тому, что я приеду с Джулией — тон, которым он назвал адрес, был явно недовольным, а я облегченно вздохнула и, забрав отобранные Джулией вещи, пошла в свою комнату.

   Наскоро переодевшись и даже не взглянув на себя в зеркало, я подошла к коту и присела перед ним на корточки. Тигр, почувствовав мою близость, сонно посмотрел на меня и зевнул.

   — Милый, я ненадолго.

   Кот никак не отреагировал, а лишь отвернулся раструбом пластикового воротника к стенке.

   — Обиделся, — нахмурилась я, злясь на себя за то, что позволила Джули уговорить меня поехать.

   — Не переживай, с ним будет все в порядке, — внезапно услышала я тихий голос подруги, стоявшей в проеме.

   Я бросила на нее взгляд и улыбнулась — что сказать, Джулия заслуживала звание королевы: она выглядела сногсшибательно в своих фирменных белых капри, шелковом красном топе на молнии и босоножках со стразами на высоком каблуке.

   — Ты затмишь там всех, — улыбаясь, произнесла я.

   — Мы просто едем погулять… — повела подруга плечом, разворачиваясь на выход, и я, поцеловав кота в маковку, последовала вслед за ней.

   Джулия ездила на Тойоте Супра красного цвета. Как любила говорить подруга: "это конечно не порше, но для любителя скорости — то, что надо". В свое время эту машину ей подарил отец на поступление в университет. Ну как подарил — он дал денег на покупку. Знай отец, что она выберет себе гоночный автомобиль, он бы никогда не позволил ей купить такую опасную игрушку. И как Джулия успокоила своего отца, было известно одному Богу.

   — Ну и где живет наш Ромэо? — спросила Джули, садясь в низкий спортивный автомобиль.

   — В Бельвью.

   — Ничего так себе райончик, — повела подруга бовью, и уже в следующую секунду меня вдавило в сиденье, и мы стартовали с парковки.

   — Так что ты имеешь против Майкла, как кандидатуры в бойфренды? — внезапно спросила подруга, уверенно выруливая на трассу.

   — Я его никогда не воспринимала больше чем сокурсника, — пожала я плечами.

   — Может стоит присмотреться?

   — Почему ты считаешь, что если я присмотрюсь, что-то изменится…

   — Потому что мне кажется, он тебе подходит. Такой милый парень, залюбленный родителями. Я даже вижу, как бы он ухаживал за тобой — дарил бы тебе цветы, конфеты и плюшевых медведей.

   — Мне не нужны плюшевые медведи, и цветы мне тоже не нужны… — наморщила я нос. — И вообще, Майкл мне кажется каким-то несамостоятельным, легкомысленным и разбалованным. Нет в нем внутреннего стержня, что ли…

   — Ну может со временем появится.

   — Мне кажется, если этого стержня нет, то он уже не появится, а ходить за ним нянькой как-то не хочется, — пожала я плечами и добавила: — Но даже не это главное. Просто я ничего к нему не чувствую.

   В машине воцарилась тишина, а я, отвернувшись к окну, погрузилась в пустые мысли.

   — Я понимаю, Малыш, твои переживания, — внезапно услышала я тихий голос подруги, — но все-таки присмотрись к Майклу.

   — Мгм… — промычала я, так и не повернув головы.

   * * * *

   Джули оказалась права насчет “райончика” — Майкл жил в одном из богатых районов на берегу Вашингтонского озера. Подъехав к открытым воротам из металлических прутьев в виде богатого орнамента, мы услышали громкий ритм бьющего по ушам хауса.

   — Это хорошо, что рядом соседей нет, — отметила Джули, и мы медленно поехали по бетонной дорожке к двухэтажному дому в теплых кремовых тонах.

   Припарковавшись у дома рядом с дорогими и не очень машинами, Джули присвистнула, наклонившись к лобовому стеклу.

   — И кто у нас папа? — рассматривала она дом.

   — Точно не помню… — задумалась я. — Зимой, когда мы готовили доклад комиссии, Майкл мне что-то рассказывал… Кажется что-то связано с международным арт-туризмом.

   — Хорошее направление. Теперь понятно откуда были скидки на отель в Венеции, — отметила подруга, а спустя мгновение мы увидели Майкла, спускающегося с крыльца навстречу нам.

   Он был в шортах и в летней яркой рубашке нараспашку, которая не скрывала его загорелого торса. Его и без того светлые волосы выгорели на солнце, и теперь челка, которую он беспрестанно поправлял, казалась совсем ярко-белой на фоне загорелого лица и голубых глаз. В руках он держал банку с содовой, и весь его вид был уместен где-то на пляже в Малибу, а не на севере Штатов.

   — Мордашка смазливая и фигура ничего… — дала свою характеристику Джули, словно рекламируя для меня куклу Кена.

   — Худой какой-то, — пожала я плечами, и моя память, в обход всех моих блокираторов, воссоздала картину совсем другого торса.

   — Привет, девчонки. Идемте, я вас проведу. Вечеринка у бассейна, — весело прозвенел Майкл, пытаясь взять меня за руку, но я, ловко встав за Джулией, пресекла его попытку.

   Зайдя в просторный холл, первое, что я увидела, — возвышающуюся по центру мраморную копию знаменитого Роденовского “Поцелуя”, а пройдя в зал, я отметила нарядность обстановки, которая буйно цвела роскошью ампира.

   — Не боишься, что растащат половину дома? — спросила Джули, обводя взглядом богатую обстановку.

   — Обижаешь. Все ценное, что можно унести, спрятано, как в подвалах Лувра, — усмехнулся Майкл, — да, и все комнаты кроме зала закрыты.

   — Родители заставили… — скорее утверждающе отметила Джули.

   — Ну да, — недовольно почесал затылок Майкл.

   Выйдя на широкую площадку, я даже застыла на секунду — по ушам ощутимо ударили басы, а пространство вокруг бассейна было битком забито людьми, по большей части мне незнакомых — как сказал сам Майкл, “мои друзья и вообще”. Наконец, увидев в дальнем углу несколько ребят из нашей группы, я приветственно взмахнула рукой, а они, завидев меня, замахали в ответ, зазывая на “танцплощадку”, энергично двигаясь в этот момент в такт музыке.

   — Что будете пить? — перекрикивая музыку, спросил Майкл и подвел нас к длинному столу с напитками — содовой и алкоголем.

   — Мы будем содовую, — уверенно произнесла подруга, вручая мне пластиковый стаканчик: вероятно на одноразовой посуде тоже настояли родители, чтобы не бить дорогой хрусталь, который все равно бы не оценили студенты.

   — О, Джулия, привет! Не знал, что ты тут! — услышала я знакомый голос, а повернувшись, узнала парня, которого видела в университетском спортзале, где занималась йогой..

   — Майкл, я вижу пригласил весь универ, — усмехнулась Джулия, немного оживившись. — Привет, Энди.

   — Скучно никому не будет, — подмигнул Майкл, но тут музыка замедлилась и стала немного тише, а Энди, быстро сориентировавшись, ангажировал Джули на танец.

   Она бросила на меня взгляд, будто спрашивая “ты присмотришься к Майклу?”, и я, кивнув, отпустила руку подруги, которую до сих пор все это время крепко сжимала.

   — Может и мы потанцуем? — улыбнулся Майкл, делая шаг ко мне.

   Представив, что меня сейчас будут обнимать за талию его руки, я сделала небольшой шаг назад и тактично отказала:

   — Я немного устала, прости.

   — Тогда пошли в библиотеку, я тебе Венецию покажу, — попытался взять он меня за руку, но оставаться с ним наедине я хотела еще меньше, чем танцевать.

   — Джулия, тоже хотела посмотреть Венецию, давай ее подождем… — кивнула я в сторону “танцплощадки”, где подруга, выделяясь своей красотой и ярко-красным топом, танцевала с Энди.

   От моего отказа лицо Майкла на секунду нахмурилось, но уже в следующую секунду он спрятал эмоцию за улыбкой.

   — Хорошо, — не настаивал сокурсник, но вновь сократив дистанцию, произнес: — Я рад, что ты приехала.

   — Я тоже рада… — отодвинулась я, упершись в стол и попыталась перевести разговор на него: — Как ты вообще отдохнул?

   — Я постоянно думал о тебе в Венеции, — неожиданно произнес Майкл. — Мне иногда казалось, что ты рядом — идешь со мной по соломенному мосту к дворцу Дожей или стоишь на площади Сан-Марко и тихо улыбаешься.

   Я опустила глаза, не зная, что ответить, и не зная, как реагировать на эти внезапные признания, но прислушавшись к своим ощущениям, как советовала Джули, я с горечью отметила, что они меня не тронули.

   — Майкл… — и я внимательно посмотрела на парня, отмечая мягкие черты его лица. — Спасибо за эти слова, но…

   — У тебя кто-то появился? — внезапно спросил он.

   — Нет, — нахмурилась я, пытаясь не прятать глаз от него. — Просто сейчас у меня такой период, когда нужно побыть одной.

   И это было правдой.

   Майкл на это ничего не ответил, а через минуту его окликнула группа незнакомых, только что прибывших ребят, и он со словами “я скоро буду” умчался здороваться с друзьями.

   Мелодичная тема опять сменилась на быстрый хаус, и танцующие, перестроившись на тот же ритм, с новой силой энергично задвигались в такт.

   Я посмотрела на Джули, которая грациозно порхала бедрами рядом с Энди, старавшемся ей понравиться, и улыбнулась — пусть хоть подруга повеселится и расслабится.

   Не желая, чтобы меня еще кто-нибудь пригласил потанцевать, я зашла в дом, но увидев в зале несколько парочек, целующихся по углам, я, чтобы не мешать их уединению, побрела в холл к Роденовской скульптуре.

   Рассматривая вблизи отточенные до совершенства изгибы линий и пластичность мрамора, я замерла, вновь погружаясь в свой любимый мир искусства — здесь мне было хорошо и уютно, здесь мне никто не мешал, даже громкая музыка.

   — Красиво, — внезапно услышала я голос за спиной и резко обернулась.

   Передо мной стоял молодой парень. Вероятно он относился к категории неуниверситетских друзей Майкла, и как мне показалось, был немного старше — несмотря на то что он старался казаться студентом, что-то его все таки выдавало — наверно некий отпечаток жизненного опыта в глазах за тонкой оправой очков.

   — Да… — согласилась я, вновь разворачиваясь к скульптуре.

   — Чувствуется, что между ними страсть, — вновь вступил в разговор парень.

   Я кивнула, ведя взглядом по мраморной руке мужчины, который накрыл ладонью бедро женщины, и мое сознание тут же яркой вспышкой воссоздало в памяти горячие ладони Барретта на моем теле. Нахмурившись, я быстро заблокировала воспоминания и, чтобы отвлечься от ненужных мыслей, тихо произнесла:

   — Роден любил Камиллу. Она была его вдохновительницей, помощницей, музой.

   Парень на это ничего не ответил — вероятно ушел, а я, вновь отключаясь от внешних раздражителей и не замечая громкой музыки, погрузилась в свой мир.

   — Почему ты не веселишься у бассейна со всеми? — внезапно услышала я тот же голос и, немного удивившись, что парень еще здесь, обернулась.

   — Я веселюсь здесь, — ответила я, вновь отворачиваясь к скульптуре.

   — Бойфренд тебя не потерял?

   — В смысле? — резко повернулась я и удивленно посмотрела на парня.

   — Ну хозяин дома. Кажется его Майклом зовут. Я вас видел вместе. Мне показалось, он проявлял к тебе интерес… — кивнул он подбородком в сторону бассейна, где все разбились по парам и танцевали медленную тему.

   — Нет, вы ошиблись, мы просто сокурсники, — нахмурила я брови.

   — Я здесь мало кого знаю, — признался он, вероятно видя мое недовольство. — Только сегодня приехал из Нью-Йорка и попал сразу на вечеринку, друг потащил. Меня Итан зовут, если что. И если не возражаешь, давай на “ты”.

   — Лили, — коротко представилась я, вновь оборачиваясь к парню и, чтобы сгладить свою реакцию, поддержала разговор: — Я тоже мало кого здесь знаю.

   Итан протянул мне руку для знакомства и, вновь кивнув в сторону бассейна, спросил:

   — Тебе выпить принести?

   — Я не пью, спасибо…

   — Я имел в виду содовую, — усмехнулся он, поправляя тонкую модную оправу.

   Представив, что он сейчас принесет содовую и заведет разговор ни о чем, я отрицательно покачала головой в надежде, что он сейчас уйдет к бассейну, но вместо этого он лишь засунул руки в карманы и продолжил беседу:

   — Ты бывала в Нью-Йорке?

   От этого вопроса сердце учащенно забилось, и я, пряча свою реакцию на такое простое слово “Нью-Йорк”, лишь неопределенно кивнула.

   — И как бы ты определила одним словом город, который никогда не спит? — как назло продолжал он.

   — Как сказал Керуак — полнейшее безумие и фантастическая круговерть…

   — Эт точно, — усмехнулся парень. — Керуак видел этот город насквозь, в реале.

   Внезапно музыка, доносящаяся с улицы, прервалась, в воздухе повисла тишина, но через мгновение басы вновь ударили по перепонкам, наполняя все вокруг кислотным звуком, и я машинально прикрыла рукой ухо.

   — Не любишь шума, не танцуешь, веселишься в одиночестве, но все же приехала на эту вечеринку… — усмехнулся он.

   — Подруга уговорила и привезла сюда, — призналась я, а он, улыбнувшись, внезапно спросил:

   — Слушай, я тут только на пару дней и в Сиэтле впервые. Куда посоветуешь пойти?

   Немного удивившись такому вопросу, я внимательно посмотрела на парня и ответила:

   — Мне кажется я не самый интересный гид. Как ты верно заметил, я веселюсь не так, как все остальные…

   — Вижу, — кивнул парень и замолчал в ожидании ответа.

   — Я не знаю, что тебя интересует, — пожала я плечами.

   — Посоветуй что-нибудь интересное, — и парень бросил взгляд на мраморную скульптуру.

   — Сиэтл не так богат достопримечательностями, как Нью-Йорк, — начала я, — но если ты интересуешься искусством, то тебе прямая дорога в музей искусств. К тому же там недавно открылась временная выставка гравюр Дюрера. Потом можешь заехать в галерею Генри-о-Фрей, а также на Мэдисон — там, не доезжая до двенадцатой, есть небольшая частная галерея, где выставляются современные художники и часто проходят выставки инсталляций. Много очень талантливых работ. Если тебя интересует архитектура, то я бы посетила плавучие дома на Юнионе, а также… — и я дала еще несколько рекомендаций.

   — Ясно, спасибо за совет, — улыбнулся он, и в воздухе на секунду повисло молчание, нарушаемое лишь громкими импульсами “техно”.

   Внезапно в холле появилась Джулия, и с возгласом “вот ты где!” направилась ко мне.

   Я облегченно вздохнула, обрадованная ее появлением, и попрощавшись с парнем, быстрым шагом пошла навстречу подруге — несмотря на то, что Итан был любезным, было в нем что-то такое, отчего хотелось поскорее завершить разговор. А может быть, дело было во мне, и я, желая навести порядок в своих мыслях, отталкивала всё, что этому мешало.

   — Мы уезжаем! — резко развернула она меня под локоть и повела к выходу, и я, машинально бросив взгляд на холл, краем глаза отметила, что Итан исчез.

   — Что случилось? — ничего не понимая, спросила я.

   — Мой бывший случился! — вышла она на крыльцо в поисках нашей машины, а я, кинув взгляд на ее руку, увидела красные подтеки.

   — Джули! У тебя кровь!

   — Это не моя, — махнула она рукой и, достав из сумочки влажные салфетки, на ходу начала вытирать ладони.

   — Ты мне можешь сказать, что случилось? — всерьез волнуясь, остановилась я, не доходя до машины.

   — Майкл пригласил на вечеринку моего бывшего! Идиот! Оказывается, он не знал, что мы встречались… — зло выпалила она, вновь подхватив меня за руку и потащив к машине. — Мой бывший полез к Энди качать права, типа я его девушка — и откуда смелость-то взялась. Вечно был тише воды. Ну а Энди с разбега и вломил ему в челюсть.

   — Надеюсь, ничего серьезного? Может скорую вызвать?

   — Ой, да что им сделается… У Энди нос разбит. У моего бывшего глаз. Лед приложили. До свадьбы заживет, — бурчала она. — Садись. Поехали.

   — Странно, почему я ничего не слышала?

   — Так музыка гремела, а подрались они за домом, — с досадой хлопнула дверью машины Джули. — Достали они меня все! И полчаса на вечеринке не побыли!

   Как только мы сели в низкую Тойоту, Джули врубила на полную любимую Pink и, вырулив за ворота, уверенно направила свой рычащий маленький автомобиль к шоссе.

   Пять минут мы ехали под раскатистые звуки музыки, и я, зная, что лучше сейчас Джули не трогать, молчала и ждала, когда она успокоиться и заговорит первой.

   — Что у тебя там с Майклом произошло? — наконец спросила она уже спокойным голосом.

   — Ничего… — пожала я плечами.

   — Он сказал: “Передай Лили, я подожду”… Это он о чем?

   — Ты была права, — вздохнула я, подбирая слова. — Он ко мне неравнодушен… По крайней мере он так сказал… А я стою, слушаю его признание и понимаю, что ничего к нему не чувствую. Ну я и ответила, что мне нужно побыть одной.

   — Зря… — недовольно произнесла Джули.

   — Я была честной, и не хочу морочить голову парню, пока сама разбираюсь в себе.

   — Может быть позже ты к нему что-то и почувствуешь.

   — Может быть, — вздохнула я и, желая сменить тему, спросила:

   — Так а Энди тебе понравился?

   — Ой… и не спрашивай, — махнула она рукой, что означало “даже не стоит того, чтобы о нем говорить”.

   “Вот и повеселились”, - вздохнула я, видя, что Джулия не нашла на вечеринке то, что искала.

   — А что от тебя хотел этот парень в холле? — внезапно спросила она. — Вид у него был заинтересованный…

   — Спрашивал, какие места можно посетить в Сиэтле. Он на выходные из Нью-Йорка приехал.

   — Подкатывал?

   — Мне так не показалось, — пожала я плечами и, увидев на предплечье подруги пропущенный развод крови, достала салфетки.

   — Так чем тебя не устроил Энди? Все-таки не он первый начал выяснять отношения — спросила я, аккуратно вытирая пятно.

   — Да черт его знает, — наморщила нос подруга. — Вроде бы обходительный был, и даже общие темы для разговора есть. Учится на архитектора. В машинах, кстати, разбирается — его друг подрабатывает в автомастерской на Уоллингфорд. Предлагал затюнинговать мою малышку.

   — Можно подумать у тебя мало друзей, кто только не становится в очередь, чтобы прикоснуться к твоей королевской карете. Она и так затюнингована по максимуму- это не автомобиль, а космический аппарат из будущего, только не летает.

   — Не спорю, — впервые за долгое время улыбнулась подруга. — Моя красавица полностью укомплектована, и ребята знакомые имеются. Но я не об этом. Смотрю на этого Энди, как он передо мной распинается, и понимаю, что меня от него воротит. А тут еще мой бывший нарисовался! — и она наморщила носик от неприятных воспоминаний.

   Я внимательно посмотрела на подругу и, зная, что она не любила подобных вопросов, все же тихо поинтересовалась:

   — Ты в порядке?

   — Если честно, сама не пойму. Не считая этого мордобоя, вроде бы все как обычно, но настроение — просто жопа, — выразилась подруга, а я, уже давно привыкшая к ее словечкам, особенно когда она была не в духе, тихо спросила:

   — Может быть, что-нибудь на работе?

   — Нет, там все как всегда, — повела Джули своим идеальным носиком. — Капризные клиентки, глупая напарница, самовлюбленная дура-хозяйка.

   — Тогда в чем дело? Я же чувствую, ты словно места себе найти не можешь.

   — Да, пофиг, наверное, это к месячным, — пошутила она и, повернув голову, внезапно предложила: — А давай покатаемся. Домой ехать совсем не хочется.

   — С удовольствием, — улыбнулась я и поудобнее разместилась в низком кресле, пока Джулия открывала люк.

   В пятницу вечером дороги были переполнены машинами, и Джули, мастерски лавируя в потоке, “ловила волну”, как она это называла. Покружив немного рядом с универом, мы выехали на сорок пятую улицу и остановились на светофоре. Рядом с нами встал серебристый Мерседес, окна которого были открыты, а из машины во всю мощь громыхал рэп.

   — Джон, посмотри какая цыпа, — сказал парень, сидевший рядом с водителем. — И размер груди, что надо. Уверен, длина ног тоже нас не разочарует.

   Водитель наклонился к рулю, рассматривая Джулию, а потом с похотливой улыбкой сказал:

   — Да-а… мне бы ее ноги, да себе на плечи… — и парни загоготали.

   Джулия стиснула руль, но ничего не ответила.

   — И глянь, тачка в цвет помады. Чё папик подарил? — Джулия кинула на них презрительный взгляд, но опять промолчала. — Да ладно, в натуре. Вы же все равно ничего не понимаете в колесах. Так, только за руль подержаться можете и пепельницу почистить.

   — Мальчики, валили бы вы отсюда, пока ваше ведро с болтами не развалилось, набирая третью скорость, — наконец ответила она и в ее голосе звучали нотки тихой ярости.

   — Да что ты так суетишься, цыпочка. Моя крошка подо мной урчит как котенок. Но я вижу, ты тоже знаешь, как приструнить свое зверя, судя по тому, какого коня он тебе подарил, — подмигнул Джули водитель, и они с другом дружно заржали.

   Я положила ладонь на предплечье подруги и попыталась ее успокоить:

   — Не обращай внимание.

   Но Джули сняла босоножки и протянула их мне.

   — Ну-ка подержи, — отдала она мне свои каблуки и достала сникерсы, которые держала под сиденьем.

   Увидев, как она натягивает удобную обувь, я вздохнула, зная, что это значит — сейчас она бросит им вызов. Ей только повод дай.

   — Джули, оставь, ну не собираешься же ты из-за пары слов ввязываться в погоню и кому-то что-то доказывать, — попыталась я урезонить подругу.

   — Не наводи панику, Лили, мы им сейчас вставим пистон в одно место, — достала из бардачка свои кожаные перчатки без пальцев Джули и, надевая их, бросила парням: — До Woodland парка. Если я приду первая, вы, ублюдки, смачно поцелуетесь, как сладкая парочка, на входе в парк.

   — Заметано, — усмехнулся водитель, — но если победа останется за мной, а это и коню понятно, тогда на входе в парк я смачно приложусь к тебе, и, может быть, тебя так вставит, что ты еще и добавки попросишь, — и парни опять громко и пошло рассмеялись.

   Подруга презрительно кивнула в знак согласия и, врубив на полную мощность "Raise your glass" Pink, вжала педаль газа в пол, как только включился зеленый свет.

   Меня вдавило в спинку сиденья, и мы помчались по сорок пятой, обгоняя ветер под первые аккорды музыки и грудной голос Pink. Пробки на дороге не было, но приходилось лавировать, и больше, чем третью-четвертую скорость Джулия не включала.

   Увидев Мерседес, выпрыгнувший по левую сторону от нас, подруга зло произнесла:

   — Недоделки, они нас пытаются прижать вправо, к тротуару. Нам нужна левая полоса — там можно и на встречку заехать, иначе мы проиграем. А перспектива целоваться с этим уродом мне совсем не нравится.

   Я внимательно посмотрела на дорогу.

   — Черный Бьюик справа.

   Джули посмотрела в боковое зеркало, рассчитывая траекторию, и резко крутанула вправо, проскальзывая в считанных дюймах от несущейся сзади машины, и мы все-таки обогнули Бьюик, оставляя соперников позади, а им пришлось вернуться на свою полосу за черным автомобилем.

   — Джули, сейчас будет большой перекресток с пятнадцатой авеню, кажется. Будь готова затормозить, если будет красный, — предупредила я.

   — Посмотрим, — с холодной ухмылкой ответила Джули.

   Эту усмешку я тоже знала — останавливаться она не собиралась. Когда мы подъезжали к перекрестку, на светофоре перестал мигать желтый и загорелся красный свет.

   — У нас есть пара секунд, — прошептала Джулия и, вдавив педаль газа, проскочила большой перекресток буквально в считанные секунды прежде, чем началось движение машин по пятнадцатой авеню.

   — Ура! — победоносно выпалила она, подняв одну руку вверх. — Где они?

   Я обернулась, но машины нигде не увидела.

   — Вероятно дожидаются зеленого света, — улыбнулась я. — Джулия, ты сумасшедшая! Ты понимаешь, что здесь полно полиции, — пыталась урезонить я подругу. — Если нас поймают, или нашу машину зафиксирует видеокамера, тебя оштрафуют.

   — Блядь, Лилл, не говори под руку такие вещи. У нас еще не один перекресток впереди. Как бы они нас не нагнали, — наморщила носик Джулия, совершенно не слушая меня.

   Я вздохнула, понимая, что азарт Джулии никакими моими доводами не перебить и, смирившись, осмотрелась по сторонам, выискивая серебристый Мерседес.

   Следующие несколько блоков Джулия лавировала зигзагами, находя просветы в потоке машин и рейсовых троллейбусов. Несколько перекрестков нам везло — у нас была сплошная зеленая полоса, и мы мчались без остановок. Джулия улыбалась и пребывала в своей стихии — драйв, скорость, адреналин. Но перекресток с седьмой авеню нам не удалось проскочить, так как перед нами встал троллейбус, а по левую сторону нас прижал большой черный джип БМВ с тонированными окнами, который Джулия не успела объехать.

   Мы встали в ожидании зеленого.

   — У меня такое впечатление, я эту тачку уже видела сейчас на дороге, — задумалась подруга, но встряхнув гриву волос добавила: — Нет… вряд ли.

   — Ты о чем?

   — Ну я видела точно такую же X6 в зеркало заднего вида. Она не могла догнать меня и сейчас быть здесь.

   — Просто такая же модель, — пожала я плечами.

   Джулия согласно кивнула, не отрывая взгляда от светофора, и как только загорелся зеленый, мы вновь стартовали с места. Но перед нами неторопливо ехал троллейбус, а сбоку нас зажал БМВ и скорость не прибавлял. Наконец как только троллейбус съехал на остановочную полосу, Джулия опять вдавила педаль газа и, обогнав джип, перестроилась в левую сторону. Но внезапно джип, дав резко вправо, обогнал нас и сбавил скорость, а мы, вынужденные соблюдать дистанцию, тоже замедлили ход. Джули попыталась его вновь объехать, но задача была не из легких: справа мчался непрерывный поток машин, и мы никак не могли в него вклиниться.

   — Нифига! Я его сейчас обгоню по встречке, — сказала подруга и вытянула шею влево, исследуя обстановку.

   Я обернулась, но наших соперников на Мерседесе нигде не было видно. Вероятно они решили не продолжать этот рэйсинг.

   — Джули, не надо гнать, эти парни уже давно отстали от нас, а парк в считанных минутах. Ты все равно победила.

   — Мне не нравится этот ящик на колесах впереди нас, я хочу его обогнать, — безапелляционно постановила Джули, пребывая в своем водительском раже, и, увидев просвет на встречной полосе, резко вывернула влево.

   — Ура! — бросила она вверх, но тут мы услышали вой полицейской сирены, и Джулия выругавшись, вернулась на свою полосу. Я обернулась, выискивая машину с мигалками, но вместо этого увидела полицейский мотоцикл, несущийся к нам. Мужчина в форме поравнялся с нами и показал жестом, чтобы мы съехали с дороги. Машины по правую сторону от нас, снижая скорость, тут же уступили представителю закона место, и пропустили нас, конвоируемых мотоциклом.

   Мы съехали на тротуар, а полицейский, выключив мигалку, прикрепленную сзади, снял шлем и, повесив его на руль, медленно направился к нам.

   Все это время Джули внимательно наблюдала за копом в зеркало заднего вида и определенно думала, что делать, но как только она приняла решение, направила свой взгляд на меня.

   — Ты не лезь. Я сама разберусь, — уверенно произнесла Джулия и, поправив грудь, сдвинула замок молнии на топе пониже.

   Представитель закона подошел к нам, и бросив взгляд на Джулию, произнес официальным тоном:

   — Ваши документы и водительское удостоверение, мисс.

  
  
   

    Глава 16 

   

   Улыбнувшись полицейскому одной из самых очаровательных улыбок, Джулия развернулась к заднему сидению, оголив тем самым шелковую кожу своей идеальной талии, и долго копалась в сумке, якобы не в состоянии найти чертов кошелек с документами. Наконец, когда времени на любование талией было отведено достаточно, она все-таки "нашла" документы и протянула их полицейскому.

   Он долго их изучал, вчитываясь в каждую букву, и наконец, переведя на нас взгляд, произнес строгим тоном:

   — Мисс Райз, вы знаете, сколько правил дорожного движения вы нарушили за последние пять минут?

   Мисс Райз хлопнула ресницами, внимательно всматриваясь в бэйджик полицейского, и произнесла голосом кающейся грешницы:

   — Офицер Брауни, я осознаю степень своей вины. Но это было сделано по причине крайней необходимости, иначе я бы никогда не посмела нарушить закон.

   Лицо сурового офицера немного дрогнуло.

   — Что произошло, мисс Райз? — посмотрел он сперва на Джули, а потом и на меня.

   — Видите ли в чем дело, офицер Брауни, — его фамилию она произнесла еще более томно, и лицо ее стало совсем несчастным. — Мы гуляли по "University Village", когда позвонила наша соседка и сказала, что мой любимый кот залез на карниз между нашим и соседским окнами и теперь не может оттуда слезть.

   Офицер стоял неподвижно и было непонятно — то ли он переваривал информацию, то ли ждал еще каких-то объяснений, Джули же продолжала топить полицейского в потоке жалостливых эмоций:

   — Он у меня такой славный. Ласковый, ручной, любит меня до безумия. Если с ним что-нибудь случится, я этого не переживу, — и она ударила тяжелой артиллерией — слезами, появившимися у нее на глазах.

   Но офицер продолжал молчать, внимательно изучая наши лица.

   — На каком этаже вы живете? — внезапно спросил он.

   — На первом, но там все же высоко, — сказала подруга, всхлипывая и глубоко вздыхая, отчего декольте ее топика раздвинулось еще шире.

   — Вместо того, чтобы превышать скорость и нарушать правила дорожного движения, создавая угрозу безопасности на дороге, вам следовало позвонить в службу "911", — тоном профессора отчеканил офицер. — Рисковать, доставая кота с карниза, тоже не выход. Это может закончиться для вас плачевно. Подобными вещами должны заниматься специалисты.

   — Я уже доставала его несколько раз с карниза. Это совсем несложно. Зачем же отвлекать полицейских от более важной, нужной и действительно опасной работы! — искренним и в тоже время торжественным тоном произнесла Джулия и опять вздохнула, приподнимая свой бюст. А я же, наблюдая за этим театром одного актера, в очередной раз отметила, что в Джули однозначно умерла великая актриса, ей нужно было поступать не на экономический, а ехать в Голливуд.

   На мгновение на лице офицера Брауни проявилась некая эмоция, что можно было считать заслугой Джулии и ее талантливой игры, но уже в следующую секунду полицейский тоном, не терпящим возражений, произнес:

   — Согласно закону штата Вашингтон, вы нарушили как минимум четыре правила дорожного движения, создали на дороге аварийную и опасную для жизни окружающих ситуацию, что было зафиксировано видеокамерами и что дает мне право выписать вам штраф, который вы должны оплатить в течение месяца.

   Сказав это, он выписал квитанцию так быстро, что Джулия даже не успела ничего произнести, как бумага была уже у нее в руках. Но на этом офицер не закончил:

   — Также ваши сегодняшние правонарушения будут зафиксированы в вашем деле водителя и номера вашей машины внесены в особый список. Если вас еще раз поймают на превышении скорости или на любом другом правонарушении на дороге, вас лишат прав как минимум на год и как максимум пожизненно, что будет решать уже суд.

   Джулия опять не успела ничего сказать в ответ, как офицер протянул ей документы. Но и это, как оказалось, был еще не конец.

   — Сейчас вы поедете домой, следуя за мотоциклом, — безапелляционно заявил офицер Брауни.

   — Мы практически приехали и через несколько кварталов уже наш дом. Вы можете не сопровождать нас, — произнесла я как можно спокойнее.

   — Нет, — твердо ответил полицейский. — Вы поедете в моем сопровождении. Я обязан убедиться, что вы больше не нарушите правила, торопясь к своему питомцу.

   Сказав это, офицер направился к своему мотоциклу.

   Подруга метала глазами молнии, сжимая изо всех сил руль, и ее ногти с идеальным маникюром впивались от злости в ладони. Джулию не раз останавливали на дороге, и женские хитрости, наряду с артистичностью и яркой внешностью всегда работали безотказно, но сегодня что-то пошло не так — первый раз в жизни ее чары не сработали, и игра не удалась.

   Правда, надо было отдать должное Джули, она играла до конца — это была Королева в печали, незаслуженно осужденная Мария Антуанетта, которую везли на казнь. Она была хороша в своем горе.

   Я же соображала, как быть дальше и что говорить, если офицер Брауни захочет проверить, все ли в порядке с нашим котом, зайдет к нам домой и обнаружит, что наш очаровательно милый кот похож скорее на наглую рыжую бестию, что он вовсе не милашка, а боец с отгрызенным ухом и загипсованной лапой, и уж тем более не требует помощи от "любимой хозяйки" — Джулии, которую в реальности он готов был съесть, была бы его воля.

   Мы медленно следовали за мотоциклом, который плелся со скоростью двадцать миль в час, и наконец припарковавшись рядом с нашим домом, присоединились к полицейскому, уже снявшему шлем и внимательно смотревшему на наш дом.

   — Где ваши окна? — сердито спросил он.

   Джулия, все еще находясь в образе, трагично подняла руку и указала на первое попавшееся открытое окно на нашем этаже.

   — Скорее всего кот вернулся в квартиру, — тоном Марии Антуанетты перед казнью произнесла подруга.

   Офицер более не произнеся ни слова, официально с нами попрощался и уехал, а я с облегчением вздохнув, повела расстроенную Джули домой — самым неприятным для нее было то, что теперь она не могла гонять на своем любимом автомобиле. Мне было очень жаль подругу, и я понятия не имела, как ей помочь. Единственное, что я могла для нее сделать — приготовить для нее чай и сэндвич. И уже через полчаса, наскоро вместе поужинав, мы в минорном состоянии разошлись по комнатам.

   Зайдя в спальню, я увидела, что Тигр спит на моей подушке, оставив мне ровно половину, и судя по его ровному дыханию, он был спокоен и умиротворен. Это был хороший признак — кот шел на поправку.

   Но, в отличие от Тигра, мне не спалось — то ли от сегодняшнего происшествия, то ли от того, что я переживала за подругу, то ли от начавшегося дождя, который выбивал унылый ритм, но я чувствовала подавленность, тревогу и грусть. Я ворочалась с боку на бок и никак не могла понять, почему же у меня так тяжело на душе. Но это было полбеды — как только я опускала веки, перед глазами тут же вставал Тигр, которого я ранее видела во сне, а затем мое сознание рисовало образ Барретта, его жесткие черты лица и завораживающая ртуть во взгляде. Словно в моем сердце уже дали корни и проросли глубоко внутрь, переплелись в некий узор его голос, его запах, его руки, его глаза. Чтобы отвлечь свое сознание, я решила почитать — выбрав на полке "Прощай, оружие!", я открыла наугад и мои глаза побежали по строчкам.

   — Сильный дождь.

   — А ты меня никогда не разлюбишь?

   — Нет.

   — И это ничего, что дождь?

   — Ничего.

   — Как хорошо. А то я боюсь дождя.

   — Почему?

   Меня клонило ко сну. За окном упорно лил дождь.

   — Не знаю, милый. Я всегда боялась дождя.

   — Я люблю дождь.

   — Я люблю гулять под дождем. Но для любви это плохая примета.

   — Я тебя всегда буду любить.

   — Я тебя буду любить в дождь, и в снег, и в град, и… что еще бывает?

   — Не знаю. Мне что-то спать хочется.

   — Спи, милый, а я буду любить тебя, что бы ни было.

   — Ты в самом деле боишься дождя?

   — Когда я с тобой, нет.

   — Почему ты боишься?

   — Не знаю.

   — Скажи.

   — Не заставляй меня.

   — Скажи.

   — Нет.

   — Скажи.

   — Ну, хорошо. Я боюсь дождя, потому что иногда мне кажется, что я умру в дождь.

   — Что ты!

   — А иногда мне кажется, что ты умрешь.

   — Вот это больше похоже на правду.

   — Вовсе нет, милый. Потому что я могу тебя уберечь. Я знаю, что могу. Но себе ничем не поможешь.

   “И здесь идет дождь”, - вздохнула я, перечитывая диалог.

   Я любила дождь, для меня он был символом очищения, но сегодня он был тяжелым, неуютным, с примесью свинца. Так и не разобравшись в своем состоянии, я закрыла книгу и погрузилась в тревожный сон, не зная, что мне принесет следующий день.

   ****

   Утро началось с кофе и побудки Джулии. Сегодня мы обе выходили на работу в первую смену, и я поймала себя на мысли, что мне нравилось сегодняшнее утро — это была та часть моей повседневной жизни ДО Барретта, которая своей обыденностью давала мне возможность найти точку опоры в мире, которого я лишилась.

   Выкладывая на тарелку Джулии ее любимую глазунью, я внезапно услышала шум из моей комнаты, дверь медленно открылась и на пороге появился Тигр в своем конусе.

   — Надо же, сам уже спустился с кровати, — удивилась и обрадовалась я одновременно.

   — А ему идет, — усмехаясь, сказала подруга, имея в виду пластиковый воротник.

   Тигр взглядом сообщил Джулии "твоя очередь тоже придет" и проследовал в туалет, а я, улыбнувшись, пошла одеваться на работу.

   Так как кофейня находилась всего в паре кварталов от нашего дома, обычно я шла туда пешком. Но сегодня, пока я подбирала одежду, чтобы прикрыть свои запястья и в то же время чтобы не растаять от августовского солнца, я рисковала опоздать. Я не хотела тревожить Джулию, которая начинала свой рабочий день немного позже, просьбами меня подвезти, но на мою удачу позвонил Крис, чтобы узнать о моих планах, и его предложение заехать было как нельзя кстати.

   Бросив взгляд через окно и увидев подъехавший старенький форд Криса, я улыбнулась — одна из стен моего мира, частичкой которого был мой напарник, начинала выстраиваться, кирпичик за кирпичиком.

   С Крисом мы познакомились год назад в кофейне, куда я пришла устраиваться на работу, и мы как-то, день за днем общаясь и находя все больше общих тем, стали хорошими приятелями. Он учился в академии искусств и пробовал себя в качестве художника. Как все творческие люди он был эмоционален, немного ветренен и взбалмошен, но чувствовался в нем некий стержень и желание добиваться поставленных перед собой целей.

   У Криса была яркая внешность и многие наши официантки, да и посетительницы иногда бросали на него заинтересованные взгляды, но как говорил сам Крис, “мимо” — у него был бойфренд Ксавье, с которым он познакомился на какой-то модной бомондовской вечеринке полгода назад. С тех пор они то встречались, то вновь расставались, и каждый раз после очередного разрыва Крис в сердцах заявлял, что вот на этот раз навсегда, а я, видя огонь в его глазах, понимала, что их очередная ссора лишь добавляла масла в огонь их отношений.

   — Ты другая, — подметил Крис, как только я села в машину, и мы тронулись с места.

   — Просто немного устала, — возразила я.

   — Нет… В твоем взгляде что-то изменилось, — заметил острый глаз художника, и я, не зная, что ответить, лишь пожала плечами и перевела тему:

   — Как ты сам? Как Ксавье?

   — Все настолько гладко и сладко, что можно повеситься от скуки, — усмехнулся напарник. — Поймал себя на мысли, что тоскую по нашим скандалам и хочется сделать какую-нибудь глупость.

   — Глупости до добра не доводят, — вздохнула я, вспомнив свой печальный опыт с наручниками, и в машине повисла тишина: каждый думал о своем.

   Через минуту я увидела угол нашей кофейни, и, рассматривая витиеватые металлические столики и витрину, декорированную сдобой, улыбнулась — еще один кирпичик моего мира встал на свое место.

   Я была рада окунуться в суету утра. Зайдя в подсобное помещение, я нашла в своем шкафчике чистый фартук и, привычно накрутив его вокруг своей фигуры, была готова к работе. Но тут в моей сумке послышался звук пришедшего СМС.

   “Доброе утро, мисс Харт. Вас ждет сегодня доктор Митчелл в 18.00 в медицинском центре Virginia Mason. Центральный вход. Кабинет № 303. Подтвердите, пожалуйста, встречу. С уважением, П.Р. Уоррен.” — гласило послание от референта Барретта.

   Время было удобным — будто Пол точно знал, когда я освобожусь и специально подгадал график. Так как я сегодня работала в первую смену, я должна была освободиться уже к пяти часам, и у меня были все шансы попасть к доктору к шести.

   К тому же, наблюдая утром, как мой кот спускался сам с кровати и уплетал корм за обе щеки, я ушла на работу со спокойным сердцем — Тигр определенно шел на поправку и мог до вечера позаботиться о себе сам в случае, если я задержусь.

   С одной стороны я не хотела ехать — это означало вновь соприкоснуться с миром Барретта, который я так старательно хотела забыть. Мне казалось, что чем меньше будет напоминаний о нем, о его окружении, тем быстрее я выстрою по новой стены собственного мира, которые с такой легкостью были сломаны Барреттом. Но в то же самое время, по той же самой причине — вновь прикоснуться к миру этого непростого мужчины — я желала встретиться с доктором Митчеллом, бывшим прямым напоминанием о военном прошлом Барретта.

   Я крепко сжимала телефон, перечитывая уже в десятый раз сообщение от референта, не зная, как поступить — подтвердить встречу или сослаться на занятость — как внезапно меня отвлек голос Криса, стоявшего сзади:

   — Какую дилемму века решаешь?

   Я резко обернулась к нему, отмечая, насколько точно он подметил мое состояние.

   — Решаю, быть или не быть, — вздохнула я, в очередной раз перечитывая послание.

   — Бедный Йорик, — по-театральному вздохнул Крис и внезапно продолжил: — Кстати об искусстве. Я сегодня после работы еду в нашу галерею. Вчера было открытие новой выставки, и там выставляется один мой знакомый. Не знаю, решит ли это твой вопрос, но если хочешь, можем завалиться туда вместе.

   Мне вдруг показалось, что предложение Криса было хорошей альтернативой моей поездке к доктору, будто Вселенная подсказывала мне правильный выбор.

   Я изучающе посмотрела на греческий профиль напарника и, улыбнувшись, спросила:

   — Ты веришь в Знаки?

   — Бывает, — растянул он губы в голливудской улыбке.

   — Я с удовольствием пойду сегодня с тобой на выставку, — согласилась я и, уже не колеблясь, набрала послание референту Барретта:

   “Доброе утро, мистер Уоррен. Спасибо за назначенную встречу. Но я не приеду. Я чувствую себя хорошо и не хочу отрывать доктора Митчелла от работы и пациентов, которым в действительности нужна помощь. Приношу извинения за беспокойство. С уважением, Лили Харт.”

   Перечитав сообщение, я нажала на кнопку “отправить”, после чего быстро набрала СМС и Джули, что сегодня после работы задержусь и поеду в галерею у Броуди.

   Наконец, решив таким образом свою дилемму, я поправила фартук ладошками и пошла работать в зал.

   День проходил суетно — Крис то и дело надо мной подшучивал, иногда, столкнувшись со мной в узком проходе, он привычным жестом дергал за кончик моего фартука или хватал меня за нос, но я была рада этим детским подтруниваниям — они тоже были одним из кирпичиков моего мира. Работа была как нельзя кстати — она отвлекала меня от ненужных мыслей, а живое общение с посетителями давало мне ощущение некой почвы под ногами, отчего на душе становилось спокойно. Но главное, время не просто шло, она летело, и я даже не заметила, как рабочий день приблизился к концу.

   — Ну что, ты готова измазаться в мире прекрасного? — улыбаясь, спросил Крис, ожидавший меня в машине.

   — Эта мысль держала меня на плаву весь рабочий день, — кивнула я, и мы тронулись по направлению к Мэдисон стрит.

   Выставка была посвящена очень модному на сегодняшний день стилю стимпанк, или, как его еще называли, викторианский футуризм. Мне нравилось это течение — оно давало простор полету фантазии, смешивая Викторианскую Англию, элементы готики и технологии “под старину”. Но главное, в картинах и инсталляциях на фоне немного манерного антуража и механический устройств ярко проявлялись людские образы, лица и их истинная суть — от циничной порочности грешницы до невинной чистоты ребенка.

   Рассматривая картину-мозаику, на которой была изображена девушка, вьющиеся волосы которой были сложены из небольших шестеренок и механических деталей, Крис отметил:

   — А Морис хорош, вкусно пишет.

   — Когда ты уже начнешь выставляться? — спросила я, подходя к картине с механическим сердцем, которая с поразительной точностью передавала объемность каждой детали.

   — Я еще думаю, — скривил губы Крис, и по его лицу было видно, что он был недоволен своими работами и наряду с этим опасался непонимания публики.

   — Ты слишком критичен к себе, — возразила я, вспоминая уверенные мазки и необычное вИдение мира Криса. — В твоих картинах есть душа, мысль, есть любовь к холсту, и это главное.

   — Ну ты например мне почему-то не доверяешь, как художнику, — внезапно возразил он.

   — Почему ты так решил? — возмутилась я.

   — Ты отказалась, чтобы я написал тебя.

   — Крис… — отрицательно покачала я головой. — Дело не в тебе, а во мне. К тому же у тебя нет недостатка в желающих. Ты часто пишешь людей и, как по мне, достаточно успешно. Почему я?

   — В тебе есть секретка. Сложность. И твои глаза… Они не лгут. Все это передать на холст непросто. Можешь расценивать мое желание, как вызов самому себе.

   — Ты мне льстишь. Каждый человек уникален по своей природе.

   — Просто скажи, что я недостаточно уверенно держу кисть, и ты боишься, что я испорчу твое лицо, — на полном серьезе обиженно произнес парень.

   Я так не считала, но мои слова и уверения для Криса ничего не значили, пока я не докажу правоту моих слов поступком, и я, посмотрев на него снизу вверх, сказала:

   — Хорошо. Если для тебя это так важно…

   На мгновение Крис улыбнулся голливудской улыбкой, а затем, немного отойдя в сторону, бросил на меня внимательный взгляд, словно оценивая мой образ в перспективе.

   — А ты хорошо смотришься в стимпанке, — серьезно произнес он, и сейчас я видела лицо профессионала, уже начавшего набрасывать эскиз картины. — Правда, в антураж готики ты тоже гармонично впишешься.

   — Ты художник, тебе видней, — пожала я плечами.

   — Акрил или масло..? — задумался он и, спустя несколько секунд приняв решение, кивнул головой: — Определенно, акрил.

   — Акрил, так акрил, — и на это согласилась я, рассматривая инсталляцию в виде механической подводной лодки/рыбы.

   Пока мы рассматривали очередной шедевр, представлявший собой мотоцикл, созданный в стиле паровой машины прошлого века, я обратила внимание, что людей в галерее прибавилось, и уже через несколько минут Крис, завидев толпу знакомых по академии ребят, потянул меня за руку. Многих из них я уже знала — они часто наведывались в кофейню, и сейчас делились с Крисом событиями последнего месяца, а также будущими проектами и планами. Внимательно слушая ребят, находясь в толпе этой шумной, но дружной команды, чувствуя ладонь Криса, сжимающую мои пальцы, я мысленно улыбнулась — еще одна стена моего мира постепенно восстанавливалась.

   Минут через пятнадцать все разбились на небольшие группы и бродили по галерее, делясь впечатлениями или разговаривая на отвлеченные темы, а Крис, завидев очередного знакомого со словами “не теряйся”, умчался в сторону ресепшена.

   Проводив его глазами, я улыбнулась и направилась в следующий павильон. С интересом изучая механического голубя, который внимательно рассматривал божью коровку, больше похожую на забавную заводную игрушку, я внезапно услышала “Лили” и резко обернулась — ко мне подходил парень, с которым я случайно познакомилась на вечеринке у Майкла. Итан, кажется.

   — Привет. Я все таки не ошибся, увидев тебя, — улыбнулся он.

   — Привет, — удивившись такому совпадению, поздоровалась я, но вспомнила, что сама предложила парню посетить эту галерею на выходных, пока он в Сиэтле.

   — Мир тесен, — усмехнулся парень, протягивая мне руку.

   — Учитывая, что мы вчера говорили об этой галерее, я так не думаю, — протянула я руку в ответ.

   — Ты одна здесь?

   — Нет, с приятелем, но здесь пол галереи его знакомых.

   — Если не возражаешь, я могу составить тебе компанию, — дружелюбно улыбнулся он мне.

   — Да, конечно, — согласилась я, и мы направились к следующему стенду.

   — Хорошая выставка, — нарушил молчание Итан, пока мы рассматривали очередную инсталляцию в виде глобуса с увеличительной круглой линзой, наведенной на карту.

   — Да, интересная, — кивнула я, проходя в следующее помещение. — Признаться, если бы не мой приятель, я бы до нее еще долго шла.

   Итан ничего не ответил, а мой взгляд внезапно наткнулся на большую картину по центру павильона, от которой у меня перехватило дыхание.

   На меня смотрел Тигр из моего сна. Только с одним дополнением — один глаз Хищника, равно как передняя лапа и некоторые части мощного туловища представляли собой сложный металлический механизм. Словно он оголил передо мной свою истинную суть. Рассматривая его витиеватые стальные детали, я внезапно поймала себя на мысли, что чем-то этот Тигр был похож на Барретта, сущность которого своей жесткостью и холодностью скорее напоминала механического робота, Киборга, а не человека.

   — Нравятся хищники семейства кошачьих? — отвлек меня от картины голос Итана.

   — Да, — призналась я.

   Итан хотел мне что-то ответить, как внезапно мой сотовый запел сопрано Анны Нетребко, перебивая шум галереи, и я, извинившись, ответила на звонок.

   — Ты где? — услышала я грудной голос Джули.

   — В галерее на Мэдисон, — немного удивилась я вопросу, — я же тебе написала, что после работы еду с Крисом к Броуди.

   — Это я помню, — возразила подруга. — В какой части галереи ты находишься?

   — От ресепшена по левую сторону, а почему ты спрашиваешь? — еще больше удивилась я.

   — Вот почему! — внезапно услышала я звонкий голос Эмили за спиной.

   Резко развернувшись, я увидела совершенно счастливую и сияющую подругу, которая, налетев на меня, сжала в объятьях.

   — Ужасно хотела сделать тебе сюрприз! — продолжала звенеть Эмми.

   — Судя по ее выражению лица, сюрприз удался, — усмехнулась подошедшая следом Джулия.

   — Ты же должна быть в Чикаго и вернуться только через неделю! — радостно обнимала я подругу.

   — Надоело мне там сидеть! Я ужасно по вам соскучилась, вот и прилетела пораньше!

   — И сразу ко мне в бутик завернула, — усмехнулась Джулия. — Хозяйку чуть инфаркт не хватил, когда это созданье завалилось ко мне с двумя чемоданами час тому назад.

   — Я ужасно соскучилась и не могла ждать пока вы вернетесь домой! — возмутилась Эмми.

   — Ей пришлось даже платье купить, чтобы забрать меня в раздевалку и чтобы хозяйка не метала молнии в мою сторону, — иронично добавила Джули.

   — А я и планировала купить новый наряд для сегодняшнего похода в клуб. Очень пафосное место, не каждого смертного туда пускают, — повела плечом Эмми и тут же посмотрев на меня безапелляционно заявила: — Да, кстати, ты тоже идешь.

   — А может без меня… — начала возражать я, но Эмили, предвидя такой ход событий, перебила:

   — Отказ не принимается. И у нас уже не так много времени. Так что прощайся с Крисом и поехали домой, нам нужно привести себя в порядок, а мне еще массу новостей вам нужно выложить!

   — Да, конечно, — кивнула я и перевела взгляд на Итана.

   — Я уже понял, что у тебя сегодня обширная культурная программа, — улыбнулся Итан, а Эмми, завидев парня, вопросительно посмотрела на меня.

   — Эмили, Джулия, знакомьтесь, это Итан.

   — Ты, кажется, на вечеринке у Майкла был? — спросила Джули, протягивая ему руку.

   — Так и есть. Я из Нью-Йорка прилетел на выходные. Лили посоветовала мне эту галерею, и, согласно теории вероятности, мы здесь и столкнулись.

   Эмили внимательно посмотрела на нас, и моя интуиция вздрогнула — я знала этот взгляд, он говорил, что у подруги в голове зарождалась какая-то очередная, гениальная, на ее взгляд, идея.

   — Итан, если хочешь, пошли в клуб с нами. Составишь компанию Лили, — внезапно предложила она, протягивая руку парню, а я мысленно кивнула — так и есть, идея оказалась “гениальной”.

   — Если я буду не в тягость, — скромно пожал плечами Итан, не желая навязываться, но по его интонации, я почувствовала, что он хотел бы пойти с нами в клуб.

   — Тогда решено, — негромко хлопнула подруга в ладоши. — Подъезжай к клубу “Стелс” к одиннадцати вечера. Найдешь в гугле адрес?

   — Без проблем, — улыбнулся парень, и мы, попрощавшись до вечера, направились к выходу.

   Развернувшись, я бросила последний взгляд на Тигра, который стал молчаливым свидетелем нашей мизансцены, и мысленно погладила густой загривок Хищника, прощаясь с ним.

   Так и не найдя Криса в ближайшем павильоне и на ресепшене, я скинула ему СМС, что уезжаю домой с Джули, и мы втроем направились к паркингу.

   — Эмми, зачем ты пригласила Итана в клуб? — задала я вопрос, как только мы сели в компактную машину Джули. — Лучше бы Криса позвала.

   — Во-первых, тебе с Крисом ловить нечего, у вас нет будущего, а во-вторых, определенно, в вашей сегодняшней встрече с Итаном я вижу Знак! — эмоционально пояснила подруга.

   — Знак? — не поняла я.

   — Ну да. Знак того, что вы должны продолжить общение. Итан мог не пойти в эту галерею, или в конце концов вы могли разминуться по времени или в лабиринте павильонов, — поясняла подруга с таким видом, будто доказывала элементарные вещи ребенку.

   — Интересный парень, кстати, видно, что спортом занимается, — поддержала подругу Джули. — Тебе не нравится Майкл, потому что в нем нет стержня? Так вот в Итане, мне кажется, стержень есть. Видно, что не шалопай, как Майкл, и серьезность присутствует. Кстати, он где-то учится или работает?

   — Понятия не имею, — пожала я плечами.

   — Ну вот в клубе и пообщаетесь, — постановила Эмили, а я в очередной раз вздохнула — я была благодарна подругам, что они пытались обустроить мою личную жизнь, но их поведение больше напоминало лозунг “загоним всех в счастье железной рукой”.

   — Откуда вообще эта мысль пойти сегодня в клуб? — перевела я тему, понимая, что спорить с подругами бесполезно.

   — Секрет, — кокетливо улыбнулась она мне.

   — О! Это загадка века! — ухмыльнулась Джулия. — Она и мне ничего не говорит.

   — Ты говоришь — пафосное место, простым смертным туда не попасть, а нас как туда пропустят? — продолжила я пытать подругу.

   — Клуб и правда один из лучших в Сиэтле, — выдала справку Джулия. — Там собирается только самая богатая публика. Понятное дело, наша Эмили не из бедных, — и Джули посмотрела на подругу, — но мне самой интересно, как нас туда пропустят. В такие клубы пускают строго по списку и по большому блату.

   — Ну вот сейчас приедем домой и я вам все расскажу, — загадочно улыбнулась Эмили, и по ее выражению лица было понятно, что нас ждет нечто интересное.

  
  
   

    Глава 17 

   

   — Джули, не гони, а то и правда права отберут после сегодняшнего случая, — отметила я, как только увидела, что стрелка на спидометре приблизилась к критической точке.

   — А что случилось? — встрепенулась Эмми. — Я за своим счастьем ничего не вижу.

   — Джули ввязалась в гонки и ее оштрафовал полицейский на кругленькую сумму с занесением в дело водителя, — пояснила я.

   — Неужели чары нашей Джули не сработали? — искренне удивилась подруга. — Обычно она выходила сухой из воды.

   — Сама не поняла, как-то все быстро произошло, — невольно повела плечом Джулия. — Я опомниться не успела, а у меня в руках уже была квитанция о штрафе.

   — Да, полицейский был строг, — кивнула я. — Джули была на высоте. Разыграла перед ним театр одного актера с “любимым котом”, но он не проникся.

   — Может, он гей? — резонно заметила подруга.

   — Нет, не похож. Я подобные вещи чувствую, — возразила Джули, поджав губы от досады.

   — А соперников ваших тоже штрафанули?

   Я бросила взгляд на Джулию, и мы синхронно отрицательно помотали головами.

   — Их и след простыл, — отметила Джулия. — Я внимательно следила за дорогой все это время, но они не проезжали. Кстати, интересно, куда они свернули.

   — Вероятно, их тоже поймала полиция, только раньше, а за тобой гналась до Вудленда — не так-то просто тебя догнать, — предположила я.

   — Скорее всего, — согласилась подруга.

   Как только мы приехали домой, я отчетливо ощутила, что Эмми, словно ураган, ворвалась в нашу с Джули размеренную жизнь. С новыми силами и полная энтузиазма, она внесла бодрость в нашу маленькую компанию, впавшую от последних событий в депрессию.

   — Ну рассказывай, что у тебя там приключилось? — с места в карьер начала Джули, как только мы зашли в квартиру. — Выглядишь ты счастливой, и глаза сияют как-то по-новому.

   Эмили загадочно улыбнулась и, прижав руки к груди, счастливо выпалила:

   — Девочки, вы даже не представляете, с каким мужчиной я познакомилась в самолете!

   — Заинтриговала, — в своей манере хмыкнула Джулия, и тоном, не терпящим отказа, продолжила: — Так, девочки, отключаем телефоны. Лили, иди варить кофе, я достаю чашки, а ты Эмили, готовь речь во всех подробностях и жди вопросов, которыми мы тебя сейчас закидаем!

   После этих слов в нашем маленьком девичьем царстве опять поднялась веселая суета, которой нам так не хватало.

   Усевшись на диване с чашками, мы с Джули впились взглядом в нашу подругу, ожидая рассказа, а она таинственно улыбнулась, положив в рот виноградинку, долго ее жевала, мучая нас томительным ожиданием, и наконец произнесла:

   — Девочки! Это не мужчина, а мечта! Его зовут Райан. Он просто чудо как хорош. Красив как бог, галантен как истинный аристократ, джентльмен — южанин из Джорджии, — и наша Эмми подняла глаза к небу, загадочно улыбаясь.

   — Ну теперь понятно откуда приглашение в клуб, — усмехнулась Джули.

   — В точку, — хихикнула подруга.

   — И чем же занимается твой аристократ-южанин? — спросила Джули.

   — Сказал, что землевладелец. В Чикаго был по делам.

   — Как вы познакомились? — поинтересовалась я.

   — Он сидел неподалеку и попросил у тебя соленых орешков? — подхватила Джули.

   — Это совсем уж забавная история, — Улыбнулась Эмми. — Из-за него задержали рейс. Он зашел в наш салон первого класса летящей походкой с сумкой на вытянутой руке, а я в это время выставила руку с бокалом яблочного сока, в результате чего весь рукав моей шелковой кофты и мои Cartier были облиты соком, бокал упал на пол, я выругалась по-французски по привычке, а он, негодник, так быстро отскочил, что отделался всего лишь парой капель на своих начищенных ботинках. На шум тут же выскочила стюардесса, а он на ходу попросил прощения и пошел к своему креслу.

   — Как? И все?! — нетерпеливо выпалила Джули.

   — Нет, разумеется! Когда самолет уже набрал высоту, и табло "пристегните ремни" отключилось, он подошел ко мне с двумя бокалами белого вина, галантно поклонился, представился, отдал один бокал мне, а второй вылил на свою белоснежную рубашку, после чего еще раз извинился передо мной и сказал на чистом французском: "Миледи, пусть эта облитая вином рубашка послужит мне хорошим уроком и будет вечным напоминанием о нашем с вами знакомстве". Ну разве он не прелесть? — риторически резюмировала подруга.

   — Хитер, шельма, — улыбнулась Джулия, — знает как просить прощения у женщины.

   — Девочки-и-и-и, — протяжно произнесла подруга, — как же эта мокрая рубашка прилегала к его груди, я даже смутилась от этого вида и в первую минуту не знала, что сказать.

   — Так и что было дальше? — спросила Джули с любопытством, осторожно отхлебывая горячий кофе.

   — К нему подбежали сердобольные стюардессы, и как только увидели облитую вином рубашку, попытались устроить конкурс на раздевание моего "мистера галантность". Так и хотелось крикнуть этим стервятницам "руки прочь!" Короче, я сама предложила ему переодеться и присесть рядом в пустующее кресло. Он же в свою очередь пригласил меня в бар самолета и наотрез отказался менять свою рубашку до конца полета, а мне и вовсе это не помешало проболтать с ним до Сиэтла!

   — Ну все! Мужчина прошел самое большое испытание в своей жизни — твою непрерывную болтовню — и выжил при этом! За такого и замуж можно! — пошутила Джулия.

   — А вот это под вопросом… — поджала губы Эмми.

   — Что так? Его комплименты показались тебе не такими изысканными, а его французский не таким чистым? — подтрунила Джулия.

   — Ох, нет, девочки. Я не об этом. Он удивительно красиво говорит и умеет делать шикарные комплименты, но думаю, что он очаровательный лжец.

   — Лжец? — в унисон спросили мы с Джули.

   — Ага, — грустно кивнула Эмили, — я ему не доверяю. Пел мне в уши, что обычно заказывает частный самолет, но ему срочно нужно было в Сиэтл, а так как борт в августе, когда пора отпусков еще не закончена, заказать в тот же день невозможно, он был вынужден воспользоваться рейсовым самолетом. Так вдохновенно врал, что я даже залюбовалась им — с такой искренностью он это говорил.

   — Почему ты думаешь, что он врет? Все-таки первым классом летел, — отметила Джулия. — Или его прикид был фальшивым?

   — Да нет, одет он был с иголочки, уж я-то в таких вещах разбираюсь. И подвозил он меня до бутика на Бентли. И все же… Не знаю, есть в его поведении что-то такое, чего я не могу объяснить, — произнесла подруга и погрузилась в задумчивость. — Да… Определенно есть…

   — Так почему ты его не послала? — выдала в лоб Джули.

   — Нет, ну зачем же так категорично! — очнулась Эмили. — Я еще подумаю, и посмотрю на его поведение, — загадочно улыбнулась подруга и отхлебнула кофе. — Он мне и в самом деле понравился. Может быть, моя интуиция меня подвела, и он не врет.

   — Если он охотник за богатыми дамочками, ты должна держаться от него подальше.

   — Да, ты права, но вдруг это было совсем другое. Он увидел на мне дорогие шмотки, бриллиантовые безделушки, и его вранье было связано не с тем, чтобы подцепить богатенькую глупышку, а просто таким образом сказал мне о своих намерениях, типа "я богат и все такое, и меня не интересуют твои деньги, мне нравишься ты"… Не знаю, каковы были его истинные мотивы. Хотя мне совершенно все равно, насколько богат или беден будет человек, с которым я решу связать свою жизнь. Моя семья конечно не входит в сотню самых богатых по версии журнала Форбс, мы просто зажиточная семья, но моего трастового, неприкосновенного до замужества, фонда хватит на безбедную жизнь для меня и моей будущей семьи. Главное, чтобы была любовь.

   — Любовь любовью, но ты должна осознавать, что мужчине, который согласится связать с тобой свою жизнь, будучи при этом небогатым, нелегко свыкнуться с мыслью, что деньги, которые обеспечивают вашу семью будут не его, а твои. Это прямой удар по мужскому самолюбию, — констатировала Джулия.

   — Да, с этим я уже знакома, — печально вздохнула Эмми, — мне иногда кажется, что наш папа пошел на такой необдуманный поступок с вложением денег только по этой причине. Его, вероятно, всю жизнь мучила мысль, что не он обеспечивает семью. Хотя мама старалась не афишировать свое положение богатой наследницы.

   — А тут что афишируй, что нет, твоему отцу пришлось жить с этой мыслью.

   — Вот я и боюсь, как бы не повторить судьбу своей матери. А если отношения начинаются со лжи, пусть и сказанной в шутку, это ни к чему хорошему не приведет.

   — Тогда почему ты согласилась пойти с ним в клуб? — спросила я.

   — Не знаю, — пожала плечами подруга, — это было как наваждение. Мы всю дорогу до Сиэтла проболтали и мне было с ним так здорово, так свободно, как будто я знала его всю свою жизнь. Такого со мной никогда раньше не случалось. С моим бывшим я так и не нашла общий язык. Пока мы встречались, у меня выработался какой-то комплекс неполноценности "наследницы при деньгах". Я так боялась обидеть его своими деньгами, что делала только то, что хочет он. Словно подстраивалась под его желания и пыталась внушить себе мысль, что все, что нравится ему, — нравится и мне. Мы ходили в рестораны, которые нравились ему, мы смотрели фильмы, от которых он был без ума, мы даже ездили на каникулы в Калифорнию к его тетке, хотя я ее терпеть не могу. Я боюсь, что с Райаном произойдет то же самое. Если он начнет комплексовать из-за денег, вернее их отсутствия, у нас ничего не получится. Но попробовать я все-таки должна.

   Внезапно в сумочке Эмми зазвонил телефон, и Джулия недовольно наморщила носик:

   — Так, ну я же предупреждала, чтобы все отключили телефоны. Кто бы это ни был, быстрей завершай разговор и продолжим.

   Эмили подбежала к своей сумке от Prada и, выудив телефон, просияла, как лампочка на сто ватт, отвечая на звонок.

   — Здравствуйте Райан, — промурлыкала она в трубку, а нам показала томное лицо, в шутку прикусывая губу и хватаясь ладошкой за свое сердце. — Я в порядке, спасибо. А как ваши дела?… Да, я по-прежнему считаю, что вы очаровательный обманщик, monseigneur, — рассмеялась подруга. — Нет, все остается в силе, а почему вы спрашиваете? Клуб отменяется?… Ах вы хотели услышать мой голос… — подруга вновь просияла, выслушивая Райана, и, улыбаясь, добавила: — О, вы до безобразия галантны! И мне не остается ничего иного, как поверить вам безоговорочно.

   Бросив на нас счастливый взгляд, подруга, продолжая ворковать с новым другом, удалилась в свою комнату, а Джули внимательно посмотрела на меня и тихо спросила:

   — Будем рассказывать Эмили о Барретте?

   — Давай не сейчас. Не хочу вспоминать все это по новой. Я потом… когда эмоции улягутся, сама все расскажу.

   — Согласна, — кивнула Джулия, отпивая еще глоток ароматного кофе, а уже через минуту мы вновь лицезрели счастливую Эмми.

   Попрощавшись с новым другом, она мечтательно вздохнула, прижимая телефон к груди, и обратилась к нам:

   — Все таки это не мужчина, а мечта! Так где-то научился говорить комплименты, заслушаешься!

   — Сколько ему лет? — поинтересовалась я.

   — На вид немного больше тридцати.

   — Этот любитель комплиментов не женат случаем? — с подозрением спросила Джулия.

   — Сказал, что был женат, но разведен.

   — Дети есть? — не отставала Джулия.

   — Не знаю, — пожала плечами Эмми. — Я не спросила, а он сам не говорил.

   — Ну если он наврал про самолет, то и свое семейное положение мог тоже "подкорректировать" — вынесла свой вердикт недоверчивая Джули.

   Эмили вздохнула и, уже серьезно посмотрев на нас, произнесла:

   — Теперь вы понимаете одну из причин, почему я тащу вас в клуб? Вы должны помочь мне разобраться с Райаном, где заканчивается правда и начинается ложь. А то моя влюбленность может затмить последние остатки разума. Вы будете моим детектором лжи.

   — Если твой Райан врет, я его выведу на чистую воду, — кивнула Джулия.

   — А ты его предупредила, что нас будет так много? — спросила я.

   — Да, конечно! — отмахнулась Эмили. — Когда я ему предложила взять с собой и подруг, он сказал, что почтет за честь вывести в свет трех прелестных барышень! Нет, ну как галантен! — вновь всплеснула она руками, улыбаясь, и внезапно, приняв строгое выражение лица, добавила: — Но мы должны вывести его на чистую воду! Чтобы в десять все были готовы как штык! И чтобы никаких кроссовок, футболок и джинсов, — и подруга грозно посмотрела на меня.

   — Эмми, ты знаешь мой гардероб. Я не трачу деньги на одежду, которую не ношу. У меня есть пара платьев, но не думаю, что они подойдут для элитного ночного клуба. Может, все таки традиционные джинсы? — с надеждой спросила я.

   — Только через мой труп! — строго произнесла она и, бросив на меня внимательный взгляд, будто что-то прикидывая, задумчиво произнесла: — Во что же тебя одеть?

   — Определенно во что-нибудь сексуальное, — безапелляционно постановила Джулия.

   — Я с тобой полностью согласна, — кивнула Эмили.

   — А мое мнение вас не интересует?

   — Знаем мы твое мнение! — хором ответили подруги.

   — Может быть, черное короткое платье от Chanel? — предложила Эмили.

   — Слишком официально для клуба, — отрицательно покачала головой Джулия.

   — Ты права, — согласилась Эмили.

   — Девочки, давайте без фанатизма! — в ужасе выкрикнула я.

   — Спокойно, Лили! — уверенно бросила Эмили. — Мы сегодня все должны выглядеть, как на вручении премии "Оскар". Моя интуиция мне говорит, что в клубе нас ждет что-то интересное!

   Внезапно моя дверь тихонько открылась, и на пороге появился Тигр, грозно смотревший исподлобья на подруг. Он скривил недовольную мордашку и гордо направился в туалет.

   — Пресвятая Дева Мария! Что с твоим котом?! — выкрикнула Эмили, рассматривая загипсованную ногу Тигра и обработанные хлоргексидином раны на шерсти.

   — Он сломал лапу, и в очередной раз подрался, — ответила я.

   — Кстати об этом… — сказала саркастично Джулия. — Помнишь свои симпатичные бархатные туфли от Jimmy Choo? — Эмили кивнула. — Так вот. Смирись с их потерей. Можешь считать, что они утратили свою бархатистость, приобрели устойчивый рыжий оттенок и напоминают скорее дуршлаг. С них теперь можно снимать слепки Тигринной челюсти. Он их сгрыз до основания.

   — Эмили, прости моего Тигра, пожалуйста. Я тебе верну деньги за туфли! — быстро проговорила я.

   — Малыш, не нужны мне твои деньги за туфли, — отмахнулась Эмми. — Ну погрыз и погрыз. У меня появился повод наведаться в бутик и приобрести что-нибудь из новой коллекции.

   — А я тебе о чем говорила, — сказала Джулия, обращаясь ко мне, — именно так она и отреагировала.

   — Эмили, спасибо. Но, может быть, я верну хотя бы половину или куплю тебе новые, но только в рассрочку.

   — Так. Все. Я больше не хочу ничего об этом слышать, — отрезала Эмили. — Я пошла в душ. Занимайте за мной очередь. Общий сбор в восемь в гостиной, будем приводить себя в порядок и выбирать наряды.

   Вот уже полчаса я наблюдала за подругами, которые, пребывая в своей любимой стихии — моде, одевались, раздевались, меняли один наряд за другим, споря друг с другом, что больше подойдет.

   Я же в ворохе одежды, сброшенной на диван, выбрала для себя уже понравившееся мне темно-синее платье, которое я надевала на день рождения Джули в Sky Pacific. С учетом того, что под низ можно было надеть тонкий топ с длинными рукавами в тон платью, мой выбор мне казался безупречным. Но, как оказалось, мои подруги были другого мнения на этот счет.

   — Слишком строгое, — недовольно вытянула губы Эмили.

   Джули же, молча бросив взгляд на диван, который стал на время прибежищем моды, не задумываясь вытащила оттуда платье кремового цвета и протянула мне.

   — Платье, конечно, коктейльное, но то, что надо! — эмоционально прощебетала Эмми. — К нему нужны чулки!

   — Нет-нет! — резко запротестовала я, вспомнив о своих щиколотках, и, увидев удивление в глазах подруг, быстро пояснила: — Я недавно поставила синяк на коленке и надену непрозрачные колготки.

   — Не будет виден твой синяк, — отмахнулась Эмми и уже через минуту, вернувшись из своей спальни, протянула мне чулки.

   Я хотела отказаться от столь интимного аксессуара, но решила, что мое сопротивление вызовет настороженность у подруг, а мне меньше всего хотелось объяснять еще и синяки на щиколотках.

   — Сразишь Итана наповал, — одобрительно кивнула Джули.

   Намерения сражать наповал у меня не было, но спорить с подругами было бесполезно, поэтому я молча забрала вещи и пошла одеваться.

   Платье было элегантным, стильным, но его недостатком была чрезмерная откровенность — короткое до безобразия, немного расклешенное к низу, оно полностью открывало ноги, декольте по моим меркам было слишком глубоким, а шнуровка на спине сильно обтягивала талию; правда, присутствовали длинные рукава, сделанные из кружева, которые скрывали отметины на запястьях. Надо отдать должное, чулки полностью скрывали остатки следов от ремней на щиколотках, но широкая ажурная резинка так и норовила выглянуть из-под короткого платья.

   Эмили мне выдала маленький черный клатч, на ноги я обула свои парадные балетки и, к моему великому счастью, подруга, проинспектировав мой внешний вид, согласилась с этим выбором, а я облегченно вздохнула, уже представляя себе не самую радужную перспективу провести на каблуках-киллерах весь вечер.

   Перед выездом мы собрались в гостиной, и я, наблюдая за предпраздничной суетой подруг, мысленно улыбнулась — наша девичья компания напоминала скорее пестрый батик. Эмили выбрала для себя бежевое коротенькое платье с золотой нитью, и выглядела, как маленькая статуэтка, сделанная из золота, а Джули, как всегда, была в своем любимом цвете — красном: обтягивающий ярко-коралловый шифон подчеркивал ее стройные изгибы и притягивал взгляд.

   Ровно в десять мы вышли на крыльцо нашего дома и увидели припаркованный черный Бентли, рядом с которым стоял высокий светловолосый мужчина, одетый в элегантный костюм. Увидев нас, вернее Эмили, мужчина лучезарно улыбнулся, и его глаза наполнились теплотой. Нет, определенно, такой человек не мог врать — подруга что-то напутала. Он пошел навстречу нам, а Эмили поспешила к нему, всё убыстряя шаг, несмотря на свои пятидюймовые шпильки. Мужчина поцеловал руку Эмми и, не отпуская ее ладони, направил свой взгляд на нас, подоспевших следом. Первой защебетала подруга:

   — Девочки, позвольте вам представить моего кавалера Райана… Райана… — и она задумалась, вероятно вспоминая фамилию.

   Мужчина улыбнулся и произнес, растягивая гласные буквы, как и положено южанину:

   — Мисс Паркер, я даже не знаю, чем заслужил такое наказание. Сперва вы меня обвинили в обмане, а теперь и вовсе забыли мою фамилию! Как сказал Гете: "Если теряешь интерес ко всему, то теряешь и память". Миледи, неужели вы потеряли ко мне интерес?

   — "Секрет вечной юности — в умении забывать", — парировала Эмили с улыбкой на лице, цитируя Ремарка.

   — Туше! — улыбнулся Райан, слегка поклонившись, — и все же фамилии я вам своей не скажу до тех пор, пока вы ее сами не вспомните. Надеюсь, ваши спутницы простят мне такую вольность, — и мужчина посмотрел на нас с легкой улыбкой, призывая включиться в эту игру.

   Мы с Джулией улыбнулись, соглашаясь с ним, а мужчина, галантно поклонившись нам, представился:

   — Райан "Бесфамильный", приятно познакомиться, дамы.

   Он с достоинством поцеловал руку сперва Джулии, потом мне, и когда ритуал знакомства был завершен, любезно открыл двери для каждой из нас по очереди, помогая сесть в комфортабельный салон автомобиля.

   По дороге к центру, где собственно и располагался клуб, в основном говорила Эмили, иногда шутила Джулия, я же, рассматривая свои открытые коленки в чулках, и глубокий вырез платья, думала о том, зачем я вообще согласилась ехать в клуб.

   — Надеюсь ты не возражаешь, если мы у клуба подберем молодого человека? Он сопровождает Лили, — продолжала щебетать Эмми, сидя на переднем сидении.

   — Никаких возражений, — усмехнулся Райан. — Я забронировал отсек в чилл-аут зоне, так что места хватит всем.

   — Превосходно! — хлопнула в ладоши Эмми и, разворачиваясь к нам, весело продолжила: — Вот чувствует мое сердце, нас ждет веселая ночь!

   — Кто-нибудь из вас бывал в "Стелсе" раньше? — поинтересовался Райан, иногда бросая взгляд в зеркало заднего вида.

   — Боже мой, откуда! — ответила за всех Эмми. — Поэтому нам вдвойне интересно побывать в клубе, куда не пускают простых смертных.

   Райан усмехнулся, но ничего не ответил, и в салоне повисла тишина.

   — Необычное название для клуба — "Стелс", — поддержала я беседу.

   — Насколько я знаю, "Стелс" — это такая технология, которая снижает видимость. Иными словами, это военный объект — "невидимка".

   "И здесь без военных не обошлось", — нахмурилась я.

   — Надо же было додуматься до такого названия, — усмехнулась Джулия.

   — Я отдаленно знаком с негласным учредителем клуба. Встречались на одном мероприятии. Если он вдруг сегодня отдыхает там, я вас представлю, и у вас будет возможность спросить, откуда взялась идея такого названия.

   ****

   Ночной клуб снаружи был ничем не примечательным зданием, если только не считать очереди длиной в полмили, выстроившейся у незаметного входа без вывески.

   — И правда объект-невидимка, — усмехнулась Джули, рассматривая здание.

   — О, вот и Итан, — помахала рукой Эмили, и я увидела, как от очереди отпочковалась знакомая фигура.

   — Девушки, вас и не узнать, такие нарядные, — улыбнулся Итан, подходя к нашей группе, и, как только мужчины представились друг другу, Райан провел нас ко входу, у которого стояли два внушительных размеров охранника.

   На секунду я забеспокоилась, что нас не пропустят, потому что мне не было еще двадцати одного года, но как только Райан бросил пару фраз секьюрити, тот отошел в сторону, позволяя нам зайти внутрь.

   Когда мы поднялись по широкой, устланной зеленой ковровой дорожкой лестнице в основной зал, по ушам ударила громкая музыка, а в глаза бросился необычный интерьер, выдержанный в очень странном стиле. Я бы назвала его военно-футуристическим. Однозначно, здесь поработали дизайнеры высшего класса — клуб выглядел совершенно неординарно: он гармонично сочетал в себе милитаризм и холодный современный хай-тек. Создавалось такое ощущение, будто мы попали на военно-морское судно из будущего, и только разъедающая взгляд неоновая подсветка, которая переливалась всеми цветами радуги, отдаленно напоминала светскую тусовку. Весь танцпол и кожаные диваны по периметру были забиты посетителями, по стенам клуба ярко-зелеными каплями на черном фоне текли сверху вниз буквы и знаки из которых можно было составить слово "Стелс", а музыка гремела так, что уши закладывало.

   — Это Кельвин Харрис? — внезапно прокричал Итан, показывая на мощное возвышение диджейского пульта в виде открытой капитанской рубки в неоновой подсветке.

   — Скорее всего, — согласилась Джули, рассматривая диджея в наушниках на фоне огромного черного экрана-стены, по которому неслись футуристического вида электронные изображения и словно в калейдоскопе менялись с каждым тактом музыки.

   Внезапно музыка начала растягиваться, как схваченная в замедленной съемке летящая пуля, и на секунду в пространстве повисла тишина.

   — Смотрите, — бросил нам Райан и указал подбородком на барную стойку, которая так же, как и танцпол, была битком забита пестрой, дорого одетой публикой.

   В первую секунду я не заметила ничего необычного — за мраморной стойкой стоял бармен-азиат с шейкером в руках, но уже через мгновение он, словно фокусник-иллюзионист в тишине взмахнул рукой, и с новой волной музыки, ударившей по ушам, вся барная стойка загорелась по всей длине, скрывая невысокого бармена за стеной ярко-оранжевого пламени.

   Толпа одобрительно взревела, и как только огонь исчез так же неожиданно, как и появился, вновь продолжила отдыхать, как ни в чем ни бывало.

   Вцепившись в Джули, я не отпускала ее ни на секунду, опасаясь потеряться в этом военно-футуристическом хаосе, и отчетливо чувствовала ладонь Итана, поддерживающего меня за локоть. Райан, державший за руку Эмили, повернулся к нам и, перекрикивая музыку, с улыбкой сказал:

   — Нам наверх в чилл-аут-зону!

   Произнеся это, он указал в сторону металлической винтовой лестницы, перекрытой внушительных размеров охранником, стоявшим, как страж на входе в крепость. Райан поздоровался со здоровяком, и тот отступил, пропуская нас в зону для избранных.

   Поднявшись наверх, мы увидели длинный коридор и по обе стороны от него закрытые затемненными широкими стеклянными дверями сферические ниши, словно отсеки на корабле, внутри которых стояли круглые удобные мягкие диваны и кресла вокруг обтекаемых стальных столиков. Все было выдержано в металлических тонах и сияло в полумраке. Здесь музыка не оглушала, и можно было разговаривать, не напрягая голоса. Пройдя несколько ниш, мы остановились у нашей, и я краем глазам обратила внимание на широкие двери центрального, самого большого отсека, расположенного в тупике коридора. Я машинально повернула голову, и мое сердце ухнуло вниз.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Мое сердце билось, как сумасшедшее, и я не могла поверить своим глазам — через прозрачные двери отчетливо был виден Барретт, сидевший в расслабленной позе на большом полукруглом диване. Несколько верхних пуговиц его белой рубашки были расстегнуты, запонки в виде тегов мерцали в приглушенном свете, а пальцы небрежно сжимали сигару. На столе стоял хрустальный бокал, на одну треть наполненный янтарной жидкостью, а рядом поблескивала и создавала сложные узоры на поверхности отполированного стола красивая хрустальная пепельница. Глаза Барретта были закрыты, и создавалось впечатление, что он отключился или полностью погрузился в свои мысли. В его ложе больше никого не было, и лишь вплотную к двери стоял, скрестив руки, плечистый телохранитель. Увидев нашу группу, возглавляемую Райаном, парень кивнул, а Райан, развернувшись к нам лицом, улыбнулся одной из самых своих очаровательных улыбок и указал направо, направляя наше внимание на пустующую нишу.

   — Девушки, нам сюда.

   Меня привела в чувство Джулия: резко развернувшись спиной к Барретту, словно загораживая меня, она до боли сжала мою ладонь и с тревогой посмотрела на меня. Стараясь не отображать эмоции на лице, я молча схватила Эмили, которая стояла по другую сторону от меня, и вихрем потащила подруг в отсек, дверь которого любезно открыл перед нами ничего не подозревающий Райан.

   ВИП-ложа представляла собой полукруглую нишу, по центру которой располагался металлический столик обтекаемой формы, а вокруг него были расставлены удобные кожаные диваны черного цвета.

   Еще толком не понимая, что делать дальше, я пыталась усмирить бешено колотившее сердце, машинально садясь на раскидистый диван, а Джулия, не сводившая с меня взгляда, расположилась рядом, все также крепко удерживая меня за руку.

   Райан зашел последним и, достав из бокового специального крепления на подлокотнике небольшой пульт, больше похожий на смартфон, начал над ним колдовать.

   — Сейчас подойдет официант, — наконец произнес он, пока мы все удобно размещались в отсеке. — Можете заказывать любые напитки на ваш вкус. Несмотря на то, что это ночной клуб, в вотчине бартендера можно найти не только обычное для подобных заведений спиртное, но также и очень изысканные напитки. Карту вин вы можете попросить у официанта. Рекомендую Dom Perignon Rose. Как сказал Наполеон: "В победе вы заслуживаете шампанского".

   — Я согласен с великим полководцем: шампанское — напиток победителя! — вступил в беседу Итан, пока мы молчали.

   Джули натянуто улыбнулась Райану и краем глаза посмотрела на меня — у нее был такой вид, будто она находилась на низком старте, желая побыстрее уйти из клуба, и только вежливость удерживала ее от этого шага.

   — Определенно мы сегодня заслуживаем шампанского! — выпалила Эмили, до конца не понимая, что с нами двумя происходит.

   Джулия, нахмурив брови, ничего не сказала, а Эмми, увидев ее реакцию, удивленно посмотрела на меня.

   Райан, заметив всеобщее замешательство, с тревогой в голосе спросил:

   — Вам удобно? Клуб понравился?

   — Конечно! — ответила за всех Эмми. — Здесь очень уютно и необычно. Большое спасибо, что привез нас сюда. Просто это превзошло все наши ожидания — мало того, что сегодня мы увидели вживую Харриса, так еще интерьер клуба стильный и необычный, напоминает футуристический военный объект.

   — Я рад, что угодил вам, — облегченно ответил кавалер Эмми. — Тогда я могу на некоторое время оставить вас на Итана. Кстати, хозяин клуба здесь, если получится, я вас представлю ему.

   Пока я соображала, как отказаться от встречи, Джулия, взглянув на Райана, натянула приветливую улыбку и ответила, легкомысленно махнув рукой:

   — Не стоит за нас беспокоиться, нам вполне весело и в этой компании.

   — Желание женщины — закон, — слегка поклонившись, произнес Райан, как мне показалось облегченно от того, что ему не придется представлять нас хозяину клуба, и вышел, плотно закрыв за собой дверь.

   Мы все на секунду застыли, думая о своем, и лишь отголоски музыки, слышные снаружи, нарушали ватную тишину и мысли каждой из нас.

   — Солидный клуб. Судя по богатому интерьеру сюда вложено немало денег, — услышали мы голос Итана, осматривающего ВИП-отсек и все втроем машинально посмотрели на него.

   — Поэтому он и считается одним из лучших в Сиэтле, — прощебетала Эмили, но ее глаза были серьезны — она определенно хотела получить объяснение нашей странной реакции в чилл-аут-зоне.

   — Что-то очень пить хочется, а официанта все нет, — немного капризно произнесла Джули. — Итан, ты бы мог заказать нам всем минералки в баре?

   — Без проблем, — кивнул парень, и, как только мы остались в ложе втроем, Эмили, повернувшись к нам, строго спросила:

   — Я не поняла, что здесь происходит?!

   — Негласный хозяин клуба — Барретт, — ответила Джули.

   — Это тот, из “Sky Pacific”?

   — Ну да… — кивнула я.

   — Так и что? — не понимала подруга.

   — Да ничего! — недовольно произнесла Джули. — Наша Лили имела “счастье” с ним познакомиться и вляпаться по самые уши в неприятности. Слава Богу, все хорошо закончилось.

   — И вы молчали?! — выпалила обиженно Эмми.

   — Прости, я не хотела тебе ничего рассказывать сегодня. Это твой вечер, зачем всем портить настроение, — попыталась я оправдаться. — К тому же, по большому счету, рассказывать нечего.

   — Ну как-то же ты с ним познакомилась!?

   — Долгая история, — нахмурилась я, но, понимая, что мне не уйти от ответа, в двух словах рассказала о нашей с Барреттом встрече, намеренно умолчав о наручниках — Эмили заставила бы показать синяки и рассказать ей всё в подробностях, а я к этому разговору совсем не была готова.

   Эмми некоторое время переваривала информацию, анализируя услышанное, и внезапно произнесла, качая головой:

   — Мда… Как я это называю — смелость города берет. Ну в твоем случае полное сумасшествие.

   — Или приключения на задницу, — резонно отметила Джули и, бросив взгляд на мои запястья, внезапно добавила: — Сваливать надо отсюда, пока Барретт ее не увидел.

   — Почему сваливать? — возмутилась Эмили. — Лили шикарно выглядит! Наоборот, пусть увидит, какая она красивая, сексуальная, да еще и с Итаном пришла!

   — Вот по этой причине и надо сваливать, — настаивала на своем подруга. — Ты оставайся, а мы уедем на такси. Итану можно наврать что-нибудь.

   — А по мне пусть хоть немного ее поревнует и поймет, отчего он отказался! — парировала Элли. — Его нужно задеть!

   — С такими, как Барретт, лучше не играть, — недовольно произнесла Джули, опять кидая взгляд на мои запястья. — К тому же Лили нужно как можно быстрее его забыть, а не вызывать к себе интерес.

   Я слушала спор подруг и вдруг поняла, что, если я сейчас уйду, это будет побегом, слабостью, чего я себе никогда не позволяла.

   — Девочки, такие, как Барретт, не ревнуют, — вклинилась я в разговор и посмотрела на Джули, желая ее успокоить: — Я не собираюсь с ним играть, целенаправленно маячить у него перед глазами и вызвать к себе интерес, но я вовсе не должна уходить сейчас из клуба, только лишь потому что он здесь.

   Джулия хотела что-то сказать, но в дверь нашей кабинки постучали, и на пороге возник официант — молодой парень-блондин, красивый, подтянутый, с накачанными бицепсами, в обтягивающей черной футболке с небольшим логотипом "Стелс".

   — Девушки, добрый вечер. Какие напитки вы будете заказывать? — источая обаяние, услужливо спросил парень, держа в руках небольшой планшетник для заказов.

   — Dom Perignon Rose, — выпалила я, вспомнив совет Райана.

   — Бутылку шампанского для всех? — уточнил официант.

   — Да, — кивнула Эмили, — для начала несите бутылку, там разберемся.

   Официант коротко кивнул и удалился, а я, наблюдая недовольный вид Джули, попыталась ее успокоить:

   — Даже если он меня заметит, уверяю, он и виду не подаст, что знаком со мной. Скользнет по мне взглядом — это максимум. Я ничем не рискую, — пожала я плечами, стараясь выглядеть как можно равнодушнее.

   Джули некоторое время молчала, а затем, вздохнув, внезапно произнесла:

   — Малыш, тебе нужно забыть его, а я боюсь, что ваша встреча, пусть и секундная, еще долго будет играть в твоей памяти, мешая этому. Сама ведь говорила, что тебе нужно обрести почву под ногами.

   — Но не путем бегства, Джулл, — тихо парировала я, не отводя уверенного взгляда от подруги. — Ты ведь сама говорила, чтобы решить проблему, нужно нырнуть в нее с головой, а не прятаться.

   Джулия на это ничего не ответила и лишь опустила глаза, а я с облегчением выдохнула — подруга отступила. Но я знала, что сказала подругам не всё — была еще одна причина, по которой я не хотела уходить из клуба. Если по воле случая я вновь попала в мир Барретта, я хотела попрощаться с его вселенной, прежде чем я закрою эту дверь с табличкой "Барретт" навсегда. Мне казалось это правильным. Мне казалось, что таким образом я поставлю свою точку на этом приключении, подведу итоговую черту и пойду своей дорогой. Может быть, прощание с его миром и станет той опорой, которая поможет мне обрести почву и продолжить идти вперед. Я не собиралась искать с ним встречи — это было бы унизительно, не собиралась проявлять себя — меньше всего на свете я хотела, чтобы он подумал, что я его ищу и специально напросилась в клуб. Он меня не увидит.

   — Девочки, вам не кажется, что это удивительное совпадение, что Райан привез нас именно в клуб Барретта, — выдернула меня из размышлений Эмили.

   — Да, случайности неслучайны, — поддержала я подругу.

   — По мне так ничего случайного, — пожала плечами Джули. — Твой Райан тебя решил поразить самым модным и дорогим на сегодняшний день заведением в Сиэтле.

   — А я вижу в этом определенный знак, — романтично улыбнулась подруга.

   — Опять она со своими знаками, — недовольно пробурчала Джули.

   Я ничего не ответила, но была в какой-то степени согласна с Эмми. Мне казалось, что судьба мне помогала — сама привела меня в этот клуб, чтобы с этой точки я могла пойти своей дорогой.

   — Девушки, я вам не помешал? — на пороге появился Райан, очаровательно улыбаясь.

   — Боже, как может помешать такой галантный кавалер! — зазвенела, как колокольчик, Эмми.

   — Вы уже сделали свой выбор относительно напитков? — спросил мужчина.

   — Да, мы заказали шампанское по твоей рекомендации, — ответила Эмили.

   — Я польщен! Вы не пожалеете, — улыбнулся он.

   — К бару не протолкнуться! — внезапно услышала я голос Итана, входившего в отсек с тремя небольшими бутылками минералки.

   — Неудивительно. Скоро здесь начнется светопреставление, — пояснил Райан. — Если вы хотите, можете посмотреть его на мониторах отсюда, или я вас провожу в главный зал и посажу за барную стойку.

   — На каких мониторах? — удивилась Эмили.

   — На этих, — сказал Райан, и опять его пальцы забегали по пульту, который он оставил на столе после вызова официанта. Металлические заслонки на стенах начали медленно опускаться вниз, за ними оказались большие мониторы, которые открывали вид на танцпол. Я внимательно всмотрелась в картинку, пытаясь определить, виден ли с этого ракурса бар — но так и не нашла его, а Джулия, словно читая мои мысли, тоже цепко блуждала взглядом по экрану.

   — А давайте действительно спустимся вниз, — предложила она, явно пытаясь увести меня из вип-зоны подальше от Барретта.

   — Предупрежу сразу, шоу достаточно необычное. Так что если вам не понравится, дайте знать — и мы тут же уедем в другое место, — сказал Райан, вставая.

   — Хорошо, мы дадим вам знать, — кивнула подруга, приберегая на будущее этот повод, чтобы покинуть клуб.

   Джулия, выйдя первой из отсека, встала спиной к ложе Барретта, словно прикрывая меня от него, а я скрылась за высокой фигурой подруги, пока она шептала мне на ухо:

   — Не оборачивайся, иначе он может тебя заметить.

   Я кивнула и спокойно пошла по коридору, глядя прямо перед собой.

   Завернув за угол в конце коридора, Райан открыл для нас дверь, и мы вышли на металлическую лестничную площадку, погружаясь в эйфорию танцующих людей и громкий ремикс от Харриса.

   Проведя нас по лестнице вниз, наш кавалер направился к барной стойке, расположенной под ВИП-зоной на небольшом возвышении, раздвигая перед нами толпу и крепко держа Эмили за руку. Нашу колонну завершал Итан, вновь слегка придерживая меня за локоть, будто опасаясь, что я потеряюсь в этой толпе.

   Барная стойка была плотно окружена "умирающими от жажды" людьми. Бармен, одетый в униформу "Стелс", молодой симпатичный азиат с длинными волосами, зачесанными назад в хвост, при виде Райана улыбнулся и, наклонившись к сидевшим перед ним посетителям, что-то им сказал. Они недовольно ответили ему, но бармен посмотрел на них с суровым выражением лица, и два молодых человека с девушками встали из-за стойки и отошли, сердито оглядывая нас, а мы протиснулись на освободившиеся места, куда и посадили нас Райан с Итаном, встав позади нас.

   — Привет, Бунчуа, — весело поздоровался он. — Удиви наших гостей чем-нибудь экзотическим, но очень легким — нас ждет еще наверху шампанское. Мне плесни Hennessy.

   Бунчуа растянул губы в радушной улыбке, ослепляя нас белизной своих ровных зубов, и с этого момента мы погрузились в очередное шоу.

   Определенно, приготовление коктейлей можно было с уверенностью назвать искусством — бартендер, ловко жонглируя в такт музыке бутылками, кончики которых ярко пылали пламенем, создавал в полумраке удивительные огненные узоры, которые переливались всеми цветами радуги, и казалась, что перед нами сейчас, взмахнув крыльями и распушив хвост, пролетает горящая и переливающаяся всеми цветами радуги жар-птица.

   Все движения бармена были отточены до автоматизма, он манипулировал огненными бутылками, словно сказочный факир, и казалось, что у него не две руки, а все четыре, как у индуистского божества Шивы. Мы не успели и глазом моргнуть, как перед нами возникли коктейли, которые выглядели так же ярко и экзотично, как огненные картины, которые для нас создавал Бунчуа еще пару минут назад. Взглянув на свой — небесно-голубого цвета с долькой лайма и киви на бортике изогнутого бокала, я улыбнулась.

   — Это больше похоже на лунный свет, чем коктейль.

   — Это ликер "Blue Curacao" придает такой оттенок коктейлю. Он создан на основе апельсина и гвоздики, можете смело пить.

   — Я совсем не боюсь, — замотала я головой и смело отхлебнула голубой ароматной жидкости.

   — Почему у нас никто не спрашивает документы при заказе спиртного? — спросила Джулия.

   — Это место только для совершеннолетних, — ответил Райан. — На входе охранник проверяет ID и ставит печать на запястье — пропуск в клуб на весь вечер.

   — А почему у нас не проверили? — спросила я, понимая, что меня здесь и вовсе не должно быть.

   — Так случилось, что ваш покорный слуга имеет пару акций этого заведения. "Mi casa es su casa", — поклонился Райан, который стоял перед нами и прикрывал нас, как щитом, от натиска жаждущих пообщаться с барменом.

   — Вы не только знаток языков, но еще и очень хорошо разбираетесь во французских напитках, — отметила Эмили, наблюдая, как Райан изысканно держит свой бокал.

   — Поверьте, я всего лишь стараюсь соответствовать даме моего сердца, — ответил он комплиментом на комплимент.

   Эмили улыбнулась и, тая под его взглядом, продолжила:

   — Я заметила, что в ВИП-зоне была занята только один центральный отсек, остальные пустовали. Неужели нет желающих отдохнуть более комфортно? Или это слишком дорогое удовольствие?

   — О нет! Богатых желающих — хоть отбавляй, — ответил Райан. — Причина в другом. ВИП-зона только для тех, у кого есть акции клуба.

   Внезапно музыка стихла, во всем клубе погасли огни и прожектора, и наступила кромешная тьма, словно призывая к тишине и спокойствию.

   — Шоу начинается, — шепнул Райан. — Посмотрите наверх.

   Мы машинально вскинули глаза, и над нашими головами раскинулась удивительная картина — полная объемная имитация звездного неба, отчего так и хотелось протянуть руку и дотронуться до ближайшей звезды.

   Заиграла удивительная музыка, и с первых аккордов можно было почувствовать что-то тёмное, порочное, пугающее и манящее одновременно.

   Внезапно по центру клуба, где еще несколько минут тому назад был танцпол, снизу вырвался столб темно-красного света в перемешку с огнем, и из него начал подниматься прозрачный стеклянный куб. Внутри него стояла девушка — светловолосая красавица с длинными прямыми волосами, одетая в короткое кольчужное платье. Ее руки были разведены в стороны и зафиксированы цепями, уходящими к верхним краям куба, а кисти были охвачены кожаными ремнями.

   Я вздрогнула от неприятных воспоминаний о наручниках, но тут же взяла себя в руки — мне не хотелось бояться этого эпизода своей жизни. Всегда считая, что побороть свой страх можно только одним способом — смело глядя ему в глаза, я решила для себя, что посмотрю это представление с удовольствием и без темных воспоминаний. Девушка, прикованная к стенкам куба, и была тем страхом, который я должна была побороть в себе. "Харт, смотри на это, как на театральную постановку и не ассоциируй с собой", — приказала я себе, блокируя память.

   Тем временем, блондинка двигалась в такт музыке, насколько могла это сделать с зафиксированными руками, и с уверенностью можно было сказать, что ее танец был совершенен. Обхватив ладонями цепи, она, словно профессиональная гимнастка, выполняла сложные сальто, имитируя жажду вырваться на свободу, освободиться от этих оков. Пока музыка набирала темп, нагнетая напряжение, куб медленно поднимался над залом на черном постаменте, а на пике музыкального крещендо он остановил свое движение, и внезапно, словно по волшебству, в кубе появился мужчина в клубах красного дыма. На нем не было ничего, кроме черных кожаных брюк, но притягивала взгляд его спина, по которой шла удивительная татуировка в виде объемных черных крыльев, словно он в этой мизансцене представлял собой темного Демона. В руках он держал черный, плетеный своеобразным узором, будто кожа змеи, хлыст. Мужчина, медленно подойдя к своей Пленнице, поласкал ее шею и грудь, и под непрекращающуюся музыку резко дернул ее платье из кольчуги, обнажая ее идеальную фигуру и оставляя ее только в трусиках, также сделанных из металлических колец. Демон грациозно обошел вокруг свою Пленницу, обвивая её бедра, живот и грудь длинным хлыстом. Встав перед ней, мужчина резко потянул хлыст на себя, и он, словно змея начал извиваться на коже девушки, оставляя красные следы — вероятно сама плеть была пропитана специальным красителем. Зажав в руке хлыст, мужчина пропустил его по всей длине через широкую большую ладонь, словно подготавливая этот атрибут БДСМ к будущей пытке. Грациозно обойдя девушку сзади, Демон обвил ее шею хлыстом и, притянув ее голову к своим губам, прошептал ей что-то на ухо. Девушка откинулась на грудь мужчины, и хлыст опять заскользил черной змеей теперь уже по шее Пленницы, оставляя ряд красных полос на ее шелковой коже. Мужчина отдалился на пару шагов и внезапно, в такт музыке, резко ударил хлыстом по белоснежной спине девушки один, и другой, и третий раз, отчего она взвилась от боли и повисла на цепях. Обойдя ее обмякшее тело, он кончиком рукоятки приподнял ее подбородок, и она резко открыла глаза. От этого взгляда по моей спине прошел озноб — это был взгляд грешницы, Дьяволицы, темный, порочный, таящий в себе самые развратные желания. Словно она опустилась со своим Демоном в преисподнюю и откровенно наслаждалась пороком, который он ей дарил. Девушка, которую уже нельзя было назвать Пленницей, исподлобья бросила на Мужчину уверенный взгляд, наполненный похотью, словно призывая его к действию, и их губы сплелись в страстном поцелуе. Мужчина притянул тонкую фигуру девушки к себе, и они в такт музыке начали двигать бедрами. Она чувственно, словно танцуя танго, обвила ногой его бедро, лаская его своей голенью, а он в ответ закинул ее ноги к себе на поясницу, и это уже был не танец, а настоящий акт любви с темным Демоном. Они упивались друг другом в огненном кубе под музыку, словно сплетаясь в сложной восточной арабеске; его сильные мускулистые руки то поглаживали стройные бедра девушки, то ласкали ее обнаженную грудь. Она же, будучи прикованной, запрокинула голову, демонстрируя тонкую лебединую шею, и впитывала наслаждение, даруемое ей Демоном.

   Рассматривая Мужчину, склонившегося над хрупкой Девушкой, скользя взглядом по его массивной спине с темными крыльями, я непроизвольно закрыла глаза, и память яркими выбросами предательски вывернула наружу все те минуты наслаждения, которые мне в свое время дал Барретт, — его горячие ладони, жесткий ритм его толчков, его мощное сердцебиение, отдававшее мне в грудь, когда он сжимал меня в своих тисках. Я непроизвольно сжала кулаки и честно призналась себе, что он стал моим личным Дьяволом, и сколько я не пыталась его изгнать из сердца, какие бы методы экзорцизма не применяла, получалось у меня с трудом. Но я не сдавалась и упорно шла вперед по принципу “вода точит камень”.

   Когда мелодия набрала в очередной раз обороты, накручивая новое крещендо, грохнули залпы, и в "небе" яркими вспышками взорвался фейерверк, словно фонтан из мириад разноцветных капель, а с разных сторон замелькала плеяда лазерных лучей, приглашая всех включится в этот темный эротический вертеп. И толпа вокруг куба, завороженная этим сексуальным декадансом, загудела в нетерпении и подчинилась этому призыву, разбиваясь по парам.

   Внезапно со всех сторон повалил дым, заполняя все пространство багровыми облачными клубами.

   — В этот дым добавлен кислород, — пояснил Райан. — Он специально подается на танцпол, чтобы люди, вдыхая его, вошли в соответствующий режим танца. Это как кофеин для мозга, дополнительный допинг для организма, после этого можно танцевать часами, не чувствуя усталости.

   — А мы здесь с барменом и его недавним огненным шоу не сгорим? — пошутила Джули.

   — Нет, не беспокойтесь, все под контролем, — улыбнулся Райан, а я вновь перевела взгляд на танцпол.

   Наблюдая за этой эйфорией, я всматривалась в лица, окутанные кровавой дымкой, и отчетливо отмечала, как они входят в сексуальный транс, подчиняясь этой порочной вакханалии, отчего танцпол сейчас казался алтарем, куда приносили себя в жертву Дьяволу в обмен на исполнение их темных желаний похоти. Теперь, поклоняясь Демону, переходя на его темную сторону, они становились его войском, его ордой. Наблюдая за этим стройным хаосом новоиспеченных пленников Дьявола, я мысленно улыбнулась — да, это определенно был клуб Барретта, чувствовался здесь некий флер его энергетики, его темной силы, которая вытаскивала из людей все их потаенные теневые желания наружу, обнажала их пороки, заставляла скидывать маски с уродливых лиц.

   Музыкальная тема подходила к своему завершению, а стеклянный куб под финальные аккорды басов медленно начал опускаться вниз, и казалось, что сам Демон, подчинив себе очередную толпу, обратив их в свою веру, со спокойствием погружался в преисподнюю.

   Но, как оказалось, шоу на этом не закончилось. Когда толпа танцующих, надышавшись кислородом, продолжала заводиться в танце, как исступленная, под звонкий голос Рианны в аранжировке знаменитого диджея по периметру танцпола начали подниматься высокие, словно мачты, конструкции с площадками, огражденными перилами, на каждом из которых стояла девушка в коротком кольчужном платье. На них были наведены специальные прожекторы, которые отбрасывали серебристые блики, и танцовщицы синхронно извивались у шеста с удивительной грацией в такт звонкому слогану от Рианны “We found love”. Девушки, будто лианы, сделанные из гибкой стали, оплетали шест стройными ногами, изгибались в эротическом танце, демонстрируя великолепную пластику.

   — Классное шоу, — кивнула Джулия.

   — Я бываю тут иногда и могу с уверенностью сказать, что сцены в кубе каждый раз новые, — ответил ей Райан с видом знатока.

   — Мы обязательно должны прийти сюда снова, — захлопала в ладоши от удовольствия Эмили. — Шоу завораживает. Пара двигалась очень красиво и грациозно. И девушки на шестах не похожи на простых любительниц потанцевать.

   — Да, видна профессиональная подготовка, — согласилась Джулия, наблюдая за танцовщицами на "капитанских мостиках",

   — Пошли потанцуем, — спрыгнула с высокого барного стула Эмми, и Райан, не смея отказать этому фонтану эмоций по имени Эмили, уже в следующую секунду был уведен в густое облако дыма.

   Внезапно к Джули подошел симпатичный парень с приглашением потанцевать, но она, прежде чем спрыгнуть со стула, бросила серьезный взгляд на Итана.

   — Не выпускай Лили из виду, — строго произнесла она и, как только получила согласие парня, упорхнула в толпу, словно яркая коралловая бабочка.

   — Я тоже не любитель танцевать, — немного смущенно произнес Итан, как только мы остались наедине, если так можно было назвать наше соседство с толпой народа у бара.

   — Главное весело! Рианна безупречна! — громко ответила я, пытаясь перекричать музыку и казаться радостной, хотя мне было не до веселья.

   — Кстати, я сегодня был на Юнионе, классные дома, словно побывал в “Неспящих в Сиэтле”, - прокричал мне Итан чуть ли не на ухо.

   — Я рада, что тебе понравилось, — улыбнулась я.

   — Ты сама откуда? Из Сиэтла?

   — Нет. Из Порт-Таунсенда, — ответила я и, чтобы поддержать беседу, спросила:

   — Ты где-то учишься или работаешь?

   — Учусь в политехническом, на четвертом курсе, — тут же ответил он.

   — А сам ты из Нью-Йорка?

   — Вообще-то я из Торонто, — усмехнулся Итан, а я, отругав себя, что раньше не поинтересовалась у парня об элементарном, продолжила:

   — Никогда не была в Канаде. Там удивительная природа, правда холодно.

   — Да есть немного, — усмехнулся Итан.

   — Скучаешь?

   — Конечно, — пожал он плечами и внезапно спросил: — Я недавно был дома, ездили с ребятами отдыхать на озеро. Хочешь фотки покажу?

   — Да, конечно, — с энтузиазмом произнесла я, но скорее я сказала это из вежливости, чем от искреннего желания.

   Он кивнул и полез в задний карман джинсов как я поняла за телефоном, но внезапно недовольно нахмурился.

   — Черт. Телефон в машине оставил, — наклонившись, прогремел он мне в ухо. — Я отойду на пять минут. Ты не потеряешься?

   — Не потеряюсь, — ответила я, но Итан с сомнением в глазах бросил взгляд на меня, затем на мое платье, которое в лучах ультрафиолета светилось белым светом, иногда переливаясь радугой, и внезапно произнес:

   — Не хочу тебя здесь одну оставлять. Я дал обещание твоей подруге. Давка такая. Давай вместе сходим. К тому же можем постоять на свежем воздухе у входа и я тебе расскажу чуть больше о Канаде в более тихой обстановке. Здесь все равно невозможно говорить, — вновь громко проговорил он мне в ухо и протянул руку, приглашая на прогулку.

   Я изучающе смотрела на него и отметила беспокойство, будто он тревожился, что я могу потеряться в этой давке. Идея подышать свежим воздухом и немного отойти от пульсирующего ритма громкой музыки мне казалась очень хорошей. Но я не хотела отходить от бара, потому что Джули, вернувшись с танцпола, могла меня не найти и встревожиться. К тому же у меня была своя программа-минимум на этот вечер — я хотела попрощаться с миром Барретта.

   — Нет, я лучше здесь посижу и подожду. Джули может меня потерять. Ты иди, не беспокойся.

   Парень с сомнением посмотрел на меня, будто и правда не желая оставлять меня одну, а я, уже начиная сердиться от этой гиперопеки, серьезно произнесла:

   — Итан, я не маленькая, и не потеряюсь у бара.

   — Хорошо, я быстро, — уступил он, и уже через пару секунд его спина скрылась в толпе.

   Оставшись одна, я облегченно вздохнула и погрузилась в свои мысли, словно в некий транс, не замечая вакханалии, творящейся под ритмичные удары басов в аранжировке Харриса с Рианной.

   Я прощалась с миром Барретта, вернее с той небольшой его частью, в которую я по случайности попала. Обведя взглядом клуб, я посмотрела наверх, в сторону чилл-аут-зоны, и мое сердце непроизвольно сжалось. Нас разделял какой-нибудь десяток ярдов. Он был так близко и так далеко, и сейчас, как никогда, я чувствовала себя маленькой рыбкой в океане Барретта, которая изо всех сил сопротивлялось мощному течению, которое создавал этот стальной, футуристического вида гигант по имени Стелс, невидимый остальному миру.

   — Принцесса, потанцуем? — внезапно услышала я чей-то незнакомый голос, вырвавший меня из размышлений, и сфокусировала взгляд на парне, который стоял у барной стойки.

   — Спасибо, но я устала, посижу у бара, — тактично отказала я, но он не отставал, а напротив, вплотную приблизился к барной стойке, отчего мне захотелось отодвинуться как можно дальше.

   — Что тебе заказать, малышка? — вальяжно спросил он.

   Чтобы не отвечать, я лишь приподняла свой бокал с кюрасао и, бросив на него мимолетный взгляд, поняла, что его можно было отнести к разряду “мажоров”, как их называла Джули. Собственно в этом клубе другие и не водились.

   — Ты здесь с кем? — продолжал он все в том же тоне и заказал джин тоник.

   — Мы здесь большой компанией, — ответила я, делая акцент на слове “большой”.

   — Ну, я вижу ты одна здесь скучаешь. Пошли к моему столику, у нас весело, — и он плотнее прижался к стойке бара рядом со мной, а я попыталась отодвинуться подальше.

   — Проблемы? — внезапно услышала я серьезный голос Итана и подняла взгляд.

   — Да нет, все в норме, — пожал плечами парень. — Разговариваю с девушкой. Иди, куда шел.

   — Ты разговариваешь с моей девушкой, — внезапно сказал Итан.

   — Ну у нее на лбу не написано, что она твоя, — вальяжно усмехнулся “мажор”.

   — Хочешь, выйдем, поговорим о жизни, — совершенно серьезно произнес Итан, как внезапно в разговор вклинился бармен.

   — Я сейчас вышибал позову, никаких драк на территории, — спокойно произнес он, и “мажор”, более ничего не сказав, с недовольным видом так же быстро исчез как и появился.

   — Спасибо, — искренне поблагодарила я Итана.

   — Прости за “моя девушка”, я решил, что так он быстрее отцепится.

   — Да, я так и поняла, — кивнула я, а Итан, внезапно улыбнувшись, произнес, доставая телефон:

   — Я же говорил, что надо было со мной идти.

   — Не спорю, надо было, — согласилась я, как внезапно в толпе замаячил знакомый коралловый цвет, и уже через секунду к нашей компании, совершенно довольная и натанцевавшаяся, приблизилась Джулия.

   — Все таки вживую слушать Харриса и танцевать под него — это космос! — радостно прозвенела она, подхватывая свой коктейль, все еще находясь в эйфории после танца.

   — А где парень, с которым ты танцевала? — уточнила я.

   — Я от него сбежала, — хмыкнула она. — Достал своим нытьем “давай встретимся”.

   — И почему бы вам не встретиться? — спросила я, но она лишь отмахнулась и внезапно, приняв серьезное выражение лица, бросила взгляд сперва на Итана, потом на чилл-аут зону. — Пойдем, припудрим носики, — уверенно произнесла она и, схватив меня за руку, потащила на поиски туалета.

   Я бежала за Джули и, по тому, как стремительно она пробиралась сквозь толпу, понимала, что она сейчас в очередной раз будет меня уговаривать покинуть клуб.

   Зайдя в туалет, Джулия затащила меня в одну из дальних кабинок подальше от посторонних и сказала:

   — Лили, я понимаю, что ты уже взрослая девушка, и я не в праве диктовать, как поступать в жизни, но то, что ты сейчас делаешь, неправильно. Я ведь вижу, почему ты не уходишь отсюда: ты просто тянешься к нему и никак не можешь сказать ему “прощай”, в надежде с ним встретиться здесь.

   Я вздохнула и, взяв Джули за руку, тихо произнесла:

   — Я и правда не хотела уходить сразу из клуба, но не потому, что не могу сказать “прощай”. Напротив, мне показалось, уж если я по воле случая здесь очутилась, я смогу поставить точку и уйти из его мира навсегда.

   — Ну и как? Попрощалась? — Джули внимательно изучала мое лицо, будто пыталась найти в моих глазах истину.

   — Да, попрощалась, и готова ехать домой, — честно ответила я, стараясь чтобы мой голос звучал уверенно, а сердце не выбивало учащенный ритм.

   Джули облегченно вздохнула, а затем немного театрально воскликнула:

   — Зачем домой? Оставим эту сладкую парочку наслаждаться друг другом, а сами с Итаном поедем куда-нибудь в другое место потусить, подальше от сама знаешь кого…

   — А можно без Итана?

   — Что, совсем не нравится?

   — Он очень милый парень, но я бы предпочла провести этот вечер с тобой и с Тигром… — покачала я головой, поджав губы.

   — Ладно, — наконец согласилась со мной Джули, — тогда укатим домой на такси и выпьем по бокалу белого вина за счастливое освобождение от пут… — и она многозначительно промолчала, опустив фамилию.

   — Звучит, как начало новой жизни! — с наигранным энтузиазмом сказала я, заставив себя улыбнуться.

   — Уф! Ну слава Богу! — выдохнула Джулия. — А то я уж думала насильно тащить тебя из клуба. Только я схожу в туалет, и потом осчастливим Эмили своим решением.

   — Хорошо, — кивнула я, уверенная, что это будет правильным шагом.

   — Джули, я больше не хочу возвращаться к барной стойке. Не могла бы ты сама, как освободишься, сказать Эмили и Райану, что я себя неважно чувствую, и попросилась домой. Собственно, так оно и есть. Что-то этот голубой Кюрасао явно не пошел мне на пользу. Сладкий до тошноты, что даже голова разболелась Не привыкла я к таким напиткам. Я подожду тебя на свежем воздухе.

   — Хорошо, только не маячь перед входом.

   — Не беспокойся, я буду ждать тебя на противоположной стороне улицы, подальше от входа, поближе к такси.

   Выйдя из туалета, я вспоминала, сколько денег у меня с собой, и хватит ли этого на такси, и тут меня пронзила мысль — мой клатч с кошельком и сотовым остался наверху! План следующих действий возник мгновенно, и я быстро направилась в сторону чилл-аут-зоны. Увидев меня, охранник молча отступил, и я, быстро взбежав по металлической лестнице, очутилась в коридоре наверху. Успокоив выпрыгивающее из груди сердце, я осторожно выглянула из-за угла и обнаружила, что охранника у отсека Барретта нет, а Ричард пребывал всё в той же позе, откинувшись на спинку удобного дивана. Чтобы он меня не заметил, я тихонько, на цыпочках, боком скользнула в нашу ложу и схватила сумочку, оставленную на диване. Я потянула руку к двери, но прежде чем выйти, выключила свет, чтобы меня не было видно, и внимательно посмотрела на Ричарда.

   Он был полностью погружен в себя, но внезапно, так и не открывая глаз, он медленно поднес длинную сигару к губам, и не спеша затянулся, после чего все в том же неторопливом темпе выпустил облако дыма. Неожиданно он поднял голову и, открыв глаза, посмотрел на свой бокал. Наклонившись, он макнул кончик сигары в виски, и медленно обхватив его губами, вновь затянулся, а спустя пару секунд, также не спеша, откинул голову на спинку дивана и выдохнул тонкую струю дыма, смакуя аромат сигары с виски. Было в этом ритуале что-то по-настоящему мужское и интимное. Но несмотря на это, мне показалось, что вид у Ричарда был уставшим: под глазами пролегли темные круги, словно он не спал несколько ночей, а кожа была бледнее обычного. Не открывая глаз и не меняя позы, он потер переносицу указательным и средним пальцем, немного сморщившись, будто он о чем-то думал или принимал решение. Мне захотелось прикоснуться к его лбу, разгладить морщину, которая пролегла между бровей, пройтись по его густым коротким волосам, дотронуться губами до его закрытых век и успокоить, сказав, что над какой бы проблемой он сейчас не думал, все разрешится в лучшую сторону, и все задуманное им исполнится. Мне хотелось развеять его тяжелые мысли легким прикосновением ладони.

   Но я понимала, что наши пути отныне пойдут по параллельным прямым, и им уже не суждено будет пересечься. Моя минута прощания истекла, и я уверенно шагнула к двери, готовая уйти из его клуба и из его жизни. Я подняла руку, чтобы открыть дверь, но внезапно услышала стук каблуков и вовремя отскочила на прежнее место, наблюдая, как мимо нашего отсека прошла женщина, уверенной походкой направляясь в ложу Барретта.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Ее идеальные формы облегало шелковое, до середины колена платье стального цвета, стройность ее ног подчеркивали черные туфли на высокой шпильке, а ее длинные тонкие пальцы с ярким маникюром сжимали черный кожаный портфель для ноутбука.

   “Странный атрибут для ночного клуба… Может быть, она по работе?” — пронеслось у меня в голове, и я замерла, внимательно наблюдая за происходящим из своего укрытия.

   Дойдя до двери, женщина вошла, не постучав, а Барретт, подняв на нее взгляд, кивнул ей, как старой знакомой, и жестом пригласил присоединиться к нему. Определенно, он ждал этого визита — в его взгляде не было ни удивления, ни недовольства от того, что его побеспокоили, а значит охрана была уведомлена о ее приходе — незваных гостей к Барретту не пропустят.

   Незнакомка поставила свой портфель рядом с Барретовским, из такой же черной кожи, и села на диван, так что я смогла разглядеть ее. Это была красивая ухоженная женщина того же возраста, что и Барретт, ее лицо с идеальным макияжем обрамляли черно-пепельные волосы с короткой модной стрижкой, а голубые глаза выражали спокойствие и уверенность в себе.

   В коридоре послышались шаги, и я тут же отпрянула от двери, опасаясь, что меня обнаружат, но это был официант, который направился в ложу вслед за женщиной. Я думала, что он сейчас примет заказ и удалится, но, выслушав даму, он прошел куда-то в сторону, исчезнув из поля моей видимости.

   Пока она отдавала распоряжения официанту, я обратила внимание, что ее взгляд был сосредоточенным и цепким, словно она сканировала пространство, а ее движения и манеры говорили о том, что она знала себе цену и могла преподнести себя в самом выгодном свете.

   Холодно улыбаясь, она беседовала с Барреттом, он же слушал ее все с тем же непроницаемым видом и иногда едва заметно кивал или кидал реплику.

   Мне показалось, что в поведении этих двух людей было что-то общее: да, определенно тот же жесткий целеустремленный взгляд, знание жизни и умение управлять людьми. Даже стальной цвет ее платья чем-то напоминал ртуть глаз Барретта, будто внушал мысль, что они одной крови. Их встреча скорее напоминала беседу двух коллег, которые знают друг друга не один день, и от этого вывода я облегченно выдохнула — нет, эта женщина скорее напоминала бизнес-партнера и казалась совершенно незаинтересованной в нем, как в мужчине.

   Тем временем, в мое поле зрения вновь попал официант, который поставил на столик перед женщиной хрустальный стакан, наполненный янтарной жидкостью, правда с внушительной дозой содовой. “Они даже пьют одни и те же напитки”, - задумчиво произнесла я про себя, но, увидев официанта, который направлялся к выходу, вновь отпрянула от двери.

   Что ж, и мне пора. Я знаю, что мне не было оправдания — моя мама отругала бы меня за такое поведение — она всегда считала любопытство пороком, который ни к чему хорошему не приводит. Но я не могла уйти раньше — другого шанса увидеть, как женщины равного с Барреттом социального статуса ведут себя в присутствии этого мужчины, мне никогда больше не представилось бы.

   Сейчас пройдет официант, и я, чтобы не столкнуться с ним и не вызывать лишний шум, уйду вслед за ним.

   Я проводила парня по коридору глазами и в последний раз кинула взгляд на ложу Барретта.

   Изменения произошли в считанные секунды — только что лицо женщины отображало серьезность и спокойствие, но в следующую секунду она словно сменила маску, и передо мной была женщина-вамп. Она потянулась вперед и уверенно накрыла пальцами с идеальным маникюром его ладонь. Я замерла и перестала дышать, ожидая реакции Барретта. Его лицо не говорило о желании, мне показалось, что он воспринимал ее скорее как партнера, а не как женщину. Но он внимательно посмотрел на нее, вероятно принимая решение, и… не отстранил своей ладони, давая понять, что он согласен. Женщина наступала и соблазняла, уверенная в своих чарах. Она пересела к нему на диван и, словно дымчатая пантера, прильнула, касаясь плеча Барретта своей грудью. Что-то шепнув ему на ухо, она уверенно провела рукой по его бедру, а он, принимая ее ласки, лишь немного откинулся назад в удобной позе. Внезапно она потянулась к спинке дивана и, легко подцепив лежавший там темно-красный галстук, надела его на свою шею. Холодно улыбаясь, она медленно пропустила атлас цвета крови через ладонь, а Барретт, наблюдая за ее уверенными движением, что-то произнес, растянув губы в холодной улыбке. Женщина мягко, но уверенно отодвинула бокал с виски и села на столик перед ним. Соблазнительно наклонившись, она провела ладонью по его груди и начала расстегивать его кипейно-белую рубашку. Внезапно взгляд Барретта изменился, он стал каким-то черным, тяжелым, словно всё это время он лишь наблюдал, как женщина все сильнее и глубже увязала в силках его мужской обволакивающей энергетики, и теперь пришло время ему вступить в эту игру и установить свои правила. Я резко отпрянула от этого странного устрашающего взгляда, но прежде, чем я смогла рассмотреть эмоцию в его глазах, на дверь их ложи начала надвигаться черная панель, закрывая обзор.

   Я зажмурилась и резко отвернула голову. Всё произошло так быстро и так неожиданно. Я представляла, что сейчас происходит там за дверью, и мое сердце выскакивало из груди, руки немели от липкого холода, а ноги не слушались. Я хотела уйти, но не могла пошевелиться, оцепенев от эмоций. Все, что я была в состоянии сделать, — прислониться к стене, чтобы не упасть. Меня трясло мелкой дрожью, в горле стоял ком, каждый вдох давался с острой болью, словно в груди взорвалась граната, и сейчас ошметки плоти растекались кровавой жижей по ребрам.

   Права была моя мама. Любопытство — это порок, который ни к чему хорошему не приводит.

   “Что ж, Харт, ты хотела поставить точку — ты ее поставила. Это к лучшему, так быстрее забудется, так быстрее и легче будет шагаться вперед, ты просто вырвала больной зуб без наркоза, но это лучше, чем чувствовать постоянно ноющую боль”, - уставившись в одну точку повторяла я, не в состоянии пошевелиться.

   Внезапно пространство отсека наполнилось музыкой, и реальность вновь ворвалась в мое сознание с голосом Анны Нетребко.

   “Черт, это Джули звонит”, - молнией пронеслось у меня в голове, и я резко встала, но тут же остановилась, чувствуя ватность в ногах.

   Наконец, дрожащими руками я нашла в клатче телефон и нажала на “ответить”.

   — Ты уже вышла из клуба? — сквозь музыку услышала я громкий голос подруги.

   Говорить, что я вернулась в чилл-аут зону, в непосредственную близость к Барретту, я не стала — я знала, что за этот поступок Джули по головке меня не погладит.

   — Да, почти, уже на выходе, — уклончиво ответила я, стараясь, чтобы мой голос в роскошной ложе чилл-аут зоны звучал не так громко. Хотя, я была уверена, что отсеки звукоизолированы, и даже если я сама спою арию Нетребко, Барретт меня не услышит.

   — Я пока не искала эту сладкую парочку. Мне позвонил мой бывший и устроил вынос мозга, с очередными соплями и слюнями, что он не может без меня жить и вообще покончит жизнь самоубийством, — расстроенно пробурчала в трубку подруга.

   — Ты поедешь к нему? — возвращаясь в реальность тут же включилась я в разговор.

   — Что я с ума сошла! Пусть вешается — я ему так и сказала! Жди меня у такси, я скоро буду. Если не найду Эмми, просто отправлю ей СМС. Она правда клатч в ложе оставила. Ну ничего, вернется и прочтет. Ей сейчас вообще не до нас. Она вся в Райане своем.

   Представив, что Джули поедет домой расстроенная, да еще к тому же будет наблюдать и мое не самое радужное состояние, я наморщила нос, и решение пришло мгновенно.

   — Джули, я уже почти на выходе. Скоро буду у такси. Оставайся и как следует повеселись в клубе. Я сама доеду до дома.

   В трубке послышалась пауза и ее сомневающийся голос:

   — Точно сама доедешь?

   — Я не маленькая. Конечно доеду.

   — Зная твою способность находить приключения на задницу, я в этом не уверена.

   — Джули, ну что со мной может случиться в такси, — уже сердилась я.

   — Может Итана найти и прислать к тебе? Хотя, мне кажется, он уже домой свалил, — предложила подруга, а я, представив, что мне придется улыбаться и поддерживать разговор, ответила:

   — Ну уехал, так уехал. А если еще там — повеселитесь вместе.

   — Ладно, — наконец сдалась подруга, — но как только приедешь домой, позвони или скинь СМС.

   — Конечно, — улыбнулась я и, пожелав ей хорошо повеселиться, дала отбой со спокойным сердцем.

   “Так будет лучше для всех — Джули расслабится и отдохнет, а у меня будет время прийти в себя за эту ночь, и подруга ни о чем не догадается”, - кивнула я и направилась к выходу из чиллаут зоны.

   Пробираясь сквозь толпу, я старалась не думать, что происходит там, по ту сторону зеркальных дверей в ложе Барретта, но эмоции били по вискам, а пальцы непроизвольно сжимали клатч. Я чувствовала себя здесь маленькой рыбкой, которую стальной титан решил выплеснуть наружу, как кит, который выталкивал вновь в море ненужную лишнюю воду.

   На выходе из основного зала дежурил охранник, с которым ранее поздоровался Райан, и я, машинально попрощавшись с парнем, уверенно сделала шаг вперед.

   Но секьюрити почему-то не отошел, и я бросив ему “простите” попыталась обойти его крепкую фигуру.

   — Мисс, это вы отдыхаете в чиллаут зоне?

   — Да. А в чем дело? — удивленно рассматривала я широкое лицо охранника.

   — Покажите ваше удостоверение личности.

   Ничего не понимая, я вытащила документы и предъявила их мужчине, а он, внимательно рассмотрев мои данные, внезапно сказал “пройдемте” и пошел с моим ID куда-то вглубь коридора.

   Ничего не понимая, я устремилась за ним, но мне все это не понравилось и я откровенно начала нервничать.

   Он вошел в боковую дверь, на которой было написано “начальник охраны” и мне ничего не оставалось, как следовать за за ним.

   Зайдя в кабинет, я увидела мужчину средних лет, который вероятно и был начальником охраны, а секьюрити, который передал своему боссу мое удостоверение личности, встал рядом.

   — Добрый вечер, мисс Харт, — поздоровался он, отдавая мне документы, и невозмутимо добавил: — Я вынужден вас задержать.

   — Почему? — не на шутку взволновалась я.

   — Распоряжение мистера Баррета, — коротко проинформировал он.

   Услышав эти слова, от неожиданности я на секунду застыла и удивленно посмотрела на мужчин.

   — Он знает, что я здесь?

   — Ему доложили, что вы в клубе, — коротко бросил телохранитель у двери. Черт, я совсем об этом не подумала, вероятно, меня узнал кто-то из незримой охраны Барретта, может быть даже Дуглас, и поспешил уведомить для порядка — права была Джулия, нужно было сразу уходить.

   — Он с вами поговорит, когда освободится, — добавил начальник охраны. — А пока можете подождать здесь.

   Перед глазами опять встала картинка Барретта с женщиной и слова “когда освободится” больно полоснули по сердцу.

   — Простите, но я хочу уехать домой, — нахмурившись, произнесла я, и чтобы меня поскорее выпустили, начала вытаскивать из клатча телефон: — И вообще меня ждет подруга у такси.

   — Сотовый, мисс, — внезапно произнес начальник охраны строгим голосом и я поняла, что церемониться со мной не станут.

   Окинув взглядом обстановку, я попыталась оценить свои шансы, но понимала, что это нереально и всё что я могла сделать — это с достоинством вести себя и не устраивать истерик.

   Молча отдав телефон, я прошла к кожаному дивану и, присев, погрузилась в невеселые мысли.

   Пока я сидела в кабинете, отгоняя самые неприятные картины происходящего в чиллаут зоне, мое сознание терзала одна единственная мысль “зачем Барретту понадобилось говорить со мной”, и меньше всего я хотела, чтобы он подумал, что я, намеренно выследив его, приехала в клуб и искала с ним встречу.

   Не знаю, сколько я просидела в кабинете, но время шло медленно, словно продираясь через пласт глубокой тяжелой воды, в которой обитал металлический наутилус по имени Стелс, и эти минуты мне казались вечностью разочарования и пустоты. Я чувствовала это давление воды, навалившейся на мою грудь слоем глубины, так, что было трудно дышать, чувствовала, как меня обволакивал ее липкий холод, отчего казалось, что я погрузилась вместе со Стелсом на самое дно бездны, казалось, еще немного — и у меня носом пойдет кровь.

   Внезапно за дверью послышался звук рации, и спустя мгновенье появился секьюрити, приглашая следовать за ним. В моей душе смутно затеплилась надежда, что сейчас мы выйдем в общий зал, где меня смогут увидеть подруги, но вместо этого мы прошли к другому коридору, где я увидела лифт, который и доставил меня непосредственно в чилл-аут зону.

   Как только я очутилась в знакомом помещении верхнего этажа, я пошла уже по знакомому коридору. Сказать, что я совсем не хотела видеть Барретта, это не сказать ничего. Я словно оцепенела и, сглотнув ком в горле, остановилась. Охранник, видя мое нежелание тоже затормозил, и я, понимая, что я должна идти, возобновила свой путь.

   Я подняла глаза и увидела Барретта.

   Он сидел на кожаном диване и разговаривал по сотовому, не обращая внимания на то, что происходит в коридоре. Его белоснежная накрахмаленная рубашка была расстегнута на несколько пуговиц, а галстук, которые мяла и надевала другая женщина, лежал поодаль на диване, и я, воссоздав в памяти недавнюю картину, отвела взгляд. Внезапно в ладони Барретта что-то блеснуло, и уже в следующую секунду я поняла, что это запонка, которую он принялся застегивать на манжете отработанными до автоматизма спокойными движениями. “Сменил рубашку на свежую” — непроизвольно пронеслось у меня в голове, и от этого нехитрого вывода я вновь замедлила шаг.

   Телохранитель, шедший рядом, открыл передо мной дверь, и я, понимая, что встреча неизбежна, нехотя шагнула в логово Хищника.

   Первое, что я почувствовала — это мощная энергетика Барретта. Все в этой ложе говорило о нем — и черный цвет, и дорогая строгая обстановка, и запах его дорогого мужского одеколона с примесью сигары.

   Барретт, все еще разговаривая по телефону, посмотрел на меня и, откинувшись на спинку дивана, провел взглядом по моей фигуре, сканируя мои ноги, платье, грудь и лицо.

   Его глаза были все так же непроницаемы, а ртуть в них тихо мерцала серыми отблесками. Мне казалось, что я ощущала его взгляд физически, как прикосновения холодной стали, отчего по спине прошел озноб. Я непроизвольно сделала шаг назад, но наткнулась на телохранителя, который мертвой хваткой зафиксировал мой локоть, вероятно, чтобы я не убежала, а Барретт, все еще слушая собеседника, лишь продолжал скользить спокойным взглядом по мне. Наконец он бросил в трубку “на связи” и, завершив разговор, перевел взгляд на телохранителя, который все еще фиксировал мою руку. Мужчина в один момент отпустил мой локоть и переместился на несколько шагов назад, будто взгляд Барретта отодвинул его от меня.

   — Свободен, — услышала я тихий баритон.

   Телохранитель едва заметно кивнул и мгновенно вышел, оставляя меня наедине с Хищником.

   В комнате, куда практически не доносились звуки музыки, повисла тишина, а я молча стояла у дверей, пытаясь отгородиться от его мощной давящей энергетики, и ждала, когда мне наконец вернут телефон и отпустят домой.

   — Что ты здесь делаешь? — наконец последовал вопрос, который я ожидала услышать, и вскинула взгляд на Барретта.

   — Меня пригласили друзья, — быстро ответила я и, желая поскорее дать понять, что наша встреча чистая случайность, добавила: — Если бы я знала, что вы будете в клубе, я бы никогда сюда не приехала.

   Барретт на это ничего не ответил, и потянулся за галстуком.

   — Ты должна была поехать сегодня в клинику, и я жду вразумительного ответа, почему ты нарушила мое указание.

   Услышав его слова, я вскинула на него внимательный взгляд и внезапно поняла причины моего задержания — он хотел получить от меня объяснения не только почему я здесь, но и почему я его ослушалась. Рассматривая, как он невозмутимо завязывает галстук, который полчаса тому назад был на шее женщины, я нахмурилась, а глупое непослушное сердце болезненно сжалось.

   — Я не понимаю, какое вам дело до того, ездила я к врачу или нет. У вас своя жизнь, у меня своя, — тихо, но уверенно произнесла я.

   — Я все еще жду объяснений, — спокойно произнес он, занятый процессом, а я, рассматривая его галстук и чистую рубашку, как напоминание, что полчаса назад он занимался сексом с другой женщиной, негодовала — почему сейчас он требовал от меня каких-то ответов, словно я его собственность, и от этого больше всего на свете хотела наступить ему пяткой на ногу.

   — Не хотела и не поехала, — нахмурив брови, коротко ответила я, не желая перед ним отчитываться.

   — Смени тон, Девочка, — спокойно произнес он, поправляя узел на галстуке. — Я отпустил тебя раньше с условием, что ты в субботу обследуешься у Генри. Но вместо этого, ты нарядилась в комбинашку “отымейте меня во всех позах” и приехала в клуб для взрослых, где тебе не место.

   Его слова “клуб для взрослых, где тебе не место”, картинка его злополучного галстука как кровавое пятно на его шее, запульсировали в моих висках натянутыми нервами и я сжала кулаки — по какому праву он давал мне распоряжения, где мне быть и что мне делать! Мы с ним не состояли в отношениях, чтобы он давал мне указания!

   Я не маленькая и имею право ходить по взрослым клубам в том, что мне нравится! — уже не контролируя себя и не думая о последствиях, выпалила я. — Я посчитала нужным не идти к доктору, потому что у меня были дела поважнее ваших указаний — свидание с парнем, с котором я сюда и пришла! Вы не имеете права диктовать мне условия, что делать и куда ходить, не имеете права говорить, где мое место, и вообще не имеете никакого права на меня! Диктуйте условия и давайте указания своим многочисленным женщинам, а меня оставьте в покое, я не ваша собственность!

   Он некоторое время скользил взглядом по моей фигуре, будто принимая какое-то решение, и, внезапно встав, пошел ко мне. Его неторопливая походка, его спокойный незаинтересованный взгляд и весь его вид на первый взгляд не говорили об опасности, он приближался ко мне так, будто планировал открыть передо мной дверь и отпустить меня на все четыре стороны, но я не верила в это спокойствие — где то на на краю подсознания интуиция пульсировала по вискам жестким ритмом “Беги!”, а спинной мозг пробивало болезненными электрическими разрядами.

   Я машинально отступила назад и замерла, почувствовав себя так, будто на меня надвигалась касатка, а Барретт, вплотную приблизившись ко мне, остановился, окутывая меня ароматом сигары и дорого одеколона.

   — Что ж, Лилит Ева Харт, — услышала я спокойный тихий баритон, — если ты взрослая, то должна нести ответственность за свои слова и поступки.

   Все произошло тихо и быстро. Так быстро, что я не успела ничего возразить или осмыслить происходящее.

   Секунда — и он меня развернул на сто восемьдесят градусов, крепко зафиксировав запястья.

   Секунда — и его пальцы словно штопор вошли глубоко в меня, растягивая и подготавливая.

   Я попыталась вырваться, уйти от этих рук, но меня пригвоздило к стене, мои трусики резко дернуло вниз, и я почувствовала, как он начал в меня входить.

   Я хотела закричать, но лишь до до боли стиснула зубы и сжала кулаки, не желая, чтобы он видел мою слабость.

   Он методично насаживал меня на член, и низ живота горел то ли от физического возбуждения под воздействием его мощной мужской энергетики, то ли от ментальной боли от его насилия надо мной, он крепко фиксировал мое горло, и я осязала, как его горячая ладонь прожигала кожу. В его действиях не было ни злости, ни чрезмерной грубости, ни жестокости — лишь до автоматизма отработанные толчки, хладнокровие и контроль ситуации. От него не исходило ни звука, ни вдоха, ни эмоции — я лишь чувствовала позвоночником удары его мощного мотора в груди, и казалось, что сейчас меня сковал в своих тисках металлический титан по имени “Стелс”, еще немного — и он поглотит меня целиком. Но я, стиснув зубы, молча принимала ответственность за свои слова и поступки, и изо всех сил пыталась не утонуть под натиском давления “тяжелой воды”.

   Толчок — и я почувствовала, что он на пике.

   Толчок — и всё закончилось так же быстро и тихо, как и началось.

   Я бесшумно выдохнула, а он, притянув меня за шею вплотную к себе, ровным тоном произнес:

   — Запомни, я не нянька и не бойфренд, чтобы терпеть твои истерики. Я забираю тебя на неделю к себе, так как жизнь, я вижу, тебя ничему не учит.

   Услышав эти слова, я в ужасе дернулась, пытаясь отстоять свою свободу, но он, еще сильнее сдавив мое горло спокойно добавил:

   — Не дай мне сейчас повода сломать тебя.

   Сказав это, он отпустил мое горло и вышел из меня. Я чувствовала, как по бедрам стекает его вязкая горячая “ртуть”, внизу живота все пылало, будто там разожгли пламя, и меня пробивал ледяной пот, накрывая волной темных эмоций.

   Где-то на краю сознания, сквозь шум в ушах и учащенное сердцебиение, я услышала тихие шаги, звук льющейся из-под крана воды, но все это было неважно — прислонившись горячим лбом к холодной стене, я пыталась не захлебнуться в этой тяжелой воде, пыталась удержаться на плаву, и мечтала только об одном — когда “Стелс” наконец-то вытолкнет меня на сушу.

   “Я забираю тебя на неделю к себе”, - пульсировало болью в моей голове, отчего хотелось закричать “ты не имеешь права распоряжаться мной!”, но теперь, все еще чувствуя его обжигающие пальцы на своем горле, огонь внизу живота, его “не дай мне повода сломать тебя”, я отчетливо осознавала — он не блефовал. Он подавит любой мой бунт быстро, жестко, и возьмет то, что считает нужным. Наряду с этим фактом, в висках бил еще один аргумент — моя болевая точка, на которую всегда можно было надавить. Отец. Он также легко мог лишиться работы, как и получил, а учитывая нашу не совсем благополучную банковскую историю, мы с отцом возвращались к исходной точке. Я не знала, использовал бы Барретт этот рычаг давления на меня или у него был другой метод воздействия, но испытывать судьбу и ставить под угрозу работу отца и наш дом было бы глупостью с моей стороны. Я сильная, я выдержу эту неделю — мне не привыкать. Зато теперь — уже без иллюзий.

   — Собирайся, мы выезжаем через пять минут, — услышала я спокойный голос, вытолкнувший меня на поверхность реальности, и, развернувшись, посмотрела на Барретта.

   Он вытирал руки влажным полотенцем и весь его вид говорил о спокойствии и уверенности. Переведя взгляд на стол, где лежал его сотовый, я тихо, но уверенно произнесла, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно:

   — Я должна позвонить подругам.

   — Их проинформируют, что ты уехала со мной из клуба. Завтра позвонишь, — коротко пояснил он, надевая пиджак, а уже через пару секунд его сотовый вновь завибрировал и он погрузился в очередной разговор.

   Я до боли прикусила щеку, понимая, что мне предстоит завтра не самый приятный разговор с Джули, и меня успокаивало только одно — она будет не одна, а с Эмми и Райаном, которые, может быть, усыпят ее бдительность. И Тигр опять остается без меня на неделю. Я бросила взгляд на свое платье и, желая как можно быстрее привести себя в порядок, подобрала свой клатч, который лежал на полу рядом и, чувствуя болезненную дрожь в ногах, медленно направилась в ванную.

   Мы шли по коридору чиллаут зоны, Барретт, как обычно говорил по телефону, но его горячая тяжелая ладонь свинцом лежала на моем затылке, и казалось, что мою шею сковывал стальной ошейник из его жестких пальцев.

   Как только мы вышли из лифта на подземную парковку, к нам подъехал уже знакомый бронированный Хаммер, за рулем которого сидел Дуглас.

   Так как я была без чулок, по ногам тут же прошелся сквозняк и я поежилась от озноба. Барретт, подхватив меня под попу, молча усадил меня на заднее сидение, и скользнув взглядом по моим голым коленкам, как мне показалось, остался недоволен увиденным. Я нахмурилась и тут же натянула платье как можно ниже — да, мои бледные коленки в мурашках от озноба отличались от идеальных ног с ровным загаром его Саш и Дымчатых Пантер.

   Мы ехали по ночному городу, постепенно засыпающему после очередного шумного дня, а я, полностью погрузившись в невеселые мысли, лишь иногда наблюдала за ночным пейзажем в освещении фонарей, совершенно не представляя, что меня ждет за следующим жизненным поворотом.

  
  
   

    Глава 20 

   

   Внезапно я увидела, как мы, пропустив поворот на гостиницу, направились по направлению к трассе. Я почему-то была уверена, что мы вновь едем в “Sky Pacific” и этот факт срабатывал успокаивающе — я направлялась в некое место, которое уже знала. Но сейчас, когда джип несся по ночному скоростному шоссе в неизвестность, меня охватило неконтролируемое беспокойство.

   Посмотрев на Барретта, который неподвижно сидел и безучастно наблюдал за ночным городом, я тихо спросила, стараясь чтобы мой голос звучал спокойно:

   — Разве мы едем не в “Sky Pacific”?

   — Нет, — коротко ответил Барретт. — Мы едем в загородную резиденцию.

   Получив достаточно четкий лаконичный ответ, я нахмурилась — одна я и дороги наверное не найду из этого загородного дома. Не думаю, что он стоит у оживленной трассы. От этого вывода я бесшумно вздохнула, а сердце сжалось очередной волной страха перед неизвестностью. “Харт, прекрати паниковать и возьми себя в руки! Ничего с тобой не случится!” — приказала я себе и, сделав беззвучный вдох, постепенно начала успокаиваться.

   Проехав достаточно долгое время, мы наконец свернули с трассы и углубились в лесистую местность по направлению к морю. Чем дальше мы отъезжали от шоссе, тем убедительнее звучали мои выводы о том, что дороги отсюда я сама никогда в жизни не найду.

   Наконец, вдалеке я смогла различить абрис некоего архитектурного комплекса, в подсветке по периметру высокого ограждения, а спустя минуту джип остановился у массивных черных ворот. Дуглас поприветствовал охранника в будке, и железные ворота начали медленно открываться, отъезжая в сторону. Въехав на территорию резиденции, мы направились по мощенной каменными плитами дороге, и через минуту перед моими глазами вырос дом, если можно было назвать его таким обыденным словом. Он был огромен и в лунном свете скорее походил на мрачный дворец. Выполненный в современном строгом стиле, из камня и стекла, он полностью отражал характер Барретта: мощный, подавляющий и холодный.

   Не успела я разглядеть резиденцию, как наш джип направился вниз, и уже через минуту мы припарковались в подземном гараже, скорее напоминавшим автосалон класса люкс, где я насчитала не меньше дюжины машин — от спортивного авто, больше напоминавшего небольшой космический корабль из будущего, до классического лимузина Роллс-Ройс.

   Рассматривая дорогие, отполированные до зеркального блеска автомобили, я даже представить не могла, зачем одному человеку столько машин, стоивших каждая целое состояние.

   Тем временем Барретт, как обычно разговаривая по телефону, вышел из джипа и, обойдя его, вытащил меня. Положив тяжелую ладонь на мою поясницу, он повел меня к лифту, ведущему в дом, и спустя минуту мы оказались в просторном, вымощенном черным мрамором коридоре второго этажа, где, как я поняла, находились спальни.

   Пройдя мимо нескольких массивных дверей, мы остановились у одной из них, и Барретт завел меня в просторную комнату, оформленную все в том же современном стиле.

   — Это твоя комната, — коротко проинформировал он и, более ничего не сказав, вышел, оставляя меня в одиночестве.

   Я обвела взглядом роскошную спальню в темно-синих тонах, и тяжело вздохнула, готовая разреветься — я не видела ни роскоши, ни дорогой обстановки, спальня мне напоминала холодную, неуютную тюремную камеру с мраморными полами.

   Я подошла к стеклянной панели, которая открывала вид на ухоженный парк, а вслед за ним, вдалеке я увидела океан, поблескивающий в лунном свете. Он был неспокойным, волнующимся, темным, и мне казалось, что сейчас мы с океаном были на одной тяжелой волне и он в точности отражал мои эмоции и чувства.

   Я устало опустилась на кровать и только сейчас почувствовала, насколько я вымотана — будто меня опутали тяжелые металлические цепи. Как была, в платье, я легла на заправленную постель и закрыла глаза, пытаясь разобраться в своих чувствах и мыслях.

   Я всегда старалась быть честной с собой. Да, я хотела быть с Барреттом, но не так, не на таких условиях, не в качестве наказания, не под натиском шантажа и обстоятельств, и особенно не после того, что произошло в Стелсе. Ситуация была парадоксальной — несмотря на то, что я всю эту неделю подсознательно тянулась к Барретту, меня приводило в ужас, что я вновь попала в его космос. Я не питала иллюзий и знала исход этого пути — через неделю меня вновь вышвырнут за пределы этого мира и я вновь буду собирать остатки своей жизни и сердца по кусочкам, словно разбитую вазу. Мне нужно было как-то защититься от Барретта, поставить от него надежный щит, чтобы сохранить свой мир, который я так тщательно выстраивала кирпичик за кирпичиком.

   Перед глазами плыли пятна, но я их не замечала. Закрыв глаза, я пыталась вызвать ненависть к Барретту, пыталась ненавидеть его всей душой — ведь с презрением в душе легче отвернуться от человека. С маниакальной настойчивостью я намеренно вызывала в памяти картины, где Барретт был с другой женщиной, намеренно не блокировала воспоминания о то, что он сделал со мной, но как ни старалась, ненависти не чувствовала. Барретт вызывал во мне много темных эмоций, но среди них не было ненависти. И это было самым страшным, потому что я не знала как поставить защиту прежде всего от моих же собственных чувств и эмоций. Было в Барретте что-то такое, к чему он позволил мне прикоснуться, и после чего я перестала воспринимать его, как чужого. Оставив в моем сознании свои энергетические зарубки, он навсегда перешел в разряд близких мне людей, хотя сам он не планировал становиться близким мне человеком.

   И от этого диссонанса мою душу рвало на куски — то палило огнем, то сковывало арктическим льдом, отчего казалось, что меня ударили в солнечное сплетение. От этой боли, от этой пытки огнем и холодом меня душили слезы, но я сжимала кулаки, стискивала зубы, и приказывала себе не раскисать.

   Чувствуя свинцовую тяжесть в голове и неимоверную усталость, я проворочалась до утра, и когда на горизонте наконец появились первые признаки восхода, освещая небосвод в более светлые оттенки, я провалилась в тревожный пустой сон.

   Утром я проснулась от какого-то постороннего шума. Спросонок еще ничего не понимая, я резко села на постели и осмотрелась по сторонам. Увидев просторную роскошную комнату, я наконец осознала, что я в резиденции Барретта, куда меня привезли ночью, и воспоминания прошлой ночи нахлынули на меня тяжелой волной.

   Внезапно в дверь негромко, но настойчиво постучали — и теперь я поняла, от какого шума я проснулась, а спустя секунду услышала голос Лата:

   — Кун-Лили, я могу войти?

   Укутавшись поплотнее в покрывало, на котором вчера меня так и сморило в сон, я громко произнесла “Войдите”, и на пороге появился Лат.

   — Доброе утро, кун-Лили, — поздоровался Лат, — я приготовил завтрак.

   — Спасибо, но я не хочу есть, — нахмурилась я и увидела как Лат, засунув руку в карман своей просторной льняной рубашки, вытащил мой телефон.

   — Кун-Дуглас передал, — пояснил он, но дальше в комнату не прошел, будто чего-то ожидая.

   — Спасибо большое, — собрав последние силы, улыбнулась я, и протянула руку, давая понять Лату, что он может войти в комнату.

   Как только за Латом закрылась дверь, я тут же припала к сотовому, просматривая пропущенные звонки и СМС от Джули, последнее из которых гласило:

   “Я так и знала, что тебя нельзя было отпускать одну! Охрана передала, что ты уехала с Барреттом! Мы с Эмили переживаем и ждем твоего звонка!”

   Я тут же нажала на кнопку вызова и через два гудка услышала встревоженный голос подруги.

   — Ты в порядке?

   — Да, Джули, не переживай, я в порядке, — попыталась успокоить я подругу.

   — Где ты сейчас? — ее голос по-прежнему звучал встревоженно.

   — Я у Барретта в загородном доме, — бросая взгляд на парк и море вдалеке, ответила я и, чтобы успокоить встревоженную подругу, повторила: — Джули, не переживай. Со мной всё хорошо.

   Последовала длинная пауза, и затем приглушенный голос подруги:

   — Ты уехала по своему желанию?

   Я беззвучно вздохнула: “Прости, Джули, но правду я тебе не скажу. Не буду я тебя впутывать в свои проблемы”.

   — Да, по своему, — коротко ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал искренне. — Ты же знаешь, как я к Нему отношусь.

   — Да, знаю и видела твое состояние. Просто мне подумалось, что если Барретт увидит тебя в клубе, будет зол.

   — Нет, ты ошиблась, — нахмурилась я, вспоминая вчерашний вечер и мое пребывание в его ложе.

   — Ладно, ты меня успокоила, — после длительной паузы наконец услышала я спокойный тон подруги и облегченно выдохнула — кажется Джули мне поверила. — А теперь объясни толком, как со стоянки такси ты попала к Барретту?!

   — Я не дошла до такси. Меня задержала на выходе охрана клуба, — не вдаваясь в подробности, ответила я.

   — Не поняла… — растерялась подруга.

   — Барретт знал, что я в клубе, ему доложили — вероятно, меня узнал кто-то из охраны.

   — Ну понятно, увидел, понаблюдал за тобой в клубе и решил вернуть, — додумала ситуацию Джули.

   “Если бы он наблюдал за мной и хотел вернуть, не встречался бы с другой женщиной у меня на глазах”, - нахмурилась я, но вслух подтвердила мысль подруги:

   — Ну да, решить вернуть…

   — Когда тебя ждать?

   — Через несколько дней. К началу занятий в универе я однозначно буду дома, — уверенно произнесла я.

   — А работа?

   — С Крисом договорюсь, как всегда, — и наморщила нос от того, что мне пришлось врать подруге. Я была совсем не уверена, что мистер Фингерс оставит меня работать после таких “отпусков”.

   — Вы с Барреттом куда-то уезжаете?

   — Еще не знаю, — ответила я и, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно, сменила тему разговора: — Джули, мне безумно неудобно тебя просить, — и я замолчала, сглатывая подкативший ком в горле, — я знаю, что я с тобой вовек не рассчитаюсь за твою доброту, но ты позаботишься о Тигре, пока меня не будет?

   — Не проблема, — спокойно согласилась подруга. — Тем более теперь-то он точно уже никуда не сбежит.

   — У меня в ящике стола лежит немного налички — накопившиеся чаевые, если что-нибудь понадобится из лекарств или еды… — и я замолчала, опасаясь, что мой голос дрогнет.

   — ОК, но надеюсь, не понадобится.

   — И еще, он очень любит сгущенку… Я как раз недавно банку открыла — она в холодильнике…

   — Ну да, помню, как он любит слизывать с твоих пальцев сгущенку, — усмехнулась подруга. — Уминает так, что даже порыкивает от удовольствия. Правда, только твои пальцы этот зверь и не грызет. Мои то он быстро сожрет и не подавится.

   — Нет, что ты, я имела в виду на блюдечке.

   В трубке повисла тишина и голос подруги:

   — Знаешь, что я тебе скажу. То, что Барретт не дал тебе уйти из клуба, о многом говорит. Может только ты и в состоянии приручить этого Хищника.

   — Джули, у меня нет такой цели. Я хочу любить, а не приручать, — нахмурилась я.

   — Тоже верно, — согласилась подруга, — Может быть твой Тигр это чувствует, поэтому и подпускает тебя близко.

   “С маленьким хищником гораздо легче найти общий язык, чем с большим”, - вздохнула я, но вслух, конечно же, не произнесла.

   Попрощавшись с подругой и пообещав быть с ней на связи, я положила трубку и облегченно вздохнула — разговор прошел легче, чем я ожидала — Джулия мне поверила, но произошло это только потому, что она видела, насколько Барретт перевернул мой мир.

   Вновь посмотрев на свой сотовый, я вздохнула — мне предстоял еще один разговор — с мистером Фингерсом. Решив не откладывать в долгий ящик беседу с шефом, я тут же набрала кофейню. Услышав в трубке знакомый, немного сипловатый голос, я глубоко вдохнула и начала разговор.

   В этот раз я не стала говорить ему об отъезде, а лишь честно сообщила, что по личным обстоятельствам не могу выйти на работу еще неделю.

   — Я тебя не уволю в одном случае, если ты найдешь прямо сегодня замену с опытом работы официантом, — строго сказал он. — Я и так сделал для тебя большое исключение, потому что ты прилежный работник, тебя любят посетители и ты говоришь по-французски.

   — Да, конечно, я постараюсь найти замену, — вздохнула я, соглашаясь. Это было справедливо — шеф и так пошел на уступки, хотя мог меня уволить и раньше. Увольнение конечно ударит по моему кошельку, но у меня лежало на счету несколько сотен долларов на черный день, и этих денег должно было хватить на мой прожиточный минимум, пока я не найду новую работу.

   Попрощавшись с мистером Фингерсом я тут же набрала Криса.

   Выслушав мои сбивчивые объяснения и мой вопрос, есть ли у него кто-то на примете, чтобы заменить меня на неделю, Крис серьезным тоном произнес:

   — Лили, у тебя все в порядке?

   — Да, конечно, спасибо, что беспокоишься обо мне, — тихо ответила я, не зная, что еще можно сказать в этой ситуации, и, чтобы уйти от этой темы, спросила: — Так как? Поможешь?

   — Да замену найти не проблема — собственно, наша Нэнси готова выйти в две смены — ей деньги нужны позарез. Да и мне тоже деньги не будут лишними. Меня другое беспокоит… — и Крис замолчал. — Что с тобой происходит? Я же видел, глаза грустные прятала. Это как-то связано с той банковской проблемой?

   — Можно сказать и так, — уклончиво ответила я. — Но ты не переживай, все проблемы разрешимы.

   — Ну да, — согласился Крис, — как говорится, в этом мире неизбежны лишь смерть и налоги.

   Наконец, когда насущные проблемы были более-менее решены, я собрала остаток сил и поплелась в душ — надо было привести себя в порядок после бессонной ночи.

   Завернувшись в необъятный халат, который я обнаружила аккуратно сложенным на полке в ванной, я вышла в комнату и, осмотрев обстановку, вздохнула — у меня не было с собой даже одежды, кроме платья, в котором я так и уснула, и испачканных чулок в клатче. Намеренно искать с Барреттом контакта под предлогом отсутствия одежды я посчитала лишним — мне совсем не хотелось, чтобы он подумал, что я намекаю на новый гардероб.

   Время шло медленно, словно тягучая нуга. Я чувствовала себя уставшей и разбитой. Правда, сегодня мое утро можно было назвать утром телефонных разговоров. Сперва позвонил Крис и подтвердил, что уладил вопрос с пересменкой и теперь будет работать в две смены в паре с Нэнси.

   — Крис, спасибо, я твой вечный должник. Проси, что хочешь, — радовалась я хорошей новости.

   — Две картины с тобой, — тут же ответил он.

   — Не смею отказать, — согласилась я.

   Не успела я положить трубку, как позвонила сокурсница Бесси и завалила вопросами — видела ли я новое расписание, все ли у меня готово к осеннему семестру, и предлагала встретиться и обсудить задания к романскому факультативу, которые она выслала мне на электронку. Я уклончиво отвечала на ее вопросы, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно, и сказала, что по причине отъезда буду через неделю как раз к началу занятий.

   Ровно в три часа ко мне вновь постучал Лат и пригласил в столовую на обед, но я, совсем не чувствуя голода, в очередной раз поблагодарила парня и отказалась от еды.

   Чтобы занять голову полезной информацией, я заставила себя абстрагироваться от давящей тяжелой энергетики своей камеры и решила проверить почту и взглянуть на файлы, которые мне выслала Бесси. Ожидая загрузки очередного документа и изучая в телефоне мелкий шрифт, я недовольно прикусила щеку — мне, как никогда, не хватало сейчас моего старенького, но такого надежного и удобного ноута.

   Открывая очередную прикрепленную вкладку, я вдруг увидела, что мой уже далеко не новый Самсунг со слабенькой батареей, пропищал уведомлением, что ему надо подзарядиться и через минуту отключился.

   “Чёрт, как не вовремя. Вдруг позвонит отец или подруги, а я буду вне зоны доступа”, - встревожилась я и быстро направилась на поиски Лата.

   То и дело путаясь в полах просторного махрового халата, я спускалась по лестнице, надеясь, что Лат где-то в необъятных просторах нижнего этажа.

   Очутившись в огромной парадной, облицованной черным мрамором, я в первую секунду растерялась, не зная, куда идти, но увидев свет по левую сторону, направилась под арку и попала в гигантских размеров зал, где можно было устраивать Венский бал.

   В глаза бросился длинный, тянущийся поперек зала камин, который отделял гостиную от столовой, а стеклянная панель во всю стену открывала вид на просторную, из черного мрамора, террасу величиной с теннисный корт и все тот же парк, дизайнеру которого можно было доверить сады Версаля.

   — Лат! — позвала я, и мой голос эхом отозвался в богатом, но холодном пространстве.

   Из столовой шла дверь, как я поняла, на кухню, и я прямиком направилась туда.

   Оборудованная по последнему слову техники кухня, где можно было играть в мини-гольф тоже отозвалась пустынным эхом.

   Вернувшись в парадную, я решила подняться наверх — может быть, он живет в одной из комнат и услышит меня?

   Стоя в большом коридоре и рассматривая закрытые двери комнат, я вновь позвала Лата, но в ответ мне отозвался лишь эхом мой голос.

   Бросив взгляд на лестницу, я поняла, что есть еще и третий этаж, и прямиком направилась туда. Но кроме все того же мраморного коридора и все тех же закрытых дверей, я ничего не обнаружила и вновь вернулась вниз.

   Осмотревшись в просторной парадной, теперь я решила повернуть к арке направо. Пройдя еще одну гостиную, больше похожую на приемную для гостей, я очутилась в просторном коридоре, где из окна можно было увидеть, что к дому примыкало еще несколько симметричных зданий поменьше — может быть, Лат там?

   Я подошла к массивной двери и дернула за ручку — как и ожидалось, дверь была заперта, и я вернулась к лестнице.

   “Лабиринт какой-то, а не дом”, - поежилась я от прохладного сквозняка и посмотрела наверх. Под этим высоким сводчатым потолком я чувствовала себя птицей с подрезанными крыльями в клетке из мрачного мрамора.

   Не зная, где еще можно было искать Лата, кроме как в гараже, я направилась к открытому лифту. Зайдя в просторную стеклянную кабину, я нажала на нижний этаж, но лифт даже и не думал закрываться, будто был заблокирован или не работал.

   С неприятными мыслями о том, что я осталась без связи до ужина, я повернула к лестнице, но только поднялась на одну ступеньку, как внезапно задняя стена парадной, рядом с которой находился лифт, отъехала в сторону и на пороге появился Лат.

   — Лат, я вас искала, — облегченно выдохнула я.

   — Вы хотите есть? — было его первым вопросом.

   — Нет, у меня сотовый разрядился, — встревоженно проговорила я и машинально дернула ладонью, в которой плотно сжимала телефон все это время.

   Лат бросил внимательный взгляд на мою ладонь, и не успела я ничего добавить, как он вновь скрылся за стеной.

   Присев на отполированную мраморную ступеньку, я поймала себя на мысли, что была рада и отсутствию одежды, и отсутствию зарядки для телефона — меня прельщала сама идея, что у меня был веский предлог поехать домой хотя бы на время, чтобы повидать Тигра и подруг. Я понимала, что надежда на мою поездку домой была слабой, но она все же согревала теплом, и от этого на душе становилось немного спокойнее.

   Через минуту я услышала тихий звук отъезжающей стены и, вскинув взгляд, увидела Лата, идущего ко мне с зарядкой для Самсунга.

   — Спасибо, — улыбнулась я и решила спросить:

   — Лат, вы не знаете, когда приедет Ба… Ричард?

   — Что-то случилось? — и на его лице отразилось беспокойство.

   — Нет, все в порядке. Просто у меня нет одежды. Да и ноутбук с записями и лекциями мне тоже нужен для подготовки к семестру. Мне нужно домой съездить.

   — Кун-Ричард скорее всего будет к ужину, но если хотите, я ему позвоню сейчас, — включился в проблему Лат.

   — Нет-нет, не надо специально звонить, — тут же отказалась я, не желая, чтобы Барретт подумал, что я ищу с ним контакта, пусть даже и по вескому для меня поводу.

   Зарядку для телефона я все же искала не зря — как только мой телефон был в состоянии функционировать, позвонил отец. Он долго и с интересом рассказывал насколько ему нравится его новая работа и фабрика, описывал перспективы и предстоящие курсы повышения квалификации, а под конец даже выслал фото своего небольшого кабинета.

   Слушая задорный, полный энтузиазма голос отца, я была счастлива. Подпитываясь его позитивными эмоциями, я тихо улыбалась и понимала, что всё было не зря. Я делала счастливым самого дорого человека в моей жизни, и ради его радостного голоса я могла вынести любые трудности.

   Время уже показывало шестой час, и внезапно я услышала звук пришедшего СМС, как оказалось, от Пола — референта Барретта.

   “Мисс Харт, одежда заказана персональным байером и завтра будет доставлена в резиденцию”, - гласило послание.

   Перечитав сообщение еще раз, я оторопела. Скорее всего Лат передал наш разговор Барретту. Но зачем нужно было заказывать мне одежду, учитывая, что я здесь на неделю? Вспомнив, как меня отправили на шоппинг в Нью-Йорке только для одного ужина, я поняла мотивы — да, мои недорогие вещи не подходили по статусу ни этому месту, ни его хозяину.

   К явлению с покупкой одежды я относилась, как к аренде нарядов на костюмированный бал — забирать я их с собой не собиралась и планировала оставить здесь, как в свое время оставила платье с бабочками в Нью-Йорке, но мне все равно не нравилась сама идея надевать вещи купленные не мной и не на мои деньги. Словно эта ненужная одежда вторгалась и разрушала мой мир, который я так тщательно пыталась защитить и сохранить.

   От досады, что моя надежда поехать домой за вещами рухнула, я прикусила щеку, но тут в моих руках вновь запел телефон.

   — Слушай, ну ты хоть предупреждай, когда присылаешь этих твоих амбалов к нам домой, — услышала я воинственно настроенный голос Джулии.

   — Не поняла, — нахмурилась я.

   — Ну в гостиной стоит этот твой Дуглас и говорит, что ему нужен твой ноутбук. Типа ты сказала, что должна заниматься и готовиться к универу.

   От услышанного я на мгновенье застыла — определенно Лат передал наш разговор Барретту, и тот решил все проблемы махом — и с одеждой, и с ноутом. Правда, совсем не так, как я хотела.

   — Прости, забыла предупредить, — уклончиво ответила я и, вспомнив СМС от Пола, добавила: — И если тебе не сложно, собери сумку с одеждой. Пару джинсов, блузок и белье. В общем, на твое усмотрение. Я сама хотела подъехать, но с Дугласом получилось быстрее…

   — А я еще в прошлый наш разговор хотела спросить, что с одеждой. Но решила, что Барретт тебя вновь отправил на шоппинг, как в Нью-Йорке. Статус обязывает.

   “Да уж, статус обязывает”, - наморщила я нос, но не захотела говорить подруге о персональном байере и вслух произнесла:

   — Даже если и обязывает, свою одежду всегда нужно иметь с собой.

   — А я и не спорю, — согласилась подруга, и я услышала, как она обращается к Дугласу тоном, полным официоза:

   — Подождите у дверей. Я вещи соберу, — и уже тихим голосом спросила: — У тебя все в порядке?

   — Да, конечно, вот, к универу готовлюсь… — бодро ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно, и быстро сменила тему: — Как Тигр себя чувствует?

   — Хорошо он себя чувствует. Идет на поправку семимильными шагами. Ты бы видела, как он сейчас на Дугласа смотрит. Уши прижал, рычит, и если бы не конус и лапа, того и гляди набросился бы.

   — Да, ему определенно лучше, — улыбнулась я, вспоминая крутой нрав своего Агрессора.

   — Слушай, а он у тебя команды “фас” понимает? А то я бы натравила на некоторых.

   — Джули, не обижай Дугласа. Он хороший, — попыталась я защитить ни в чем не повинного рыцаря от гнева королевы.

   Подруга недовольно фыркнула, а я чтобы увести разговор в другое русло, подальше от Дугласа, спросила:

   — Как Эмили? Она дома?

   — Ну, нашу Эмили не узнать. Влюбилась дева. Сияет, как галогеновая фара, и трещит без перебоя. Уже упорхнула на свидание.

   — Я рада за нее, — улыбнулась я и подумала — пусть хоть она будет счастлива из нас троих.

   Пообещав подруге быть на связи, я завершила разговор и вновь попыталась переключить мысли на учебу, прильнув к телефону.

   Через час сумка была доставлена и стояла у меня в гардеробной. Переодевшись в джинсы и блузу, я облегченно вздохнула — словно моя привычная одежда служила пусть и иллюзорным, но щитом, защищающим мой мир от разрушения.

   Сев на кровать с ноутбуком, я вновь заставила себя перенастроить мысли и спряталась от реальности в своем мире, погружаясь в лекции по романским языкам.

   Время перестало существовать, и лишь когда небо за окном стало окрашиваться в сумеречные краски, я оторвала голову от монитора.

   Бросая взгляд на неспокойное море вдалеке, я вдруг почувствовала, что что-то изменилось в атмосфере, а прислушавшись к тишине, я уже не сомневалась — Барретт приехал домой. Не знаю, как долго он уже находился в резиденции, но я отчетливо ощущала его присутствие.

   Как только я сделала этот вывод, послышался негромкий стук в дверь, и через мгновение на пороге появился Лат. Сложив ладони у груди, он в очередной раз поздоровался и произнес спокойным голосом:

   — Вас хочет видеть кун-Ричард.

   “Да, как и предполагал Лат, Барретт приехал к ужину”, - подумала я, а таец тем временем застыл у двери, давая понять, что он ждет, чтобы меня проводить.

   Выйдя в коридор, я проследовала за Латом, но, пройдя мимо лифта, а затем и лестницы вниз, я удивилась — мне почему-то казалось, что Барретт сейчас ужинает в столовой и заодно решил поговорить со мной.

   Тем временем Лат остановился у одной из массивных дверей, давая понять, что мне сюда, а я, насторожившись, спросила:

   — Это кабинет?

   — Нет, это хозяйская спальня, — пояснил он и, поклонившись, беззвучно удалился.

   Моим первым желанием было убежать в свою комнату, но я понимала, что должна перебороть свой страх после всего случившегося в Стелсе, и войти в эту дверь. Я никогда не бежала от опасности и проблем.

   Сосчитав до трех, я попыталась успокоить выпрыгивающее из груди сердце и бесшумно сделала глубокий вдох.

   Повернув литую металлическую ручку, я открыла массивную дверь в спальню и шагнула в логово Дьявола.

  
  
   

    Глава 21 

   

   Зайдя в спальню, я остановилась, осматриваясь по сторонам — тусклый свет ночников окрашивал все вокруг в желтовато-красный оттенок, как от огня камина. Оформленная в черных тонах спальня была огромна, к ней примыкала столь же больших размеров ниша, где располагался современный камин и удобное кожаное кресло. Но больше всего поражали габариты хозяйской кровати — массивной, тяжелой — всем своим видом она символизировала доминирование.

   Спальня была пуста, но дверь в гардеробную была слегка приоткрыта, и оттуда пробивался свет. Я застыла, не зная что делать, — мне представлялось, что Барретт будет сидеть в кресле и работать на своем ноуте или отдыхать. Мне захотелось уйти, сбежать из этого мрачного, давящего, как и энергетика Барретта, места.

   "Харт! Перестань паниковать и возьми себя в руки!" — приказала я себе, усмиряя сердце, колотившееся о ребра, но дальше, чем на пару шагов от двери не прошла, решив его окликнуть. Но Барретт меня опередил.

   — Иди сюда, — услышала я спокойный голос и немного удивилась — я пробыла в спальне меньше минуты, но он отчетливо знал, что я стою у двери.

   Набравшись смелости, я тихо пересекла спальню и чуть пошире приоткрыла дверь гардеробной. Барретт стоял лицом к длинному ряду рубашек, одетый в черные брюки от костюма, с голым торсом, демонстрируя мне свою мощную спину, пересеченную шрамами и орлом, распростершим крылья во всю ширину плеч. Он перебирал висевшие на вешалке в идеальном порядке рубашки и однозначно куда-то собирался. Почему-то я была уверена, что я не была приглашена в эту поездку, отчего поймала себя на странных ощущениях — с одной стороны я обрадовалась — он уезжал, а значит встреча предполагалась короткой, но сердце предательски кольнуло неприятным чувством: "Куда он собрался на ночь глядя?"

   — Зайди, — внезапно бросил он, не поворачиваясь, точно зная, что я стою у дверей гардеробной.

   Я неуверенно сделала небольшой шаг вперед и вновь остановилась, от волнения поджав пальцы ног, а он одним уверенным движением надел идеально выглаженную дорогую рубашку и развернулся ко мне лицом. Его волосы были немного влажными, вероятно после душа, он был гладко выбрит, и я почувствовала едва уловимый аромат его парфюма после бритья. Он просканировал меня хозяйским взглядом, но так ничего и не сказав, начал застегивать пуговицы. Мне показалось, что он одевался в немного более быстром темпе, и вероятно поэтому вызвал меня, чтобы сэкономить время, но у меня в голове крутился лишь один вопрос — зачем я здесь?

   — Ты почему сегодня ничего не ела? — тихо поинтересовался он, и моя мозаика собралась — оказывается, его интересовал мой рацион.

   — Не хотела есть… — честно ответила я, наблюдая, как он выдвинул ящик с многочисленными ячейками, в каждой из которых лежал аккуратно свернутый галстук.

   Он скользнул по моему лицу взглядом, но мне показалось, будто он сейчас просканировал мое сознание, словно хотел увидеть, лгу ли я ему, не устроила ли я голодную забастовку в знак протеста против своего заточения.

   Но я, всегда предпочитавшая правду, сказала честно — мой отказ от еды не был бунтом. Я вообще не хотела бунтовать. Моей целью было, чтобы он меня отпустил, а мое сопротивление вызвало бы еще более строгие меры заточения.

   — Отказ от еды доведет тебя до истощения. Это неприемлемо, — проинформировал он.

   В его голосе не было ни давления, ни прессинга, лишь констатация факта.

   Что скрывать, он был прав — желудок болел, голова немного кружилась. Последний раз я ела вчера днем, а учитывая бессонницу и нервное напряжение последних суток, на меня навалилась усталость со слабостью.

   Я едва заметно кивнула в знак согласия, а он, застегивая запонки, продолжил:

   — Так как ты пропустила осмотр, завтра к полудню подъедет Генри.

   — Зачем? Меня больше ничего не беспокоит после… — и я замолчала, не желая более вспоминать этот эпизод из своей жизни.

   Но он ничего не ответил, и я, наблюдая, как он застегивает на запястье дорогие швейцарские часы, продолжила:

   — Я бы и сама могла поехать в клинику.

   — Ты уже один раз съездила, — констатировал он и, привычными движениями надевая пиджак, добавил: — К тому же налицо анемия. Голова кружится?

   — Иногда… — пришлось признаться мне.

   — Не хватало голодных обмороков в клинике у Генри.

   — Не буду я падать в обмороки, — попыталась возразить я.

   — Иди в столовую. Лат приготовил ужин, — вместо ответа резюмировал он, давая понять, что разговор окончен.

   Хотелось вновь возразить, но после эпизода в Стелсе мне совсем не хотелось нарываться на гнев Барретта, особенно в его спальне, поэтому я молча развернулась и вышла из гардеробной.

   Направляясь из просторной парадной в столовую, я услышала шаги Барретта, но оборачиваться не стала. Почувствовав внезапное дуновение прохладного, почти осеннего воздуха, я машинально дернула головой и в открытую дверь увидела на подъездной площадке, где мог приземлиться вертолет, лимузин, поджидавший хозяина.

   “И куда он направился на ночь глядя в лимузине?” — нахмурилась я, но не желая более думать об этом, отогнала уже нахлынувшие картинки с дымчатой пантерой и ускорила шаг.

   Я ковыряла вилкой телятину в ореховом соусе и понимала, что вид этого чертового Роллс-Ройса и спешащего к нему Барретта, одетого с иголочки, испортил мой аппетит окончательно.

   Почувствовав в очередной раз голодный спазм в животе, я все же заставила себя съесть пару кусочков мяса, надо отдать должное кулинарному мастерству Лата — сочного и ароматного, чтобы прекратить предательскую слабость.

   Часы уже показывали начало второго, но Барретт в резиденции так и не появлялся.

   Я ворочалась в постели, пытаясь уснуть, но ловила себя на мысли, что прислушиваюсь к каждому шороху в ватной тишине дома.

   Ругая себя за эту бессонницу, я вновь закрывала глаза и заставляла себя поспать, но в очередной раз замечая, что неосознанно прислушиваюсь к звукам, тут же отчитывала себя — и так снова и снова, опять и опять по бесконечному кругу.

   Внезапно я услышала совсем тихий приглушенный ход лифта, шаги по просторному холлу, и мраморная крепость вновь погрузилась в тишину.

   “Вернулся”, - пронеслось в моем сознании и, прежде чем понять, нравится мне это или нет, я отключилась, погружаясь в глубокий крепкий сон.

   Утром, как обычно, меня разбудил стук в дверь — это был Лат с оповещением, что наступило время завтрака. “По Лату можно часы сверять”, - сонно потирая глаза, отметила я и поплелась в ванную комнату приводить себя и свои мысли в порядок, отмечая, что я хорошо выспалась, несмотря на то, что легла поздней ночью.

   Стоя под теплыми струями воды, я прислушивалась к атмосфере дома, и была уверена, что Барретт уже уехал на работу.

   Ровно в двенадцать резиденцию навестил доктор Митчелл.

   Мне он нравился — было в нем что-то наряду с его мягкой доброй улыбкой, уверенное и жесткое, что было присуще профессии хирурга.

   — Ну что юная леди, как вы себя чувствуете? — улыбаясь спросил он, зайдя в мою комнату.

   — Отлично я себя чувствую, — тут же ответила я, — и в осмотре нет никакой необходимости. Я совершенно здорова.

   Но доктор Митчелл лишь улыбнулся и, достав тонометр из медицинской сумки, начал осмотр.

   Оставшись довольным моим состояние здоровья, он еще некоторое время поговорил с Латом внизу и так же быстро покинул резиденцию, как и появился.

   Обедая в полном одиночестве за огромным, отполированным до зеркального блеска столом, я чувствовала себя здесь лилипутом в Бробдингнеге. Здесь мне все казалось каким-то слишком дорогим, слишком пафосным и официозным — подобная обстановка скорее подходила для каталогов элитной мебели, но никак не для проживания.

   Размышляя, чем себя занять в этой огромной мраморно-стеклянной крепости с просторными залами, длинными холлами и массивными закрытыми дверями, куда я не торопилась заходить, я решила, что самым полезным времяпровождением будет учёба. Но как только я встала из-за стола, на пороге столовой появился Лат и тихо спросил:

   — Вы уже поели?

   — Да, Лат, спасибо, бефстроганов удался на славу, — поблагодарила я шеф-повара, а он, поклонившись в знак благодарности, удивил меня следующей фразой:

   — Мне нужно показать вам наш спортзал и бассейн.

   — Спортзал и бассейн? — эхом повторила я.

   В первый день моего пребывания в этом доме я исследовала все три этажа и такую малость, как бассейн, я бы заметила. Лифт вел только в гараж, а открытого бассейна из окон видно не было.

   — Пойдемте, я вам покажу, — кивнул парень и направился в сторону вестибюля и далее к той самой отъезжающей стене у лифта.

   Лат провел рукой по невидимому датчику в нише, и стена медленно сдвинулась в сторону, открывая длинный коридор, который вел за пределы этого здания. В конце коридора мы уткнулись в массивную дверь с цифровым замком. Парень быстро набрал комбинацию, и дверь с металлическим щелчком открылась, позволяя мне проникнуть в еще одну тайну этой крепости.

   За дверью обнаружился профессиональный спорткомплекс, которому позавидовал бы любой атлет. Узкий стеклянный коридор, проходивший посередине, разбивал помещение на две части: по правую сторону я увидела огромный бассейн, выложенный холодно-синим кафелем, по левую сторону большой спортзал, заполненный бесчисленным количеством всевозможных тренажеров. Множество гантелей, лежало на специальной полке, три станка разных видов со штангами и "блинами" различного веса стояли вдоль стен, огромный чёрный цилиндрический мешок для боксирования свисал на длинной цепи со специальной балки на потолке. Второй подобный мешок был подвешен к кронштейну на стене. В центре этого мира мужской физической силы и тестостеронов располагалась площадка для борьбы, выглядевшая, как большое татами.

   Пройдя из стеклянного коридора в спортзал, я осмотрела тренажеры, потрогала ладошкой жесткую кожу мешка, подошла к полке с гантелями немалой тяжести. Со штанги, лежавшей на станке, свисали боксерские перчатки и длинные спортивные бинты, которыми определенно сегодня пользовались, — они были слегка влажными. Я пощупала их пальцами и почувствовала ЕГО запах, который бы я не спутала ни с каким другим. Дальний отсек спортзала был также перегорожен стеклянной стеной, за которой я увидела большую деревянную сауну, душевые кабины и бассейн-джакузи. Господи, сколько в этом доме бассейнов?

   Зайдя в отсек с бассейном и подойдя к нему ближе, я обратила внимание, что он одной глубины, причем немалой, и по периметру я не заметила ни единой лестницы. Интересно, а как из него выходить — выпрыгивать, что ли?

   — Глубокий, — отметила я.

   — Построен по спецзаказу, — подтвердил Лат.

   — Страшновато, — посмотрела я в темно-синюю неприветливую глубину.

   Лат едва заметно кивнул:

   — Вам запрещено плавать в этом бассейне без присмотра.

   В принципе, я и не собиралась.

   — А я и не умею, — пожала я плечами.

   — Полотенца и все, что вам может потребоваться для занятий и сауны, здесь, — и парень прошел к стеклянной темно-синей двери по левую сторону от бассейна.

   Это была небольшая гардеробная с полотенцами, махровыми халатами, аккуратно сложенными плавательными шортами и шлепанцы размером с лыжи.

   — Вы можете приходить сюда, когда захотите. Только по утрам спорткомплекс, а потом и резиденцию убирает персонал, — серьезно проинформировал мой гид и, открыв передо мной дверь спортзала добавил: — Пойдемте, я вам покажу, как пользоваться беговой дорожкой и сауной. Ричард сказал, что физические нагрузки полезны для вашего здоровья.

   Я лишь кивнула, услышав эти слова, но мое удивление от этого не стало меньше. Откуда такая забота о моем здоровье?

   С сауной я разобралась быстро — нажать на кнопку "включить" и настроить нужную температуру — дело нехитрое. Беговая дорожка была расположена так, что с нее открывалась панорама парка и вдалеке немного виднелся морской пейзаж. Все это было, конечно, устроено по высшему разряду и супер-удобно, но мне больше нравилась йога.

   — А коврика для йоги у вас здесь нет случайно?

   — Сейчас нет, — отрицательно покачал головой Лат, — но с этим проблем не будет. Пока вы можете заниматься на татами. Оно не скользит.

   Я хотела сказать, что мне для йоги и своей комнаты будет предостаточно, но промолчала, чтобы не обидеть Лата, который со всей серьезностью подошел к вопросу инструктажа, и мы отправились в обратный путь.

   — На крыше резиденции тоже есть бассейн, — тем временем продолжил Лат, — открытый, но он немного отличается и предназначен для летнего отдыха.

   Я хотела спросить, зачем, собственно, летний бассейн, когда есть спорткомплекс и рядом море, но не стала любопытствовать — у богатых свои причуды.

   Возвращаясь по коридору в зал резиденции, я не могла не отметить, что эта крепость, с ее лабиринтами, олицетворяла собой характер хозяина. Дом, как и его владелец, состоял из сплошных загадок, которые хотелось решить, и был похож на сложные лабиринты, выход из которых знал только их хозяин.

   Получив от Лата код доступа к Wi-Fi, всю вторую половину дня я терзала себя видеоуроками и спряжением французских неправильных глаголов, отгоняя и блокируя мысли о Барретте. Прослушивая очередной видеоурок, я внезапно услышала стук в дверь и голос Лата.

   Посмотрев на часы, я немного удивилась — для ужина было еще рано, но тут же произнесла “Лат, вы можете войти”, чтобы не держать парня на пороге.

   Но таец так и не зашел, и я, не понимая, почему он стоит в холле, сама направилась к выходу, распахнула дверь и немного оторопела — в комнату зашли перевязанные шелковыми лентами красивые упаковочные коробки на двух ногах. Нижние конечности этой конструкции были позаимствованы у Лата.

   — Добрый день, Кун-Лили, — поздоровалась эта пирамида голосом Лата и продолжила, — ваши новые вещи. Можно пройти в гардеробную?

   — Да-да, конечно, — ответила я и поспешила вглубь комнаты, опережая парня, чтобы открыть ему дверь.

   Как только Лат покинул спальню, я подошла к коробкам и прошлась ладонью по шелковым лентам, под одной из которых я увидела белую визитную карточку из дорогой, глянцевой плотной бумаги, с тисненым золотым узором и буквами. На ней было написано: "Клаудиа Бонне. Персональный байер"

   Как и сказал Пол, вещи были куплены и доставлены в срок, но обновы мне были безразличны, носить я их не собиралась, если только не заставят при выезде в какое-нибудь элитное место, как это было в Нью-Йорке.

   Так и не раскрыв коробок, я вышла из гардеробной и плотно закрыла дверь, будто опасаясь, что этот дорогой шелковый пафос проскользнет в комнату и нарушит мой мир, который я старалась создать оазисом среди буйства мрамора.

   Время шло, на календаре была уже среда, но с той встречи, когда Барретт вызвал меня к себе, я его больше не видела. Нет, ночевал он в резиденции — он приезжал домой вечером после ужина, уезжал утром до завтрака, но в комнату ко мне не заходил, а я встреч с ним не искала, по резиденции, где могла бы с ним столкнуться, вечерами не разгуливала и все свое время проводила у себя в спальне в обнимку с лэптопом, ожидая часа, когда уеду домой. От еды я более не отказывалась — мне казалось, что чем меньше я провоцирую такого человека, как Барретт, тем быстрее он меня отпустит.

   Но чем больше времени проходило, тем страннее казалось его поведение и тем чаще я задавала себе вопрос: зачем он меня привез? После того случая в Стелсе меня более не наказывали, и единственным “уроком от Барретта” в этой ситуации являлся сам факт моего “заточения”, к слову сказать комфортабельного.

   Оглядываясь назад на эти несколько дней моего заточения я не могла не отметить доктора Митчелла, которого привезли в резиденцию совершенно напрасно, Лата, который готов был выполнить любую мою просьбу в любое время и исправно готовил мне самые изысканные блюда, мою гардеробную, которую заполнили нарядные коробки с одеждой дорогих брендов, и спорткомплекс, который был к моим услугам двадцать четыре часа в сутки.

   Все эти факты, которые невозможно было игнорировать, складывались в одну общую картину — определенно мое пребывание у Барретта во второй раз отличалось от первого, вплоть до того, что мне даже провели своеобразную экскурсию по этой мраморной крепости, позволив пользоваться ее “благами”, и я, уже не зная что думать, все больше склонялась к версии от Джули, которая постановила, что Барретт, увидев меня в Стелсе, захотел вернуть. Только вот в качестве кого? Что значила вся эта его своеобразная… забота, если можно было применить это слово к Барретту?

   Я была совсем неопытна в вопросах отношений, и мне катастрофически не хватало разговора с более сведущим в этой теме человеком, и Джулия была единственной, с кем я могла поговорить об этом.

   Днем, перед обедом, когда очередной видео-урок по французскому был пройден, я, вертя сотовый в ладони, все-таки решила позвонить Джулии.

   — Нет, я все понимаю любовь-морковь, но я чертовски соскучилась по тебе. Может, ты ко мне приедешь, пока твой Барретт на работе? Скажи своему Узурпатору, что тебе нужно пробежаться по бутикам, а я тебе алиби из горы новых брендовых шмоток обеспечу.

   — Ну… — неуверенно ответила я, не зная как сказать, что новая одежда уже прибыла.

   — Если ты сейчас скажешь, что покупала одежду без моих советов — я тебе устрою темную!

   — Начинай прямо сейчас, — грустно улыбнулась я.

   — Предательница!

   — Я не виновата. Ко мне был приставлен личный байер, некая Клаудиа Бонне, которая, собственно, и сделала за меня всю грязную работу. Ты же знаешь, я не любительница шоппинга.

   — Как ты сказала ее зовут?

   — Клаудиа Бонне, а что? — удивилась я.

   Джулия присвистнула.

   — Она иногда у нас в бутике кое-что заказывает. Услуги этой дамочки стоят недешево. Она обслуживает весь высший свет Сиэтла. Жены сенаторов, знаменитые адвокаты, парочка звезд — это неполный список ее многочисленных клиентов. Она по совместительству еще и стилист. Да ты в надежных руках, я погляжу! Барретт взялся за тебя основательно, — то ли в шутку, то ли всерьез произнесла подруга.

   — Ты думаешь? — почувствовав нужное направление темы, все же спросила я.

   — А что такое? — насторожилась она. — У вас что-то не так?

   — Нет, Джули. Ты не так поняла, — тут же успокоила я подругу и попыталась объяснить суть проблемы: — Просто Барретт немногословный человек. Мне порой сложно его понять.

   — Ну твой Барретт человек дела — больше делает, чем говорит, — пояснила подруга.

   — Вот я и пытаюсь понять, почему он меня из клуба забрал… У него нет недостатка в женском внимании, — и я наморщила нос, вспомнив его встречу с Дымчатой Пантерой.

   — Я думала об этом, — призналась подруга. — Мне кажется, увидев тебя в клубе, он осознал, что отреагировал на твое присутствие. Может, сам от себя этого не ожидал. Забрал тебя, чтобы изучить поближе и понять самому, как к такому явлению, как ты, относиться. И судя по тому, что вы все еще вместе, ты ему интересна, он хочет быть с тобой…

   Положив трубку, я прокручивала в мыслях снова и снова слова Джулии и все равно не находила ответа на свой основной вопрос, который занозой сидел у меня в голове. Что значила вся эта забота — беспокойство об игрушке, с которой ему захотелось поиграть еще неделю, или нечто бОльшее?

   Даже если на секунду представить второй вариант, что он ждал от меня? Любви?

   Да, я должна была признаться прежде всего себе, что влюбилась, впустила Барретта в свое сердце — он был моим первым мужчиной, первым во всем, стал неким ориентиром в мире отношений “мужчина-женщина”. Но оценит ли он мою любовь и нежность? Ведь пройдется по моим чувствам, как танк, и не заметит, сделает мне больно и не почувствует. Когда он со мной церемонился?

   Нет, скорее все же первый вариант — я для него заводная кукла, которой он пользовался по своему усмотрению. Так ведь и не пользовался — не забирал к себе ночью, как это было в Нью-Йорке, не наказывал, и вел себя так, будто забыл о моем существовании. Но не походил Барретт на человека, который мог что-то забыть, и который делал что-то просто так, не преследуя некой цели.

   Джули назвала Барретта человеком дела, который больше делает, чем говорит. Может быть, таким своим поведением он хотел мне что-то сказать, показать?

   Как Джули сказала “забрал тебя, чтобы изучить поближе”. Может быть, он создал все эти условия и теперь намеренно не предпринимал первым никаких шагов, наблюдая за мной, изучая меня и ожидая моей реакции?

   Больше всего на свете я опасалась иллюзии, в которой так легко можно было запутаться, как в липкой паутине. Я никогда не боялась правды — уж лучше горькая истина, чем сладкий самообман. Но я должна была разобраться в этом всем, чтобы знать, как поступать. Настроившись на борьбу со своими же собственными чувствами, ожидая самого плохого отношения от Барретта, я вдруг оказалась совсем не в той ситуации и столкнулась совсем не с теми условиями, которые я себе нарисовала ранее, и сейчас, когда я не могла различить, где черное и белое, я словно потеряла вектор действия и встала на распутье, не зная, что мне делать — принять мое чувство к Барретту или продолжать борьбу — как можно быстрее избавиться, защититься, пока его ртуть не разлилась по моим венам, не пустила глубокие корни, чтобы потом не вырывать его с кровью и мясом из своего сердца.

   Мои размышления прервал некий едва уловимый шум, и я, тут же вернувшись в реальность, поняла, что Барретт в резиденции. Посмотрев на часы, я немного удивилась — сегодня он приехал раньше, и не успела я это проанализировать, как ко мне постучался Лат и позвал на обед.

   Спустившись в холл, я, как обычно, направилась под арку, но, зайдя в столовую, резко остановилась. Барретт сидел во главе стола и, просматривая свой iPhone, ел, а рядом, сбоку, был сервирован обед и для меня.

   Я тихо поздоровалась и прошла к своему стулу, а Барретт, подняв голову, скользнул по моей фигуре взглядом, но так ничего и не сказав, вновь опустил глаза к телефону.

   Мне показалось, он остался недоволен, и я посмотрела на свои джинсы и любимую голубую кофточку из мягкого удобного трикотажа.

   Вероятно он думал, что я надену что-то из нового гардероба, — пронеслось у меня в голове, но он продолжал молча есть, а я была рада, что он никак не прокомментировал мой внешний вид, который в прошлый раз назвал “детским садом”.

   Мы ели в полном молчании, и лишь звук столовых приборов и иногда доносившаяся трель сотового Барретта с его короткими, непонятными мне по смыслу, разговорами, нарушали эту тишину.

   Пока Барретт в очередной раз бросал в телефон короткие указания, я, опустив взгляд, выводила узоры вилкой по запеченной лососине и, наконец поняв, что более не съем ни кусочка, отодвинула тарелку. Внезапно она вновь поехала в мою сторону, и я резко посмотрела на Барретта, который все еще продолжал разговор по сотовому.

   В первую секунду я хотела возразить, но поняла, что его простое действие может послужить началом некоего нормального человеческого контакта, если можно было так выразиться.

   Не споря, я вновь взяла вилку и отправила кусочек рыбы в рот — быть может, увидев мою открытость, желание наладить контакт, он тоже пойдет навстречу, пусть на квант, но все же навстречу ко мне.

   Нанизывая очередной кусок лососины на вилку, я украдкой бросала взгляд на Барретта, пытаясь подобрать тему для разговора, и, вспомнив о спортзале, решила начать с него. Между тем он завершил очередной телефонный разговор, а я, бесшумно вдохнув, тихо произнесла:

   — Спасибо за спортзал. Просторный и очень удобный.

   Барретт, продолжая мониторить свой телефон, на это ничего не ответил, а лишь едва заметно кивнул и произнес:

   — Только в бассейн не ходи. Там глубоко.

   Почувствовав, что он идет со мной на контакт, я обрадовалась, украдкой рассматривая его черты лица, которые давно уже стали для меня родными, очень осторожно, словно протягивая руку к опасному Хищнику, продолжила разговор:

   — Доктор Митчелл после осмотра в понедельник подтвердил, что я полностью восстановилась.

   — Знаю, он звонил, — ответил он, давая понять, что он следит за моим состоянием здоровья, и я вновь отметила, что он идет со мной на контакт.

   Опасаясь спугнуть призрачную удачу, оборвать ту тоненькую, почти иллюзорную, нить, которая сейчас пролегла между нами, я мысленно улыбнулась, подбирая правильные слова и темы для продолжения беседы, но внезапно его телефон, лежавший на столе, вновь завибрировал, и Ричард погрузился в очередной разговор на непонятном, скорее всего арабском, языке.

   Я досадовала, что его работа прервала нашу беседу, и все еще надеялась, что мы продолжим, но уже через пять минут Барретт, все еще слушая своего собеседника по телефону, сказал мне “доедай”, а сам, встав из-за стола, направился из гостиной, вероятно, в кабинет наверху.

   “Вот и поговорили”, - вздохнула я, но совсем не отчаивалась. Мне показалось, что этот наш пятиминутный разговор стал началом, основой для чего-то бОльшего.

   День проходил как-то необычно, и было понятно почему — Барретт после обеда не уехал, а остался в резиденции. Я иногда слышала его шаги по просторному мраморному холлу, его баритон, отдававший короткие распоряжения, и ловила себя на мысли, что вновь перестала его бояться.

   Открыв лэптоп, я пыталась погрузиться во французскую грамматику, жалея, что новый учебный год еще не начался, иначе у меня бы было масса обязательных, а не факультативных заданий, которые бы заполнили мой разум до основания, не давая мне отвлекаться на мысли о Ричарде.

   Но с французской грамматикой сегодня у меня получалось совсем плохо, я читала тексты, слушала записи, а мыслями была далеко, неосознанно прокручивая снова и снова нашу последнюю с ним встречу и размышляя, что за всем этим последует.

   Ни в вниз в гостиную, ни в спортзал я выходить не хотела — мне казалось, это будет лишним и навело бы на подозрения, что я ищу встречи с Ричардом — меньше всего на свете я хотела навязываться. Все должно было быть естественным и идти своим чередом.

   Собственно, так и получилось, когда Лат позвал меня на ужин. Спустившись вниз, первое что я увидела, зайдя в гостиную — это открытая панель на террасу, где в уютном кресле спиной ко мне сидел Барретт, без рубашки, с полотенцем через шею, вероятно после тренировки, и с телефоном в руке.

   Я прошла в столовую и увидела сервированный для меня и Барретта ужин, ровно в таком же порядке, как и обед. Сев за стол, я хотела приступить к еде, но мне показалось это невежливым, и я решила его подождать, пока он завершит работу и присоединится ко мне. Но минуты шли, и чем больше проходило времени, тем отчетливей я понимала, что Барретт по каким-то причинам задерживается. Может быть настолько погружен в работу, что забыл о еде? И, может быть, имеет смысл, пока ужин окончательно не остыл, перенести его тарелки на террасу?

   Приняв это решение, я встала и тихо направилась к открытой стеклянной панели. Выйдя на свежий воздух, я зябко повела плечами от неуютной, почти осенней прохлады, но, сделав пару шагов к креслу, резко остановилась — Барретт, крепко удерживая в ладони телефон, спал.

   Сейчас простудится — первое, что пронеслось у меня в голове. На улице было откровенно прохладно, почти по осеннему зябко, дул холодный ветер, а на Ричарде были лишь спортивные шорты, свисающее полотенце лишь немного прикрывало его грудную клетку, а его волосы были еще влажными.

   Первое, что я хотела, это разбудить и отвести его в спальню, но, сделав еще шаг, я вновь остановилась, не зная, будет ли это хорошей идеей будить его.

   И решение, как всегда, пришло мгновенно.

   Я резко развернулась и тихо выйдя с террасы, побежала к себе в комнату за пледом, который я видела рядом с теплыми одеялами и постельным бельем в гардеробной. Выбегая из своей комнаты, я захватила одну из своих кроватных подушек и уже через минуту стояла на террасе, сжимая тонкую, но теплую ткань в руках.

   Осторожно подойдя, я бережно накрыла Ричарда пледом и, стараясь захватить одеялом как можно больше его пространства, присела и подоткнула мягкую шерсть под его ноги. Он не пошевелился, и я, немного осмелев, продолжила. Чтобы его голова не была на весу, я попыталась подложить подушку под его затылок и нечаянно коснулась рукой его волос. Затаив дыхание, я замерла, но Ричард продолжал спать, и я бесшумно выдохнула. Но теперь, находясь в непосредственной близости со спящим Барреттом, мне безумно захотелось прикоснуться и погладить по холке этого умиротворенного на время Хищника. Не в состоянии думать, словно завороженная, я медленно потянулась рукой к его голове и легонько прикоснулась кончиками пальцев к его коротким волосам, бережно проведя от макушки к затылку, чувствуя подушечками пальцев жесткую густую шерсть. Ричард не пошевелился. Я хотела прикоснуться к его коротким жестким волосам губами, но я никогда не осмелилась бы этого сделать. Больше всего на свете мне хотелось остаться и еще хоть немного поласкать его голову, но опасаясь, что он сейчас проснется, я отстранила руку, бесшумно выдыхая.

   Уже собираясь уходить с террасы, я лишь поправила плед, как внезапно Барретт, не меняя позы, открыл глаза.

   — Прости, я все таки разбудила тебя, — нахмурилась я и тут же попыталась оправдать свои действия: — На улице прохладно, и я решила накрыть тебя пледом.

   — Иди ужинать, — тихо ответил он, снимая мой плед и подушку, которые я так бережно укладывала.

   — А ты? — спросила я, наблюдая как он складывал мои вещи на столике рядом.

   — Позже. Я занят, — коротко ответил он и уже в следующую секунду активизировал телефон, вызывая очередного собеседника на разговор.

   Пока я ужинала, Барретт еще некоторое время говорил по телефону, а потом и вовсе ушел с террасы.

   Аппетита совсем не было, но я стойко ела свою часть риса с морепродуктами, а уже в следующую минуту в столовой появился Лат и по обыкновению начал убирать посуду со стола. Я попыталась ему помочь, но он лишь нахмурился, и сказал, что он все сделает сам.

   Забрав с террасы свои вещи, я направилась в спальню, а в голове крутился лишь один вопрос — нужно ли мне было нести этот чертов плед, потому что я так и не поняла, как Барретт отреагировал на этот мой поступок.

   Так и не ответив на этот вопрос, я легла спать. Но сон не шел. Я слышала, а скорее чувствовала, как хозяин этой крепости перемещался с одного помещения в другое, словно фантом в своем родовой имении, только вместо традиционного атрибута призрака — цепей, мне везде слышалось характерное звучание Барреттовского телефона.

   Наконец, организм взял свое и я погрузилась в сон. Спала я беспокойно и проснулась от того, что мне было неуютно, холодно, и хотелось пить после плотного ужина. Спускаясь вниз на кухню, я поежилась от неприятного чувства, словно за мной кто-то наблюдает. Я резко обернулась, но там, разумеется, никого не было. "Харт! Перестань паниковать, словно ты маленький ребенок!", — успокоила я себя и уже более уверенно дошла до кухни. Выпив стакан холодного сока почти залпом, я отправилась в обратный путь. Проходя мимо обеденного стола в столовой, я внезапно услышала щелчок, и через мгновенье вспыхнул тусклый свет в зале, и я чуть не вскрикнула от испуга и неожиданности.

   В кресле, положив руки на подлокотники, сидел Барретт.

  
  
   

    Глава 22 

   

   Иллюзии. Самообман, который моя мама всегда считала болезнью.

   Иллюзии. Бактерия, которая проникает в в кровь, доводит ее до кипения, рисуя картины воображаемых событий.

   Иллюзии. Вирус, который проникает в мозг и будоражит аксоны один за другим, создавая нейронную сеть из воображаемых образов.

   Иллюзии. Химера, которая делает нас слепыми и ведет в пропасть.

   Я рассматривала Барретта, сидящего в кресле и пыталась понять, что он здесь делает глубокой ночью. Он был одет в легкую, расстегнутую на несколько пуговиц черную рубашку и домашние джинсы, а на его коленях покоился прикрытый лэптоп со знаменитым логотипом яблока. “Работал и уснул. Устал…” — сделала я выводы, и мне вновь захотелось прикоснуться ладонью к его упрямому лбу и развеять тяжелые мысли, как тогда в клубе, когда я видела его сидевшим в одиночестве за стеклянной дверью ложи.

   Он просканировал меня спокойным взглядом, и я, сама не знаю почему, сжала кончик черного пояса махрового халата.

   — Доброй ночи, — негромко поздоровалась я, поджав пальцы ног.

   Он ничего не ответил, а лишь переложив лэптоп на столик рядом, встал и медленно направился в мою сторону. Он делал шаг за шагом, и я, не понимая, то ли он сейчас пройдет мимо то ли остановится передо мной, машинально отступила назад в столовую.

   Я внимательно изучала его лицо, желая разгадать, что там, под этой ртутью невозмутимых глаз, пыталась почувствовать его энергетику, но Барретт умел носить маску “покерфэйс” и я кроме спокойствия так ничего и не увидела и не ощутила.

   Но он шел ко мне. И лишь когда остановился рядом, на меня внезапно навалилась тяжелая волна с привкусом металла. Она ложилась мне на плечи неподъемным грузом, обволакивала меня словно жидкая ядовитая ртуть, и прежде чем я успела что-то понять, услышала:

   — Раздевайся.

   И меня словно кулаком ударило в живот. Я физически чувствовала боль от этого невозмутимого голоса и равнодушия в глазах.

   С самого начала я сделала неверные выводы. Все, что я себе нафантазировала за эти три дня, позволив иллюзии отравить мое сознание, сейчас, треснув разбитым зеркалом, осколками впилось в мою грудь. Нет. Он меня забрал из клуба только для одной цели — пользоваться мной эту неделю, когда ему захочется и сейчас он возвращал меня с небес на землю, указывая на мое место. Никаких “он тебя изучает”, никаких “он на тебя отреагировал”, никакого подобия заинтересованности в его пустых глазах не было. Так хищник смотрит на свою добычу — спокойно, равнодушно и с полной уверенностью, что он сейчас пообедает. Как ранее и говорила Джули: “захотел перейти с мраморной говядины на мясо ягненка”.

   Иллюзия, которая по квантам, по молекулам просачивалась в мое сердце, разносилась по венам, отравляла приторной сладостью кровь, затуманивала сознание, ослепляла своим люминесцентным искусственным светом, сейчас болезненно разорвалась бомбой в груди и реальность показала мне свое истинное лицо. Передо мной стояло Чудовище, и я, зажмурившись, отшатнулась назад, наткнувшись на обеденный стол. Я чувствовала, как колотилось мое сердце о ребра, слышала, как шумит в ушах кровь, сдавливая череп железными тисками, но понимала, что нужно открыть глаза и взглянуть реальности в лицо.

   Я подняла веки, и от вида темной ртути, застывшей в зрачках моего Чудовища, по позвоночнику прошел озноб. Глаза Барретта сейчас напоминали дуло пистолета — бездушное, черное, неживое, словно бездна вакуума — он сковывал мое сознание, проникал под кожу, я чувствовала его безжизненную суть.

   Видя мое оцепенение, он протянул руку и одним движением сбросил с моих плеч халат, оставляя в трусиках, словно врач, который раздевал пациента для осмотра.

   Это простое действие вывело меня из состояния ступора, полностью возвращая в реальность, и я, прикрыв голую грудь ладонями, изо всех сил дернулась в сторону, желая уйти от его рук.

   Но Барретт отреагировал быстро и хладнокровно. Впрочем как и всегда. Хищник не позволит своей добыче ерзать — просто придавит лапой. Я уперлась руками в его грудную клетку, пытаясь оттолкнуть надвигающийся на меня танк, но понимала, что я изначально проиграла в этой битве — Барретт мог мне свернуть шею одним движением ладони.

   А он тем временем, резко развернув меня спиной, зафиксировал мои запястья одной рукой и загнул над столом.

   Это было унизительно. Это было неправильно. Это было не по-человечески. Не церемонясь. Словно заводную куклу. Господи, лучше бы у меня не было этих трех дней. Так бы все было по-честному, как я и предполагала с самого начала. Так бы я была готова к этому. Слишком быстро я поверила в иллюзию, слишком легко я согласилась на нее.

   Я чувствовала грудью холодный глянец поверхности, пока его пальцы, оттянув в сторону мое белье, без предупреждения входили в меня, по-хозяйски растягивая и подготавливая к более глубокому проникновению.

   “Зачем ты так со мной?! Ведь ты же видишь, что я люблю тебя!”- кричало все внутри, но слова застревали в горле, не давая им вырваться наружу. Теперь получай сполна, Харт. Не нужна этому мужчине ни твоя любовь, ни твоя нежность.

   Слезы подступали к глазам, но я, сцепив челюсти, глотала унижение и обиду — я никогда не позволю себе показать ему свою слабость — никаких визгов и криков он от меня не услышит.

   Он отстранил пальцы… звук расстегивающегося ремня, молнии брюк… и внезапно, он развернул меня на столе лицом вверх, подхватывая меня под колени. Почувствовав на мгновение, что мои руки отпустили, я дернулась на скользкой глянцевой поверхности в сторону, но уже в следующую секунду он, крепко зафиксировав мои запястья, навис надо мной, и я ощутила, как его член вошел в меня наполовину. Я вся вытянулась как струна, чувствуя лопатками холодный стол, а он тем временем медленно заполнил меня до конца, и я ощутила дискомфорт внизу живота — Барретт был большим. Он сделал несколько медленных движений, растягивая меня, приручая мое лоно к себе, и в нужный момент начал умело и жестко вбиваться, вжав мои запястья в стол, чтобы я не слишком скользила под натиском его силы. Он ко мне не прикасался и не издавал ни звука, я только чувствовала его стальные ладони и толчки; казалось, что он даже не дышал, и лишь уверенно направлял меня в нужном ему ритме.

   Я всматривалась в его лицо, пытаясь найти там хоть толику эмоций, но нет — в его глазах медленно переливалась холодная ртуть, губы были плотно сжаты, и единственное, что я сейчас чувствовала — это его толчки и его мощную мужскую энергетику, жесткую, подавляющую сознание, на смену которому приходили инстинкты — низкие, неправильные, вытаскивающие на поверхность мою похоть, превращавшие меня в безвольную куклу, без души, без тепла, без чувства.

   Я не хотела для себя такой участи, не хотела реагировать на Его действия, цепляясь за остатки разума, но внизу живота постепенно зарождался огонь, а Барретт, будто машина, продолжал вбиваться в меня в неумолимом жестком ритме, выжимая из меня похоть, намеренно ли или нет.

   Время потеряло счет, я лишь фиксировала сознанием, как меня жестко бросало по скользкой холодной поверхности вниз-вверх, вниз-вверх, вниз-вверх. И с каждым равнодушным толчком, Барретт убивал то светлое и доброе, что я успела почувствовать к нему, заменяя теплоту моей души на разврат.

   Внезапно, я почувствовала его ладонь внизу живота, и по моему телу пробежала судорога. Его умелые пальцы на клиторе, его запах, его непрекращающийся ритм — мое тело слушалось его, оно ему поддавалось. И это было унизительно, это было грязно. Будто сейчас я сама предавала свою любовь, заменив ее на животные инстинкты.

   Я схватила свободной рукой его предплечье, желая, чтобы он остановился, но он даже не заметил этого.

   Резкий толчок, его тяжелая ладонь на моей груди, до боли сжимающая сосок, его пальцы, до боли сдавливающие клитор… и разум отключился — через все тело прошла огненная мучительная судорога, в глазах потемнело, и меня разорвало, будто я наступила на мину. Я болезненно забилась на скользкой поверхности в немой конвульсии, словно через меня пропустили электрический ток.

   Барретт сделал глубокий толчок, ввинчиваясь в меня до основания, и беззвучно кончил, крепко фиксируя меня на столе.

   Все так же, не издавая ни звука и практически не дыша, Барретт вышел из меня, и я почувствовала, как по бедрам потекла теплая ртуть.

   Где-то в дымке, на краю сознания я зафиксировала, как он вытер член моим халатом, звук застегивающейся молнии и его удаляющуюся фигуру.

   Я лежала на холодном столе, будто на каменном жертвеннике для Дьявола, чувствуя себя опустошенной, растерзанной, уничтоженной.

   Будто сам Дьявол выжал мою душу досуха, выпил всю меня до дна, без остатка, не оставив ничего, кроме оболочки.

   “У тебя будет масса гребаных эмоций ко мне, — колоколом били его давние слова в голове. — Ты будешь бояться моего гнева, ненавидеть мои унизительные приказы и изнывать от похоти, пока я буду тебя трахать”.

   Не знаю, как долго я пребывала в столовой — секунды, минуты, часы смешались в едином потоке времени. Меня словно отключили, как заводную куклу, — нажали на кнопку или вовсе вытащили батарейки. Я понимала, что нужно встать и уйти в свою комнату, но на меня навалилась мертвенная усталость, и все, что я была в состоянии сделать — это свернуться калачиком на столе, вздрагивая от холода.

   В горле пересохло, язык прилип к нёбу, губы стянуло от жажды, будто я проползла по пустыне многие мили, но у меня не было сил встать и попить воды. Меня все еще пробивало импульсами тока, но на место колотившегося сердца пришло онемение, будто мне вкололи дозу анестезии, чтобы избавить от боли, и все что я чувствовала сейчас — это холодный вакуум, обволакивающий меня снаружи.

   Иллюзии. Самообман, который моя мама всегда считала болезнью.

   Иллюзии. Бактерия, которая проникает в в кровь, доводит ее до кипения, рисуя картины воображаемых событий.

   Иллюзии. Вирус, который проникает в мозг и будоражит аксоны один за другим, создавая нейронную сеть из воображаемых образов.

   Иллюзии. Химера, которая делает нас слепыми и ведет в пропасть.

   Не помню как и когда, но я все же нашла в себе в силы встать и, преодолевая дрожь в коленях, поднялась наверх к себе. Мои трусики и внутренняя поверхность бедер были мокрыми, поэтому я собрала последние силы и поплелась в ванную комнату. Мозг отключился, я пребывала в вакууме. Казалось, если бы в ванной обрушился потолок, я бы этого не заметила. Сняв белье, я залезла под душ и, стоя под горячими струями воды, попыталась согреться, но это не помогало, поэтому я села на пол и обхватила колени руками — так, мне казалось, будет теплее. В груди ныло от опустошенности и безысходности. Вода, пусть и не согревала, но помогала прийти в себя. Я посмотрела на свои запястья и вздохнула — на них появились отпечатки его пальцев, равно как и на моей груди, которую он по-хозяйски сжимал, пока я билась в конвульсиях.

   Глупая инфантильная дура — чудес в этом мире не бывает, за все нужно платить, даже за свою наивность. Хотела решить проблемы, сунувшись в логово к Дьяволу? Получите и распишитесь. Кажется, у испанцев есть мудрая поговорка: "Бог сказал: "Бери, что хочешь, но плати сполна". Да, так оно и есть, а оплату по счету как раз принимает Дьявол.

   Выйдя из душа, я легла в постель и попыталась отключиться, но у меня не получалось — едва я опускала веки, перед глазами вставала сцена на столе, я ощущала физически на груди его руки, я осязала его подавляющий волю взгляд, чувствовала его запах в волосах. Он, как призрак, был здесь, со мной: в моей голове, на моей коже, в моей постели, в моем сердце. Мне хотелось избавиться от этого ощущения его присутствия, вырвать из мозга и души все воспоминания об этом человеке. Я не хотела быть заводной куклой, я была живой, хотела любить, дарить любимому человеку свое тепло и нежность, радовать его своей заботой, а не корчиться от похоти и быть от нее зависимой в ожидании хозяина, который подарит мне новую дозу.

   Но легче сказать “забыть”, чем сделать — где-то в глубине души тлела искра, его именная печать, которую Барретт поставил собственноручно на моем сердце, как клеймо, и теперь я не могла затушить ничем его мерцающие инициалы, как бы ни старалась.

   Всю ночь я пыталась уснуть, металась и ворочалась в кровати, проваливаясь в небытие и вновь бодрствовала, в то время как сердце ныло от тупой боли, как кровоточащая рана, а слезы предательски стекали на подушку.

   Очнувшись ранним утром с мигренью и все тем же странным чувством тупой боли в груди, приглушенной анестезией, я села на кровати и попыталась взглянуть на ситуацию трезво, отключив эмоции.

   Теперь я была готова к тому, что могло со мной произойти в эту неделю, не строила никаких замков на песке и за эту ночь вылечилась от болезни под названием “иллюзии” — Барретт был хорошим “лекарем”. Правда, оставался в глубине души тот тлеющий, не желавший гаснуть уголек любви к нему — такому, какой он есть, без иллюзий: жесткому, авторитарному, равнодушному.

   Главное — поскорее отсюда уехать: чем дальше он, тем легче мне будет справиться с ситуацией, и сейчас мне лишь нужно найти силы пережить остаток дней в этой мраморной клетке. Я сильная. Я выдержу.

   Часы показывали полвосьмого утра, спать я уже не хотела, но у меня была банальная потребность выпить кофе — этот напиток мне всегда помогал прийти в себя и успокоить нервы.

   Я прислушалась к тишине резиденции, пытаясь понять, дома ли Барретт и стоит ли мне выходить, но потом решила, что, если у меня есть желание выйти, я не буду, как последняя трусиха, отсиживаться в своей комнате, не буду прятаться от реальности в целом и от Барретта в частности.

   Приведя себя в порядок и натянув джинсы, я вышла из комнаты — спускаясь по лестнице, я внезапно вспомнила, что обеденный стол остался грязным после ночи и ускорила шаг, не желая, чтобы Лат утром обнаружил следы и понял, что произошло.

   Я влетела в столовую и резко остановилась — за столом перед открытым лэптопом сидел Барретт с черной чашкой эспрессо в руке, одетый, как всегда перед работой — в белоснежную рубашку, галстук и брюки.

   Я бросила взгляд на стол и отметила, что он был чистым и, как обычно, отполированным до зеркального блеска, будто и не служил вчера жертвенником для Дьявола.

   Я нахмурилась, вспоминая вчерашнее, а Барретт тем временем оторвал взгляд от монитора и, просканировав меня спокойным взглядом, продолжил изучать информацию в ноутбуке.

   — Доброе утро, — тихо поздоровалась я и, чтобы он не подумал, что я его искала, быстро направилась в кухню за тем, чем, собственно, и пришла — сварить кофе.

   Проходя мимо столовой, я бросила быстрый взгляд на стол и поняла, что больше я за него никогда не сяду есть.

   Наблюдая как наполняется моя чашка ароматным эспрессо, я все же ждала, что Барретт уйдет из столовой раньше — несмотря на то, что я храбрилась, лишний раз сталкиваться с ним мне совсем не хотелось — как внезапно услышала трель его телефона и его короткое “Барретт”.

   — Не вовремя… — пауза. — Тогда переноси встречу с мэром на девять. Нет… В двенадцать я буду на верфи с профсоюзниками, — слышала я его короткие распоряжения, отдаваемые, вероятно, референту Полу, пока выходила из кухни с чашкой в руках.

   — Тебе была куплена нормальная одежда, — внезапно услышала я и резко обернулась, чуть не расплескав кофе.

   Барретт, уже укладывал лэптоп в портфель, торопясь уехать в офис на встречу.

   Я перевела взгляд на свои джинсы с белой льняной кофточкой и нахмурилась — да, мои вещи не были дорогими, но они были аккуратными и подобраны со вкусом.

   — Это тоже нормальная одежда, — попыталась я отстоять свой мир.

   — Избавься от нее, — коротко бросил он, вставая и привычным движением накидывая пиджак.

   — Но…

   — Не обсуждается, — отрезал он, беря свой портфель.

   И меня вдруг накрыло негодование. Я понимала, что оно иррационально, но мое чувство справедливости взбунтовалось в очередной раз. По какому праву он распоряжался мной, словно я кукла Барби, которую он решил вырядить в то, что нравится ему?

   — Я не по своей воле сюда приехала. Если вас не устраивает моя одежда, ищите женщин, которые одеваются, как вам нравится, и занимайтесь с ними сексом, каким вам хочется. А я не буду подчиняться вашим желаниям, только чтобы угодить вам! — выпалила я, пока он шел из столовой, огибая этот чертов стол. Барретт замедлил шаг и, скользнув взглядом по моему лицу, произнес:

   — Я разберусь с тобой позже.

   Он сказал это спокойно, на ходу, как всегда, не выражая эмоций на лице, но от его ртутного взгляда во рту отдало металлом.

   Сжав чашку с кофе до белизны костяшек, я проводила его взглядом, а он, более не сказав ни слова, уверенной походкой вышел в вестибюль.

   Послышался ход лифта и тишина — ватная, давящая, не сулившая мне ничего хорошего.

   В первую секунду меня испугала мысль, что он, в наказание за мой выпад, продлит мое заточение, но я почему-то была уверена, что этого не произойдет — уже через несколько дней начинался осенний триместр, и каким бы авторитарным человеком ни был Барретт, в университет он меня отпустит. Сам факт того, что он послал Дугласа за моим лэптопом, где хранились мои университетские записи, говорил о том, что к моей учебе он относился серьезно.

   “Вот и попила кофе”, - вздохнула я, ставя чашку кофе на стол, как внезапно услышала тихий голос Лата:

   — Доброе утро, кун-Лили.

   Я резко посмотрела на него, стараясь понять, он ли убирал обеденный стол после “жертвоприношений” Дьяволу, но не увидев в его взгляде ни осуждения, ни других негативных эмоций, лишь поздоровалась в ответ.

   — Завтрак будет готов через пятнадцать минут, — кивнул он, а я, представив, что останусь в одиночестве своей спальни наедине со своими мыслями, тихо произнесла:

   — Я сама могу приготовить себе завтрак.

   — Нет, — сдвинув брови произнес он, давая тем самым понять, что кухня — это его епархия.

   Я возражать не стала, а лишь посмотрев на стол и представив, что Лат сервирует завтрак на “жертвеннике”, тихо, но настойчиво попросила:

   — Накрывайте мне пожалуйста в кухне, я не буду здесь есть.

   Лат на мгновенье застыл, бросив взгляд именно на ту половину стола, где вчера происходило “жертвоприношение” и я поняла, что это именно он убирал его сегодня утром. Мне стало неимоверно неловко перед этим человеком, мне хотелось провалиться сквозь пол от стыда, и мои щеки покрылись предательским румянцем.

   Но Лат, будто не замечая моего состояния, посмотрел открытым искренним взглядом мне в глаза и, поклонившись, произнес:

   — Хорошо, кун-Лили.

   Я облегченно выдохнула и, благодарно кивнув в ответ, направилась в свою комнату, так и оставив чашку остывшего кофе на столе.

   Зайдя в просторную гардеробную, первым делом я засунула нарядные коробки в самый дальний угол и, взглянув на свою дорожную сумку, которую я ранее не планировала разбирать, открыла ее одним резким движением.

   Я раскладывала свои вещи по полкам, немного нервно и импульсивно, будто опасаясь, что мой мир сейчас исчезнет, и от этого простого процесса немного успокаивалась, он мне давал силы и чувство моей личного пространства и моей собственной реальности в этой мраморной крепости.

   На самом дне сумки я обнаружила в пакете свою любимую пижаму — трикотажную, с узором из сердечек — и мысленно поблагодарив Джулию, направилась к кровати, чтобы положить пижаму под подушку.

   Весь день проходил как в прострации — я что-то делала, говорила с Латом, пыталась заниматься йогой и заполнить время лекциями, но события последней ночи перекрывали все мои мысли, а предстоящее “я с тобой разберусь позже” рисовало в сознании самые темные и нехорошие картины.

   Иногда, когда я рассматривала мощное ограждение по периметру резиденции, мне хотелось убежать, скрыться, исчезнуть из этого дома. Но, во-первых, я была уверена, что система охраны в резиденции не позволит мне и шага ступить без ведома хозяина, а во-вторых, на ум тут же приходили слова Барретта: “Не советую суетиться или сбегать. Достану из-под земли. Мне ничего не стоит добавить проблем тебе и тем, кто тебе захочет помочь”, и от этого я сжимала кулаки, чувствуя собственное бессилие. Барретт не был похож на человека, у которого слово расходилось с делом. Уж что что, а прошлой ночью я это усвоила.

   На часах уже было одиннадцать вечера, и я с небольшим облегчение в сердце, и надеждой что Барретт сегодня не появится и вообще забудет о моем существовании, переоделась в любимую трикотажную пижаму, словно укуталась в заботу и спокойствие.

   Напряжение, в котором я пребывала вот уже почти сутки, и прошлая бессонная ночь сказались усталостью, и я, не помню как, провалилась в небытие.

   Мне снился папа. Обняв меня, он улыбался, пока мы гуляли по нашему любимому пляжу в Порт-Таунсенде, и с интересом мне что-то рассказывал. Слов я не слышала — лишь видела его лучистые добрые глаза, и знала, что он счастлив, отчего на душе становилось тепло. Внезапно я почувствовала холод и порыв ветра в спину. Я обернулась назад и увидела, что погода резка изменилась, океан буйствовал, небо заволокло тучами, надвигалась гроза. Я хотела попросить папу поехать домой, но его уже не оказалось рядом — лишь пронизывающий ветер, бушующий океан и темные тени от туч. Но я была не одна — вдалеке, в кромке густого леса кто-то был — я отчетливо почувствовала чье-то присутствие. Я решила, что это мой отец, и пошла к деревьям, окликая его по имени. Я заходила все глубже и глубже, и почему-то знала, что отец где-то там и ему нужна моя помощь, он был в беде и только я могла позаботиться о нем. И вот я уже не видела ни тропинки, по которой пришла, ни океана, бушевавшего где-то вдалеке, а только большие листья кустарников, мох на вековых стволах, поваленное массивное дерево и чье-то присутствие в ватной густой тишине. Я резко обернулась и увидела серые глаза — ко мне с величественной грацией медленно подходил огромный тигр. Но я его не испугалась — Он был прекрасен, а его густая шерсть переливалась и ярко выделялась на фоне зеленого леса. Помня откуда-то из учебников, что лучше не делать резких движений, я замерла, а он, пройдя еще несколько шагов, повернул в сторону и стал обходить меня со спины. Внезапно из-за деревьев показались мои подруги, Джули и Эмми — они весело махали мне рукой и, казалось, совсем не боялись Тигра, который медленно продолжал прогуливаться рядом, не обращая внимания на моих подруг. Со спины послышался шум, и я резко обернулась — в густой листве деревьев стояли мои университетские друзья — среди которых я узнала Бесси и Майкла, они громко и весело звали меня по имени, приглашая идти с ними и создавалось впечатление, что они не видели Тигра, который, по-прежнему не обращая внимания на посторонних, медленно курсировал рядом. И внезапно я вспомнила, что уже видела этого Тигра с серыми глазами где-то в другом месте, в какой-то спальне, которую он обходил по периметру, как у себя дома. Я улыбнулась и пошла в его сторону, поднимая руку вперед, будто давая ему понять, что я не враг, а друг.

   Я подходила все ближе и ближе, с улыбкой на лице, желая подружиться с этим грациозным Зверем, как вдруг он остановился и посмотрел исподлобья на меня. Было в этих глазах цвета ртути что-то знакомое, и наряду с этим предупреждающе-опасное. Но я, как завороженная и загипнотизированная этим взглядом, шла вперед, желая прикоснутся к густой шерсти Хищника, и верила, что несмотря на его грозный вид, он меня не обидит.

   Вплотную приблизившись к Тигру, я бережно, опасаясь спугнуть, дотронулась кончиками пальцев до его жесткого загривка, и меня вновь посетило чувство, будто я уже гладила его, мои пальцы помнили эти ощущения густой жесткой шерсти.

   Я осторожно провела рукой вниз и внезапно почувствовала опасность — Хищник грозно зарычал, оголяя страшные клыки, и его рык эхом отозвался по лесу. От этого оскала у меня внутри все похолодело, и я, резко убрав руку, стала медленно отходить назад. Но Хищник, уже разозленный то ли моим прикосновением, то ли желанием подружиться, посмотрел исподлобья на меня, и не успела я опомниться, как он с грозным рыком в прыжке полетел на меня.

   — Нееееет! — закричала я, до боли зажмурив глаза, и резко проснулась.

   Сердце колотилось о ребра, спина покрылась испариной, руки заледенели, а перед глазами стояла картина хищной морды с оскалом.

   Я села на постели, пытаясь отойти от этого странного пугающего сна, а моя интуиция внезапно забила в висках пульсирующей болью “Барретт в резиденции”.

   Я ощущала его присутствие, и мне казалось, что я чувствовала передвижения моего призрака — вот он в столовой, а вот он уже направляется на этаж спален. Поэтому когда послышались шаги а затем и голоса — Барретта и Лата, я даже не удивилась.

   Они говорили по-тайски, не задумываясь о том, что их могут услышать, и я отчетливо различила, как Барретт произнес мое имя. Он что-то спрашивал обо мне у Лата, и тот ему отвечал.

   В холле наступила тишина, и я вновь легла на подушку, пытаясь уснуть, но безуспешно. В голове крутился один вопрос — зачем он спрашивал обо мне.

   Дверь отворилась внезапно. Тихо, уверенно и по-хозяйски. Я настолько не ожидала этого позднего визита, что резко села на кровати, пытаясь унять сердцебиение и привыкнуть к вспыхнувшему свету.

   Желая защититься от Сероглазого Хищника, я поплотнее укуталась в пижаму, как в броню, но он, вопреки моим ожиданиям, не торопясь направился в гардеробную. Барретт был уже без пиджака и галстука, и я обратила внимание, что по дороге он медленно расстегивал запонки — будто освобождаясь от бизнес-аксессуаров, он переходил в другой режим — расслабляющегося Хищника в своем логове.

   Открыв дверь гардеробной, он секунду сканировал пространство, вероятно, оценивая сложенные в угол нераспакованные коробки и разложенные по полкам мои вещи из дома. Так ничего и не сказав, он направился в мою сторону, и я, как никогда, чувствовала себя сейчас в одной клетке с Хищником — спокойным, умиротворенным, но очень опасным. Вспомнив свой сон, я затаила дыхание, будто опасаясь нападения, и еще плотнее прижала колени к груди.

   Приближаясь ко мне, он расстегивал пуговицу за пуговицей своей белоснежной, но немного помятой после работы рубашки, и чем ниже спускалась его рука, тем отчетливей я понимала — зачем он здесь.

   Не успела я отреагировать, как он, по-хозяйски откинув одеяло, подхватил меня под мышки и вытащил из постели.

   Сев на кровать, он, словно в металлических тисках, зажал меня между коленями, фиксируя мои руки по бокам, а я, чувствуя себя в плотном кольце лап Хищника, вновь вспомнила свой сон. Несмотря на риск, мне захотелось как тогда — в густом лесу с вековыми деревьями — протянуть руку и прикоснуться кончиками пальцев к этому опасному человеку.

   Он был так близко ко мне, что я могла разглядеть, как переливается ртуть в его спокойных, ничего не выражающих глазах, и как поблескивал его жетон, потертый временем и испытаниями. Я всматривалась в лицо этого человека, и честно признавалась себе, что несмотря на вчерашнее, я все еще не могла забыть этого мужчину и все еще по непонятным мне причинам воспринимала его близким.

   Тем временем он скользнул глазами по моему лицу, и мне вдруг показалось, что в эту секунду он заглянул в мое сознание, читая мысли.

   Я тут же отвела взгляд, пытаясь скрыться от этого сканера, как внезапно услышала тихий баритон:

   — Завтра персонал уберет сумку с твоими вещами и распакует новые.

   Где-то на краю сознания я понимала, что именно так он и отреагирует — Барретт не потерпит бунта в своем доме, но, отбросив эмоции, я попыталась осмыслить его поступки и тихо спросила:

   — Зачем всё это…? Эта якобы забота о моем питании и одежде.

   — Ты должна правильно питаться, и мне нравится качественная одежда.

   Его ответ был прост и понятен, без двойного дна и потаенных смыслов, и сейчас я чувствовала себя куклой, которую снабжали качественными батарейками, чтобы она работала без перебоев, и которую лишали права выбора, что ей носить.

   — Чтобы я функционировала исправно и выглядела соответствующе твоим вкусам… — проговорила я свой вывод вслух.

   — Верное направление мысли.

   Нахмурившись, я внезапно поймала себя на мысли, что сейчас была благодарна ему за этот террор, потому что именно в такие моменты во мне поднимались самые нехорошие и негативные эмоции по отношению к нему, на время притушивая тот уголек с его инициалами, который все еще тлел в моей душе.

   Я опустила взгляд на его расстегнутую рубашку, вспомнила зачем он сюда пришел, и темные эмоции, которые так легко вызывал мой Дьявол, начали накрывать меня новой волной.

   — В твоей жизни никогда не будет ничего, кроме бездушного секса, такого же бездушного, как ты сам, — тихо проговорила я, не отводя взгляда от этих ртутных глаз.

   Он ничего на это не ответил, и никак не отреагировал — его не задевали мои слова. Он пришел сюда за другим.

   Все произошло быстро. Он действовал механически: в его движениях не было ни эмоций, ни раздражения — лишь отработанная до автоматизма реакция Хищника на добычу, которая пыталась скрыться.

   Движение руки — и я обнажена по пояс.

   Наклон вниз — и мои штаны упали разорванной тряпицей на пол.

   Треск ткани — и мои трусики намотаны на его большую ладонь.

   Разворот — и я стою на коленях, прижатая грудью к кровати.

   Крепко фиксируя мою шею, он наклонился и тихо прошептал на ухо:

   — Будешь дергаться, свяжу.

   На секунду он отстранился, и я услышала, как он снимает ремень брюк. Но я не хотела его слушаться — почувствовав секундную свободу от лап Хищника, я попыталась резко встать, упершись руками в кровать. Его реакция была мгновенной: подхватив мои щиколотки, он связал их моей же пижамой, и спустя мгновенье я лежала на кровати животом вниз.

   “Господи, хорошо, что руки не связал”, - пронеслось в голове, и я попыталась встать, но поняла, что единственная поза, которая сейчас мне подвластна — “четвереньки”, что было еще более унизительным.

   Я услышала звук молнии, шелест одежды, и его рука обхватила мои щиколотки. От страха неизвестности, я вся напряглась, но почувствовав, что он развязывает “путы”, попыталась успокоить выбивавшее жесткий ритм сердце. Я беззвучно выдохнула, но уже в следующую секунду он сел на меня, больно сдавливая коленями мои бедра и руки, и я почувствовала ягодицами его тяжелый эрегированный член.

   Не делая лишних усилий, Барретт прошелся горячей ладонью по моему позвоночнику, и меня будто пронзило током. Не успела я опомниться от электрическим разряда, как он запустил руки под мою грудь и, слегка приподняв меня, зажал соски, прокручивая горошины, сперва слабо, а потом резко, отчего по телу прошла обжигающая судорога.

   Я сжала челюсти и, вспомнив вчерашнюю ночь, пообещала себе, что не буду заводной куклой.

   — Твои отношения с женщинами как бартер, — упрямо продолжила я свою мысль, сопротивляясь его ладоням.

   Но он чувствовал меня, читал мое тело — как опытный музыкант он знал те струны, которые пели в унисон его желаниям. Он слегка наклонился, и я услышала его спокойный баритон:

   — Я знаю, что ты сопротивляешься своим инстинктам. Если ты не хочешь кончать, это твои проблемы. Я в любом случае возьму то, за чем пришел. Ты готова.

   Да, он был прав — я была готова, и не успела опомниться, как он, обхватив ладонями мои ягодицы, вошел в меня наполовину, больно сжимая бедрами. Моя голова закружилась, спина выгнулась дугой, и я провалилась в воздушную яму.

   Он сделал несколько медленных фрикций, растягивая меня, и начал жесткие точные движения, фиксируя мои бедра под нужным ему углом.

   Уткнувшись в подушку, я закрыла глаза и попыталась уйти в свое пространство, но это было невозможно. Слишком сильно он воздействовал на меня, слишком точно бил по слабым местам, меня накрывало волнами его мужской энергетики, и я никак не могла найти свою точку опоры.

   Мое сознание фиксировало его действия, и все, что я сейчас чувствовала, — глубокие жесткие толчки, огонь внизу живота и его стальные бедра, сжимавшие меня.

   Мою душу бросало в холод его стали, а плоть обжигало жаром его похоти. И я, опускаясь на дно, хотела только одного — подчиниться Его доминирующей воле, Его мужской природе.

   Сейчас во мне боролись Разум и Инстинкты, Любовь и Ненависть, Бог и Дьявол.

   Я чувствовала приближение и его, и свое. Ощущала его горячие ладони на ягодицах. Осязала затылком его взгляд. Вдыхала его запах. Больше он меня не стимулировал и не возбуждал — в этом не было необходимости, в его умелых руках я превращалась в сплошной оголенный нерв. Я была возбуждена до предела от его горячих рук, сжимавших мои ягодицы, от точных движений, от мужского, ставшего родным, запаха — я любила своего Дьявола, и сейчас хотела принять его веру: вслед за ним я неслась вниз в преисподнюю, и от этого моя кровь сворачивалась в густую багровую сыворотку, превращая меня в бомбу замедленного действия, готовую взорваться похотью в любую секунду.

   Но душа болела — она кровоточила, как открытая рана. Нет. Мне нельзя было вниз. Иначе я потеряюсь в Нем навсегда, превращусь в ничто. Я сконцентрировала сознание, и из меня выдавило под натиском его толчков сдавленным голосом:

   — Мне. Не нужна. Твоя. Похоть.

   Я шептала эти слова себе, не ему, и как только они обрели силу, вырвавшись из моего горла, я почувствовала, как меня начало отпускать, в то время как он, продолжал методично вбиваться в меня, даже не подозревая, что творилось у меня внутри — ему были безразличны мои метания.

   Внезапно он обхватил мои волосы и, потянув их на себя, бесшумно взорвался ядовитой ртутью, больно сжимая меня бедрами, словно металлическими тисками.

   Время остановилось и все, что я чувствовала, — биение сердца, шум в ушах и ноющая горячая боль, которая обжигающими волнами неудовлетворенности пульсировала внизу живота в унисон Его члену. Но я не жаловалась — пусть так, но у меня получилось остаться собой.

   Как только он закончил, я почувствовала, что он отпустил волосы и вышел из меня, оставляя влажный след из ртути.

   Уткнувшись лицом в подушку, я слышала сквозь шум в ушах, как он встает с кровати, надевает брюки и также молча, не спеша, покидает мою спальню, получив то, за чем пришел.

   Я лежала на животе и чувствовала себя так, словно по мне в очередной раз прошелся танк. Но на это я не обращала внимания — душа кровоточила, и меня било крупной дрожью от бессилия, от этой невыносимой больной любви и ненависти к этому мужчине, от безысходности ситуации и от того, что я не могла вырвать Дьявола из сердца.

   По бедру стекала ртуть, и я, желая как можно быстрее смыть с себя Его металл, резко развернулась и села на кровати.

   Я посмотрела вниз — на остатки моей любимой пижамы, порванные трусики, которыми он вытерся, смятую постель… вспомнила ритмичные жесткие толчки…

   Удар сердца…

   Еще удар…

   Глубокий вдох…

   Болевой ком в горле…

   И ОБРЫВ — ПРЕДЕЛ! РУБЕЖ! ТОЧКА! НУЛЕВОЙ КИЛОМЕТР!

   Меня накрыло мощной волной — мозги отключились, уступая место бесновавшимся внутри меня эмоциям — нет, так продолжаться больше не могло. Мой поступок и слова, застрявшие в горле, были полностью лишены логики, но мне было наплевать — я вскочила, таща за собой простынь, и выбежала в коридор, направляясь к его двери, на ходу заворачиваясь и спотыкаясь о неудобную длинную ткань, чувствуя босыми пятками холодный мрамор. Я ворвалась в его спальню без стука, без предупреждения, как он врывался в меня каждый раз, когда ему это было нужно.

   В комнате горел приглушенный свет, и я застала Барретта, выходившего из ванной с маленьким черным полотенцем, обернутом вокруг бедер. Он внимательно смотрел на мою фигурку, обмотанную простыней, но в его взгляде не было даже удивления. Меня било в лихорадке, я сжимала пальцы в кулак, а мои волосы, корни которых все еще болели от его рук, путались в складках ткани. Я шла к нему и говорила — слова сами выскакивали из меня, а голос срывался до хрипоты:

   — Неужели тебе нужна женщина без тепла и нежности, которую можно держать на коротком поводке?!!! Неужели тебе нужна игрушка без души и сердца только ради удовлетворения своих потребностей?!!!

   Остановившись в нескольких шагах от него, я выдохнула, а он, просканировав меня, спокойно, но жестко ответил:

   — Во-первых, сбавь тон. Во-вторых, успокойся и иди спать — ты перевозбуждена после секса.

   — И это все, что ты видишь во мне сейчас?! Неудовлетворенную женщину?! — я отрицательно покачала головой. — Нет. Ты знаешь, что я люблю тебя, и продолжаешь превращать мое чувство в элементарную ПОХОТЬ и РАЗВРАТ!!! Либо прими мою любовь, либо отпусти и не мучь меня!!! У тебя нет недостатка в женском внимании!!

   Не спеша приблизившись ко мне, он просканировал мое лицо равнодушным взглядом и спокойно произнес:

   — Твои чувства — это твои проблемы.

   Он сказал это тихо, без эмоций, не желая ни унизить меня, ни обидеть, скорее, желая меня привести в чувство. И это сработало — его спокойный взгляд и голос, ничего не выражающее лицо, подействовали, как холодный душ.

   Приходя в себя, я некоторое время изучала эти ртутные глаза, ставшие уже частью моей души, и наконец тихо произнесла:

   — Да, ты прав, мои чувства — это мои проблемы.

   Опустив глаза, чтобы больше не видеть его, я развернулась и пошла к себе, понимая, что он меня не отпустит, как бы я его не просила. Мои метания ему были безразличны.

   Весь дом был погружен в мертвую тишину, и казалось, если прислушаться, то можно услышать ход времени. Я лежала без сна, по щекам текли слезы, и душа по-прежнему кровоточила и болела. Низ живота все еще ныл. Барретт был прав, я была перевозбуждена. Но я была рада, что не поддалась — я отстояла саму себя, свою сущность, свою личность и не растворилась в этом человеке, не растворилась в этой всепоглощающей сексуальной вакханалии. Я не хотела, чтобы моя любовь к этому мужчине превратилась в животный инстинкт, в простую сексуальную похоть, от которой бы я потом стала зависимой, как наркоман от дозы. Я не хотела превращаться в куклу, которую завели и довели до оргазма, не хотела потерять себя в отношениях, где секс — это единственная точка соприкосновения: без души, без тепла, без любви.

   Меня мучило лишь одно — откуда это совершенно нелогичное неосознанное интуитивное чувство доверия к нему? Откуда это желание протянуть руку к опасному Хищнику без страха и сожаления? Я не знала ответов на эти вопросы и перестала их искать. Я знала главное: мое чувство — это моя проблема. Больше никаких размышлений и поисков истины, решение принято. МАКТУБ*.

   * * *

   * Мактуб — исламское фаталистическое понятие, литературно переводимое как присловье «так предначертано»

  
  
   

    Глава 23 

   

   Проснулась я то ли рано, то ли поздно — было непонятно. Я лежала на спине с открытыми глазами и смотрела в потолок. Что-то изменилось в атмосфере и обстановке моей комнаты, и я обвела ее взглядом, присматриваясь к абрису предметов в тусклом свете тучного неприветливого утра. Нет, все было по-прежнему, все на тех же местах: моя разорванная пижама и трусики лежали на полу там же, где и были оставлены вчера. Тогда что изменилось? Я прислушалась к себе и вдруг осознала, изменилась не комната — изменилась я. И этот утренний свет был похож на неприятно режущее глаз белое люминесцентное освещение, срывающее с реальности покров иллюзий. Я осознала, что за эту ночь я повзрослела, словно Барретт прокрутил мой возрастной циферблат на несколько лет вперед; словно моя жизнь — это самолет, который за ночь пересек сразу несколько часовых поясов, пронизывая пространство и время на огромной скорости, стремясь к будущему, от начального пункта "беспечная юность" до пункта назначения "взрослая реальная жизнь".

   Я прислушалась к себе и отрицательно покачала головой — да, я стала взрослее, но чувство к моему Дьяволу никуда не исчезло. Я понимала, что от любви я за одну ночь не избавлюсь — это чувство нам давалось свыше, как Божья Благодать, и не в наших силах было загасить этот огонь, но в нашем праве было спрятать это чувство от окружающих и главное, от него.

   Я снова и снова прокручивала в голове наш последний разговор, вернее мой поступок, и понимала, что я сделала все правильно — мне стало легче. Нет, сердце болело, но слова, сказанные Барреттом, были подобны шприцу, острую иглу которого вогнали в грудную клетку, и теперь она онемела под воздействием анестезии.

   Стоя под душем и приводя себя в порядок, я решила, что буду вести себя так, словно со мной ничего не случилось. Буду радоваться жизни и ни в коем случае не показывать, что мне больно или что я страдаю. Если мои чувства — это моя проблема, то пусть он видит, что я эту проблему решила.

   Зайдя в гардеробную, чтобы одеться, я тут же вспомнила слова Барретта, что мои вещи сегодня уберут, и наморщила нос. Первая мысль была — спрятать одежду, но я тут же отбросила ее — эта затея мне показалась по-детски глупой и совершенно бессмысленной.

   Так что, надев любимые джинсы и голубую блузу, я натянула на лицо улыбку и вышла в холл, не зная, что мне принесет сегодняшний день.

   Поднявшись после завтрака к себе в комнату, первое, что я увидела, — настежь открытую дверь гардеробной, где стояла женщина — служащая, которую я неоднократно видела в резиденции.

   В руках она держала большую красивую коробку, вероятно, с целью распаковать ее. Бросив беглый взгляд по полкам, я обнаружила, что все мои вещи исчезли — что ж Барретт оказался человеком слова.

   Посмотрев на меня, женщина услужливо улыбнулась и произнесла:

   — Доброе утро, мисс Харт. Меня зовут Саманта. Мне поручили разобрать ваши вещи. Я скоро закончу. Приношу извинения за задержку.

   Я машинально улыбнулась и, представив, что сейчас посторонний человек будет распаковывать и укладывать вещи и белье, которые я буду носить, тут же ответила:

   — Спасибо, Саманта, но не нужно.

   Женщина на секунду застыла, не зная, как поступить, и я увидела в ее глазах то ли замешательство, то ли страх, что ее уволят за то, что она не до конца выполнила распоряжение сверху.

   — Не беспокойтесь, я сама распакую вещи, — и, все еще видя замешательство женщины, добавила: — Я хочу повнимательней их рассмотреть.

   Саманта мне улыбнулась, вероятно, приняв этот ответ за чисто женскую прихоть полюбоваться обновами и, тут же поставив коробку на полку, вежливо попрощалась и покинула спальню.

   Я бросила взгляд на нарядные коробки и, даже не заходя в гардеробную, закрыла дверь. У меня еще оставались джинсы, блуза и нижнее белье, которые все еще были на мне. Их то я носить и буду. Я понимала, что и эти крохи моего мира у меня отберут, но на данный момент это было хоть что-то.

   День тянулся невероятно медленно. Я заставляла себя учиться, была погружена в чтение, сходила в спортзал, и главное, каждый раз, когда я выходила за пределы своей спальни, я надевала “улыбчивую маску” на лицо.

   Днем перед обедом, услышав, как возится в холле персонал, убирая резиденцию, я решила уйти вниз, чтобы мы друг другу не мешали.

   Спустившись в вестибюль, я бросила взгляд на зал и столовую и тут же повернула в противоположную сторону, направо в “малый” зал, который я называла “приемной для гостей”.

   Разместившись с лэптопом на одном из огромных диванов, которые, по моему мнению, не были предназначены для того, чтобы на них сидели, я заставила себя погрузиться во французский язык. Открыв “Bonjour Tristesse” Саган, которую с упорством читала в оригинале, я погрузилась в мир французской Ривьеры пятидесятых годов. Не скажу, что Сесиль и ее характер был мне по вкусу, скорее наоборот, я всегда поражалась ее эгоистичности, которая в результате и стала причиной трагедии, но мне нравилась атмосфера этого романа и язык Саган. Он был живым, утонченным и вкусным, как легкое воздушное безе с малиной.

   В очередной раз отвлекшись на словарь, я обратила внимание, что Лат носится между кухней и основным залом с планшетником и неким рулоном ватмана. Не желая ему мешать, я продолжила чтение, а через пятнадцать минут, когда Лат позвал меня на кухню обедать, я обнаружила, что он, уткнувшись в гаджет, что-то недовольно бормотал себе под нос, тыча пальцем в экран.

   — Лат, может быть, вам помочь? — предложила я.

   — не могу зайти на сайт своего колледжа, — пробурчал парень, а я, удивленно вскинув брови, спросила, нечаянно перейдя на “ты”:

   — Где ты учишься? Простите, где вы учитесь? — тут же поправила я себя.

   — Кун-Лили, можете обращаться ко мне на “ты”, - поправил меня парень, и как только я кивнула, добавил: — На архитектурном, правда дистанционно.

   — Какой интересный выбор…

   — Да. В этом выборе мне помог кун-Ричард. Он заметил, что я люблю рисовать понравившиеся мне здания, и предложил поступить на архитектурный. Он и оплатил колледж. Правда, до этого я долго готовился, — и парень с некоторой гордостью улыбнулся.

   “В выборе мне помог кун-Ричард”, - эхом отозвалось в моей голове, отчего я мысленно нахмурилась, пытаясь в очередной раз постичь этого человека, которому нельзя было поставить однозначный знак “плюс” или “минус”.

   — Не пожалел о выборе? — продолжила я разговор, откладывая мысли о Барретте в угол сознания.

   — Нет. Ни разу. Учиться трудно, но интересно. Осознание того, что твоя идея, которую ты нарисовал в голове, когда-нибудь может стать живым проектом, придает сил, — серьезно произнес Лат, а я, бросив взгляд на рулон ватмана, стоявший у холодильника, спросила:

   — У тебя уже есть свои личные проекты…?

   — Да, — тут же закивал парень и я увидела блеск в темно-карих глазах — ему определенно было приятно, что мы говорим на интересующую его тему.

   Я вновь бросила взгляд на рулон, стесняясь спросить, было ли это его проектом, как он внезапно сам предложил:

   — Хотите посмотреть?

   — Конечно, с радостью, — улыбнулась я, готовясь к тому, что мне сейчас покажут эскиз здания, как внезапно Лат активировал планшетник и вывел на экран фото. Это была удивительно красивая конструкция из темного дерева, состоявшая из двух частей: высокого столика на широкой резной ноге, на котором возвышалась изящная пагода, покрытая позолотой и инкрустированная тончайшими узорами, совсем как настоящая, но размером примерно в три фута. Внутри этого маленького храма была установлена статуэтка нефритового Будды, медитирующего в позе лотоса.

   — Какая красивая пагода, — не могла я оторвать глаз.

   — Это не пагода, это домик для духов, он называется Санпрапум. Он отгоняет злых духов.

   — Санпрапум, — повторила я, пытаясь запомнить сложное слово и, вновь посмотрев на фото, спросила: — Ты полностью сделал его сам?

   — Да, — с гордостью ответил парень.

   — Произведение искусства. Можно подумать, что это антиквариат, — рассматривала я тончайшую вязь узоров.

   — Спасибо, — с достоинством поклонился Лат. — Я отдал много сил на этот проект.

   — Это не просто проект, — все еще не смея оторвать глаз от этого шедевра, произнесла я, — тут еще и резьба по дереву, как тонкое кружево.

   Я увидела, как у Лата загорелись глаза и он ответил, словно ребенок, которому разрешили мороженое:

   — Да! Для этого проекта я даже записался на курс резьбы по дереву. Это было очень увлекательно. Мне даже пришлось приобрести целый ящик специальных инструментов — ручных и электрических, — и он улыбнулся мальчишеской детской улыбкой.

   После чего начал рассказывать о том, как он строил свой домик для духов, как выбирал дерево, как менял и перечерчивал проект несколько раз.

   — А где хранится этот домик? Где-то в мастерской или музее колледжа? Я обязательно схожу посмотрю на оригинал, — улыбнулась я, полностью завороженная рассказом Лата.

   — Нет, это же домик для духов, — с серьезностью ответил Лат. — Он у меня в комнате. Если хотите, я могу провести вас.

   — Конечно хочу посмотреть на это чудо воочию! — тут же согласилась я, и мы отправились в сторону “малого зала”, где в свое время я обнаружила закрытую дверь.

   Как оказалось, дверь вела вовсе не в комнату, а в еще один коридор, который вел в отдельное строение, примыкающее к основной резиденции.

   — И правда, лабиринт, — усмехнулась я, проходя по просторному холлу.

   — Я живу в гостевом доме, — пояснил Лат, и спустя несколько минут я попала в царство азиатских традиций, яркого тайского шелка и густого пряного аромата.

   Обитель Лата была очень просторной, собственно, это была одна комната, только очень большая, с такми же стеклянными блоками во всю стену, как в зале, только вместо холодного мрамора пол был вымощен теплым паркетом. У самого входа я обнаружила цель моего визита — невероятной красоты домик для духов. Было лишь одно отличие от фотографии — по периметру этого резного храма благоухали сандаловые палочки, а также орхидеи в миниатюрных, будто игрушечных, вазах, и даже рис с фруктами.

   — Мы верим, что духи не только защищают наш дом, но и помогают в делах и в учебе, помогают нам не совершать ненужных ошибок, — между тем пояснял Лат.

   Я внимательно слушала парня, рассматривая миниатюрные фигурки внутри домика, и отмечала, насколько сильна была его вера и насколько он чтил традиции.

   — И еще мы его называем “пхра пхум тяу тхи”, - с легкостью произнес Лат.

   — Это надо записать, — кивнула я и, достав сотовый, коряво набросала услышанное.

   — А еда для духов, чтобы они не были голодными? — уточнила я, рассматривая вазочку с рисом.

   — Да, — кивнул таец. — Мы верим, что духам, охраняющим наше жилье, как и человеку, нужны еда и вода. И верим, что если мы не будем заботиться о духах, они могут разгневаться на нас.

   — Да, конечно, духи не любят, когда о них забывают, — поддержала я разговор серьезным тоном, уважая чужую веру.

   — Духи, которые обитают в моем домике, любят “фанту”, - внезапно услышала я улыбающийся голос Лата и вскинула взгляд. Несмотря на то, что на его лице блеснула улыбка, я поняла, что он безоговорочно верит и этой истине.

   — Фанту все любят, — улыбнулась я и хотела спросить, в каждом ли доме в Таиланде есть такой домик, как внезапно раздалась трель сотового Лата, и он, извинившись вышел в холл, оставляя меня на этом островке самобытной Азии.

   Так и оставшись стоять у домика духов, я обвела взглядом комнату — у стены стояла очень низкая тахта огромных размеров, накрытая оранжевым покрывалом из плотного дорогого шелка с красно-фиолетовым отливом, выложенная несметным количеством подушек в тон покрывалу. Рядом стоял низкий журнальный столик темного дерева с заостренными кверху углами, словно у пагоды, на котором лежали в хаотическом беспорядке ноутбук, книги, названия которых я не могла разобрать, и тетради. В углу виднелся выложенный камнем камин, а у стеклянной стены был установлен огромный домашний кинотеатр с игровой приставкой "Sony PlayStation". Рассматривая обитель Лата, я улыбнулась — так необычно было видеть это слияние двух абсолютно противоположных стилей — традиционного азиатского и современного европейского.

   Недалеко от камина стоял высокий, битком забитый книгами, книжный шкаф, сделанный всё в той же азиатской манере, и я все же направилась к книгам, желая посмотреть, что увлекает такого человека, как Лат.

   — Мне нравится читать, — внезапно услышала я за спиной и обернулась.

   — Какая твоя любимая книга?

   После моих слов Лат отошел к тахте, вернулся и протянул мне томик в яркой обложке — это была "Тысяча и одна ночь".

   — Ты любишь сказки? — спросила я, бережно беря книгу в руки.

   Лат кивнул, а я опустила глаза на старенький фолиант — на ней был изображен персидский царь Шахрияр, возлежащий на ложе и курящий кальян, а напротив него сидела Шахерезада и рассказывала свою очередную сказку до рассвета, чтобы остановиться на самом интересном месте и продолжить в следующую ночь, спасая тем самым себе жизнь.

   Я бережно прошлась ладонью по яркой обложке и улыбнулась, а Лат внезапно произнес:

   — Возьмите ее. Она самая интересная.

   — Но ты же ее читаешь, — стушевалась я.

   — Я уже прочел, — коротко ответил он, а я, понимая, что он хотел, чтобы я прочла его любимую книгу, даже не стала спорить.

   — Спасибо, — поблагодарила я, слегка поклонившись, а Лат тут же сложил ладони и поклонился в ответ.

   Возвращаясь в резиденцию, я отметила, насколько ярким было отличие наших культур, за минуту перенесясь в холодный жесткий ритм современности из волшебной азиатской сказки, полной сладких ароматов, витиеватых арабесок и неспешных тягучих мотивов.

   Достигнув вестибюля резиденции, мы почувствовали запах гари, доносившейся из кухни, а через секунду услышали громкий звук пожарной сигнализации.

   Лат вскрикнул что-то на своем языке и стремглав понесся к духовке, где, как оказалось, запекалось мясо.

   Парень ругался по-тайски, вытаскивая противень с остатками курицы и овощей, затем сетовал по-английски, что не включил таймер в духовке, позвонив куда-то по сотовому, а я, взглянув на обгоревшую курицу, вдруг не выдержала и рассмеялась в голос.

   — Кун-Лили, я не вижу здесь ничего смешного, — обиделся парень, рассматривая дымящийся противень на плите.

   — Прости меня, ради Бога, я смеюсь не над тобой, я смеюсь над ней, — и я ему показала на несчастную птицу, — она угорела в недрах духовки. Вечная ей память.

   Лат посмотрел на растопыренные куриные ноги и внезапно тоже засмеялся.

   Пообедать мы решили форелью в кляре и более никуда из кухни не отлучались, чтобы обед не сгорел еще раз.

   Зайдя в комнату, я села на кровать и еще раз взглянула на книгу Лата, которую все это время удерживала в руках — томик выглядел немного потрепанным, было видно, что его читали, и не раз. Пройдясь ладонью по фолианту, я вдруг поймала себя на мысли, что в какой-то степени я и была той Шахерезадой, которая должна была развлекать царя Шахрияра, чтобы он ее не убил. Только одно отличие было с этой сказкой — совсем другой, не сказочный конец.

   Я открыла наугад страницу, и мне попалась сказка "О рыбаке по имени Халифа".

   Когда жестокий рок особенно суров,

   Терпеньем запасись и грудь расправь пошире.

   И знай, что милосерд и щедр Господь миров,

   Что, кроме горестей, есть радость в этом мире.

   “Да, это как раз то, что мне нужно сейчас больше всего — терпение и вера, что скоро это все закончится”, - кивнула я и погрузилась в удивительный яркий мир арабских ночей с ароматом специй и пряностей, сладковатым привкусом кальяна и легкостью полупрозрачной органзы с витиеватой золотой вышивкой.

   Отвлек меня звук моего сотового. Бросив взгляд на экран, я улыбнулась — это была Эмили.

   — Привет, Малыш, как у тебя дела? — услышала я бодрый голос подруги.

   — Я в порядке. И чувствую, ты тоже. Мне Джули сказала, что вы с Райаном неразлучны.

   — Угадай, где я сейчас? У тебя три попытки!

   — Вероятно в Сиэтле… или Сиэтле… или еще раз в Сиэтле… — предположила я очевидное.

   — Бильбо Беггинса из тебя не получится — отдавай кольцо всевластия назад, — пошутила подруга.

   — Ну и куда залетел наш Эльф на этот раз? — на Горлума она все-таки не походила.

   — Я сейчас принимаю джакузи в пентхаусе пятизвездочного отеля… барабанная дробь… Skylofts при MGM Grand! Та-там! — торжественно объявила подруга.

   — А где это?! — спросила я, понимая, что Эмили, вероятно, сейчас отдыхает с Райаном.

   — Блин, Лили, тебе чаще нужно смотреть светские новости и читать глянцевые журналы. — Подруга явно была в ударе, и я ее не перебивала. — Вот учу тебя, учу. Нет, неверная постановка вопроса: какие новости и какие журналы, если у тебя бойфренд один сплошной ходячий объект для новостей и журналов? Нужно, чтобы Барретт тебя почаще вывозил в свет.

   "Не дай Бог", — промелькнуло у меня в голове, и я перевела разговор обратно на Эмили.

   — Ну и где этот Grand вместе с тобой и джакузи находится?

   — Не только с джакузи, но еще и с бутылкой Dom-а и клубникой в качестве закуски. Ты знаешь, мы с ним в обнимку и в пене классно смотримся вместе.

   Я так и знала, что Эмили уже подшофе. Но я была благодарна Райану, что он увез Эмми куда бы то ни было развеяться и забыть хотя бы на несколько дней о семейных проблемах, которые Эмили так тщательно пыталась скрыть за веселой улыбкой и щебетом.

   — Ох, смотри не утони со своим шампанским, — пошутила я.

   — Это невозможно сделать в пустыне, — рассмеялась подруга.

   — Ты что в Юте или Аризоне?

   — Лилл, ты неисправима! Ну какой MGM Grand в Аризоне! Таких как ты, несовременных и равнодушных к гламуру и роскоши, уже просто не бывает! За это я тебя и люблю!

   Ну все — пошли признания в любви, значит Эмили выпила уже не один бокал шампанского.

   — Эмми, надеюсь Райан недалеко и не позволит тебе уснуть в джакузи в обнимку с шампанским, — серьезно произнесла я.

   — Райана я не видела со вчерашнего вечера и пошел он к черту!

   Я насторожилась — что-то было не так. Сперва я подумала, что Эмили просто расслабилась после напряженной недели дома, но теперь я понимала, что она заливала горе.

   — Эмили, что у вас произошло? Вы поссорились?

   — О нет, с Райаном поссорится просто невозможно! А очень хочется!

   Она начинала говорить загадками, поэтому, первое, что я хотела узнать, где конкретно она находится.

   — Как, ты говоришь, называется твой отель? — и я открыла свой лэптоп, готовая ввести данные для поиска, проклиная себя, что не расслышала первое слово названия отеля.

   — Малыш, не парься, я в Вегасе с Райаном. Он уже сутки не выходит из казино, — внезапно трезвым голосом сказала Эмили.

   — Ох, — вздохнула я с облегчением. — Вы поссорились, потому что он не хотел бросать игру? Ну так это мелочи! Не злись на него — может быть он так расслабляется после трудовых будней.

   — Нет-нет-нет, ты не поняла, подруга, — вдруг зло сказала Эмили. — Райан не просто расслабляется, он ИГРОК.

   — В смысле? — не поняла я ее злости.

   — Лилл, он игрок, и для него игра — это как героин для наркомана. — сказала Эмили таким усталым тоном, словно объясняла элементарные вещи ребенку. — Нет, понятное дело, он не врал про семейный бизнес в Джорджии, но он прочно сидит "на игле", а это ничем хорошим никогда не заканчивалось.

   — Почему ты так решила?! — я никак не могла поверить, что Райан — элегантный, начитанный, утонченный Райан — игрок. — Откуда такие выводы? Это он тебе сказал?

   — Малыш, помнишь, я вам говорила в первый день приезда, когда мы поехали в "Стелс", что у меня какое-то нехорошее предчувствие в отношении этого мужчины. Я еще тогда называла его "очаровательным обманщиком".

   — Конечно помню, но мы еще тогда не заметили ничего подозрительного… — последние слова я уже сказала тише, понимая, к чему ведет подруга.

   — Так вот, вы с Джули оказались неправы — моя интуиция в очередной раз сработала верно. Когда он сел за карточный стол и я увидела его лицо, мне сразу стало все понятно. И кстати, насчет самого Стелса. Райан мне признался по дороге в Вегас. Оказывается, у семьи Райана, помимо их основного бизнеса в Джорджии, есть несколько выгодных вложений в недвижимость Сиэтла, Чикаго и Нью-Йорка. Ну это известная практика всех богатых — деньги должны крутиться в обороте, а не лежать мертвым грузом. Так вот. Представь себе, что именно Стелс — правда тогда он назывался по-другому — он и проиграл в покер на одном частном и очень закрытом приеме где-то год назад в Нью-Йорке, где собираются только сильные мира сего.

   — Стелс он проиграл Барретту, — договорила я за нее.

   — Неа, он проиграл его какому-то другому сидящему за столом, а Барретту уже этот клуб пришел с другим выигрышем на кону. В общем там они и познакомились.

   — А что это было за прием такой? Карточный что ли?

   — Да нет. Ну какая-то их вечеринка мега-крутая и мега-закрытая. Пока женщины хвастаются бриллиантами друг перед другом, мужчины развлекаются покером. Это известная практика.

   — Поняла тебя, — нахмурилась я, пытаясь переварить информацию.

   — А в Стелс его пускают только на правах бывшего владельца. Барретт ему оставил пару акций. Он мне признался, что как только увидел меня, решил покорить именно Стелсом, зная, какой это сейчас крутой клуб, — и в голосе подруги я услышала горечь.

   — Сочувствую, — нахмурившись, сказала я, не зная, какие слова подобрать, чтобы успокоить подругу. — И что ты планируешь делать с вашими отношениями?

   — Не знаю, Малыш… Не знаю… В первый раз в жизни я понятия не имею, как мне поступить. Райан мне нравится, действительно нравится. Мы понимаем друг друга с полуслова, мне с ним хорошо и легко. Мы разговариваем с ним на одном языке, понимаешь, Лили?

   — Конечно, понимаю, — вздохнула я. Эмили была влюблена, я помню ее светящиеся глаза, и да, они действительно очень хорошо смотрелись вместе. Была в их отношениях гармония, божья искра.

   — Невозможно вылечить от зависимости. Это как болезнь, — продолжала между тем Эмили. — Я не могу ему доверять, понимаешь? В азарте игры такие люди уходят от реальности, отключаются и становятся совершенно другими, они утрачивают самоконтроль и не могут остановиться.

   — Ну может быть, ты все таки преувеличиваешь? Райан состоятельный мужчина, бизнесмен, и может быть, он не настолько азартен? Играет, но в меру и контролирует свои эмоции и расходы, иначе бы давно уже все проиграл!

   — Нет, Малыш, я думаю, его плотно держит семья, иначе он бы уже давно в пух и прах разорился. Я наблюдала его за столом несколько часов и видела его глаза. Он ИГРОК. Он полностью отдается этой зависимости. У него в жизни будет всегда только одна страсть — это игра, а не я. Связать судьбу с ним — это все равно что сидеть на пороховой бочке — неизвестно, когда рванет. Не хочу обманывать саму себя, совершать ту же ошибку, что и моя мать, — закрывать глаза и жить так, словно проблемы не существует.

   — Могу я чем-нибудь помочь? — не зная, что еще предложить и как помочь, произнесла я.

   — Ты пока Джули ничего не говори, хорошо? Потому что, если она узнает, — ору будет до Нью-Йорка. А мне нужно время, чтобы подумать и самой разобраться.

   — Всегда можешь на меня рассчитывать, — подбодрила я подругу.

   — Спасибо, что выслушала мой пьяный бред и посочувствовала моей беде. Понимаешь, тут еще непонятно что в семье творится. Мать подала на развод после той выходки отца с вложением денег. Это и правда сильно ударило по нашему семейному бюджету. Она собирается использовать мой трастовый фонд.

   — Эмми, не унывай, — бодро проговорила я, пытаясь поддержать подругу, — как сказал Коэльо "в конце всё обязательно должно быть хорошо. Если что-то плохо — значит, это ещё не конец…", и давай в это верить.

   — Ты права. Надо сделать себе такую татуировку на руке и читать ее каждый раз, когда хочется удавиться.

   — Эмили, что еще за мысли такие! Повторяй слова Коэльо и увидишь, что все изменится.

   — Договорились, подруга, — с усмешкой ответила Эмили.

   Мы попрощались, я положила сотовый на кровать и задумалась: у Эмили пошла совсем черная полоса. И с отцом, и с Райаном, как оказалось, не все так гладко, как нам виделось. Жаль… такая красивая пара, они действительно идеально подходят друг другу…

   Этой ночью Барретт не приехал ночевать — на часах было уже почти полночь, но хозяин этой мраморной крепости так и не появился. Вероятно, он уехал в командировку или ночевал в одном из своих пентхаусов в центре. Его отсутствие было к лучшему — вселенная исполняет наши желания. Я пожелала "с глаз долой — из сердца вон", и в какой-то мере, хоть таким образом, но моя просьба выполнялась. Я ворочалась в кровати, пытаясь уснуть, но толку было чуть. Как только я закрывала глаза, меня терзал мой Дьявол и не покидал мой Призрак — он был со мной здесь, в моей постели и в моем сердце. Я видела перед собой ртуть в глазах, чувствовала горячие ладони на коже и осязала его запах.

   Внезапно моя комната наполнилась звуками “Цветочного дуэта”, и я так резко села на кровати, что перед глазами даже в темноте поплыли круги. Быстро схватив телефон, я посмотрела на экран и удивилась — там высвечивалось имя "Эмили". Я с тревогой нажала на кнопку "ответить" и услышала:

   — Барретт в Вегасе, и он не один.

  
  
   

    Глава 24 

   

   Как только Эмили произнесла эту фразу, я вся похолодела. Мне казалось, что тревожнее и безнадежнее уже не может быть, но я ошибалась, я чувствовала себя так, будто погружаюсь на темное дно бездны все ниже и ниже.

   — С кем он? — тихо спросила я, сжимая кулак.

   — Подожди, — шепотом произнесла Эмми, полу-минутное шуршание в трубке, и я услышала уже громкий голос подруги: — Я набрала тебя из приватной покерной, а меня там могут услышать, поэтому я вышла в фойе. Но не волнуйся, подруга, я наблюдаю все через стеклянную витрину.

   — С кем он? — затаив дыхание, переспросила я, уже готовая услышать самое нехорошее.

   Эмили молчала, и эта минута мне казалась вечностью.

   — Как бы тебе сказать… — наконец проговорила она, подбирая слова. — Малыш, ты только не волнуйся…

   — Мгм, — промычала я, аккуратно вдыхая воздух, чтобы успокоить свое сердце, а Эмми не торопилась отвечать. — С кем. Он. Пришел? — выговаривая каждое слово спокойным голосом, давила я на подругу.

   Я уже понимала по реакции подруги, что он пришел с женщиной, и хотела лишь подтвердить свои выводы.

   — Он с женщиной? — в лоб спросила я, чтобы развязать язык подруге.

   И наконец я услышала приговор:

   — Это не одна, а две женщины, — тихо произнесла она, и мое сердце пропустило удар. Пока я собирала свои мысли воедино, Эмили продолжила уже более настойчиво, быстро, с каждым словом повышая тон: — Какие-то две ухоженные стервы, se ressembler comme deux goutte d`eau (1), в дорогом прикиде, вцепились в его пиджак — не оторвешь!

   Я зажмурила глаза от ощутимой физической боли в груди. Сестры Романофф… Ведущие топ-модели нижнего белья "Agent Provocateur". В памяти, как вспышка, возникло фото Барретта, найденное некогда мной в Google: холодная улыбка, властный подавляющий взгляд; весь его вид говорил о полном контроле над всем, что входит в сферу его влияния, и, в частности, над двумя красавицами, стоящими по обе стороны от него.

   Я представила себе, как эти две роскошные девушки модельной внешности прикасаются к его горячим ладоням своими холеными, с дорогим маникюром, пальцами, берут его за руку, трогают его пиджак и галстук, вдыхают Его запах, и мое сердце бешено заколотилось. Самое главное сейчас не устроить истерику перед Эмили.

   “Харт! Возьми себя в руки! Ты не имеешь права на подобные эмоции! Ты не имеешь права ревновать его! “Твои чувства — это твои проблемы”, - колоколом бил его голос в моей голове.

   — …Лили, ты вообще меня слышишь?! — голос подруги вырвал меня из транса. — Как это понимать, я тебя спрашиваю?!

   Сделав несколько глубоких вдохов, я взяла себя в руки и уже твердым и уверенным голосом ответила:

   — Эмили, не кричи, пожалуйста, и успокойся.

   — Как это успокойся!? — подруга переходила на ультразвук: — Как это успокойся?! Какие-то две сучки повисли на ее мужчине, а она сидит, спокойно рассуждает и просит успокоиться! Между прочим, это ты сейчас должна биться в истерике! У меня такое впечатление, что ты вообще не удивлена!

   Мне определенно нужно было объясниться перед подругой, и самая ближайшая версия лежала на поверхности:

   — Мы сильно поругались, и я сказала то, чего не должна была говорить, — и я затаила дыхание, ожидая, как отреагирует Эмили.

   — Аааа… Ну понятно. Зная твою прямолинейность, представляю, что ты ему там наговорила, — хихикнула Эмили. Определенно, после нашего дневного разговора она добавила алкоголя.

   — Да, я предпочитаю говорить правду, — тихо подтвердила я, хотя, однозначно, мы с Эмили думали о разных вещах.

   — То-то он с таким холодным видом зашел в приватную. Что же ты ему там такого наговорила?

   — Мои слова здесь ни при чем. У него всегда такой вид.

   — Ох и взгляд, скажу я, у твоего Барретта: властный, подавляющий, сканирующий насквозь, как рентген, и вместе с тем равнодушный. Бррр… Даже мурашки побежали. Знаешь, его взгляд напоминает Хищника.

   "Он и есть Хищник", — хотела сказать я подруге, но не стала.

   Эмили молчала некоторое время, и если бы не ее дыхание на другом конце трубки, я бы подумала, что нас разъединили. Наконец она вздохнула и заговорила каким-то оценивающим тоном, словно внимательно что-то рассматривала, склонив голову на бок:

   — Жесткий он у тебя мужчина. Определенно, "Альфа". Учитывая, что за столом сидят далеко не простые люди, даже они глаза непроизвольно опускают, не выдерживают его взгляда, это на уровне инстинктов — подчинение "Альфе". Мощная сила характера и врожденное умение подчинять, скорее даже подавлять. Лидер от рождения. Это его суть. И энергетика у него такая… — Эмили замолчала, подбирая слова, — от него веет властью, доминированием, уверенностью, сексом и большими деньгами. Это убойная смесь. Поэтому и бабы вокруг него косяками вьются.

   Вновь непроизвольно представив сестер Романофф рядом с Барреттом, я закрыла глаза от боли в груди, будто сейчас даже анестезия перестала действовать и, чтобы хоть как-то отвлечься от ненужных картинок в голове, тихо произнесла:

   — А Райан почему выбрал именно это казино?

   — Так одно из лучших. И Райан мне сказал, что у него здесь неофициальная встреча с каким-то бизнесменом из Нью-Йорка. Он тоже за столом, — резонно ответила Эмми и тут же продолжила: — Значит так: Барретт только что сел за стол. Ждали только его и начали новую игру — так что это надолго. Эти две крашенные стервятницы не отходят от него — мельтешат рядом, расселись в креслах рядом с баром в паре ярдов, хотя он их и отпустил погулять. Интересно, где он их подцепил?

   Я сморщила нос и пояснила:

   — Вероятно, это сестры Романофф…

   — Ты что, их знаешь?!

   — Я их не знаю, Эмми, откуда… я только предполагаю, кто это может быть, — произнесла я, пытаясь быть спокойной и уравновешенной, и мне это удавалось с трудом. — Я видела фото его и сестер в Google, и о них мне рассказывала наша Джули — по ее мнению Барретт с ними встречался одновременно.

   — А по твоему мнению? — спросила Эмили.

   — Не знаю. Мне сложно судить о таких вещах. Для меня это неприемлемо, как и измена. Мне кажется, что здесь он только с Сашей, а Наташа за компанию.

   — Ага… Свечку будет держать у них в ногах, чтобы не промахнулись в темноте, — саркастично подытожила подруга.

   Я в очередной раз проговорила мантру "с глаз долой — из сердца вон", пытаясь задушить свою ревность, но это плохо получалось.

   — Погоди. Сейчас я перезвоню тебе на скайп, — неожиданно озадачила меня подруга.

   — Зачем?

   — Сейчас мы выявим место преступления, совершим опознание преступников и устроим очную ставку одним махом. Только быстро, здесь запрещено снимать. Меня могут оштрафовать или вывести из казино за это. Представляешь меня под конвоем в наручниках? Горячая будет сцена, — пошутила подруга.

   — Эмми, не надо нарушать правила. Какая разница, с кем он, — попыталась я урезонить подругу.

   — А… плевать, — выпалила она и отключилась, а уже через мгновение “проснулся” мой Skype.

   — Ну привет, подруга, — поприветствовала меня Эмили, подмигивая мне, — в ее глазах бегали чертики: она, определенно, задумала что-то неладное. — Секунду, сейчас я переключусь на внешнюю камеру… Смотри внимательно.

   Изображение замелькало и остановилось: через затемненное стекло я увидела просторный отдельный кабинет, в центре которого стоял карточный стол зеленого сукна, по бокам обтянутый мягкой коричневой кожей. За столом восседали девять мужчин, но я не следила за игрой. В дальнем углу виднелась барная стойка с официантом и барменом, а рядом два небольших стеклянных столика и четыре удобных темно-зеленых кожаных кресла. За одним из столиков отдыхали сестры, изящно сжимая в своих тонких пальцах с безупречным маникюром узкие хрустальные бокалы, наполненные игристой жидкостью. Они ничуть не изменились по сравнению с фото двухмесячной давности: были так же хороши, эффектны, ухожены, красивы и будто только что сошли с обложки глянцевого журнала. Их светлые прямые волосы богатым шелком струились по спине, их наряды, одинаковые по стилю, выдержанные в розовых приятных тонах, больше походили на открытые короткие туники с красивым орнаментом, оголяющие их изящные руки и стройные ноги, подчеркивающие их лебединые шеи, и оттеняющие их ровный холеный загар. Они попивали шампанское, о чем-то разговаривали и бросали взгляды на карточный стол, вернее, только на одного игрока.

   Эмили чуть повернула камеру и направила ее на Барретта, наводя объектив и фиксируя зум на таких родных и одновременно чужих чертах лица. Он сидел, чуть откинувшись, на удобном стуле, облокотившись предплечьями на мягкий кожаный парапет стола, демонстрируя свои безупречные мужские кисти рук и запонки в виде тэгов, поигрывая пальцами прямоугольной глянцевой фишкой-плаком. Рядом стояла стопка из поблескивающих прямоугольников разных цветов, и лежали его карты. Весь вид Барретта говорил о спокойствии и контроле над ситуацией. Он был серьезен и невозмутим. Для него эта игра уже была сыграна. Он небрежно подбросил несколько плаков на кон, словно поленья в камин, и я зафиксировала, что в центре прямоугольника было выбито большими золотыми цифрами число "100 000". Не может быть, мне показалось или среди них были несколько плаков с цифрой “500 000” и “1 000 000”!

   Внезапно изображение исчезло, и я услышала голос Эмили:

   — Быстро меня спалили, меньше чем за минуту. Все, я отключаюсь. Жди — перезвоню, — я не успела ей даже ничего сказать, как услышала тишину в трубке.

   Те десять минут, пока я ожидала звонка Эмми, показались мне вечностью. Я решила, если в течение еще пяти минут подруга не перезвонит, я пойду искать Лата, чтобы тот звонил Барретту, и пусть меня хоть четвертует за эти видеоконференции — не хватало, чтобы подруга попала из-за меня в полицию. Поэтому, когда телефон в моей руке снова завибрировал, я подпрыгнула от неожиданности и чуть не выронила его на пол.

   — Ну привет, еще раз! — весело прозвенела подруга.

   — Эмили, тебе не досталось за твою подпольную съемку? — с тревогой спросила я.

   — Малыш, не напрягайся, — беспечно проворковала подруга. — Я хлопала глазами и говорила, что я не в курсе, ну и сказала, что приехала с одним из VIP гостей.

   — Я рада, — облегченно вздохнула я.

   — Ладно, вернемся к проблеме, — уже переключилась на другую тему Эмили. — Твоя версия о сестрах Романофф подтвердилась?

   — Да, — наморщила я нос.

   — Ты знаешь, а я их вспомнила! Я видела их фото в летнем каталоге нижнего белья и постеры с их изображением в бутике на "Oak Street" у себя в Чикаго, когда маме проводила терапию шоппингом.

   — Разве это имеет значение: Романофф это или какие-либо другие девушки?

   — Ну по большому счету, не имеет, конечно. Но врага нужно знать в лицо — всегда пригодится!

   — Эмми, эти девушки мне не враги. Они такие же несчастные женщины, которые хотят любви. Ну по крайней мере Саша — это та, которая слева.

   — Ну конечно, — прыснула Эмили. — Скажи еще, что эта укомплектованная сучка, одетая в Versace за четыре штуки, в туфлях от Manolo Blahnik за три с половиной штуки и в часах от Tiffany за десять штук, которая ходит в СПА-салоны каждый день, как на работу, любила бы твоего Барретта, не будь он богатым, красивым и не занимай он того положения в обществе, которое занимает. Да если с ним что-то случится, тьфу-тьфу-тьфу, не дай Бог, конечно, она первая от него отвернется и бросит подыхать на улице.

   — Не знаю, Эмми, она ради него помолвку расторгла с каким-то богатым мужчиной.

   — Да ну? Верее, ну да! Это она погорячилась, конечно, — рассмеялась Эмили, хотя я не видела в этом ничего смешного. — Лили, ну ты как ребенок, честное слово! Эта стерва думала, что на следующий день после расторжения помолвки, вероятно, с далеко не любимым и уж точно не таким сексуальным мужчиной, Барретт примчится к ней с бриллиантом с мой кулак и оценит ее великую жертву, предложив ей замуж! А Барретт плевать хотел на ее разыгранную в трех актах трагедию. Тоже мне, актриса. Вот теперь и бегает за ним как собачонка, чтобы как-то оправдать свой поступок, и доказывает ему "Une vie d'amour" (2).

   — Все это как-то цинично, Эмми, — тихо произнесла я.

   — Это жизнь, Малыш, привыкай, — с грустью парировала подруга. Но потом добавила злым голосом: — Merde (3), они его просто пожирают глазами? Нет, с этим определенно необходимо что-то делать! Нужно разогнать этот гарем!

   — Господи, что ты собралась делать? — в ужасе спросила я, понимая, что Эмили подшофе на многое способна.

   — Да не переживай ты так! Ничего, угрожающего их жизни, я не сделаю! Конечно, как будущему светилу медицинской науки, мне бы хотелось подсыпать в их бокальчики не снотворного, так слабительного, а лучше и того, и другого, да побольше! Но к сожалению, здесь, тем более в ВИП-зоне такое не пройдет. Все под камерами, тщательно просматривается. Вон меня засекли меньше чем за полминуты с сотовым. Хотя… можно рискнуть — roi ou rien! (4)

   Я даже подпрыгнула на кровати от услышанного, наконец осознав, что именно Эмили собиралась сделать! Я понимала искренний порыв подруги помочь мне, но только этого не хватало! Во-первых, я не имела никакого права втягивать подругу в свои проблемы! Во-вторых, с моей стороны позволять подобное по отношению к этим девушкам было недопустимо! Только слабительного со снотворным мне не хватало! Как бы больно мне ни было, никогда я не опущусь до такого поступка, это ниже моего достоинства! Я не буду навязывать свое чувство человеку, даже глубокого любимому, подобным образом, устраняя женщин рядом с ним! Он знает о моих чувствах к нему, и он сделал свой выбор.

   — Эмили! — строго и громко произнесла я. — Никаких таблеток! Ты меня слышишь? Если ты дорожишь нашей дружбой, ты этого не сделаешь! Ты вообще никак не покажешь своей неприязни по отношению к этим девушкам. Их для тебя не существует!

   — Как это не существует?! — она опять перешла на высокие ноты. — À la guerre comme à la guerre (5)! Лили, я тебя не понимаю! Неужели тебе все равно, что этой ночью твоего мужчину будут ублажать две стервы?!

   Я зажмурилась от боли, прикрыла ладонью рот, представив эту картину, и слезы-предательницы потекли по щекам. "Твои чувства — это твои проблемы", — било в моей голове. Я из последних сил взяла себя в руки и произнесла как можно спокойнее:

   — Нет, мне не все равно, НО, во-первых, я никогда себе не прощу, если из-за меня ты попадешь в неприятности. Во-вторых, я благодарна тебе за твое искреннее желание помочь, но я так не могу, прости. Подобные приемы не для меня.

   — Что, "честь дороже жизни"? — понимающе спросила Эмили.

   — Да.

   — Если бы я знала, что ты не будешь бороться за своего мужчину, я бы тебе не звонила и не расстраивала, — и в голосе подруги послышалась горечь.

   — В любом случае хорошо, что ты мне позвонила и рассказала, — успокоила я подругу, а про себя подумала — “чем меньше иллюзий, тем лучше”.

   — Ну дай мне хоть немного повеселиться! — простонала подруга. — Обещаю, ты к этому не будешь иметь никакого отношения! На тебя даже никто не подумает — инициатива будет исходить только от меня! Например, опрокину на них горячий кофе в баре или подножку нечаянно подставлю — кто докажет, что она не сама споткнулась! В общем, подпорчу им антураж un peu (6): Барретт их отправит подальше, вернется домой, и вы помиритесь! Вуаля: миссия выполнена!

   Эмми, милая, как жаль, что я не могу сказать тебе всей правды. Как жаль, что у меня нет прав на этого мужчину. Я даже не имею права его ревновать.

   Я вздохнула и уставшим голосом произнесла:

   — Устранишь этих девушек — найдутся другие. Если этот человек решил быть сегодня не со мной, он так и поступит. Он никогда не меняет своих решений. Посмотри сейчас на него и скажи, что я не права.

   Подруга молчала некоторое время, и наконец я услышала ее тихий голос:

   — Ты права. Все его действия отточены до автоматизма. Ни одного лишнего движения. Даже в расслабленном состоянии он контролирует ситуацию. Этот человек всегда знает, чего он хочет, и добивается этого любой ценой. Его нельзя упрекнуть в горячности, душевных колебаниях или поспешности выводов. Если он что-то решил — это продуманное и четко обоснованное решение. — Подруга опять замолчала, а мне нечего было добавить к ее словам. Наконец она продолжила спокойным серьезным тоном: — Лили, это ведь не просто ссора? У вас проблемы в отношениях?

   — Да.

   (Это нельзя назвать отношениями. "Твои чувства — это твои проблемы")

   — Ты его любишь?

   — Да.

   (Да, я люблю своего Дьявола и Призрака).

   — Но по какой-то причине не хочешь бороться за эти отношения.

   — Да.

   (Здесь не за что бороться)

   — Ты хочешь уйти от него?

   — Да.

   (Я хочу, чтобы он меня отпустил. "С глаз долой — из сердца вон").

   — Поэтому ты отходишь в сторону?

   — Да.

   (Я и так в стороне. У меня нет прав на этого мужчину).

   — Ты хорошо подумала?

   — Да.

   (Здесь не о чем думать. Я приняла решение закрыться от него, не показывать ему свою любовь. Мактуб).

   — Хорошо, Малыш, я даже не подойду к ним, — согласилась подруга.

   — Спасибо, Эмми. Могу я тебя еще кое о чем попросить?

   — Конечно, Малыш.

   — Не рассказывай об этом инциденте Джулии, пожалуйста. По крайней мере до моего возвращения домой.

   — Ага, тоже боишься ее гнева?

   — Немножко, — грустно улыбнулась я. — Ты еще думаешь относительно Райана?

   — Да, мне пока с трудом дается принятие хоть какого-нибудь решения. На сегодняшний момент я не думаю о завтрашнем дне и наслаждаюсь его обществом. Знаешь, по принципу Скарлетт О'Хара "Не буду думать об этом сейчас. Подумаю об этом завтра".

   — Эмми, какое бы решение ты не приняла, ты поступишь правильно.

   — Qui vivra verra (7), — философски протянула подруга и добавила, меняя тему: — Ладно, будем молчать вместе. Я о Райане, ты о Барретте. Джулия нас точно четвертует, когда узнает.

   — Не сомневаюсь в этом ни секунды, — согласилась я.

   — Малыш, ты не переживай, может быть, он вообще приехал на одну ночь расслабиться-поиграть и сегодня даже не поднимется в номер, будет так же, как и Райан играть до утра, а потом и вовсе домой улетит.

   — Все может быть, — уставившись в одну точку, произнесла я.

   — В любом случае, я весь день проспала и теперь здесь на всю ночь зависну с Райаном. Ты хочешь, чтобы я держала тебя в курсе?

   — Да, я хочу знать правду, — в душе искрой затеплилась какая-то неконтролируемая надежда: вдруг, действительно, он всю ночь просидит за карточным столом, а утром улетит в Сиэтл.

   — Договорились, подруга! — бойко ответила она.

   Попрощавшись с Эмили, я отбросила подальше свой сотовый и, накрыв голову подушкой, попыталась уснуть. Но вместо сна перед глазами возникали две девушки, грациозно попивавшие шампанское, и я потянулась к лэптопу, решив заполнить мысли французским. Правда, продержалась я недолго, и спустя пять минут мои пальцы вместо того, чтобы набрать в электронном переводчике французское слово, вводили в поисковике Google имена сестер Романофф. Выскочило неисчислимое количество рекламных фото Саши и Наташи. Девушки были совершенны: от утонченных правильных черт лица, чувственного взгляда, шелковистых богатых волос, до точеных стройных силуэтов, тонких талий и длинных ног. Они были мечтой любого мужчины, независимо от возраста, национальности и вероисповедания. У меня не было и шанса… И мне впервые стало ужасно стыдно, что я открылась Барретту в своих чувствах. Представляю, как я смотрелась, завернутая в простыню, со спутавшимися волосами и горящими глазами, раскрывая ему свое сердце и душу. "Даже смешно", — с горечью проговорила я и с треском закрыла лэптоп.

   В начале второго, когда я ложилась спать с сотовым в руке, от Эмили все еще не было никаких вестей. Сон не шел. Секунды не спеша складывались в минуты, и каждая минута, словно бисерина, очень медленно нанизывалась на нитку времени. Проворочавшись почти два часа в постели без сна, я начала успокаивать себя мыслью, что подруга оказалась права, — Барретт сел за игру на всю ночь. И когда я уже погружалась в беспокойный сон, мой сотовый пропищал характерным звуком, оповещая о приходе нового сообщения. Я сжимала телефон ледяными пальцами и боялась посмотреть на экран — мне он казался Ящиком Пандоры, который, если открыть, сулил мне все несчастья и бедствия, но только без "надежды" на дне этого сундука.

   "Харт! Прекрати эту панику и посмотри реальности в лицо!" — вслух проговорила я и посмотрела на сообщение.

   "Он завершил игру и ушел со своим эскортом".

   Сердце ухнуло в пропасть, и в висках застучало. Что ж, такова реальность. Собственно, чего я еще ожидала? Очередная иллюзия разбилась вдребезги.

   Всю оставшуюся ночь я не спала. Во мне бушевала война. Рассудок мне говорил, что я поступила правильно, решение принято, и я ни на йоту от отступлюсь от своей цели — отдалиться от этого человека. В голове звучали его слова, перед глазами возникали его холодный взгляд, равнодушный тон, и я в очередной раз убеждалась — такова реальность. Но сердце разрывалось от боли, словно в нем проворачивали лезвие ножа. Я вспоминала нашу последнюю ночь в пентхаусе, и именно она никак не шла у меня из головы, именно она поддерживала тот тлеющий уголек с его инициалами в моем сознании и сердце. Я вспоминала, как он пришел за мной на крышу, как поил меня вином, как потом, подхватив меня на руки, понес в спальню — и это чувство нашего с ним общего пространства было таким правильным. Словно Ричард позволил мне прикоснуться к нему настоящему, не такому бронированному. Лучше бы этой ночи не было, и скорее всего, я ее тоже выдумала, принимая желаемое за действительное, а значит от этой химеры нужно избавляться, ее нужно вытравливать из крови и выжигать из сердца.

   Но вся эта борьба, вся эта война разума и чувства была ничто по сравнению с всепоглощающей РЕВНОСТЬЮ, не поддающейся никакому контролю.

   Ревность стремительным потоком заполняла мои вены кислотой, пропуская черную вязкую субстанцию через весь организм, пронизывала сердце и разум, заполняла легкие, пропитывала кости, проходила через позвоночник, разъедала мою плоть и сущность. Я физически ощущала боль от этой кислоты, растекавшейся по всему моему телу, я чувствовала кислотный едкий запах на коже и отравляющий горький вкус на губах. Мне хотелось вырвать из разума картины, которые рисовало мне мое воображение. Я видела живое кино, словно это происходило перед моими глазами в замедленной съемке, как эти две красивые женщины снимают с него пиджак и галстук, медленно, пуговица за пуговицей, расстегивают и снимают его рубашку и запонки, как это делала я, вдыхают его запах, как вдыхала я, чувствуют пальцами его горячую кожу, как чувствовала я, проводят своими ухоженными пальцами по его спине с грозным Орлом, дотрагиваются до его плеча с оскалившимся Тигром, гладят его мускулистую грудь с тэгом, прикасаются к шраму на животе, раздевают его донага, умело выводя узоры на его теле, словно жрицы, искусные гетеры, обволакивая его своими жаркими ласками, покрывая его смелыми поцелуями. Меня выворачивало наизнанку только при одной мысли, что он прикасается горячими ладонями к этим девушкам, ласкает умелыми пальцами женскую спину и грудь, властно сжимает тонкий стан в своих объятьях-тисках и доставляет им то же удовольствие, что когда-то дарил мне, доводит их до исступления, как когда-то меня. Я слышала их грудные стоны и томные вздохи от той сладкой эйфории, которую он умел дарить, я видела движение их тел, жестко раскачивающихся в унисон.

   От этого переполняющего меня горького яда ревности желудок сводило от тошноты, сердце то бешено стучало, то замирало, как мертвое, в голове звенело, словно после бомбежки. Я чувствовала, как сгораю заживо в этом огне ревности, и эта ментальная агония была гораздо болезненней, чем физическая.

   В очередной раз я брала себя в руки, теша себя надеждой, что всему скоро придет конец, сжимала челюсти до скрипа в зубах и заставляла себя избавляться и от ревности, и от тех признаков первой любви к первому мужчине, культивируя, взращивая и заполняя каждую клеточку своей сущности НЕНАВИСТЬЮ к своему Дьяволу. Я внушала себе мысль, что, породив это темное мрачное чувство в своей душе, оно, как электрошок, пробьет насквозь высоким напряжением того безжалостного спрута, который вцепился в мое сердце, сжимая его тисками щупальцев. Но у меня плохо выходило — я по-прежнему любила своего Дьявола, несмотря ни на что.

   И сейчас я молила только об одном — о терпении, чтобы пережить оставшиеся несколько дней до начала университета и поскорее уехать из резиденции. “Главное, не поддавайся эмоциям, как это случилось в Стелсе, они могут привести к новому сроку заключения, — проговаривала я про себя, как мантру. — При встрече с ним веди себя спокойно, равнодушно, всем видом показывая, что ты решила свою проблему с чувствами”.

   Наступило утро, и на смену всем эмоциям, вместе с зарядившим на весь день дождем пришла апатия. Я, словно кукла с нарисованной улыбкой на лице, делала домашние дела, не осознавая, что именно я делаю, ела пищу, не ощущая ее запаха и вкуса, занималась учебой, не вникая в суть, вела беседы с Латом, не понимая, что он говорит, — все происходило будто не со мной, а с моей обездушенной улыбчивой копией. Но все же одна эмоция пробивалась наружу — это ожидание окончания срока заключения. Иногда я посматривала на мощное ограждение, мороком проявлявшееся вдалеке, и опускала глаза, понимая, что сбежать из этой цитадели невозможно, да и некуда было бежать — от таких людей, как Барретт, не скроешься.

   Барретт не появился ни в этот день, ни на следующий. Шли секунды, минуты, часы, но он не выходил на связь и вообще никак не напоминал о себе. Я научилась жить с этим вакуумом внутри меня, без вкуса, без цвета, без запаха, загружая себя с утра до позднего вечера учебой и зубрежкой, тем самым заполняя пустоты в груди. С каждым прожитым в этом вакууме часом мне становилось легче — на горизонте, словно яркая жемчужная заря, проступала надежда, она словно красная шелковая полоса с надписью “ФИНИШ” мерцала перед глазами, открывая во мне второе дыхание, заряжая меня позитивом на скорый отъезд домой. Вспоминая слова Саши "только я знаю, что ему нужно в постели, он всегда возвращается только ко мне", я была уверена, что он вернулся к сестрам Романофф, и теперь оставалась лишь пустая формальность — разрешение Барретта отпустить меня домой.

   Этой ночью я проснулась внезапно, словно меня кто-то разбудил. Открыв глаза, я резко села на постели и поняла — Барретт вернулся в резиденцию.

   * * *

   (1) Похожи как две капли воды.

   (2) Вечная любовь

   (3) Дерьмо

   (4) Пан или пропал

   (5) На войне, как на войне

   (6) Немного

   (7) Поживем — увидим

  
  
   

    Глава 25 

   

   Я не слышала ни шагов по холлу, ни звуков из спальни — дом по прежнему был погружен в ватную тишину, но я была уверена, что Барретт приехал домой, — я ощущала его физически, чувствовала его присутствие, знала это наверняка, словно сейчас он находился здесь, в моей комнате. Сердце колотилось, как бешеное, вакуум внутри меня внезапно схлопнулся, и меня накрыло очередной волной самых противоречивых эмоций: от любви и желания протянуть руку к этому опасному Хищнику и нежно погладить его, до ревности, ненужности и желания вырваться на свободу из плена его лап и логова.

   Внезапно послышались шаги — спокойные, уверенные, они эхом раздавались по пустынному мраморному холлу, и мое сердце вторило каждому звуку поступи, которую я уже знала наизусть.

   Сжав одеяло у груди, я перестала дышать, одновременно желая и не желая видеть сейчас своего Призрака во плоти. Звук шагов стих, и я бесшумно выдохнула — значит он вернулся к сестрам Романофф и приехал домой только с одной целью, чтобы наутро поставить меня перед фактом, что я покидаю резиденцию. Да, так и должно было быть — скоро я уеду отсюда, вновь выстрою кирпичик за кирпичиком свой мир и заживу прежней жизнью. Мне просто нужно как можно дальше быть от этого человека. Здесь, в его логове, где все пропитано его энергетикой, было гораздо сложнее ментально отстраниться от Барретта, но как только я покину эти мраморные стены, у меня получится забыть его, после того, какой ад он мне устроил в эту неделю, — должно получиться. Сделав такие выводы, я облегченно вздохнула и погрузилась в неясный сон.

   Утром я открыла глаза, и увидела приближавшегося к моей кровати Барретта.

   Он был бос и одет только в черные спортивные штаны, низко сидевшие на бедрах. Спросонок, пока мой мозг все еще пробуждался, а чувства уже бодрствовали, на меня опять нахлынула вся гамма эмоций: и любовь, и ревность, и боль от ненужности, и желание убежать от него. Но я быстро скрыла чувства под маской безразличия, окончательно просыпаясь, а он все это время спокойно смотрел на меня, и мне казалось, что он в очередной раз сканирует мою душу.

   Вплотную приблизившись ко мне, он по-хозяйски откинул мое одеяло, и я машинально прикрылась руками, потому что в этот момент была нагой — единственный комплект белья был мной постиран и сейчас сушился в ванной.

   Первым моим желанием было свернуться калачиком и закрыться от него — я совсем не хотела, чтобы он сравнивал меня со своими длинноногими ухоженными красавицами, с которыми он провел ночь, не хотела, чтобы он сравнивал мою щуплую фигуру и бледную, почти прозрачную кожу с их безупречными силуэтами и ровным красивым загаром. Хотя почему же… пусть проводит параллели… сейчас он взвесит все "за" и "против" и отправит меня домой.

   Он скользнул равнодушным взглядом по моим узким плечам, маленькой груди, бледным ногам и остановился на ступнях. От волнения я непроизвольно поджала пальцы на ногах в ожидании его слов об освобождении, а он вернул одеяло на место и бросил взгляд на кресло, где лежали мои джинсы и блузка.

   — Тебе были куплены новые вещи и белье, — наконец произнес он спокойным тоном. — К завтраку переоденься в нормальную одежду.

   Ожидая совсем не этих слов, я собралась было вспылить и сказать, что я буду носить то, что мной куплено, но решила, что лучше с ним не спорить сейчас, когда на горизонте ярким пятном просматривалась финишная лента и мой скорый отъезд домой.

   Пока я поплотнее укутывалась в одеяло, Барретт спокойно развернулся и пошел к двери, демонстрируя широкую спину с грозным орлом, который, нахмурившись, смотрел на меня.

   Неуютно поеживаясь от наготы, я посмотрела на свою одежду, аккуратно сложенную на кресле, и нахмурилась — и чем ему не угодили мои вещи? Чистые, аккуратные. Да, я не носила брендовые наряды и дорогое нижнее белье, которое рекламируют и носят девушки Романофф. Да даже если бы у меня было достаточно средств, чтобы покупать дорогое нижнее белье, я теперь из принципа не согласилась бы носить белье этой марки — я не хотела ни соревноваться с этими девушками, ни быть на них похожей.

   Внезапно в дверь постучались, и голос Лата, сообщавший, что завтрак уже готов, вернул меня в реальность. Первым моим желанием было отказаться, чтобы не сталкиваться внизу с хозяином резиденции, но я вновь взяла себя в руки и тихо произнесла:

   — Спасибо, Лат. Я скоро спущусь.

   Приведя себя в порядок в ванной, я надела тяжелый махровый халат и направилась в гардеробную, где все так же мертвым грузом громоздились объемные коробки, перевязанные красивыми шелковыми лентами.

   От нежелания надевать обновы, я скривилась: “Черт, хоть голой выходи”. Но я знала, что никогда не позволю себе такого бунта. Во-первых, это было недопустимо с точки зрения моих личных правил этики, во-вторых, мне бы было безмерно стыдно перед Латом, а в-третьих, мой протест, даже если я выйду в халате, ничем хорошим для меня не окончился бы, в этом я была уверена.

   Приблизившись к коробкам, я села рядом с ними на пол, и, поставив ближайшую подарочную упаковку на колени, развязала розовую шелковую ленту. Поднимая крышку, я ожидала увидеть нечто гламурное и открытое, в стиле сестер Романофф, но, заглянув внутрь, вскинула брови от удивления. В глубине коробки лежал нежно-голубой сарафан от Chanel, длиной до середины икр, из очень забавного материала, похожего на матовую тафту: закрытое горло, завышенная талия, перевязанная лентой. К сарафану прилагалась трикотажная кофта на тон темнее платья, с шелковой оторочкой и рукавом в три четверти. Надо же, никаких открытых туник и гламурных изысков, скорее напротив, этот сарафан был в моем стиле, как в свое время то платье с бабочками, которое я оставила в Нью-Йорке. Теперь уже с бОльшим интересом я потянулась к следующей коробке и обнаружила в ней красивый джинсовый комбинезон с вышивкой логотипа Chanel на карманах. К комбинезону прилагалась белая из тонкого хлопка блузка, отделанная красивым кружевом, с рукавами-фонариками, почти такая же, какую я надевала в дорогу из Нью-Йорка в Сиэтл. И этот наряд можно было назвать “в моем стиле”.

   Я открыла следующую большую коробку и обнаружила платье кремового цвета из тонкой, словно паутинка, ангорской шерсти, длинное, практически до пят, с закрытым горлом и длинным рукавом.

   Клаудиа Бонне позаботилась и об обуви — в одной из коробок я обнаружила не тонкие шпильки, какие носили женщины Барретта, а две пары удобных балеток с вышитым логотипом все той же фирмы. Одна пара была из голубой замши, другая из кремовой мягкой кожи. Я вытянула ногу и, не вставая, обула одну балетку — точно по размеру.

   Потянувшись к следующей упаковке, я отметила, что она и еще несколько таких же отличаются от предыдущих. Они были обтянуты ярко-красным шелком и перевязаны бархатной лентой. Уже не задумываясь, я открыла крышку и мое сердце ухнуло вниз.

   В коробке лежало нижнее белье, рекламируемое Сашей, которое я видела в Google на проспектах. Точно такое же, как две капли воды, вероятно из последней коллекции. Ярко-красное боди из тончайшего кружева с подвязками для чулок. К ним прилагались ажурные трусики и чулки телесного цвета, но с такой же красной кружевной резинкой. Словно Саша лично сняла этот наряд и положила в эту коробку. Мне даже показалось, что я чувствую приторно-сладких запах дорогих духов.

   Я схватила следующую красную шелковую коробку и резко открыла крышку. Да, вся та же коллекция из рекламных постеров от Саши и Наташи. Белый атласный корсет на шнуровке и трусики с такими же атласными широкими лентами, завязанными по бокам бантами.

   Я потянулась к следующей коробке — все то же самое: черная кружевная комбинация, а может быть и ночная рубашка, на тонких бретельках-бантах, с меховой мягкой оторочкой по лифу, словно снятые с топ-моделей нижнего белья Agent Provocateur.

   Зачем Барретт так со мной поступает?! Учитывая его характер, думаю, он дал руководящие наставления даме по имени Клаудиа Бонне, какую именно одежду и белье подбирать для меня.

   И меня накрыло едкой волной ревности: перед глазами встали картинки Саши и Наташи в этом белье. Как он их раздевает, скатывает тонкие чулки с их стройных ног, расшнуровывает ленты корсета на тонкой талии, развязывает шелковые банты по бокам трусиков. Потом представила себя в этом белье. Мою худенькую фигуру в том же корсете, чулках и трусиках. Значит, надев на меня их белье, он будет представлять на моем месте этих красавиц! Возбуждая меня, он мысленно будет возбуждать их! Получая удовольствие от секса со мной, он мысленно будет не со мной, а с ними! Сердце опять сжал безжалостный спрут и пропитал грудь чернильным ядом.

   Почему он хочет лишить меня моей личности?! Превратить в другую женщину, каковой я не являюсь?! Я никогда не стану Сашей или Наташей, будь на мне такое же белье или макияж. Я не хочу никому подражать или становиться чьей-то копией! Не буду я носить белье, "снятое" с женщин, с которыми он спал!

   Я вспомнила ночь, когда он ушел с сестрами Романофф из казино, и на меня опять навалились вся гамма эмоций тех бессонных часов. Во мне закипали ревность, гнев, негодование и всепоглощающая злость. Сердце выпрыгивало из груди, в горле стоял ком, в голове шумело от нахлынувших чувств. План, как всегда в такие моменты злости, возник быстро — я вытряхнула все вещи в две коробки и стремительно вышла с ними из гардеробной, а потом и из спальни, намереваясь вернуть ему всю эту дорогую гламурную экипировку его любовниц.

   “Скорее всего он внизу завтракает”, - пронеслось в голове, и я понеслась вниз по лестнице с коробками наперевес.

   Сердце стучало как бешенное, меня накрывало негодование и я чуть не упала, столкнувшись в вестибюле с Латом.

   — Доброе утро, Лат, — поздоровалась я на более высоких нотах в голосе.

   — Доброе утро, кун-Лили, вам помочь? — удивленно произнес парень.

   — Лат, подскажи пожалуйста, где сейчас хозяин резиденции?

   — Он сейчас в спортзале, в бассейне, — ничего не понимая, ответил парень.

   — Очень хорошо, что он в бассейне! Это даже лучше! — поправки к первоначальному плану возникли в секунду.

   — Давайте я все-таки вам помогу донести коробки, куда вы хотите.

   — Нет, спасибо Лат, я сама! — ответила я, останавливая парня решительным тоном, и повернула по направлению к спортзалу.

   Никакая сила в мире не заставит меня надеть эти брендовые шмотки! Я избавлюсь от них раз и навсегда! Хочет белье от Agent Provocateur, пусть едет к своим девушкам! На них весь этот гламур будет смотреться гораздо эффектнее!

   Наконец, кое-как добравшись с неудобными коробками до спорткомплекса, я зашла в бассейн. Как и сказал Лат, Барретт был там — рассекая водное пространство, он плыл с огромной скоростью, словно торпеда, или, вернее, акула. Доплыв до бортика, он, в секунду сделав сальто, перевернулся в воде и, оттолкнувшись ногами от кафельной синей стенки, поплыл в обратную сторону.

   Я подошла к краю бассейна и поставила коробки на влажный пол. Взяв ближайшую картонку, я быстро вытряхнула содержимое в воду бассейна и, не раздумывая, то же самое проделала и со второй коробкой. Я наблюдала, как вещи медленно поплыли по темной воде, намокая и впитывая в себя влагу: джинсовый комбинезон, вязаное кремовое платье, сарафан из тафты, нижнее шелковое белье расплывались в разные стороны по синей поверхности воды разноцветными пятнами.

   Барретт тем временем доплыл до другого бортика, сделал такое же сальто, но вместо того чтобы продолжить, резко остановился, вероятно, заметив меня с большой коробкой в руках.

   Пройдясь ладонью по мокрым коротким волосам, он махнул головой, стряхивая оставшиеся капли воды с лица, и уставился на поверхность, где плавали маленькие разноцветные островки дорогой ткани. Рассмотрев, из чего они состоят, он медленно поднял взгляд на меня, и я увидела, как глаза Барретта потемнели и стали похожи на пугающие глубины Марианской впадины, отчего по моему позвоночнику пробежал электрический ток. Барретт медленно развернулся лицом к бортику, подтянувшись на руках, ловко выскочил из бассейна, и медленно направился в мою сторону с каменным лицом, словно киборг, не отводя от меня гипнотизирующего тяжелого взгляда исподлобья.

   Все еще пребывая на взводе от эмоций, я выкинула пустую коробку в сторону, и посмотрев на него в упор злым гневным взглядом, тихо, но твердо произнесла сквозь зубы, проговаривая каждое слово:

   — Я никогда не стану такой, какой ты хочешь! Возвращайся к своим девушкам!

   Но он словно не слышал, продолжал медленно идти на меня, его мокрое тело блестело, Тигр на плече был готов наброситься, но больше всего пугало его лицо, вернее выражение его глаз — таких глаз я у него еще никогда не видела: в них поднимались темные глубины его души, плескались самые дьявольские эмоции. Сомнений не было: это был взгляд хищника, атакующего свою жертву.

   "Он тебя сейчас убьет! Беги!" — кричал проснувшийся инстинкт самосохранения. Я хотела развернуться и бежать, но все, что мне удалось, — это сделать шаг назад. На смену мыслям в моей голове поселилась звенящая пустота, и я оцепенела, не в силах пошевелиться, загипнотизированная Хищником. Этот взгляд останавливал меня, не позволяя двинуть рукой, он накрывал меня тяжелой волной и все, что я видела перед собой сейчас, — его глаза цвета почерневшей ртути, подчиняющие меня своей воле, приказывающие мне оставаться в покорной неподвижности. Преодолевая свинцовую волну, я цеплялась за остатки разума, мне хотелось вырвать из своей головы невыносимое воздействие его взгляда, избавиться от неестественного повиновения его воле, но Хищник шел на меня, полностью подавляя мою личность и желания.

   С неимоверным усилием закрыв глаза, я сделала глубокий вдох и, не думая больше ни о чем, со всего размаха прыгнула в бассейн. Разбивая холодное зеркало водной глади, я чувствовала, как освободилась наконец из плена этого магического взгляда, но легче не стало — теперь, падая в темную бездну, я чувствовала, как тяжелая вода поглощает меня, давит своей глубиной. “Мне надо наверх, надо сбросить тяжелый халат”, - пронеслось у меня в голове, но не успела я начать сопротивляться глубине, как внезапно почувствовала стальное кольцо рук, обвивших мои плечи, и в следующую секунду я взмыла с неимоверной скоростью вверх, преодолевая сопротивление воды. Мое лицо обдало воздухом, и я, закашлявшись, сделала глубокий вдох.

   Пребывая в позе оловянного солдатика, я хотела пошевелиться и убрать прилипшие к щекам волосы, но мою фигуру сжимали крепкие тиски, удерживая меня на поверхности. Не успела я опомниться, как меня понесло к высокому бортику со скоростью торпеды, мои лицо и грудь вдавило в холодный синий кафель, и меня больно потянули за волосы на затылке, наклоняя голову в сторону.

   — Ты же знаешь, что я не терплю бунта, тем более в своем доме, — тихо прошептал Барретт над ухом, и у меня внутри все сжалось от этого голоса.

   Он крепко держал одной рукой мой затылок, чтобы я не ушла под воду, а второй стащил халат и больно сдернул с меня трусики. И пока я пыталась усмирить выпрыгивающее из горла сердце, он снял свободной рукой свои шорты-плавки.

   Внезапно одним уверенным движением он развернул меня лицом к себе и сомкнул на моем горле пальцы, фиксируя шею большой ладонью, словно металлическим ошейником. Я висела в воде, словно в невесомости, вцепившись в его предплечье, и у меня не было возможности даже сопротивляться — сейчас я полностью находилась в его власти, а он тем временем держался на воде каким-то магическим образом, словно просто стоял рядом.

   На секунду мы замерли. И в этот момент казалось, что даже вода превратилась в неподвижное зеркало — это был штиль перед бурей. Я смотрела на Него и понимала, что он и мое спасение, и моя погибель. Он был моим спасательным кругом, удерживавшим меня на поверхности, он был моей любовью, моим Мужчиной, но в то же самое время он был и моим палачом, сжимавшим ладонью мое горло и мое сердце, убивая мою любовь.

   Я всматривалась в его глаза и видела взгляд Дьявола: подавляющий и тяжелый, бездонный и безучастный.

   Но несмотря на все это, я смотрела в глаза своему палачу и я Ему доверяла. Я не понимала, как это объяснить и на чем это чувство зиждилось, но я знала наверняка, что ничего плохого сейчас со мной не случится. Права была моя мама, говоря: когда любишь человека, ты ему доверяешь. Я любила за двоих, а значит и мое доверие к этому человеку было умножено на два.

   Он пошевелился, нарушая этот штиль, и в следующую секунду вонзился по-хозяйски пальцами свободной руки в мое лоно, создавая волны на воде, умело возбуждая и растягивая меня, не прерывая зрительного контакта. От этой внезапной атаки на мой клитор под прохладной водой низ живота загорелся, и все мои чувства ухнули в пропасть от возбуждения, занимая место царивших во мне злости, гнева и страха.

   — Ты готова, но оргазма не получишь, — спокойно констатировал он и без предупреждения начал неумолимо погружаться в меня, сдавливая одной рукой мое горло, а второй держась за край бортика. В воде ощущения были совсем другими, его член входил тяжелее и я всхлипнула от дискомфорта. Но он все же наполнил меня без остатка и, не давая опомниться, начал врезаться в меня, словно волнорез, разбивающий волны.

   Я обвила его поясницу ногами и от этого, хотя бы частичного, контакта с ним, с его теплым предплечьем, давившим на мою шею и грудь, его горячим животом и бедрами, вдавливающим меня в ледяной кафель, мой разум отключался, предав меня — мое сопротивление его воле сходило на нет, а тело, соскучившись по его рукам, непроизвольно тянулось к нему, вопреки всем моим блокам.

   Я сжимала побелевшими пальцами его предплечье, низ живота, несмотря на водное трение, наполнялся горячей похотью и от твердого “металла” его члена в сочетании с мягкими водным потоком, готов был воспламениться. Напряжение нарастало, словно набирающая силу волна цунами, и мне было все труднее противостоять доминирующему напору, который подчинял всю мою суть и природу этому мужчине, Моему Мужчине. Я сконцентрировала волю и посмотрела в его глаза, но они оставались холодными и темными, он не отводил от меня своего спокойного, словно окаменевшего взгляда, и только насаживал меня на член все жестче и беспощаднее, еще и еще, снова и снова.

   Меня сотрясало от его жестких толчков, а он, набирая темп, создавал водную бурю вокруг наших сплетенных фигур.

   Внезапно он остановился, и вода, подчиняясь ему, начала успокаиваться, вместе с нашим смешанным дыханием. Усмирив сердце, я растерянно посмотрела на него, а он внезапно, сжав меня в тисках, оторвался от бортика и, прежде чем я успела испугаться, что утону без его поддержки, тихо произнес:

   — Глубокий вдох. Когда заложит уши — продувай нос.

   Ничего не понимая, я непроизвольно вдохнула полной грудью, он плотно накрыл ладонью мой рот, и не успела я опомниться или испугаться, как мы понеслись вниз. Я падала в глубины бассейна, зажмурив глаза, плотно сжатая в тисках моего Призрака, и мне уже было все равно, увижу ли я еще свет, и хватит ли мне воздуха. Через несколько секунд я почувствовала треск в голове, уши заложило, и я продула нос, зажатый его ладонью, как это делают на высоте в самолете. Я полностью отпустила контроль над своим разумом, отдаваясь на милость победителя, погружаясь вслед за своей погибелью, увлекаемая в бездну моим Дьяволом. Словно он тащил меня вниз в пучину своей души, желая показать, что она так же темна и безучастна.

   Вода давила на меня своей глубиной, в голове шумело и трещало от погружения, уши опять заложило, и я повторила процедуру продува. Я ощущала темноту и холод, и только Его торс, вокруг которого я обвилась, его ладонь на моем лице, не позволявшая мне выдохнуть остатки воздуха, и его рука, плотно сжимавшая мою поясницу, были для меня ориентиром и опорой.

   Я чувствовала, что достигла дна, полностью находясь в Его тисках и чувствуя его эрекцию лоном. Я еще крепче обвила его фигуру, сжимаясь и снаружи и внутри, целиком и полностью переплетаясь с ним. Несколько замедленных нажимов внутри меня… нажим… еще нажим… еще нажим… и еще один… и я почувствовала внизу живота горячий поток его ртути. Это было очень странное ощущение, но мне уже не хватало воздуха, чтобы концентрировать свое внимание — я начала задыхаться, грудную клетку разрывало от недостатка кислорода, в голове начало гудеть, а сердце онемело.

   ДОВЕРИЕ. КОГДА ЛЮБИШЬ ЧЕЛОВЕКА, ТЫ ЕМУ ДОВЕРЯЕШЬ.

   Я еще сильнее вжалась в него, будто растворяясь в моем Мужчине, и почувствовала, как стала с ним одним целым, обвивая всего его руками, ногами, волосами, лоном. Внезапно он надавил на мою грудную клетку, чем вызвал мой выдох, и в следующее мгновение я ощутила, как он, все еще зажимая мой нос ладонью, приоткрыл мои губы своими и вдохнул в меня свой воздух. Я рефлекторно сделала глубокий вдох, жадно и эгоистично наполняя легкие, плотно обволакивая его рот своими губами. Его воздух отличался от того, что был на поверхности, собственно, я даже не почувствовала, что вдохнула кислород, я по-прежнему задыхалась, но меня немного отпустило и грудную клетку перестало разрывать на части. На задворках сознания я почувствовала, как он вышел из меня, лишая меня своего тепла, мощный вертикальный толчок, и мы стартовали вверх, рассекая водную толщу.

   Мы вынырнули на поверхность, разбрызгивая фонтан воды в разные стороны, и я с жадностью начала заглатывать кислород, обжигая горло. Голова кружилась, меня трясло крупной дрожью, волосы, прилипшие к лицу мешали, и я пребывала в какой-то эйфории после погружения.

   — Не дыши так часто, — тихо приказал он, одной рукой прощупывая, словно массируя, мой позвоночник и затылок, и я попыталась унять колотившееся сердце и восстановить дыхание, крепко обнимая его за шею.

   Мы замерли на середине бассейна, покачиваясь в воде. Барретт глубоко, но ровно дышал, перебирал ногами, удерживая нас на поверхности, и лишь мощные удары его сердца эхом отдавались у меня в груди. Наконец он медленно, словно влекомый течением, поплыл к бортику. Мое сердце нехотя, но все же успокаивало свой ритм, меня бил озноб то ли от холода, то ли от погружения, и на смену эйфории пришла апатия. Молча разжав мои трясущиеся руки, Барретт оторвал меня от своей шеи, отбирая у меня возможность слышать его биение сердца, подхватил меня за талию и усадил на лежавший на бортике бассейна мокрый халат. Просканировав мое лицо, он прощупал мой пульс на запястье и также молча отпустил меня.

   Отплыв вдоль бортика на пару ярдов, он ловко выскочил из воды и уверенно направился в гардеробную, демонстрируя свой могучий, словно высеченный из мрамора торс древнегреческого бога Посейдона, а также Орла, который смотрел на меня подозрительно, но спокойно.

   Подогнув и обняв свои колени, я пыталась согреться и унять озноб, но получалось плохо, так же как и прийти в себя. Каждый раз этот мужчина умело играл моими чувствами, извлекая их на поверхность, заставляя их переливаться нужными ему цветами и оттенками. Только теперь к моим эмоциям добавилось еще и непонятное состояние, которое вынудило мое сердце биться быстрее. После этого эпизода в бассейне я осознала: несмотря на то, что вся моя жизнь целиком и полностью зависела от этого мужчины, пока я пребывала в темной бездне, я не испытывала ни испуга, ни страха, ни паники. Словно все мои жизненные инстинкты доверились ему, точно зная, как правильно поступить. Словно моя душа, осваиваясь в Его мрачном холодном пространстве, совсем не боялась находиться в пугающем лабиринте его загадочной души.

   Тем временем Барретт вышел из раздевалки с обмотанным вокруг бедер маленьким полотенцем и, направляясь к выходу, спокойно произнес, не оборачиваясь:

   — Сегодня вечером тебе доставят такую же одежду.

   Его тон, его слова словно вывели меня из транса, на меня опять нахлынули воспоминания той ночи, когда он был в казино, перед глазами встала картинка роскошных сестер Романофф в их изысканном белье, и вся моя злость, ревность и гнев вернулись, приводя меня в чувство и избавляя меня от новой иллюзии, которая незаметно закралась в мое сердце.

   Я посмотрела исподлобья на его удаляющуюся фигуру и жестко произнесла:

   — Ты не заставишь меня носить это чертово белье!

   Мои слова эхом разлетелись по бассейну, спина Барретта напряглась, и он остановился.

  
  
   

    Глава 26 

   

   Барретт медленно начал поворачиваться ко мне, а я, чтобы окончательно расставить все точки над “i”, добавила:

   — Я никогда не стану копией твоих девушек Романофф!

   Он бросил на меня недовольный взгляд и жестко произнес:

   — Включи логику. Зачем мне делать из тебя копию, если есть оригинал, которым я всегда могу воспользоваться.

   Я нахмурилась, пытаясь осознать простую логическую цепочку его слов воспаленным сознанием, подпитанным выбросом адреналина в кровь, как внезапно услышала:

   — Наказана еще на неделю.

   Его спокойный невозмутимый баритон, эхом прокатившийся по бассейну, прозвучал, как приговор, который словно ледяным отрезвляющим потоком обрушился на мою голову.

   — Ты не можешь так поступить со мной, — отрицательно качая головой, всматривалась я в его непроницаемое лицо. — У меня на следующей неделе начинается университет, и мне нужно выходить на работу!

   — Думай, прежде чем что-то делать. Учись отвечать за свои поступки, — равнодушно ответил он и, развернувшись, направился к выходу.

   Еще до конца не осознавая случившееся, я, сжав кулаки, бросила ему в спину:

   — Ты не имеешь права! Я всем расскажу, что ты удерживаешь меня здесь силой!

   — Телефон у тебя есть, — спокойно ответил он, не оборачиваясь, и вышел за дверь.

   Он сказал это так спокойно и уверенно, что у меня ни осталось никаких сомнений — ему были не страшны мои угрозы.

   Я подтянула ноги к груди, чтобы согреться, и уткнулась лбом в колени. Почему я могла чувствовать к этому мужчине безграничное доверие, ощущать общий с ним мир, как пять минут назад на глубине бассейна, зная о его деспотизме и жесткости. Как у меня получалось принимать все его темные ипостаси и при этом не испытывать ненависти или недоверия? Не зная ответы на эти вопросы, я вздохнула и, отодвинув эмоции, задумалась, что мне делать в сложившейся ситуации и есть ли у меня выход?

   Равно как и неделю назад — выхода я не видела. Если я расскажу все подругам или обращусь сама в полицию — это не решение проблемы, скорее наоборот. Мое имя и репутацию будут трепать на каждом перекрестке, весь университет будет тыкать в меня пальцем, но главное было не это. ОТЕЦ. Если он узнает правду, какой ценой досталась ему работа и решение проблем с домом и банком, — будет гарантированный инфаркт. Я не могла пойти на такой риск — если с отцом что-то случится, я никогда себе этого не прощу. Я уже потеряла маму, и отец — все, что у меня осталось.

   Сидя на мокром халате, я начинала чувствовать накатившую на меня волну усталости. Меня било мелкой дрожью, то ли от того, что я вся продрогла, то ли от пережитых ощущений. Поверхность воды была ровной и спокойной, словно пять минут назад здесь и не было бури, словно водная стихия, лишившись души, угомонилась без своего Бога Посейдона и смотрела на меня безразличным холодным оком. Я смотрела на эту бездушную гладь, по которой расползлось белье "от Саши", и понимала всю черную иронию, кривую усмешку Дьявола — это белье и было провокатором моей ревности и злых эмоций.

   Умом я понимала, что мне нужно было встать, надеть на себя хоть что-нибудь и уйти в свою комнату, но после выброса адреналина наступила вязкая апатия, и я никак не могла отвести взгляда от дна бассейна, где виднелись утонувшие вещи, будто цветные кляксы, размазанные на темно-синей палитре. Не знаю, сколько прошло времени, но я все же заставила себя подняться и дойти до раздевалки. Без труда найдя халат, я поплотнее в него укуталась и пошла к себе в комнату.

   Зайдя в спальню, я устало опустилась на кровать и решила, что все проблемы с работой, университетом и Тигром я буду решать завтра. Сегодня у меня не было никаких сил — ни моральных, ни физических. “Молодец, Харт! — несмотря на усталость, ругала я себя. — Нашла очередную проблему на свою голову. Нет, чтобы промолчать и, наступив на горло ревности и принципам, надеть одежду, так нет, устроила показательные выступления, за которые и продлили срок!”

   В половине четвертого того же дня новые вещи в таких же коробках были занесены мне в гардеробную Латом и услужливой Самантой. Среди них были и красные шелковые упаковки, перевязанные бархатными лентами, которые с новой силой начали бередить мою ревность и злость вопреки всем доводам рассудка. И как оперативно сработала Клаудиа Бонне — доставила все за полдня, стоило Барретту щелкнуть пальцами.

   — Обед будет готов через пятнадцать минут, — поклонился Лат и вышел из комнаты, пока Саманта, уже не спрашивая меня, аккуратно распаковывала вещи.

   Через десять минут она бесшумно исчезла из комнаты вместе с пустыми коробками, а я, подойдя к приоткрытой гардеробной, с треском закрыла дверь, даже не заглянув внутрь, — я осознавала, что могла надеть тот же понравившийся мне сарафан, игнорируя белье от “Саши”, но сейчас меня тошнило от всей этой ситуации. Если я уже получила новый срок, то хоть на обед выйду в халате ему назло. Пусть видит, что я не боюсь его бассейна.

   Спускаясь вниз, я услышала голос Барретта в вестибюле — он шел от лифта в зал, разговаривая по телефону. Увидев меня, он бросил взгляд на мой махровый до пят халат, в длинных полах которого я путалась, спускаясь по лестнице, но так ничего и не сказав, пошел в столовую, продолжая разговор по сотовому.

   — У меня сегодня в восемь ужин с немцами в "Four Seasons"… Нет. Ситуация изменилась и я переиграл план. Давай отбой своим… Поговорим вечером, после ужина…

   Зайдя в столовую, я увидела обедающего Барретта с открытым ноутом, а на противоположном конце стола был сервирован такой же обед для меня.

   Барретт вновь прошелся взглядом по моему халату не по размеру, затем просканировал лицо, но, никак не отреагировав, вновь перевел глаза на монитор, а я, сев за стол, приступила к обеду. В столовой слышалась ватная тишина, нарушаемая стуком клавиатуры, я ненавидела этот стол, ненавидела это мясо на тарелке, которым меня кормили три раза в день, аппетита не было, мне хотелось как можно быстрее уйти к себе, поэтому, поводив вилкой по тарелке пять минут, я отодвинула блюдо и уже намеревалась встать, как услышала ровный голос:

   — Сядь и доешь. Ты потратила в бассейне много энергии.

   — Я не голодна, — холодно ответила я.

   — Ты хочешь, чтобы я накормил тебя насильно или через капельницу? — не поднимая глаз от компьютера и одновременно печатая, спросил он.

   Я вскинула на него внимательный взгляд — сомнений в том, что он будет насильно меня кормить, если потребуется, у меня не было.

   — Я не люблю мясо, — все же зло проговорила я, отстаивая свою свободу, но Барретт проигнорировал мои слова и лишь бросил на меня равнодушный взгляд, делая тем самым последнее предупреждение, прежде чем начать воплощать свой план в действие.

   Я содрогнулась при мысли об унизительной картине моего кормления и, с достоинством взяв вилку и нож, заставила себя съесть стейк, думая тем временем, что вся эта еда смотрелась бы гораздо лучше на клавиатуре его дорого ноутбука. Барретт же, завершив обед, захлопнул ноут и покинул столовую, не проронив ни слова.

   Но как оказалось этот странный день, который начался так жестко с урезания моей свободы, все еще продолжался.

   Через пару часов после обеда в мою комнату, как обычно без стука и предупреждения, зашел Барретт. Убедившись, что я так и не переоделась, он молча направился в гардеробную, и не успела я отреагировать, как он уже выходил, небрежно сжимая в руке комбинезон и белье от Клаудии Бонне.

   Я тут же напряглась, понимая, что меня сейчас будут насильно одевать, но как только Барретт приблизился, я внезапно увидела, что белье отличалось от первоначального варианта — на красивой этикетке, которая развевалась белым листочком на шелковой ленте, было вытеснено LA PERLA.

   Бросив вещи на постель, Барретт подхватил меня под мышки и, сев на кровать, поставил перед собой, плотно фиксируя мои бедра стальными коленями.

   Сняв с меня халат, он взял бюстгальтер нежно-голубого цвета из тонкого кружева и, оторвав ярлык, поднес ко мне.

   — Руки, — скомандовал он.

   Облегченно вздохнув от того, что мне не придется носить белье ненавистной мне фирмы, я вытянула руки, а он четкими движениями, будто собирая свой армейский автомат, надел на меня бюстгальтер и легко застегнул его на спине.

   — Это другое белье, — тихо произнесла я.

   Он никак не отреагировал и, лишь взяв голубые трусики из того же кружева, немного наклонился, отдавая очередной приказ:

   — Ногу.

   Я без возражений выполнила его распоряжение и, пока Барретт методично натягивал на меня белье, тихо произнесла:

   — Спасибо.

   — Не обольщайся, — бросил он короткий взгляд на мое лицо. — Это выбор байера. Мне все равно.

   Я взглянула в его глаза, пытаясь рассмотреть в них истину, но наткнувшись на равнодушную стену, мысленно кивнула “да, обольщаться не стоило, байер просто подобрала более подходящее по стилю белье к вещам от Chanel”, а Барретт между тем, перевел взгляд на одежду, собираясь продолжить “сборку своего автомата”.

   Его лицо было так близко от моего, что я чувствовала аромат дорогого парфюма, смешанный с мужским запахом, отчего мне вновь казалось, что я попала в одно с ним пространство, несмотря на его отстраненность. Я украдкой рассматривала родные черты, и мне хотелось прикоснуться к ним губами — поцеловать его лоб у переносицы и разгладить ту небольшую складку, которая всегда появлялась, когда он хмурился, пройтись кончиками пальцев по его густым бровям, повторяя их контур и ощутить своей щекой его щетину, которая появлялась уже через несколько часов после бритья, покалывая кожу. Но отгоняя очередной морок иллюзии, я лишь опустила глаза, ругая себя за то, что вновь желала приласкать своего Хищника, забывая, что в нем нет любви, и мои чувства ему не нужны. Все, что ему было нужно, — лично проконтролировать, что строптивая собственность, коей он меня считал, переодета в новые вещи.

   Тем временем он взял с постели белую блузку от Chanel, которая шла в комплекте с рядом лежащим комбинезоном, и, уверенно надев ее на меня, быстро застегнул все до единой маленькие пуговицы от горла до основания. Я в очередной раз отметила, что все его действия были точными, ни единого лишнего движения или эмоции, и в этот момент мне казалось, что он одевал не меня — живую женщину, а куклу.

   Чтобы не упасть, пока Барретт натягивал на меня поочередно левую и правую штанины комбинезона, я инстинктивно уперлась в его плечи ладонями, чувствуя через ткань его футболки, как перекатываются стальные мышцы.

   Он резко дернул вверх немного свободные джинсы, и меня оторвало от пола на пару секунд. Застегнув по бокам комбинезона пуговицы и подтянув до самого верха джинсовые лямки на плечах, он тем самым завершил сборку своего автомата и, встав, молча вышел из спальни.

   Больше в этот день я Барретта не видела. Практически весь день он проработал в кабинете, и лишь иногда я слышала его голос в холле — он разговаривал по телефону или переходил на тайский с Латом. А вечером, готовя себе кофе на кухне, я услышала как в вестибюле послышались его негромкие уверенные шаги, звук лифта, и мраморный дворец вновь остался без своего хозяина.

   Перед сном, зайдя в гардеробную, я поймала себя на мысли, что внимательно рассматриваю и шелковую пижаму с красивыми узорными вставками небесного цвета, и изысканную ночную рубашку, инкрустированную по лифу и по низу шелковым плетением, словно макраме, и белый атласный с кружевом халат. Все белье La Perla в корне отличалось по стилю от бренда "провокатора моей ревности" — оно было… невинным…

   Ночью зарядил дождь и, как я ни старалась, не могла уснуть, то ли от шума непогоды за стеклянной панелью, то ли от неопределенности, которая мне была уготована Барреттом на этой неделе. Не найдя на тумбочке книгу арабских сказок, я вспомнила, что оставила ее на кухне, ужиная в одиночестве, и решила спуститься за ней.

   Укутавшись в необъятный халат, я бесшумно вышла в темный, переливающийся дорогим камнем холл, но на середине лестницы внезапно услышала звук открывающегося лифта на этаже гостиной и, резко остановившись, замерла.

   — Почему ты все же решил переиграть и встретиться с немцами в “Four Seasons”, а не у себя? — внезапно услышала я голос мужчины, который мне показался знакомым. — Гемора только больше.

   — Я решил провести встречу на их территории, — это был голос Барретта, — мне было нужно, чтобы они почувствовали уверенность и расслабились.

   — Главное, результат нужный получили, — усмехнулся мужчина.

   Понимая, что стала нечаянным свидетелем чужого разговора, я резко развернулась и тихо последовала наверх в свою комнату, пока мужчины, судя по шагам, направлялись в “малую” гостиную.

   — Почему именно дойчи? — продолжал незнакомец, пока я осторожно, чтобы меня не услышали, поднималась по лестнице к себе. — Шведы тебе предлагали вариант не хуже… и шли на все твои условия.

   — Шведы посговорчивей, но мне нужны были технологии бундесов на “Охотника”, - слышала я удаляющийся голос Барретта.

   — Дорого… — скептически возразил собеседник.

   — Это стоит тех денег. Дойчи знают толк в подлодках. Мне нужно было совершенство, и я его получил.

   Далее разговора я уже не слышала, потому что мужчины скрылись в одном из кабинетов этого мраморного лабиринта, а я, решив более не бродить по гостиной в одном халате, когда в доме были посторонние мужчины, плотно прикрыла дверь своей спальни и вновь легла в постель.

   Закрыв глаза, я попыталась уснуть, но из ума не шел голос незнакомца, и я все пыталась вспомнить, где я его уже слышала. Так и не придя к нужному результату, я лишь поуютнее завернулась в мягкое одеяло и очень быстро погрузилась в сон, будто присутствие моего Призрака в доме и его территориальная близость убаюкивали мои тревоги, давая мне некое чувство покоя и умиротворения.

   Утром я открыла глаза и, бросив взгляд на пасмурное небо, попыталась понять, который час. На часах не было еще и семи, но не успел мой разум до конца проснуться, как послышались шаги по гулкому мраморному холлу, и через минуту на пороге комнаты появился Барретт. Он был одет в брюки и до совершенства отглаженную рубашку ярко-белого цвета, а в его руках я увидела небольшое черное полотенце, которым он вытирал влажные ладони, вероятно перед завтраком.

   — Доброе утро, — тихо поздоровалась я, стесняясь своего растрепанного после сна вида, пока он медленно подходил ко мне.

   — Сегодня вечером ты уезжаешь со мной, — проинформировал меня Барретт спокойным тоном, а я, услышав эту новость, окончательно проснулась. — Персонал соберет твои вещи. Пол договорится с университетом и позвонит тебе с инструкциями.

   — Куда мы едем? — спросила я, но вместо ответа он внезапно спросил:

   — Ты удалила гормональное кольцо?

   Я нахмурилась, подсчитывая дни, и понимая, что совсем забыла вытащить кольцо по истечении трех недель, отрицательно покачала головой.

   Барретт на мою забывчивость ничего не ответил и, по-хозяйски откинув одеяло, сел на постель и обхватил мои щиколотки.

   — Я сама, — запротестовала я, чувствуя, как его уверенная ладонь проникла мне под трусики.

   — Лежи смирно, если не хочешь, чтобы я тебя порвал, — недовольно бросил он.

   Перестав дышать, я вся сжалась, чувствуя, как его уверенные пальцы по-хозяйски проникли глубоко внутрь и зажмурила глаза, заливаясь краской от стыда.

   — Не сжимай ее, — недовольно сказал он, и я почувствовала, как он больно сдавил свободной рукой мою щиколотку, давая понять, что если я буду сопротивляться его рукам, он меня зафиксирует.

   Я выдохнула и попыталась расслабиться, а Барретт, наконец вытащив злополучное кольцо, бросил его на постель и, пройдясь по моему лону влажным полотенцем, так же спокойно встал и направился к выходу, вытирая руки о черную махровую ткань.

   Выдохнув, я пришла в себя и, выбросив использованный контрацептив, направилась в душ, обдумывая, что следующее кольцо я все же попытаюсь поставить сама, без посторонней помощи.

   Как и обещал Барретт, этим же утром, пока я завтракала в гордом одиночестве, размышляя, где я проведу эту неделю моего нового срока заточения, мне позвонил референт Барретта — Пол.

   Любезным и до оскомины профессиональным голосом он проинформировал, что мой деканат и профессора предупреждены о моем отсутствии, и все задания, а также материалы, согласно списку моих предметов, которые я выбрала на этот триместр, будут отосланы на мой новый электронный адрес.

   Я поблагодарила референта и, положив трубку, облегченно вздохнула — хоть проблема с университетом решилась.

   Как ни странно, вопрос с работой пока тоже решался. Но ключевым словом в этой ситуации было “пока”. Мистеру Фингерсу было выгодно на данный момент не нанимать нового сотрудника, а Крису с его новой напарницей были нужны деньги. Но в связи с тем, что у всех вскоре начиналась учеба, такой график работы мог прожить еще от силы пару недель, и я, чтобы не потерять работу, пообещала себе, что больше не поддамся на провокации своей ревности или эмоций.

   Оставался Тигр. Нервно сжимая телефон в холодных пальцах, я набрала Джули.

   — Привет, Солнце, — услышала я бодрый голос подруги. — Как дела? Когда тебя ждать домой? — первой начала подруга с места в карьер.

   — Дела нормально, — уклончиво ответила я, стараясь, чтобы мой голос звучал искренне. — Насчет возвращения домой… — и я замолчала, подбирая слова.

   — Только не говори, что ты остаешься с Барреттом? — усмехнулась подруга.

   — Ну да, — подтвердила я. — Мы уезжаем на неделю.

   — А как же университет?

   — Его референт Пол, решил все вопросы, слава Богу… Задания мне пришлют на электронку.

   — Ого, да за тебя основательно взялись, даже референта подключили, — усмехнулась подруга. — Куда вы едете?

   — Еще не знаю, Наверное в Нью-Йорк, — честно ответила я и добавила, возвращаясь к теме учебы: — Я все же переживаю насчет универа.

   — Не думаю, что в первую неделю ты пропустишь что-то важное, — успокоила меня Джули. — Вводные лекции, пара семинаров. Не бери в голову.

   — Джули… Ты позаботишься о Тигре? — и мой голос дрогнул.

   — Конечно, без проблем, подруга, — легко согласилась Джули. — Но ты учти, через неделю его нужно везти к вету, и опасаюсь, что в отличие от предыдущего раза, он будет в полной боевой готовности и живым не дастся в руки.

   — Я гарантированно вернусь к этому времени, — с уверенностью произнесла я, в очередной раз пообещав себе, что не поддамся порывам эмоций и не получу новый срок, чего бы мне это не стоило.

   — Как он? Как его лапа? — непроизвольно сжав кулак, спросила я.

   — Идет на поправку. Правда скучает по тебе… Спит только на твоих вещах и подушке.

   Я сглотнула подкативший ком в горле, не в состоянии что-либо ответить, в трубке повисла тишина, а Джули, вероятно почувствовав мой минор и желая разрядить обстановку, внезапно бодрым голосом произнесла:

   — Слушай! Забыла сказать! На днях видела в спортзале Майкла. Он спрашивал о тебе.

   — А ты что ответила? — быстро включилась я в разговор, чтобы не разреветься из-за Тигра.

   — Сказала, что ты в порядке. Но насчет Барретта конечно молчу и я и Эмми. Нечего по универу слухи распускать. Тем более, у вас все только на начальной стадии.

   — Спасибо, — грустно улыбнулась я, не сомневаясь в подругах ни секунды.

   — Знаешь, а Майкл и правда втрескался. Спрашивает о тебе, а в глазах вселенская тоска по нежности.

   — Ты преувеличиваешь, — наморщила я нос.

   — Я преуменьшаю! На парня жалко было смотреть — обнять и плакать.

   — Джули, моя совесть чиста — я ему никогда ничего не обещала. Майкл всегда для меня был всего лишь сокурсником, хорошим знакомым, не более.

   — Лилл, для того чтобы влюбиться, не обязательно иметь подтверждение ответных чувств. Сердцу не прикажешь.

   Я вздохнула, соглашаясь с подругой — Барретт тоже ко мне ничего не испытывал, но это не мешало мне любить его, несмотря ни на что.

   Нахмурившись от невеселых мыслей, я ничего ей так и не ответила и, чтобы уйти от этой темы тихо спросила:

   — Как Эмми?

   — Она просила тебя не расстраивать… — внезапно произнесла Джули неуверенным голосом, — но все же…

   — Что случилась? — тут же насторожилась я.

   — У Эмми полная задница, — вздохнула подруга.

   — Они расстались с Райаном? — предположила я, вспомнив наш последний разговор об игровой зависимости ее бойфренда.

   — Да нет, там-то все в порядке. У нее родители разводятся. Она вчера улетела в Чикаго. Подробности рассказывать тебе не буду. Лучше сама позвони и поддержи ее. Думаю, она будет рада тебя услышать.

   — Да, конечно! — пообещала я и, как только завершила разговор, тут же набрала Эмми.

   — Привет, Малыш, — тихо поздоровалась она, совсем не в своей обычной манере.

   — Мне Джули сказала, что твои родители разводятся. Что случилось?

   — Папа наш случился! — со злостью выпалила подруга, и нетрудно было догадаться, что отец Эмили что-то вновь натворил.

   — Ты хочешь об этом поговорить? — аккуратно спросила я, не желая быть нетактичной.

   — Говорить уже не о чем. Оказалось, наш отец не просто залез в долги, он залез даже в мой трастовый фонд, опустошив его практически до нуля. Это выяснилось чисто случайно. Интересно, как долго он планировал это скрывать от нас? У матери так давление поднялось, что ее чуть инсульт не разбил, когда выяснилась правда.

   — Она в больнице?

   — Нет, все обошлось. Ей даже сил хватило выгнать отца из дому.

   — Сочувствую, Эмми. Я могу чем-нибудь помочь?

   — Нет, Малыш, чем ты тут поможешь? Я как чувствовала, что отец что-то не договаривает. Все как-то юлил и глаза прятал… — она замялась. — У самой сердце колет… второй день сижу на седативном. — Я услышала, как Эмили окликнули по имени, и она сказала в трубку: — Меня мама зовет. Давай созвонимся чуть позже.

   — Конечно, — кивнула я. — Ты держись, все образуется.

   — Мгм, — грустно прошептала подруга и положила трубку.

   Опустив сотовый, я вздохнула. Бедная Эмили: обман, денежные проблемы, развод, не хватало еще инсульта у матери — все навалилось на подругу одним сплошным комом. Врагу не пожелаешь такой ситуации, и на фоне семейных проблем подруги, мое недельное заключение смотрелось не так удручающе.

   — Кун-Лили, вы закончили завтракать? — внезапно услышала я Лата и, бросив взгляд на парня, отметила его встревоженный вид.

   — Да, спасибо, — улыбнулась я, давая понять, что у меня все в порядке, и, встав из-за стола, пошла в свою комнату просматривать электронку, куда должны были прислать материалы из университета.

   Как ни странно, но вечером я никуда не уехала. Мало того, никто из персонала не приходил, чтобы упаковать мои вещи, да и сам Барретт тоже не появился в резиденции.

   Прошел еще один монотонный день, но хозяин этой мраморной крепости так и не объявлялся. Сперва я насторожилась, чувствуя тревогу, пульсирующую в висках вопросом “вдруг что-то случилось?”, но Лат реагировал на отсутствие Барретта абсолютно спокойно, пребывая в своем прежнем состоянии душевного умиротворения и гармонии, что позволило мне сделать выводы, — с моим Дьяволом все в порядке.

   Чем меньше становился срок моего заключения, тем больше я укреплялась в мысли, что моя поездка отменилась и обо мне забыли, заменив меня на это время другой кандидатурой — Сашей Романофф.

   Невольно я вспоминала нечаянно подслушанный ночной разговор, и слова Барретта “мне нужно было совершенство, и я его получил” не выходили у меня из головы. Эта фраза характеризовала Барретта как нельзя лучше — ему нужно было совершенство во всем: в бизнесе, в доме и даже в вещах, которые мне были куплены. Только я со своей внешностью и неправильной любовью совсем не подходила под это определение, и, вероятно, он пытался улучшить меня дорогой качественной одеждой.

   Саша и Наташа Романофф — вот то совершенство, к которому Барретт привык. Ведь не зря Саша мне тогда сказала “он всегда возвращается ко мне”, так оно и случилось.

   Оставалось непонятным только одно — зачем меня нужно было держать взаперти, но потом я вспоминала его слова “учись отвечать за свои поступки”, и понимала, что, лишив меня свободы, Барретт меня наказал за мою выходку с бассейном, и благополучно забыл обо мне, вернувшись к Саше, которая и являлась “его совершенством”.

   “Что ж, это к лучшему”, - облегченно вздыхала я, соглашаясь с доводами рассудка, но в груди болело. Я любила этого человека, вопреки всем доводам логики, и тот спрут, который держал мое сердце в щупальцах, никак не хотел отпускать меня на свободу и избавлять меня от этой больной любви. “Скоро ты уедешь домой и все изменится. Здесь, в его крепости, все напоминает о нем. После того, что он устроил тебе на этой неделе, ты быстро его забудешь”, - уговаривала я себя вновь и вновь, но где-то на краю сознания, понимала, что уже давно приняла своего Дьявола таким, какой он есть, и моя любовь к нему не зависела от его отношения ко мне. Собственно, с первой минуты моя любовь не зависела от взаимности. Прав был Коэльо, когда сказал: “Истинная любовь взаимности не требует, а тот, кто желает получить за свою любовь награду, попусту теряет время”.

   Наступил четверг. Открыв глаза, я посмотрела на дату и улыбнулась — я ждала этот день с большим нетерпением. Сегодня был День рождения моего отца. Еще месяц назад, до всей этой эпопеи с банком, я созвонилась с мистером Броуди, или, как я его называла с малых лет, дядей Питером — другом и неизменным напарником отца по рыбалке — с просьбой посоветовать мне недорогую, но хорошую рыболовную снасть в подарок папе. Но у дяди Питера оказалось встречное предложение — купить совместный подарок — новый спиннинг. Он был не самый дорогой, конечно, но зато надежный и именно тот, о котором мечтал отец. Дядя Питер по моей просьбе обещал завезти отцу подарок утром, перед работой и теперь я лежала и улыбалась, представляя, как обрадуется отец этой приятной неожиданности.

   Звонок от отца не заставил долго ждать.

   — Ребенок, спасибо за подарок! — услышала я радостный голос отца.

   — Поздравляю тебя, папа, — улыбнулась я в ответ, довольная, что мой сюрприз удался.

   — Это как раз то, что я хотел! — продолжал папа, и в этот момент он как никогда походил на мальчишку, получившего заветный подарок.

   — Я знаю, что это не самый самый дорогой спиннинг…

   — Что ты! — перебил меня отец. — Это именно то, что надо! У тебя с Питером получилось угодить старику, — чуть ли не мурчал папа от удовольствия. — Обязательно испробую его в ближайший выезд на рыбалку.

   — Желаю тебе поймать самую большую рыбу в озере! — тихо засмеялась я.

   — Как у тебя дела? — спросил он, когда все теплые пожелания прозвучали и радостные эмоции улеглись.

   — Все в порядке, — лаконично ответила я и, чтобы побыстрее перевести тему, спросила: — Как новая работа? Как сердце?

   — На работе все ОК, дома тоже, сердце стучит и выбивает ритм "Viva Las Vegas", — пошутил отец.

   — Ты там поосторожней, — улыбнулась я. — Балагурь, но в меру. А то знаю я тебя, "Великого Элвиса".

   — А я что? Я ничего, — весело парировал отец. — Между прочим этот костюм на Хэллоуин мне сшила наша мама, и я был самым завидным женихом в тот вечер. Можно сказать, это был мой звездный час! Мама сильно рисковала!

   — Ни секунды не сомневаюсь, что с легкой руки мамы, это был твой звездный час, — уже рассмеялась я. — И все же, мне кажется, рисковал ты.

   — И то верно, — с ноткой грусти от нахлынувших воспоминаний и нежностью в голосе ответил отец.

   — Я надеюсь, ты соблюдешь диету, и питаешься чем-нибудь еще, кроме пойманной тобой рыбы, — перевела я разговор в более спокойное русло.

   — Да что там диета! Дочка, ты будешь мной гордиться! Я записался на курсы какой-то хитроумной дыхательной гимнастики, которую мне советовал кардиолог, и теперь вот дышу через раз правильно.

   — А почему через раз? — улыбнулась я шутке отца.

   — Ну я еще не научился дышать правильно постоянно. Дай старику скидку на возраст и трудно-обучаемость!

   — Ну какой же ты старик? По-моему ты завидный жених! — подбодрила я.

   — Нет. Твою маму никто не заменит, — как-то философски произнес отец.

   Я вздохнула — отец так и не связал свою жизнь с другой женщиной после ухода мамы. Не знаю, пытался ли? Может и пытался, но он никогда мне не рассказывал, а я не спрашивала. В любом случае, как показала жизнь, папа был и остался однолюбом. “Наверное, это семейное…” — грустно отметила я, и мое сердце заныло от пустоты.

   — Я уже в прошлом, ты лучше скажи, появился ли у тебя кто-нибудь на горизонте, или по-прежнему книги — твои друзья? — отвлек меня от размышлений отец.

   — Так и есть — книги мои верные друзья, — подтвердила я.

   — Дочка, так ты ни с кем не познакомишься. Тебе чаще нужно выходить с твоей Джулией погулять-развеяться.

   — Буду иметь в виду твой совет, — улыбнулась я заботе папы, вспоминая, как он всегда переживал, что мой выбор между интересной книгой и прогулкой с одноклассницами обычно останавливался на книге.

   — Слушай, у меня к тебе вот какое предложение, — внезапно произнес отец. — А не устроить ли нам на выходных грандиозный дебош по поводу моего Дня рождения.

   — Ты хочешь приехать в Сиэтл на уикенд? — не на шутку насторожилась я.

   — Нет, ты же знаешь, я не любитель огней большого города, да и селиться в гостинице — лишние траты.

   Я улыбнулась, вспоминая, как прошлой зимой отец, приехав в Сиэтл на обследование, поселился у нас, и, хотя он спал в моей комнате, а я в гостиной, был ужасно смущен необходимостью жить несколько дней в девичьем царстве среди женских вещей, косметики, непрерывного щебета Эмили и уважительного молчания Джулии. А Тигр, который не был рад гостю, так и норовил цапнуть отца за руку, считая, что в этой квартире может господствовать только одна особь мужского пола — и это вовсе не отец. Уезжая, папа мягко намекнул, что в следующий раз, если он захочет приехать, нужно будет заранее забронировать гостиницу, что тоже было не очень удобно, так как было связано с дополнительными финансовыми расходами. Так что обычно наносила визиты в отчий дом я, заодно проверяя жизнь и быт отца, а также навещая маму. Так было удобнее для всех.

   — Подруги твои, конечно, очень гостеприимные хозяйки, — между тем продолжал отец, — но я чувствовал себя в вашей квартирке индюком среди цыплят. Прямо даже как-то неудобно было. Нагрянул в ваш девичий теремок.

   — Девочкам ты очень понравился, и они сочли тебя милым, — рассмеялась я, вспоминая выражение лица отца, с задумчивым и смущенным видом, пытавшегося пристроить свой одинокий бритвенный станок в ванной среди баночек, скляночек, тюбиков и бутылочек с женскими ухищрениями.

   — Милым, говоришь? — довольно усмехнулся отец. — Ну все равно это не повод пугать ваш девичий коллектив приездом старого дровосека.

   — Ты преуменьшаешь силу своего обаяния, — улыбнулась я.

   — Права. Тем более твои подруги считают меня милым, а такими комплиментами в моем возрасте не пренебрегают, — пошутил отец и продолжил: — Но открою тебе страшный секрет. Признаться, я сторонюсь твоего кота — он мне чуть палец не отгрыз в мой прошлый приезд, и, кстати, мне все-таки пришлось выбросить свои ботинки, после того как твой рыжий бандит их пометил, а они, если ты помнишь, были моими любимыми.

   — Я же их помыла! Что, не помогло?

   — Нет, не помогло. Это какой-то скунс, а не кот! — и отец тихо рассмеялся.

   Я так соскучилась по его тихому смеху, лучистым добрым глазам, и вечной манере тереть себе подбородок, поджав губы, когда он о чем-то задумывался, что не заметила, как вытираю ладонью намокшие глаза.

   — Можно было бы приехать утром и уехать вечером, чтобы без гостиницы, — продолжал между тем отец, — но я бы все-таки предпочел, чтобы ты приехала на выходные домой. Может, ты отпросишься с работы в своем кафе и навестишь старика, заодно отдохнешь — еще наработаешься в своей жизни. Закатим пир горой по случаю моего дня рождения! Позовем твоих школьных друзей, и я приглашу парочку своих, опять же, соседей не забыть.

   Я вздохнула — конечно, я хотела навестить отца, наш уютный дом, и у мамы я давно не была. Мне так много ей нужно было рассказать. Но отпустит ли меня Барретт в Порт-Таунсенд? Выходные еще входили в срок моего заключения, а, зная Барретта, я совсем не была уверена, что он пойдет на уступки.

   — Папа, я посмотрю, смогу ли я отпроситься в эти выходные, — уклончиво ответила я.

   Попрощавшись с отцом, я продолжала крутить сотовый в руках, раздумывая, относительно поездки в Порт-Таунсенд. Я не знала, как Барретт относился к своим родителям, но он должен был понимать, насколько важен был для меня отец.

   В любом случае, я должна была попробовать хотя бы поговорить с ним. Может он меня все же выпустит раньше из заточения. Ведь не нужна я ему — наигрался и вернулся к Саше.

   Мысль о том, что я могу вырваться из этой мраморной крепости уже на этих выходных, будоражила кровь, но, памятуя о характере Барретта, сильно я не обольщалась и сразу настроилась на отказ, давая себе обещание принять его “нет” спокойно и с достоинством. В конце концов, устроить день рождения отца можно будет и через неделю, когда срок моего заключения окончится.

   Еще на лестнице почувствовав аромат свежесваренного кофе и запеченных с корицей яблок, я улыбнулась и ускорила шаг.

   — Доброе утро, Лат, — зайдя на кухню, поздоровалась я с парнем, пока тот с серьезным видом колдовал над плитой, готовя оладьи.

   — Завтрак еще не готов, кун-Лили, — увидев меня в проеме, немного растеряно произнес парень.

   — Я не за завтраком, — пояснила я. — Мне нужно поговорить с Ричардом. Но я не знаю его номера телефона.

   — У вас что-то случилось? — насторожился таец.

   — Нет. Просто у моего отца день рождения и я бы хотела уехать на выходные домой.

   Не требуя от меня более ни слова, Лат вытащил телефон и, нажав на вызов, протянул мне трубку.

   Совсем не рассчитывая, что срок моего заточения сократят, я взяла сотовый и через пару гудков услышала тихий, но уверенный баритон:

   — Барретт.
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   Пока я собиралась с мыслями, Лат тактично вышел из кухни, а я, глубоко вздохнув, начала разговор.

   — Доброе утро, — тихо произнесла я, но, внезапно услышав на заднем плане мужские голоса, предположила, что он на встрече, и быстро добавила: — Если я не вовремя, я перезвоню в другое время.

   — Что ты хотела? — коротко спросил он.

   — Я бы хотела в субботу поехать домой к отцу. У папы сегодня день рождения и мы хотели на выходных отметить праздник небольшим кругом близких друзей.

   — Нет, — спокойно отрезал Барретт, но я, предполагая такой ответ, продолжила:

   — Тогда в воскресенье. Может быть, я могу…

   — Нет, — все тем же спокойным тоном прервал меня Барретт.

   — Отец очень хотел меня видеть… — произнесла я, но уже понимала, что дальнейшие уговоры бесполезны.

   — Не обсуждается, — отрезал он.

   Этот человек был непробиваем. Вести с ним беседы было одним сплошным удовольствием — удивительно развернутые предложения и великолепно обоснованные ответы.

   — Еще вопросы?

   Вопросов у меня не было — но у меня было желание наступить со всей силы пяткой ему на ногу и назвать Тираном. Но я держала себя в руках и, лишь сглотнув досаду, бесшумно выдохнула.

   — Нет вопросов, — нахмурилась я и дала отбой.

   Несмотря на то, что я была готова к этому отказу, в душе все же теплился лучик надежды повидать отца на день рождения и уехать из этой крепости хотя бы на день раньше, поэтому, отдавая телефон Лату, я опустила глаза, чтобы скрыть свое негодование и плохое настроение от испорченного дня, так хорошо начавшегося.

   Четверг проходил неприветливо — небесная канцелярия напомнила нам всем, что осень вступила в свои права, и подтвердила этот факт дождем и штормом на море. Я смотрела на большие вздымающиеся волны, которые разбивались о берег, превращаясь в белую бурлящую пену, и мне казалось, что природа своим ненастьем вторила в унисон моей грусти.

   Весь день тянулся, словно липкая вязкая нуга, и я полностью погрузилась в учебу, в сотый раз дав себе обещание больше не думать о моем Тиране.

   Вечером, перед сном, я почувствовала ноющую боль в низу живота, грудь уже днем налилась, стала твердой, как яблоки, и к ней невозможно было прикоснуться — вероятно, начались месячные, и организм меня об этом предупреждал. Я тут же подорвалась в ванную, но тревога оказалась ложной — мое белье было лишь немного запачкано.

   Потянувшись к несессеру, который для меня упаковала в свое время Джулия, я облегченно вздохнула — слава богу, что несессер, в котором были и прокладки в том числе, я переложила в ванную комнату, а то бы и он ушел с сумкой.

   Сон не шел, я металась из стороны в сторону по своей большой постели, прокручивая снова и снова один и тот же вопрос у себя в голове: "Почему он не отпустил меня к отцу?" Но другого ответа, кроме того, который лежал на поверхности, у меня не было — хозяин жизни решил таким образом показать, что он распоряжается своей собственностью по своему усмотрению: захотел не отпускать в Порт-Таунсенд к отцу и не отпустил. В такие моменты меня накрывало злыми эмоциями по отношению к Барретту, и мне хотелось сделать ему больно, чтобы он испытал хоть толику той муки, которую он причинял мне своей жесткостью и эгоизмом. Но стоило мне закрыть глаза, как мой Призрак возвращался ко мне, злые эмоции отступали, и я желала только одного — обнять его и уткнуться носом в его плечо.

   В пятницу, спустившись вниз чуть позже обычного, Лата на кухне я не обнаружила. Лишь теплый свежеприготовленный омлет и печеные яблоки с медом и корицей были свидетельством того, что парень выполнил свои обязанности шеф-повара и удалился к себе. Завтракая в полном одиночестве, я наблюдала за дождем и ненастьем из теплой кухни и думала только об одном — когда я уже уеду из этой тюрьмы.

   Во второй половине дня погода изменилась — из-за туч выглянуло уже садящееся за горизонт солнышко и окрасило небо в яркие багряные и лиловые оттенки, словно сам Моне расписал небесный купол своей умелой кистью. Я смотрела на тихое поблескивающее в вечерних солнечных лучах море, мягкие накатывающие волны и в очередной раз захотела прогуляться босиком по прохладному песку, почувствовать ветер в своих волосах и теплые лучи осеннего заката на своей коже.

   Спустившись вниз к позднему обеду, я спросила у Лата:

   — Лат, подскажи, как мне выйти за пределы резиденции?

   Парень резко обернулся и серьезно посмотрел на меня.

   — Зачем?

   — Прогуляться по пляжу, — пожала я плечами. — Я, конечно, понимаю, что помещения проветриваются, но сегодня на редкость теплый день, и хотелось бы походить не только на беговой дорожке.

   — Извините, нет, — нахмурившись, ответил парень.

   Тут я вспомнила, что несколько дней тому назад я просила Лата выпустить меня прогуляться по территории резиденции в саду, но получила отказ и пояснения Лата, что сперва он должен позвонить кун-Ричарду. Я отказалась от этой идеи — напоминать о себе после его похождений в казино с девушками Романофф мне совсем не хотелось, поэтому я предпочла уйти к себе в комнату и больше к этому вопросу не возвращалась. Теперь, понимая отказ Лата, я уточнила:

   — Нужно позвонить Ричарду и получить разрешение?

   Лат утвердительно кивнул, но в его глазах я видела то ли неуверенность, то ли смятение, и я немного удивилась такой реакции.

   Выходить на связь с Барреттом не хотелось, но желание погулять было велико, поэтому я кивнула и тихо произнесла:

   — Хорошо, я поговорю с ним.

   На третий гудок он ответил своим коротким "Барретт".

   — Добрый вечер, — поздоровалась я.

   Он молчал и, вероятно, ждал от меня объяснения причин моего звонка. На заднем фоне я слышала голоса мужчин и какой-то посторонний шум, похожий на работу двигателей. Меня в очередной раз кольнуло неприятное чувство, что меня не отпустили на день рождения отца, но я спрятала глубоко внутрь свою досаду и спокойно сказала:

   — Я бы хотела пройтись по берегу пляжа, — приступила я сразу к делу.

   — Нет, — отрезал он.

   — Хорошо, тогда можно я погуляю в саду?

   — Нет.

   — Почему?

   — Не обсуждается.

   Боже, как же я устала и от этого слова, и от этого тона, и от моего Дьявола. Мне внезапно стало так плохо от этой холодности и ненужности, и я тихо спросила:

   — Зачем ты так со мной? — в моем тоне не было ни раздражения, ни агрессии, а лишь усталость, беспросветная усталость от его равнодушия.

   В горле стоял ком, глаза жгло от желания заплакать, но я не хотела показывать ему свою слабость, не хотела устраивать истерику или бросать очередные обвинения, я просто хотела понять причины такого отношения ко мне.

   Барретт молчал некоторое время, а потом равнодушно спросил:

   — Это все?

   Я закрыла глаза, и слезы потекли по щекам. На заднем фоне я услышала, как кто-то обратился к нему:

   — Мистер Барретт, пора.

   — Это все? — переспросил он меня.

   Его голос был холодным и деловым. Обосновывать и объяснять свои решения он не собирался. Мне казалось, что я бьюсь в металлическую стену, и удары отзываются гулким эхом у меня в голове.

   — Зачем я тебе… Отпусти меня, пожалуйста, — впервые за все время моего пребывания в резиденции, тихо попросила я.

   Он ничего не ответил и в следующую секунду отключил связь.

   В душе было пусто, сердце онемело и ничего не чувствовало, будто в него, пробивая ребра, вонзили толстую иглу и впрыснули под напором жидкий азот.

   Глубоко вдохнув, я вытерла ладонью мокрую щеку и подняла глаза — на меня смотрел Лат, тревожно и хмуро. Я и забыла о нем.

   — Не надо, — тихо произнес он и протянул коробку с салфетками.

   — Не буду, — кивнула я и, выдернув салфетку, пошла к в комнату, злясь, что поддалась эмоциям, культивируя жалость к себе.

   Сжав кулаки, я поднималась по лестнице. Он больше не заставит меня плакать! Я сильная! Смерть мамы была самым тяжелым испытанием для меня, и то я не плакала! А тут из-за какого-то мужчины, который не отпустил меня к отцу и ведет себя как хозяин жизни, развела сопли! К черту его! Совсем немного осталось — потерплю!

   Я вспомнила, что недавно Лат принес коврик для йоги, как я и просила — это было то, что нужно! Переодевшись, подхватив под мышку коврик, я спустилась в тренажерный зал и до глубокого вечера терзала свои мышцы сложными асанами и растяжкой, полностью отключив мозги от реальности.

   Проснулась я от того, что мне было неуютно, как-то липко, и ныло внизу живота. Спросонок я ничего не могла понять, но создавалось ощущение, будто я лежу на теплом мокром полотенце. Я пощупала простынь под собой — она была влажной. Потянувшись к ночнику, я включила свет и у меня перехватило дыхание — мои пальцы были в крови. Резко отдернув одеяло, я похолодела от страха — прокладка, пижамные штаны и одеяло в некоторых местах были пропитаны кровью. Я вскочила с кровати и увидела, что на простыни расплывается огромное алое пятно. Я начала сдергивать простынь и обнаружила, что матрас выглядел не лучше. Сердце бешено стучало, и я застыла с простыней в руках, не зная, что делать. Часы показывали начало второго, Барретта дома не было, и Лат здесь точно ничем не поможет, к тому же, я вся была в крови.

   Сердце колотилось о ребра, меня кинуло в холодный пот, и только сейчас я почувствовала ноющие спазмы внизу живота. Со мной такого никогда раньше не было, и мне стало страшно. По-настоящему страшно. Я вспомнила, как маму, всю в крови, увозила скорая, после чего она уже больше никогда не вернулась домой. Вспомнила, как отец выбрасывал окровавленные простыни и сжигал матрас на заднем дворе, и меня сковало от ужаса. Я еще раз посмотрела на свою пижаму, матрас, простыни, пропитанные кровью, и трясущимися руками взяла сотовый. Мне нужно было позвонить Ричарду. Но я не знала его телефон. Дуглас. Холодными пальцами я нашла его номер и нажала на вызов. Три гудка и его встревоженный голос:

   — Мисс Харт, что случилось?

   — Мне нужно срочно поговорить с Ричардом, но я не знаю его телефона, — тихим голосом проговорила я, стараясь не паниковать.

   — Сейчас, — с тревогой в голосе быстро сказал он, и в трубке повисла тишина, на фоне которой слышались мужские голоса.

   Время замерло и мне казалось, что я слышу как несется кровь по моим венам.

   — Что случилось? — услышала я родной голос, и меня начало отпускать.

   — У меня кровотечение… Кажется, сильное… — тихо произнесла я.

   — Скоро буду, — сказал он и четким холодным голосом проинструктировал: — Прими горизонтальное положение и до моего приезда не вставай.

   — Ричард, мне страшно, — прошептала я.

   Секундное молчание и его спокойный голос:

   — Ничего не бойся, — и отбой.

   Я смыла с себя кровь, переоделась в чистое белье и, понимая, что прокладки не помогут, разорвала чистую простынь и использовала ее. Укутавшись в махровый халат, я хотела лечь в постель, но передумала, перед глазами вставала картина окровавленного матраса, поэтому я вышла и направилась в спальню Ричарда. Устроившись на его большой кровати, вдыхая запах его подушки, я стала успокаиваться, и сердце постепенно замедлило свой ритм. Внезапно, через открытую дверь спальни, я услышала стук в мою комнату — это был Лат.

   — Лат, я здесь, — выкрикнула я из хозяйской спальни и накрылась покрывалом.

   “Ну вот, парня разбудил”, - нахмурилась я, но мне было гораздо уютнее от эгоистичной мысли, что Лат не спит и в доме я бодрствую не одна.

   Он зашел с огромным стаканом гранатового сока и бутылкой воды.

   — Ричард сказал, вам нужно все это выпить.

   Я кивнула, и парень удалился.

   Допивая бутылку воды, я услышала тихий голос, знакомые шаги по лестнице и затем по гулкому холлу. Я ждала этих шагов больше всего на свете — от них мне становилось спокойно на душе. Барретт зашел в спальню, как всегда, со спокойным видом, но я отметила, что его лицо было уставшим, будто он не спал несколько дней. Он был одет в один из своих дорогих костюмов. Просканировав мое лицо, он опустил свою ладонь на мой лоб, проверяя температуру, померил пульс и затем пощупал мои холодные босые ступни.

   — Живот болит?

   — Только иногда ноет, но чувствую я себя нормально, — стараясь, чтобы мой голос не дрожал, ответила я.

   Он бросил взгляд на пустую бутылку воды и тихо спросил:

   — Голова кружится?

   — Немного, когда резко вскочила с кровати, — призналась я.

   Более не говоря ни слова, он вышел, и я услышала, что он зашел в мою комнату. Через пару минут он вновь был в коридоре, и говорил по телефону:

   — …сильное, Генри, сильное… Это обязательно?… Блядь, я расставил ловушки и сам залег на дно. Может все-таки лучше пришлешь специалиста с оборудованием сюда?… Понял… Это может быть что-то серьезное… Согласен… мы только упустим время, и ее все равно придется госпитализировать… Скоро будем.

   Что значит “расставил ловушки и залег на дно”?!

   Через пару минут он зашел в спальню с моими вещами. Сняв с меня халат, он кинул взгляд на большой кусок свернутой простыни, выглядывавший из-под моих трусиков, и вышел, но вскоре вернулся с таким же куском чистой свернутой простыни.

   Как только он потянул ко мне руки, я поняла, что он хочет заменить окровавленную ткань и резко дернулась в сторону.

   — Я сама! — тихой паникой запротестовала я, пытаясь забрать чистый сверток.

   Он ничего не ответил, лишь отдал “прокладку” и застыл в ожидании.

   — Я стесняюсь, отвернись, пожалуйста, — краснея до корней волос, пролепетала я.

   — Блядь, не начинай, — устало сказал он, и вновь потянул руки, а я понимая, что лучше ему не возражать, быстро поменяла прокладку, пытаясь спрятать в руках окровавленную.

   Барретт с невозмутимым видом забрал у меня кровавую простынь и ушел в ванную комнату. Через минуту он вернулся с влажными от воды руками и начал уже ставший для меня привычным ритуал моего одевания.

   — Мы едем в больницу к доктору Митчеллу? — спросила я, пока он натягивал на меня сарафан.

   — Да, — коротко ответил он, обул меня в черные кожаные туфли и застегнул ремешки на боковые пуговки. Я уже хотела встать, но он надавил на мое плечо.

   — Лежи, — бросил он и пошел к себе в гардеробную. Через полминуты он вышел со спортивной курткой и с чем-то еще черного цвета.

   Подойдя ко мне вплотную, я увидела, что в руке у него… что это? Бронежилет!!! Посадив меня на кровати, он быстро перекинул через мои плечи очень широкие лямки бронежилета и скомандовал:

   — Руки.

   — Зачем мне бронежилет?! — расширив глаза больше от удивления, чем от страха, спросила я, почувствовав основательную тяжесть на своих плечах.

   — Мера предосторожности… руки, — повторил он свой приказ.

   — От чего мера предосторожности?! — не унималась я.

   Он на это ничего не ответил и лишь ждал, пока я вытяну руки в стороны. Совершенно ничего не понимая, я подняла руки, и он быстро зажал меня между сплошными тяжелыми пластинами, обшитыми черной прочной материей, выгнутыми так, чтобы плотно прилегать к телу. Но что меня больше всего поразило — жилет был совсем маленький, точно моего размера! Барретту он сгодился бы только в качестве небольших щитков на плечи!

   — Это специально для меня? — спросила я, пока он натягивал на меня сверху свободную спортивную кофту, чтобы прикрыть броню.

   Он игнорировал мой вопрос и спокойно сказал, заворачивая на мне длинные рукава своей спортивной куртки:

   — Знаю, броник тяжелый, но это четвертый класс защиты — так надежнее. Придется потерпеть, — пояснил он, вероятно, давая понять, что я под защитой самой прочной брони.

   Я кивнула и протянула руку к его груди. Он не убрал мою ладонь, и я почувствовала такую же броню под его рубашкой.

   — Что такое четвертый класс защиты? — нахмурившись, спросила я.

   Он промолчал.

   — Ричард, мне не страшно с тобой, но я должна знать, — спокойно сказала я.

   — Подобный бронежилет защищает от автоматного выстрела и снайперской винтовки.

   Я опять кивнула, а он, полностью экипировав меня, выпрямился и достал из кармана пиджака сотовый.

   — Дуглас, готовность номер один, — кинул он в трубку и, подхватив меня под попу, быстро вышел из спальни.

   — Почему ты не сказал мне, что тебе грозит опасность? — тихо спросила я, пока он нес меня на руках и заходили в лифт.

   Он, как всегда в своей манере, промолчал, я хотела повторить свой вопрос, но лифт открылся, и мы зашли в гараж, где стояли два джипа — Хаммер и БМВ, рядом с которыми находилось шестеро вооруженных охранников, среди которых был Дуглас.

   Ричард стремительно направился к своему бронированному танку, и уже через минуту мы выезжали на подъездную дорожку резиденции.

   Пытаясь прийти в себя от неожиданности, я всё же отметила, что действия Барретта, как обычно, были четкими, быстрыми и решительными. С момента его появления в доме прошло не больше десяти минут.

   — Ляг, — услышала я его приказ.

   Я огляделась в салоне, не понимая, как мне это сделать, но он подхватив мои щиколотки, разместил их на своих бедрах, надавив на мое плечо. Я опустилась на кожаное сиденье, упираясь макушкой в дверь, и внимательно посмотрела на Ричарда. Он сидел, отвернувшись лицом к окну, а его горячая тяжелая ладонь расслабленно лежала на моей лодыжке.

   — Почему ты мне не сказал, что тебе грозит опасность? — повторила я вопрос, рассматривая его затылок.

   Он ничего не ответил, и лишь бросил Дугласу, сидевшему на переднем сидении рядом с водителем:

   — Дай бутылку воды.

   Вручив мне воду, он вновь повернулся к окну и застыл, а я продолжила расспросы:

   — Давно ты ездишь с вооруженной охраной?

   — Тебе не о чем беспокоиться, — наконец спокойно сказал он, не меняя позы.

   — Тогда зачем тебе шесть вооруженных телохранителей и бронежилеты?

   — Мера предосторожности, — тем же тоном ответил он.

   — От чего? — не унималась я.

   Он повернулся, спокойно на меня посмотрел и сказал:

   — Кажется, я сказал, что тебе не о чем беспокоиться. Тема закрыта.

   — Я беспокоюсь не за себя, а за тебя, — произнесла я громко, делая акцент на последнем слове. И это было правдой.

   — Не стоит, — бросил он на меня равнодушный взгляд.

   Внезапно завибрировал его телефон, и Ричард, как обычно, принял вызов своим коротким “Барретт”.

   — …По приезду я не вижу угрозы — эту трассу они не могли просчитать заранее. Если и будет стрелок, то в одной из точек моего привычного маршрута. Нас никто не вел, иначе мы заметили бы хвост… Будем решать проблемы по мере их поступления… Мы уже на подходе, — спокойно произнес он и завершил разговор.

   Стрелок?! Что он имел в виду?!

   Чувствуя, что моя прокладка практически вся мокрая, я обрадовалась тому, что мы уже скоро приедем хоть куда-нибудь, но с другой стороны, мне совсем не хотелось, чтобы он убирал свою тяжелую горячую ладонь с моих ног — так мне было спокойнее.

   Спустя несколько минут Хаммер замедлил ход, и я, приподнявшись на локтях, увидела, что мы едем по даунтауну, приближаясь к большому медицинскому центру "Virginia Mason", и, спустя минуту, мы уже заезжали на подземную парковку, где виднелась вывеска "Linderman Pavilion". Через затемненное стекло я увидела, что на парковке у стеклянных дверей, ведущих в приемный покой, нас встречали доктор Митчелл и еще какая-то женщина в белом халате, вероятно медсестра или гинеколог.

   Пока Хаммер останавливался и парковался, я наблюдала, как три охранника из другой машины уже вышли, окружили наш джип и осматривали полупустую парковку. Один из парней сделал какой-то быстрый жест, но Барретт, не дожидаясь знаков своей охраны, уже вышел из машины, подошел к моей двери и положил меня на медицинскую каталку, которую подкатил Генри.

   Пока мы заезжали в просторный лифт и поднимались наверх, Ричард держался в шаге от меня. Я украдкой смотрела на него — мне так хотелось, чтобы он меня успокоил, взял за руку, но он спокойно смотрел строго вперед, словно ехал на совет директоров. Нашу группу окружали четыре охранника, все сохраняли молчание, доктор Митчелл хмурился, и лишь женщина с добрыми глазами мягко улыбалась мне, поглаживая по плечу. Лежать в бронежилете было неудобно, он упирался мне в поясницу, и верхняя тяжелая пластина давила мне на грудь, но я не жаловалась, понимала, так Ричарду было спокойнее.

   Приехав на нужный этаж, мы не торопились выйти из лифта, и я краем глаза увидела, что двое охранников сперва проверили коридор, затем кабинет, куда меня и завезла медсестра с добрыми глазами, оставляя мужчин в коридоре.

   В кабинете никого не оказалось. Первым делом она сняла с меня тяжелый бронежилет и усадила на стул, спрашивая:

   — Резких болей в низу живота нет при движении?

   Я отрицательно помотала головой.

   — Это хорошо, — ободряюще сказала она. — Гинеколог уже приехала, сейчас подойдет. Лидия — одна из самых лучших специалистов нашего центра. Ты в надежных руках.

   Я нервно кивнула. Сейчас, когда Ричард вновь исчез из моего поля видимости где-то в гулких коридорах больницы, тревога за него, мое внезапное кровотечение и неизвестность внесли в мое сердце новую волну смятения и страха.

   — Меня зовут миссис Хоуп, но можешь звать меня Эльзой, — тихо произнесла она, а я лишь неопределенно кивнула, стараясь не паниковать.

   Наблюдая за моим растерянным и тревожным видом, миссис Хоуп успокаивающе погладила меня по голове, как обычно делала моя мама, и ласково добавила:

   — Все будет хорошо, милая… все будет хорошо…

   Не прошло и минуты, как в комнату зашла гинеколог. Эльза тихонько сжала мою руку, давая понять, что она рядом, и вышла, оставляя меня наедине с доктором.

   Миссис Фриман оказалась статной высокой женщиной лет сорока, с низким голосом и грозным видом, но на ее лице я видела тревогу. Она быстро задала мне стандартные вопросы о моем цикле, противозачаточных, моем теперешнем самочувствии и отправила меня в соседнюю комнату, которая оказалась смотровой. Пройдя в просторную ванную рядом со смотровой, я сняла с себя одежду и переоделась в халат, лежавший на полке.

   Все это время меня не оставляло чувство, что я, словно Алиса, проваливаюсь в темную кроличью нору тревожной неизвестности, и от этого на душе становилось еще тяжелее.

   Проведя УЗИ, миссис Фриман накрыла мои колени простыней, словно отгораживаясь от меня ширмой, и приступила к осмотру — достаточно неприятному и немного болезненному. Что она там делала, я не знала, поэтому, чтобы не впасть в панику окончательно, закрыла глаза и постаралась ровно дышать. Наконец, снимая окровавленные перчатки, она попросила меня перелечь на кушетку.

   — Что-то опасное? — спросила я, пока гинеколог выдавала мне чистую прокладку и помогала принять горизонтальное положение. Накрыв меня простыней, она перевязала жгутом мою руку, чтобы взять пробу крови.

   — Не беспокойтесь, мы со всем справимся, — уклончиво ответила она, оттягивая поршень шприца. — У вас есть аллергия на какие-либо препараты?

   — Нет.

   — Хорошо. Сейчас я сделаю вам укол, чтобы остановить кровотечение. А также успокоительное. Препараты должны подействовать быстро.

   Сделав также забор крови из пальца, она вышла из смотровой, а затем и из кабинета.

   Лежа на кушетке в полном одиночестве, я немного успокоилась и почувствовала, как мои веки тяжелеют — успокоительное начало действовать. Но тревога за Ричарда не давала мне отключиться окончательно. Больше всего на свете в этот момент я хотела видеть его, быть уверенной, что с ним все в порядке, но я даже не знала — в больнице ли он или уже уехал. Я вспомнила вооруженную автоматами охрану, бронежилет под его рубашкой, и мое сердце опять сжалось от страха за Него.

   Внезапно я услышала, как кто-то вошел в кабинет и послышались тихие шаги по смотровой, вероятно Ричарда. Я хотела повернуться к нему и сказать, что со мной все в порядке, но даже не смогла пошевелиться.

   — Спит, — тихо произнес Ричард и плотно закрыл дверь в смотровую, оставляя меня в одиночестве.

   — Лидия ей ввела успокоительное, — это был доктор Митчелл.

   — Она в порядке?

   — Надеюсь… Лидия с Эльзой пролетели мимо меня в лабораторию.

   — Сколько потребуется времени, чтобы забрать ее отсюда?

   — Ричард, не знаю. Дицинон или другой препарат должен быстро остановить кровотечение. Сейчас Лидия нам скажет, в чем причины, и тогда будет ясно.

   — Я не могу оставить ее здесь надолго. Велика вероятность ее похищения.

   ЗАЧЕМ МЕНЯ ПОХИЩАТЬ?!

   — Ты уверен, что за ней следили до клуба?

   — Да. Ей сели на хвост и вышли на контакт сразу после первого покушения.

   ГОСПОДИ! НА РИЧАРДА ПОКУШАЛИСЬ!

   И что значит “Первое”? Были еще попытки?!!

   И кто это со мной вышел на контакт? Какой “хвост” он имел в виду?

   Преодолевая сонливость, я нахмурилась и тут меня осенило — ИТАН! Он мне сразу показался более опытным и выбивавшимся из разряда “университетских парней”. Как он удачно появился на вечеринке у Майкла, затем на выставке, и с каким энтузиазмом принял приглашение пойти в клуб, чтобы ближе “познакомиться” со мной. Или наоборот, Итан и был той незримой охраной, а вот игрок РАЙАН мог оказаться “хвостом”?! Ведь это была его инициатива пойти в клуб! И в Вегасе он так удачно появился.

   — Почему ты ее сразу не изолировал, как только узнал, что за ней идет слежка?

   — Они бы поняли, что я их вычислил. Я приставил к ней скрытую охрану и держался на расстоянии. Но когда она поехала в мой клуб с “хвостом”, стало ясно, что ее надо забирать.

   — Понятно. Они могли решить, что ты специально “вел” ее в свой клуб, и быстро начали действовать. Хорошо, что до клуба доехала.

   — Дуглас с ребятами был наготове.

   — Что с ее отцом? — услышала я Генри и перестала дышать.

   — За ним присматривают на всякий случай. Но там все тихо.

   “Господи, даже за отцом присматривают”, - и я облегченно вздохнула.

   — Может лучше было отправить ее подальше куда-нибудь в Европу, в ту же тихую Швейцарию, якобы от Университета, по обмену студентами? — между тем продолжал Генри.

   — Не было смысла — “хвост” последовал бы за ней. К тому же ситуацию на большом расстоянии сложнее держать на контроле.

   — Да, — согласился доктор Митчелл, — на чужой территории ее легче выкрасть или держать под прицелом с целью шантажа. На данный момент надежнее ее держать в Штатах, пока ты не решишь проблему.

   — Надежнее ее держать в резиденции, — недовольно произнес Барретт. — Отдай мне Эльзу и Лидию на пару недель. Все необходимое оборудование, если потребуется, я перевезу к себе.

   — Знаю, что твоя резиденция напоминает Форт-Нокс, и это самое безопасное место, но надо дождаться результатов анализов, — уклончиво ответил доктор. — Понимаю, больница не самый надежный тыл в подобной ситуации, но женский организм — вещь непредсказуемая.

   — Блядь, не начинай. У меня все планы летят к черту с этим непредсказуемым женским организмом, — то ли устало, то ли недовольно ответил Барретт.

   — Я одного не пойму, почему ты ей до сих пор ничего не сказал? Понимаю, все держится в секрете от прессы, но твоей Девочки это тоже касается…

   — Ей не надо об этом знать.

   — Не спорю, ситуация сложная, и тут неизвестно, что лучше, — сказать правду или утаить. Покушения на тебя, а также мысль, что ей грозит похищение и она окажется предметом шантажа, может подорвать ее психическое здоровье. Но если ты не сказал ей хоть часть правды, не обосновал никак своих поступков, забирая ее из клуба, она будет считать твой дом клеткой, а тебя тюремщиком.

   — Все верно. Так и должно быть, — без тени эмоций констатировал Барретт.

   — Ричард, эта девочка любит тебя. И я вижу, что она готова простить тебе многое и выдержать многое, в том числе и твой жесткий эгоистичный характер. Но если ты будешь продолжать в том же духе, ты сломаешь все то хорошее, что она к тебе испытывает.

   — Это входило в мои планы, — спокойно резюмировал Барретт.

   — Я не понимаю, зачем ты это делаешь…

   “Зачем?!” — эхом повторила я за доктором Митчеллом, но прежде чем успела что-либо предположить, в кабинет вошли миссис Фриман и Эльза.

   — Анализы готовы, — сообщила гинеколог.

  
  
   

    Глава 28 

   

   — Коагулограмма выявила тромбоцитопению — низкий уровень тромбоцитов в крови, а следовательно повышенную кровоточивость и плохую свертываемость крови.

   — Чем это вызвано? — услышала я спокойный, но жесткий голос Барретта.

   — Скорей всего гормональным сбоем в связи с беременностью.

   ГОСПОДИ! Я БЕРЕМЕННА!

   — Но, к сожалению, неудачной. Сейчас она на стадии аборта в ходу, плод спасти не удалось… Мне жаль… — тихо произнесла миссис Фриман. — Плодное яйцо выходит по частям и необходимо выскабливание… Я приостановила кровотечение, предупредила анестезиолога и готовлю операционную… Сейчас я ей введу…

   Шум в ушах.

   Вдох.

   Судорга.

   И меня накрыла волна ужаса! Я зажала рукой рот, чтобы не закричать.

   Я НЕ УБЕРЕГЛА РЕБЕНКА!

   В голове зазвенело, перед глазами пошли пятна, сердце бешено забилось, и казалось, что оно сейчас прорвет грудную клетку. Передо мной встала мама вся в крови, я словно опять попала в детство, в тот страшный черный день, который я заблокировала в своей памяти и запретила себе думать об этом ужасе. Но сейчас, в этой комнате, рядом с гинекологическим креслом, после приговора врача "плод спасти не удалось… необходимо выскабливание… кровотечение… операционная…", память прорвалась через все мои блоки грязевой селью, и меня накрыло вязкой волной липкой паники и холода, к горлу подступил ком, живот скрутило от резкой боли, и меня начало рвать прямо на пол. Первой влетела в смотровую миссис Хоуп. Она подбежала ко мне и приобняла за плечи, чтобы я не упала. Следом я увидела руки миссис Фриман, какую-то емкость и полотенце.

   Когда меня полностью вывернуло наизнанку, Лидия протянула мне стакан воды. Меня пробивала дрожь то ли от слабости, то ли от потрясения, то ли от успокоительного, пальцы дрожали, вода выплескивалась, горло горело, и я была благодарна этой женщине в халате, что она была рядом, придерживала мои волосы и фиксировала плечо.

   Наконец, я закашлялась и опустила голову на кушетку. Мне вновь подносили воду, но я мотала головой, и отворачивалась от нового приступа тошноты — мне чудился запах гнили.

   Мой больничный халат и волосы пропитались липким холодным потом, и все, что я сейчас осязала — это вязкий кокон смерти.

   — Все будет хорошо, моя хорошая, — услышала я тихий голос миссис Хоуп, — все будет хорошо….

   Я хотела открыть глаза и возразить, сказать, что у моей мамы не получилось… и после этого уже ничего хорошего не было, но слова застревали где-то в горле, и я лишь сделала слабую попытку отвернуться к стене.

   Все остальное мой мозг фиксировал смутно. Помню, как меня начали готовить к операции и все, что я чувствовала — быстрые проворные руки профессионалов. Мне ставили капельницу, перекладывали на каталку, переговаривались короткими фразами, разобрать которые я не могла. Наконец, меня вывезли в коридор, и я внезапно увидела Ричарда — он стоял у стены и тихо разговаривал по телефону. Помню, что хотела ему что-то сказать, но грудь сковало, звуки застряли в горле, а язык прилип к нёбу. Я сфокусировала взгляд, и в этот момент для меня не существовало более ничего в мире — лишь его лицо, четко прочерченное в размытом объективе реальности. Я вглядывалась в его серые глаза, стараясь разглядеть в них квант тепла, но попытки мои были тщетны. Он молча смотрел на меня — смотрел спокойно и безучастно. Я едва заметно кивнула и, закрыв глаза, отвернулась — я поняла, что он хотел мне сказать: мои чувства — это мои проблемы.

   Он никогда ко мне ничего не испытывал, а теперь и подавно — зачем ему бракованная женщина, которая и ребенка выносить не может. На душе было пусто, и мне вдруг стало безразлично, что со мной будет. Ушли паника и страх, на смену им пришли апатия, обволакивающая меня своим холодными тисками, словно саваном, и гулкое равнодушие ко всему происходящему.

   Меня везли на каталке, рука ныла от иглы капельницы, по виску текла слеза, и мне казалось, что все случившееся происходило не со мной, а с моей копией в безжалостной параллельной реальности, я будто пребывала в каком-то жестоком зазеркалье, которое я рассматривала со стороны.

   Колесико каталки почему-то поскрипывало… мелькали люминесцентные лампы одна за другой… Одна за другой… Одна за другой…

   Операционная… гинекологическое кресло-стол… массивная яркая лампа… женщины в масках… вопросы анестезиолога… инъекция в вену… меня попросили посчитать от десяти до нуля…

   Девять… восемь… семь… шесть… пять… пустота…

   — Мама? Как ты сюда попала? — удивилась я, разглядывая ее небольшую фигурку в красивом летнем платье из легкого воздушного шелка голубого цвета.

   Она сидела на кровати рядом со мной, в моей спальне в резиденции Барретта, и улыбалась мне.

   На мой вопрос мама ничего не сказала, лишь приставила указательный палец к губам, показывая, чтобы я молчала, и, внезапно встав, прошла к двери. Я сидела на кровати и улыбалась — мне было уютно и совсем не хотелось никуда идти, но видя, как мама, открыв дверь, поманила рукой, я встала и направилась следом за ней. Мама спускалась вниз, и ее платье из нежного шелка развевалось в разные стороны воздушными волнами. Зайдя в гостиную, она подошла к стеклянным блокам, надавила на один из них миниатюрной ладошкой, и стекло, словно дверь, открылось, давая нам проход. В комнату тут же ворвался свежий морской ветер, всколыхнув с новой силой ее платье и темные густые волосы, которые тяжелыми волнами ниспадали до самой поясницы. Я остановилась по центру гостиной, не зная, что предпринять. Но мама повернулась ко мне и вновь жестом позвала меня вслед за собой, выходя за пределы дома. Я посмотрела на небо: там было солнечно и ясно. Я улыбнулась и, не раздумывая, шагнула за стеклянную перегородку, выходя в парк резиденции. Я почувствовала босыми ногами мягкую влажную траву и теплые плиты дорожки, которая вела к массивной каменной стене, увитой красивым зеленым плющом. Мама шла чуть впереди, и я чувствовала запах ее волос, немного напоминавший сирень с оттенками меда. Чем дальше я уходила от резиденции, тем чаще я оглядывалась по сторонам: здесь было уютно, но немного прохладно, и я поежилась от озноба. Посмотрев вверх, я отметила, что солнце скрылось за плотными непрозрачными облаками, и стало пасмурно. Но мама продолжала свой путь к наружной стене, иногда оглядываясь и проверяя, иду ли я за ней. С ее лица уже сошла улыбка, и вид у нее был немного грустный и встревоженный. Дойдя до каменной ограды, я ощутила порыв холодного ветра и, вновь бросив взгляд вверх, с удивлением обнаружила, что все небо заволокло тяжелыми тучами, и начал накрапывать небольшой дождь.

   Мама надавила на нишу в стене, спрятанную за плющом, и она открылась, давая нам возможность выйти. Неуверенно остановившись, я рассматривала свободный выход, но мама смело шагнула за пределы крепости и поманила меня за собой, будто что-то хотела показать. Я шагнула через невидимый порог, и меня обдало холодным ветром. На улице стало совсем пасмурно, и начался сильный косой дождь, который больно хлестал меня по коже. Мне уже не хотелось идти дальше, к пляжу, я хотела вернуться в тихую уютную резиденцию и опять ощутить босыми ступнями мягкую траву и теплые мраморные плиты. Но мама была непреклонна. Обернувшись, она смотрела на меня тревожным и совсем невеселым взглядом, но продолжала идти вперед, к морю. Чем дальше мы отходили от резиденции, тем сильнее меня хлестал дождь, и подгонял ветер. Мамино нежное воздушное платье превратилось в сплошную мокрую тряпку и обвисло на ее тоненькой фигуре тяжелыми уродливыми лохмотьями. Мне уже было трудно идти, ноги увязали по щиколотку в холодном мокром песке. Преодолевая ветер и дождь, я пыталась остановить маму, крича ей вслед, но она меня не слышала, продолжая свой путь вперед. Вокруг стало совсем темно, небо покрылось темно-серыми сгустками туч, и я уже плохо видела мамино голубое платье в этих сумерках. А впереди бушевала стихия. Океан вздымался девятым валом и разбивался о берег с мощным грохотом. Волны бурлили, с шипением откатывались назад, собирая всю свою силу, вновь поднимались и летели вниз, разбрызгивая белую соленую пену. Я с трудом побежала за мамой, боясь, что она сейчас подойдет так близко к морю, что ее засосет в бездну, но мама остановилась сама на краю прибоя и развернулась ко мне лицом. Я была в нескольких ярдах от мамы, но мне трудно было разглядеть ее. Внезапно громыхнуло, и в следующую секунду все небо пронзила ярко-фиолетовая молния, освещая мамино лицо — оно было несчастным. Я хотела подбежать к ней, обнять и успокоить, но она вытянула руку вперед, останавливая меня, и четко произнесла, словно я слышала этот голос у себя в голове:

   — Тебе сюда нельзя.

   — Мама, не стой там, тебя сейчас затянет! — выкрикнула я и, протянув руку, сделала еще один шаг навстречу ей, собираясь оттащить ее от бурлящей стихии.

   Но она отрицательно покачала головой и четко произнесла:

   — Ты не должна быть рядом с ним.

   Не успела я ринуться вперед, как позади мамы вздыбилась огромная, цвета темного сапфира, волна и поглотила ее с головой, унося в бушующую бездну. Я закричала, что было сил "Мама! Нет!" и резко открыла глаза.

   Голова кружилась, перед глазами плыли красные пятна, и откуда-то издалека доносился какой-то электронный писк. Сконцентрировав внимание, я разглядела больничную палату без окон, белые стены и пустое белое кожаное кресло. В моей руке торчала все та же игла, от которой по предплечью расплывался синяк, капельница бесшумно отсчитывала и подавала раствор в мою вену, а кардиомонитор отображал показатели моего состояния. Пошевелившись, я почувствовала в низу живота холод и, машинально опустив свободную руку вниз, наткнулась на холодный мягкий пакет.

   Как только пальцы почувствовали лед, память обрушилась на меня чернотой реальности, и я с силой закрыла глаза, пытаясь преодолеть боль в груди от невосполнимой потери. Сердце застучало, виски сдавило тисками, и я непроизвольно громко выдохнула. Прибор тут же вновь запульсировал неприятным звуком, и в следующую секунду я почувствовала теплую ладонь на своем лбу. От неожиданности я резко открыла глаза и увидела всю ту же женщину с добрыми глазами, которая с тревогой смотрела на меня.

   Она мне улыбнулась и в уголках ее глаз лучиками разошлись морщинки.

   — Лили, ты меня слышишь? — тихо спросила она, и я кивнула. — Я помощница доктора Митчелла. Помнишь меня? Меня зовут миссис Хоуп. Эльза…

   Я вновь кивнула и облизала пересохшие губы.

   — У тебя что-то болит?

   Я отрицательно покачала головой — мое состояние нельзя было описать, как “что-то болит”.

   — Давай я проверю, остановилось ли кровотечение, — тихо произнесла она и, осторожно откинув одеяло, подняла больничную распашонку.

   Бросив взгляд на себя, я обнаружила, что была одета, как ребенок, в памперс, и от этого вида зажмурила глаза — меньше всего на свете мне хотелось сейчас видеть и кровь, и себя в таком виде, и свою бледную, почти прозрачную кожу.

   — Ну слава Богу, останавливается, — облегченно вымолвила миссис Хоуп, и пока она возвращала прокладку и одеяло на место, я рассматривала белые стены, пытаясь понять, сколько времени я пробыла без сознания. — Как ты себя чувствуешь? — услышала я вопрос и нахмурилась, пытаясь определить свое состояние, но все еще была как в полусне.

   Сознание путалось, выдавая лишь куски болезненной информации о том, что я потеряла ребенка, и что на Ричарда было совершено покушение, и не одно.

   От этих воспоминаний я вновь часто задышала, сглотнула несуществующую слюну и, собрав силы воедино, прошептала, чувствуя жжение в горле:

   — Где Ричард?

   Но миссис Коуп лишь отвела глаза и вновь повторила вопрос о моем самочувствии.

   — С ним все в порядке? — мой голос звучал хрипло и обрывками.

   — Да, он в порядке, — сжала она мою кисть.

   Я сфокусировала взгляд на ее лице, пытаясь понять, говорит ли она мне правду или всего лишь успокаивает, но она вновь мне улыбнулась и кивнула.

   — Он в порядке, — повторила она уверенным тоном и опять задала вопрос: — Как ты себя чувствуешь?

   Рассматривая ее спокойное уверенное лицо, я облегченно выдохнула, поверив ей, и прислушалась к своим ощущениям.

   — Слабость…

   — Это естественно, — грустно улыбнулась Эльза, — ты потеряла много крови. Голова кружится? Тошнит?

   Я вновь кивнула.

   — Это ожидаемая реакция на препараты, — подтвердила она. — Вот… если тебя будет тошнить, — Эльза поставила на тумбочку небольшую пластиковую ёмкость и положила на мое плечо полотенце. — Пульт для вызова медсестры встроен в кровать.

   Услышав эти слова, я нахмурилась, и мое сердце вновь выдало судорогой боль утраты.

   — Не уходите! — сжала я руку Эльзы, не желая оставаться одной в этой белой комнате без окон наедине со своим одиночеством.

   — Я не уйду… я здесь… — успокоила она меня, указав на кресло и накрыла ладонью мою руку. — Поспи еще.

   Я облегченно вздохнула и прикрыла веки, но вместо сна перед глазами вновь появилась мама в промокшем шелковом платье на краю бездны, в голове зазвучал ее тревожный голос "Ты не должна быть рядом с ним", и я машинально потянула руку к низу живота. “Да, мама, ты была права”.

   Горло сдавило спазмом, и живот запульсировал несуществующей болью от пустоты, которая там образовалась. Кто это был — мальчик или девочка? На кого он был похож? Какого цвета у него были глаза и чья улыбка? Мои рука тряслась, глаза жгло, но я не хотела показывать медсестре свои слезы и, лишь отвернув голову, прикусила щеку с такой силой, что ощутила на языке солоноватый привкус крови.

   “Нет, не смей думать сейчас об этом”, - сцепив зубы, говорила я себе, но в голове звенело, сердце разрывалась от боли, меня вновь начало тошнить, а мысль о выкидыше вызывала тупую боль в груди, а еще пустоту, мертвенную пустоту, словно у меня вырезали, выскоблили часть сердца, и на этом месте сейчас зияла дыра.

   Датчик, который был прикреплен к моему пальцу, сработал на мое учащенное сердцебиение, и прибор запищал.

   — Что с тобой? Ты себя плохо чувствуешь? — услышала я встревоженный голос миссис Хоуп и попыталась спрятать лицо в волосах, не в состоянии что либо ей сейчас объяснять. — Лили, у тебя боли?

   Я открыла глаза и посмотрела на нее.

   — Как я могла не почувствовать, что нас уже было двое? Почему я этого не почувствовала? — тихо спросила я, ища ответа в ее добрых голубых глазах, но Эльза лишь молча погладила меня по руке, качая головой. — Если бы я знала… если бы я только знала… я бы уберегла его… я бы его ни за что не потеряла… — шептала я, пока меня накрывало тихой истерикой.

   Я плакала беззвучно, скорбя по утраченному ребенку, которому не суждено было увидеть этот мир, не суждено было почувствовать всю мою любовь и нежность, на которую я была способна, не суждено было познать защиту и заботу Ричарда, которую он с легкостью мог обеспечить.

   Миссис Хоуп некоторое время не мешала, понимая, что мне нужно было выплеснуть все то горе, которое черным сгустком скопилось у меня в груди, и лишь сжимала мою руку, пока из моего горла вырывались тихие всхлипы.

   — Все будет хорошо, — наконец произнесла она. — У тебя еще вся жизнь впереди. У тебя еще будут дети…

   Я отрицательно покачала головой, пытаясь сказать, что у нас с Ричардом никогда не будет детей и нам не суждено быть вместе, но миссис Хоуп лишь сжала мою ладонь и ввела в капельницу очередной препарат, от которого я уже через минуту провалилась в глубокий пустой сон под ласковые поглаживания медсестры.

   Мое полузабытье продолжалось долгие часы, и я уже совсем перестала ориентироваться в пространстве, потеряв нить времени. Единственное, что фиксировал мой мозг, — проворные руки Эльзы, ставившие мне очередную капельницу, дававшие медикаменты, бравшие кровь на анализ или менявшие белье и прокладки.

   Каждый раз, когда я открывала глаза после очередного небытия, я видела миссис Хоуп, сидевшую в кресле с книгой в руках, и мне становилось… нет, не легко, но не так больно. Словно эта незнакомая женщина стала мягким прохладным компрессом на ожоге моей души.

   Прошло два дня. За это время мое физическое состояние улучшилось — кровотечение полностью прекратилось, голова не кружилась, меня перестало мутить, и к вечеру я уже попыталась сползти с высокой кровати, чтобы сходить в уборную, которая примыкала к моей палате. Правда, увидев мои попытки, миссис Хоуп запретила мне вставать, в очередной раз подставляя судно, один только вид которого я уже ненавидела.

   За все это время Эльза лишь несколько раз покидала мою комнату надолго, и я обратила внимание, что с ее уходом моя дверь всегда закрывалась на электронный ключ, а когда она входила с подносом, то ей помогал открыть дверь вооруженный охранник. Теперь, зная обрывки информации, я понимала — это были меры предосторожности.

   Еще через два дня меня навестила миссис Фриман, вернее, сперва вкатился аппарат УЗИ, а затем за ним следом и сама Лидия. Произведя осмотр, она удовлетворенно кивнула и сказала, что я иду на поправку.

   — Я смогу забеременеть в будущем? — с тревогой спросила я, мысленно сжавшись от страха.

   — Сможете, — уверенно ответила гинеколог, но я, помня о диагнозе, нахмурилась и продолжила:

   — А то, что у меня обнаружилась плохая свертываемость крови и что-то там с тромбоцитами не помешает этому?

   — Нет, мисс Харт, не помешает. И на данный момент ваш уровень тромбоцитов постепенно повышается, иммунограмма в динамике дает основание сказать, что ваш организм приходит в норму.

   — То есть я здорова… — проговорила я скорее себе, чем спрашивала у нее.

   — Да, вы восстанавливаетесь, — серьезным тоном ответила миссис Фриман и добавила: — Тромбоцитопения иногда встречается у беременных на более поздних сроках. Ваш же организм дал реакцию уже в первом триместре. В будущем, вынашивая плод, вы обязательно должны строго контролировать течение беременности не только с гинекологом, но и с гематологом, а также иммунологом.

   — Хорошо… — неуверенно произнесла я, а Лидия, все еще видя в моих глазах сомнения, произнесла:

   — Лили, поверьте, женщины беременеют, вынашивают и рожают даже с диагнозом “бесплодие”. А вы молодая, здоровая женщина. У вас все будет хорошо, — и она ободряюще похлопала меня по руке.

   Я поблагодарила миссис Фриман, немного успокоенная ее словами, но тут же вспомнила еще один вопрос, мучивший меня.

   — Могу я у вас проконсультироваться?

   — Конечно, — и миссис Фриман приготовилась внимательно слушать, чуть склонив голову набок.

   — Почему я забеременела? Ведь мы с моим мужчиной предохранялись…

   — Это редкость, но случается. Ни одно противозачаточное средство не дает стопроцентной гарантии, будь то гормональные, механические или даже барьерные контрацептивы. Против природы не пойдешь, с ней сложно спорить, — и миссис Фриман впервые за весь разговор улыбнулась.

   Я грустно кивнула ей в ответ и опустила глаза — да, против природы даже мой Дьявол оказался бессилен.

   Пролетела неделя, мое физическое состояние нормализовалось, согласно словам миссис Фриман и доктора Митчелла, и я немного пришла в себя, если можно было так назвать притупившуюся боль в груди после случившегося. Помня, как я блокировала скорбь после ухода мамы, я также похоронила в самых глубоких участках своей памяти еще одну потерю и запретила себе думать о том, что уже нельзя было вернуть и изменить.

   Но иногда воспоминания об утрате ребенка прорывали плотину, так тщательно мной выстроенную, и тогда я, чтобы не показывать медсестре своих слез, поворачивалась к ней спиной или пряталась за книгой, и заставляла сознание переключиться на другой поток мыслей, которые тоже вызывали тревогу, выбивая болью в виске слово ПОКУШЕНИЕ.

   За все это время Ричард ни разу не появился, я, как никогда, желала его видеть, но вспоминая вооруженную охрану и кортеж из бронированных джипов, меньше всего на свете я хотела, чтобы он подвергал себя опасности, приезжая в больницу.

   Эльза ничего о Барретте мне не рассказывала, и каждый раз, когда она возвращалась из внешнего мира в мою белую стерильную палату, я вопросительно смотрела на нее, а она лишь уверенно кивала, давая понять, что с Ричардом все в порядке, и тут же заводила разговор на тему моего здоровья или погоды. Я опускала глаза, понимая, что ей даны соответствующие инструкции, но от этого не становилось легче — душа болела, и мое сердце разрывалось от тревоги за Ричарда, пока моя память снова и снова прокручивала нечаянно подслушанный в кабинете гинеколога разговор.

   Сейчас, немного успокоившись, я начала восстанавливать фрагменты этой беседы, которые ранее упустила, и как только я вспоминала фразу "это входило в мои планы", мозаика постепенно начинала складываться в ясную логичную картину.

   Все поступки и действия Барретта были просчитаны им от и до. Уже в клубе он разыграл злость и жестокость, будто он вышел из себя, желая, чтобы я его возненавидела. Уверенный, что ему удалось вызвать самые гадкие чувства к себе, он успокоился, ко мне больше не подходил, не прикасался, держал меня на расстоянии, планируя выпустить, как только минует опасность. Я же, не зная истинного положения вещей, сделала неправильные выводы вместе с Джулией, и вновь потянулась к нему, надеясь, что этот человек поселил меня в резиденции совсем с другими целями. И теперь понятно, почему он мне ничего не сказал об опасности. Во-первых, я бы сошла с ума от тревоги за отца и Ричарда, каждую минуту ожидая самого плохого. А во-вторых, зная, что он оберегает меня и моего отца, я бы видела в нем защитника, а не агрессора, и моя любовь стала бы лишь глубже и сильнее. Да, это не входило в его планы.

   Я горько усмехнулась — покажи я ему хоть толику злобы и агрессии, он бы более ко мне не подошел и даже не посмотрел в мою сторону, а так — не увидев той ненависти, которую он так стремился вызвать, он начал действовать — более жестко и хладнокровно.

   Он целенаправленно убивал, выжигал и топил мою любовь, чтобы я к нему не привыкла, не проросла в него всем телом и душой, пока вынуждена была жить в его резиденции, потому что знал наверняка — как только опасность минует, он вернет меня в мою маленькую квартирку и забудет о моем существовании.

   Но что бы Барретт не делал с моей любовью, он был не властен над ней, так же, как и не был властен над моей душой. Как бы он ко мне не относился, я все равно его любила и очень боялась за него. Теперь, когда я знала о покушениях, мое сердце сжималось каждый раз, когда я вспоминала о грозящей ему опасности. Одна мысль о том, что его может не стать, леденила мне кровь и заставляла стучать мое сердце в бешеном ритме. Я мысленно крестила образ Ричарда, молила Бога защитить его заблудшего сына, простить ему все грехи и сохранить жизнь. Каждый день — утром и вечером — я с замиранием сердца смотрела на Эльзу и успокаивалась лишь тогда, когда она утвердительно кивала головой.

   Я пыталась следовать совету мамы, но моя тревога за Него, мой страх, что с Ним может что-то случиться, перевешивали мамины слова. Я чувствовала, что если я отвернусь от Него, отступлюсь от своих чувств, отпущу Его, моя любовь перестанет его защищать, мои мольбы к Богу останутся без внимания, Бог отвернется от Него, и тогда с моим Дьяволом случится непоправимое. Мне казалось, что чем глубже мое чувство к нему, тем сильнее будет моя незримая защита, тем сильнее моя любовь будет служить ему непробиваемой броней, надежной эгидой, которая спасет, убережет, заслонит. И каждый раз, когда открывалась дверь, я подсознательно ждала, что сейчас зайдет Ричард с моими вещами и сообщит, что опасность миновала.

   Но с вещами пришла миссис Хоуп. Аккуратно сложив их на кровати, она, улыбаясь, сообщила, что меня готовят к выписке, и торопливо вышла. Я ожидала, что сейчас, как обычно, дверь закроется на ключ, но этого не произошло, и через минуту в палату зашел Барретт.

   “Живой…” — пронеслось у меня в голове, а мое сердце начало выбивать жесткий ритм, пытаясь прорвать грудную клетку. Мы внимательно смотрели друг на друга, и казалось, что прошло не несколько дней, а целая вечность. Изучая своего мужчину, всматриваясь в его родные черты лица, я отметила, что Ричард выглядел уставшим, но в его позе по-прежнему была все та же жесткость и уверенность, он был гладко выбрит и одет в один из своих дорогих костюмов, а его взгляд был таким же холодным и равнодушным.

   — Сегодня ты улетаешь в Таиланд, — спокойно произнес он, и прежде, чем я успела прийти в себя, вышел из комнаты.

   Я смотрела на белую закрытую дверь и вороху моих мыслей не было конца. Я не знала, прошла ли опасность, или еще существовала угроза, не знала, по каким причинам вдруг возник Таиланд, но я отчетливо осязала позвоночником, что стою на краю больших перемен. Перед глазами проносилась моя прошлая жизнь, словно уносящийся за горизонт небытия скоростной состав, а мое будущее было настолько неопределенно и смазано, что казалось акварельным пятном неясных оттенков.

   Одно я знала наверняка — как только я покину эту комнату, моя жизнь уже никогда не будет прежней.

    

   Конец первой книги
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